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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
Il weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

[IWARNUNG  SaugenSie niemals ashesthaltige
Stoffe. Asbest gilt als krebserre-

gend.

INWARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur,

wenn Sie ausreichende Informatio-
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden
Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.
Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

Verletzungen.

[YWARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen und

durch geeignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliis-

sigkeiten. Das Eindringen von Flissigkeiten erhoht das Risi-

ko eines elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder
explodieren.

[NWARNUNG  Benutzen Sie die Steckdose nur fiir
die in der Betriebsanleitung fest-

gelegten Zwecke.

[NWARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort

aus, sobald Schaum oder Wasser

austritt und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann

sonst beschadigt werden.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen ge-
lagert werden.

» ACHTUNG! Reinigen Sie die Fiillstandssensoren fiir
Fliissigkeiten regelmaBig und priifen Sie, ob sie be-
schadigt sind. Die Funktion kann sonst beeintrachtigt
sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie den Sauger nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Gffnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschédigte Sauger, Kabel und Stecker erhdhen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Zie-
hen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen oder den Sauger zu bewegen. Bescha-
digte Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

bleibt.
INWARNUNG  Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgénge, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie
gefahrden sonst lhre Gesundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie
kénnen den Sauger beschadigen.

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit geféhr-
den.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemab geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch lhres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
|I|I hinweise und Anweisungen. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kdnnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwe-

re Verletzungen verursachen.

(L L7774 Sauger der Staubklasse H nach IEC/EN

l_’ 60335-2-69 zum Trockensaugen von
gesundheitsgefahrdenden Stauben mit
einem Expositions-Grenzwert < 0,1 mg/
m3

Ist der Text des Warnschildes nichtin
lhrer Landessprache, dann iiberkleben
Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme
mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ih-
rer Landessprache.

WARNUNG! Der Sauger enthilt ge-
sundheitsgefahrdenden Staub. Lassen

TN Sie Leerungs- und Wartungsvorgange,
oeoeo einschlieBlich der Beseitigung der

Staubsammelbehélter, nur von Fach-

leuten durchfiihren. Eine entsprechen-
de Schutzausriistung ist erforderlich.
Betreiben Sie den Sauger nicht ohne
das volistiandige und sorgfiltig einge-
setzte Filtersystem. Sie gefahrden
sonst Ihre Gesundheit.

Deutsch |9

Symbole und ihre Bedeutung
Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitz-
gelegenheit, Leiter oder Tritt. Der Sau-
ger kann umkippen und beschadigt wer-
den. Es besteht Verletzungsgefahr.

=5 Start-/Stopp-Automatik
Absaugen der anfallenden Staube von
i‘ﬂj laufenden Elektrowerkzeugen;

Sauger schaltet sich automatisch ein und
zeitverzogert wieder aus.

© Ausschalten

o Saugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

15 Volumenstromiiberwachung fiir einen
Schlauchdurchmesser von 15 mm
22 Volumenstromiiberwachung fiir einen

Schlauchdurchmesser von 22 mm

35 Volumenstromiiberwachung fiir einen
Schlauchdurchmesser von 35 mm

Min/Max Stufenlose Regulierung der Saugkraft:

- maximale Saugleistung fiir Anwendun-
gen mit starker Staubentwicklung

- reduzierte Saugleistung fiir Anwen-
dungen mit geringer Staubentwicklung
und um z. B. die Ansaugkraft zwi-
schen angeschlossenem Elektrowerk-
zeug und Werkstiickoberflache zu re-
gulieren (z. B. beim Schleifen)

Nur maximal eine L-Boxx aufklicken.

Das Gewicht der L-Boxx samt Inhalt darf

max. 1L-Boxx 15 kg nicht iiberschreiten.

max. 15 kg

S

Hangen Sie den Sauger, z.B. zum
Transportieren, nicht an einen Kranha-
ken. Der Sauger ist nicht kranbar. Es be-
steht Verletzungs- und Beschadigungsge-
fahr.

Angabe der zulassigen Anschlussleistung
des angeschlossenen Elektrowerkzeugs
(landerspezifisch)

Bosch Power Tools
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Symbole und ihre Bedeutung

AFC Automatische Filterreinigung (AFC = Au-
tomatic Filter Cleaning)

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

L]

Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise und Anweisun-

gen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-

letzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden von nicht brennbaren trockenen Stauben,

nicht brennbaren Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemi-

sches.

Der Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der
Staubklasse H fiir trockene Staube nach IEC/

EN 60335-2-69.

Erist geeignet fiir die erh6hten Beanspruchungen bei ge-
werblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Industrie und Werk-
statten nach IEC/EN 60335-2-69.

Die Steckdose darf wahrend des Betriebs nur in trockener

Umgebung verwendet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Behalter

(2) Verschlussstopfen fiir Absauganschluss

(3) Schlauchaufnahme

(4) Halterung fiir Saugschlauch

(5) Steckdose fiir Elektrowerkzeug

(6) Volumenstrom-Regler

(7) Betriebsarten-Wahlschalter

(8) Saugleistungsregler
(9) AFC-Taste

(10) Tragegriff

(11) L-Boxx-Aufnahme
(12) Saugeroberteil

(13) Verschluss fiir Saugeroberteil

(14) Laufrad

(15) Lenkrollenbremse
(16) Lenkrolle

(17) Kabelhalterung

(18) Verschlusslasche der Filterabdeckung

(19) Sicherungder Verschlusslasche

(20) Halterung fiir Saugrohre
(21) Halterung fiir Fugendiise/gekriimmte Diise
(22) Halterung fiir Bodendiise

(23) Absaugadapter

(24) gekrimmte Diise
(25) Saugschlauch

(26) Sicherheitsfilterbeutel
(27) Entsorgungssack

(28) Flachfaltenfilter Klasse H (HEPA/PTFE)

(29) Fugendiise
(30) Gummilippe
(31) Biirstenstreifen
(32) Bodendiise
(33) Saugrohr

(34) Aufnahme fiir Saugschlauch-Halterung

(35) Druckknopf

(36) Falschluftéffnung
(37) Kontroll-LED

(38) Sicherungsschrauben
(39) Filterabdeckung
(40) Fiillstandssensoren

Technische Daten

Nass-/Trockensauger GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Sachnummer 3601JC36.. 3601JC3660
Nennspannung \ 220-240 110
Nennaufnahmeleistung W 1200 1000
Frequenz Hz 50-60 50-60
Behaltervolumen (brutto) | 35 35
Behaltervolumen (netto) | 25 25

160992A778|(23.06.2022)
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Nass-/Trockensauger GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Nettovolumen (Flissigkeit) | 19 19
Staubbeutelvolumen | 19 19
max. Unterdruck”
- Sauger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
max. Volumenstrom”
- Sauger I/s 36 31
m/h 129,6 111,6
- Turbine I/s 74 71
m*/h 266,4 255,6
max. Saugleistung W 1380 1150
Fliche Faltenfilter m? 0,5 0,5
Staubklasse H H
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Schutzklasse S/l Ell
Schutzart Sauger IPX4 IPX4
Schutzart Netzstecker Schweiz IP55 =

A) gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mm und 3 m Lange

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Start-/Stopp-Automatik

Nennspannung

230V 2200W

maximale Leistung

minimale Leistung
100W

Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs
Bei anderen landerspezifischen Modellen konnen diese Werte abweichen. Bitte beachten Sie die Angaben auf der Steckdose des Staubsaugers.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 69 dB(A) (70 dB(A) fiir 110 V). Unsicherheit

K =1 dB(A). Der Schallleistungspegel betrégt 83 dB(A).
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Montage

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Halterung fiir Saugschlauch montieren (siehe
Bild A)

- Schieben Sie die Halterung (4) fiir den Saugschlauch fest
von oben in die dafiir vorgesehenen Aufnahmen (34), bis
diese einrasten.

Saugschlauch montieren (siehe Bild B)

- Setzen Sie den Saugschlauch (25) auf die Schlauchauf-
nahme (3) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum
Anschlag.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehor eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-

dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinflissen und kor-

perlichem Empfinden).

Generell empfiehlt Bosch, einen antistatischen Saug-

schlauch (Zubehdr) beim Saugen von Feinstduben und tro-

ckenen Materialien zu verwenden.

Saugzubehdr montieren (siehe Bild C)

Der Saugschlauch (25) ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet, mit dem Saugzubehor (Absaugadapter (23), gekriimmte
Diise (24)) angeschlossen werden kann.

Bosch Power Tools
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Absaugadapter montieren

- Stecken Sie den Absaugadapter (23) auf den Saug-
schlauch (25), bis die beiden Druckkndpfe (35) des
Saugschlauchs horbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe (35)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie die gekriimmte Diise (24) auf den Saug-
schlauch (25), bis die beiden Druckkndpfe (35) des
Saugschlauchs horbar einrasten.

- Stecken Sie danach das gewiinschte Saugzubehor (Bo-
dendiise, Fugendiise, Saugrohr etc.) fest auf die ge-
kriimmte Diise (24).

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (35)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Entsorgungssack oder Sicherheitsfilterbeutel
einsetzen/entnehmen (Trockensaugen)
(siehe Bilder D1-D3)

Zum Trockensaugen von Stoffen entsprechend der Staub-

klasse H miissen Sie entweder einen Entsorgungssack (27)

oder einen Sicherheitsfilterbeutel (26) einsetzen.

Sofern Stoffe ohne oder mit Expositions-Grenzwert > 1 mg/

m® (entsprechend der Staubklasse L) gesaugt werden, kann

direkt in den Behalter gesaugt werden.

[YWARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-

féahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-

rungs- und Wartungsvorgénge, einschlieBlich der Besei-

tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten

durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist

erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das

vollstindige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie

gefahrden sonst lhre Gesundheit.

Entsorgungssack einsetzen

- Offnen Sie die Verschliisse (13) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.

- Legen Sie den Entsorgungssack (27) mit der Einfiilloff-
nung nach vorn in den Behalter (1) ein.

- Ziehen Sie die Einfiill6ffnung iiber den Anschlussflansch
bis in die Vertiefung des Anschlussflansches.

- Stellen Sie sicher, dass der Entsorgungssack (27) kom-
plett an den Innenwanden des Behalters (1) anliegt.

- Schlagen Sie den Rest des Entsorgungssacks (27) iiber
den Rand des Behalters (1).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (12) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (13).

Entsorgungssack entnehmen und verschlieBen

- VerschlieBen Sie den Behalter (1) mit dem Verschluss-
stopfen fiir Absauganschluss (2).

- Offnen Sie die Verschliisse (13) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.

- Ziehen Sie den vollen Entsorgungssack (27) vom An-
schlussflansch nach hinten ab.

- VerschlieBen Sie den Entsorgungssack (27) dicht mit
dem mitgelieferten Kabelbinder unterhalb der Saugan-
schlussoffnung und des Entliiftungslochs.

- Nehmen Sie den Entsorgungssack (27) vorsichtig, ohne
ihn zu beschadigen, aus dem Behalter (1).

Achten Sie dabei darauf, dass der Entsorgungssack nicht
am Anschlussflansch oder an anderen scharfen Gegen-
standen streift.

- Wischen Sie den Behalter (1) von Zeit zu Zeit mit han-
delsiiblichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus
und lassen Sie diesen trocknen.

Sicherheitsfilterbeutel einsetzen

- Offnen Sie die Verschliisse (13) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.

- Legen Sie den Sicherheitsfilterbeutel (26) mit der Einfiill-
6ffnung nach vorn in den Behlter (1) ein.

- Ziehen Sie die Einfiill6ffnung iiber den Anschlussflansch
bis in die Vertiefung des Anschlussflansches.

- Stellen Sie sicher, dass der schwarze Kunststoffbeutel
des Sicherheitsfilterbeutels (26) komplett an den Innen-
wanden des Behalters (1) anliegt.

- Stellen Sie sicher, dass sich das Unterdruckausgleichs-
loch im Behdlter befindet.

- Schlagen Sie den Rest des schwarzen Kunststoffbeutels
iiber den Rand des Behilters (1).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (12) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (13).

Sicherheitsfilterbeutel entnehmen und verschlieBen

- VerschlieBen Sie den Behalter (1) mit dem Verschluss-
stopfen fiir Absauganschluss (2).

- Offnen Sie die Verschliisse (13) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.

- Ziehen Sie den vollen Sicherheitsfilterbeutel (26) vom
Anschlussflansch nach hinten ab.

- VerschlieBen Sie die Offnung des Sicherheitsfilterbeutels,
indem Sie die Verschlusslasche iiber die Offnung schie-
ben.

- VerschlieBen Sie den schwarzen Kunststoffbeutel fest mit
den mitgelieferten Kabelbinder.

- Ziehen Sie den Aufkleber neben dem Unterdruckaus-
gleichsloch ab und verschlieBen Sie damit das Loch.

- Nehmen Sie den verschlossenen Sicherheitsfilterbeutel
vorsichtig, ohne ihn zu beschadigen, aus dem Behalter
(1). Achten Sie dabei darauf, dass der Sicherheitsfilter-
beutel nicht am Anschlussflansch oder an anderen schar-
fen Gegenstanden streift.

- Wischen Sie den Behalter (1) von Zeit zu Zeit mit han-
delsiiblichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus
und lassen Sie diesen trocknen.

Gummilippe einsetzen (Nasssaugen)
(siehe Bild E)

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-
klasse H) wurden nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

1609 92A7781(23.06.2022)

Bosch Power Tools



- Heben Sie die Biirstenstreifen (31) mit einem geeigneten
Werkzeug aus der Bodendiise (32).

- Setzen Sie die Gummilippen (30) in die Bodendiise (32).

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gummilippen muss

nach auBen zeigen.

L-Boxx aufklicken (siehe Bild F)

Fiir den Transport des Saugers und zur platzsparenden Auf-
bewahrung von Saugerzubehor und/oder Elektrowerkzeug
konnen Sie eine L-Boxx auf das Saugeroberteil aufklicken.

- Klicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen (11).

» Tragen Sie den Sauger nicht am Tragegriff der auf-
geklickten L-Boxx. Der Sauger ist zu schwer fiir den Tra-
gegriff der L-Boxx. Es besteht Verletzungs- und Beschadi-
gungsgefahr.

Betrieb

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

Achten Sie beim Betrieb des Saugers darauf, dass die am

Sauger vorhandenen Feststellrollen blockiert sind, um den

Sauger vor unbeabsichtigtem Wegrollen zu schiitzen. Testen

Sie die Rollen vor dem Betrieb mit dem jeweiligen Unter-

grund auf ihre Funktion.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Saugers tibereinstimmen.

» Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Ge-
setze beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgeféhr-
denden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender

Materialien eingesetzt werden:

- Staube mit einem Expositions-Grenzwert < 0,1 mg/m®

Der Sauger darf grundsétzlich nicht in explosionsgefahrde-

ten Raumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen

Sie den Saugschlauch (25) immer komplett vom Sauger-

oberteil (12) abwickeln.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

- Stellen Sie den Volumenstrom-Regler (6) auf den verwen-
deten Schlauchdurchmesser ein.

- Umden Sauger einzuschalten, stellen Sie

den Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das 7
Symbol ,.Saugen®. i
- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie 0)

den Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das
Symbol ,,Ausschalten®.
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Der Sauger ist mit einer Volumenstromiiberwachung ausge-
stattet. Die Volumenstromiiberwachung ist in der Betriebs-
art ,Saugen” auf einen Wert von 20 m/s fest eingestellt, un-
abhangig von der Stellung des Volumenstrom-Reglers (6).
Wird dieser Wert unterschritten, z. B. durch angestauten
Schmutz im Saugschlauch, einen vollen Sicherheitsfilterbeu-
tel oder einen zugesetzten Flachfaltenfilter, ertont ein akusti-
sches Warnsignal. Schalten Sie in diesem Fall den Sauger
aus und iiberpriifen Sie ihn wie im Abschnitt ,,Behebung von
Stérungen” beschrieben.

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild G)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose (5) inte-

griert. Sie konnen dort ein externes Elektrowerkzeug an-

schlieBen. Beachten Sie die maximal zulassige Anschluss-
leistung des angeschlossenen Elektrowerkzeugs.

Damit ein ausreichender Staubtransport an der Absaugstelle

gewabhrleistet ist, darf der Mindestvolumenstrom fiir das an-

geschlossene Elektrowerkzeug nicht unterschritten werden.

Schlauchdurchmesser Einstellwert Volumenstrom

35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Stellen Sie den Volumenstrom-Regler (6) auf den verwen-
deten Schlauchdurchmesser ein.

- Montieren Sie den Absaugadapter (23).

- Stecken Sie den Absaugadapter (23) in den Absaugstut-
zen des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-

zufuhr in den Saugschlauch gering ist (z. B. Stichsagen,

Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung (36) des Ab-

saugadapters (23) geoffnet werden. Nur dadurch kann die

automatische Filterreinigung problemlos arbeiten.

Drehen Sie dazu den Ring tiber der Falschluftéffnung (36),

bis eine maximale Offnung entsteht.

- Zur Inbetriebnahme der Start-/Stopp- =I5~
Automatik des Saugers stellen Sie den
Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das 1'%3
Symbol ,Start-/Stopp-Automatik®.

In dieser Betriebsart wird der Volumen-
strom entsprechend der Einstellung am
Regler (6) elektronisch iiberwacht. Bei
richtig gewdhlter Einstellung ist ein aus-
reichender Staubtransport gewahrleistet.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an
die Steckdose (5) angeschlossene Elektrowerkzeug ein.
Der Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absau-
gen zu beenden.

Die Nachlauffunktion der Start-/Stopp-Automatik lauft

Bosch Power Tools
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bis zu 15 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem
Saugschlauch abzusaugen.
- Um den Sauger auszuschalten, stellen 0
Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (7)
auf das Symbol ,Ausschalten*.
Ertont das akustische Warnsignal, muss der Sauger wie im
Abschnitt ,Behebung von Stérungen“ beschrieben iiberpriift
werden.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Fliissigkeiten kénnen sich entziinden oder
explodieren.

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft
und Wassergemisch.

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse H) wurden nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

Arbeitsschritte vor dem Nasssaugen

- Entfernen Sie bei Bedarf den Entsorgungssack (27) oder
den Sicherheitsfilterbeutel (26).

Hinweis: Verwenden Sie zur leichteren Entsorgung beim

Saugen von Wasser-Feststoff-Gemischen einen Nassfilter-

beutel (Zubehor), der die Fliissigkeit von den Feststoffen ab-

scheidet.

- Setzen Sie die Gummilippe (30) in die Bodendiise (32)
ein.

- Schalten Sie die automatische Filterreinigung (AFC) aus.

Aufsaugen von Fliissigkeiten

- Um den Sauger einzuschalten, stellen Sie den Betriebs-
arten-Wahlschalter (7) auf das Symbol ,,Saugen*®.

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren (40) ausgestattet. Ist

die maximale Fiillhohe erreicht, schaltet der Sauger ab. Stel-

len Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das Symbol

LAusschalten®.

Hinweis: Beim Aufsaugen von nicht leitenden Fliissigkeiten

(z.B. Bohremulsion, Ole und Fette) wird der Sauger bei vol-

lem Behalter nicht abgeschaltet. Der Fiillstand muss standig

iiberpriift und der Behdlter rechtzeitig entleert werden.

Ertont beim Nasssaugen das akustische Warnsignal, ist die

Funktionssicherheit des Saugers nicht beeintrachtigt. Es

sind keine MaBnahmen zur Behebung der Stérung notwen-

dig.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen Sie den Betriebs-
arten-Wahlschalter (7) auf das Symbol ,Ausschalten”.

- Schrauben Sie zum Transport des Saugers den Ver-
schlussstopfen (2) auf die Schlauchaufnahme (3).

- Entleeren Sie den Behlter (1).

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nasssau-
gen:

- Nehmen Sie den Flachfaltenfilter (28) heraus und lassen
Sie diesen gut trocknen.

- Nehmen Sie das Saugeroberteil (12) ab, 6ffnen Sie die
Filterabdeckung (39) und lassen Sie beides gut trocknen.

Automatische Filterreinigung (siehe Bild H)

Bei der automatischen Filterreinigung (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) wird der Flachfaltenfilter (28) alle 15 Sekun-
den durch Luftst6Be gereinigt (pulsierendes Gerausch).
Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung aktiviert werden.
Bei regelmaBiger Anwendung der Filterreinigung erhoht sich
die Standzeit des Filters.
Um eine ideale Filterstandzeit zu erreichen, deaktivieren Sie
die automatische Filterreinigung nur in Ausnahmefillen, z. B.
beim Aufsaugen von reinen Fliissigkeiten oder bei Verwen-
dung eines Sicherheitsfilterbeutels.
Ein oberfléchlich verschmutzter Flachfaltenfilter ist voll funk-
tionstiichtig. Eine manuelle Reinigung des Flachfaltenfilters
durch Ausklopfen oder Ausblasen ist nicht notwendig und
kann den Filter sogar beschadigen.
Hinweis: Die automatische Filterreinigung ist werkseitig ein-
geschaltet.
Das Ein-/Ausschalten der automatischen Filterreinigung ist
nur bei eingeschaltetem Gerat moglich.
- AFC deaktivieren

Betétigen Sie die AFC-Taste (9).

Die Kontroll-LED (37) erlischt.
- AFC aktivieren

Betatigen Sie die AFC-Taste (9).

Die Kontroll-LED (37) leuchtet griin.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder den Sau-
ger weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

» Tragen Sie bei Wartung und Reinigung des Saugers ei-
ne Schutzmaske der Schutzklasse FFP2 oder hoher
und Vollschutz-Einwegkleidung nach den entspre-
chenden Bestimmungen. Wartung und Reinigung diir-
fen nur von Personen mit Sachkundenachweis durch-
gefiihrt werden.

Das Gehduse des Saugers muss griindlich abgesaugt und

feucht abgewischt werden oder mit Abdichtmitteln abge-

dichtet werden, bevor der Sauger aus dem gefahrlichen Be-
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reich genommen wird. Alle Saugerteile miissen als verunrei-
nigt angesehen werden, wenn sie aus dem gefahrlichen Be-
reich kommen, geeignete Vorkehrungen miissen getroffen
werden. Alle bei der Wartung/Reparatur nicht ausreichend
gereinigten Teile miissen entsorgt werden (in undurchlassi-
gen Beuteln).

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-
tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar
ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und
andere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte
der Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vor-
zubeugen. Zur Wartung gehdren die im Kapitel Montage be-
schriebenen Vorgange. Der Raum, in dem der Sauger de-
montiert wird, sollte gut geliiftet werden. Tragen Sie wah-
rend der Wartung eine personliche Schutzausriistung.

Nach der Wartung sollte eine Reinigung des Wartungsbe-
reichs erfolgen.

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer
ausgebildeten Person eine technische Uberpriifung durchzu-
fiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dichtheit des
Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Zusatzlich muss mindestens einmal jahrlich die Wirksamkeit
des Filters nach EN 60335-2-69, 22.AA.201.2 iiberpriift
werden.

Nationale Anforderungen konnen auch eine hiufigere Uber-
priifung erforderlich machen.

Ist die Filterwirksamkeit nicht mehr gegeben, muss der Filter
ausgetauscht und die Priifung wiederholt werden.

Flachfaltenfilter herausnehmen/wechseln (siehe Bilder

11-12)

Die Saugleistung ist abhangig vom Filterzustand. Reinigen

Sie deshalb regelmaBig den Filter.

Tauschen Sie einen beschadigten Flachfaltenfilter (28) so-

fort aus.

- Lockern Sie die beiden Sicherungsschrauben (38) und
schieben Sie die Sicherung (19) der Verschlusslasche
nach unten.

- Ziehen Sie an der Verschlusslasche (18) und 6ffnen Sie
die Filterabdeckung (39).

- Fassen Sie den Flachfaltenfilter (28) an den Stegen und
nehmen Sie diesen nach oben heraus.

- Entfernen Sie Staub und Schmutz, der bei der Entnahme
des Flachfaltenfilters (28) anfallt, mit einem feuchten
Tuch vom SchlieBrand der Filterabdeckung (39).

Behebung von Storungen

» Tritt eine Storung (z. B. Filterbruch) auf, muss der
Sauger sofort ausgeschaltet werden. Vor erneuter In-
betriebnahme muss die Storung beseitigt werden.

Deutsch |15

- Setzen Sie einen neuen bzw. den gereinigten Flachfalten-
filter (28) ein und achten Sie dabei auf sicheren und kor-
rekten Sitz.

- SchlieBen Sie die Filterabdeckung (39) (muss horbar ein-
rasten).

- Schieben Sie die Sicherung (19) der Verschlusslasche
wieder nach oben und schrauben Sie die beiden Siche-
rungsschrauben (38) fest.

Behilter reinigen

- Wischen Sie den Behalter (1) von Zeit zu Zeit mit han-
delsiiblichem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus
und lassen Sie diesen trocknen.

Fiillstandssensoren reinigen (siehe Bild J)

Saubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren (40).

- Offnen Sie die Verschliisse (13) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (12) ab.

- Reinigen Sie die Fiillstandssensoren (40) mit einem wei-
chen Tuch.

- Setzen Sie das Saugeroberteil (12) auf und schlieBen Sie
die Verschliisse (13).

Aufbewahrung und Transport (siehe Bild K)

- Entnehmen Sie einen vollen Entsorgungssack bzw. einen
vollen Sicherheitsfilterbeutel oder entleeren Sie aufge-
nommene Fliissigkeiten vor dem Transport des Saugers,
um Riickenverletzungen zu vermeiden.

- Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung (17).

- Stecken Sie das Zubehor in die dafiir vorgesehenen Hal-
terungen: Saugrohre (33) in die Halterungen (20), Fu-
gendiise (29) in die Halterung (21), Bodendiise (32) in
die Halterung (22).

- Offnen Sie die elastischen Binder der Saugschlauch-Hal-
terung (4) und legen Sie den Saugschlauch (25) um das
Saugeroberteil in die Halterung (4).

Hangen Sie die elastischen Bander wieder ein.

- Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff (10).

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und
sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

- Treten Sie zum Feststellen der Lenkrollen (16) die Lenk-
rollenbremse (15) herunter.

Achtung! Der Sauger enthilt gesundheitsgefahrdenden Staub. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise in dieser Anleitung.

Problem Abhilfe

Saugturbine lauft nicht an.
priifen.

- Netzkabel, Netzstecker, Sicherung, Steckdose und Fiillstandssensoren (40) iiber-

Betriebsarten-Wahlschalter (7) steht auf ,Start-/Stopp-Automatik®.

Bosch Power Tools
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Problem Abhilfe

- Betriebsarten-Wahlschalter (7) auf das Symbol ,Saugen*“ stellen bzw. das an die
Steckdose (5) angeschlossene Elektrowerkzeug einschalten.

Saugturbine schaltet ab. - Behilter (1) entleeren.

Saugturbine lauft nach Behdlterlee- - Sauger ausschalten und 5 Sekunden warten, nach 5 Sekunden wieder einschalten.

rung nicht wieder an. - Fiillstandssensoren (40) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (40)
mit einer Biirste reinigen.

Saugkraft lasst nach. - Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr (33), Saugschlauch (25) oder Flachfalten-

filter (28) entfernen.
- Entsorgungssack (27) oder Sicherheitsfilterbeutel (26) wechseln.

- Filterabdeckung (39) richtig einrasten.

- Saugeroberteil (12) richtig aufsetzen und Verschliisse (13) schlieBen.
- Flachfaltenfilter (28) wechseln.

Staubaustritt beim Saugen - Korrekten Einbau des Flachfaltenfilters (28) tiberpriifen.
- Flachfaltenfilter (28) wechseln.
Abschaltautomatik (Nasssaugen) - Fillstandssensoren (40) sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren (40)
spricht nicht an. mit einer Birste reinigen.
Bei elektrisch nicht leitenden Fliissigkeiten oder bei Schaumbildung funktioniert die
Abschaltautomatik nicht.
- Fillstand standig kontrollieren.
Akustisches Warnsignal ertont. Saugleistung zu gering eingestellt.

- Saugleistungsregler (8) auf einen hoheren Wert einstellen.
Falscher Schlauchdurchmesser eingestellt.
- Volumenstrom-Regler (6) auf den richtigen Saugschlauchdurchmesser stellen.

Saugschlauch (25) verstopft oder abgeknickt.

- Verstopfung oder Knick beseitigen.

Entsorgungssack/Sicherheitsfilterbeutel voll.

- Entsorgungssack (27) oder Sicherheitsfilterbeutel (26) wechseln.

Flachfaltenfilter (28) verschmutzt.

- Flachfaltenfilter reinigen oder gegebenenfalls wechseln.

Kein ausreichender Luftstrom durch das angeschlossene Elektrowerkzeug.

- Falschluftéffnung (36) des Absaugadapters (23) 6ffnen: Ring am Absaugadapter
so lange drehen, bis die Falschluft6ffnung ganz gedffnet ist.

- Falls vorhanden: Falschluftoffnung des Elektrowerkzeugs 6ffnen.

Fehlfunktion der Uberwachungselektronik.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Automatische Filterreinigung arbeitet - Filterreinigung aktivieren (AFC-Taste (9) betatigen).
nicht.

- Saugschlauch (25) anschlieBen.

Automatische Filterreinigung lasst - Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
sich nicht abschalten.

Automatische Filterreinigung lasst - Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
sich nicht einschalten.

Zubehor
Entsorgungssack (PE) (trocken/ 2607 432051

Sicherheitsfilterbeutel 2607432050  1ass)
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Flachfaltenfilter PTFE/Hepa, 2607 432052
Staubklasse H

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Sauger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Sauger ge-
trennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.
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Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerdt den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety information for vacuum
cleaners
Read all the safety information and instruc-

|||| tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Bosch Power Tools
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» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-
cuum cleaner.

IYWARNING Never vacuum material that con-
tains asbestos. Asbestos is a carci-

nogenic substance.

Y WARNING Only use the vacuum cleaner if you

have been adequately informed
about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental

misuse and injuries.

[ WARNING The vacuum cleaner is suitable for
vacuuming dry substances, and

can also be used to vacuum liquids when taking appropri-

ate measures. The penetration of liquids increases the risk

of an electric shock.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

[NWARNING Only use the socket for the pur-
pose stipulated in the operating

manual.

N WARNING If you notice a foam or water leak,

switch off the vacuum cleaner im-
mediately and empty the container. Otherwise, the va-
cuum cleaner can become damaged.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be stored in-
doors.

» NOTE: Clean the liquid fill level sensors regularly and
check whether they are damaged. Otherwise, the
equipment may not function properly.

» If operating the vacuum cleaner in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD). Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

» Always check the vacuum cleaner, cable and plug be-
fore use. Do not use the vacuum cleaner if you dis-
cover any damage. Do not open the vacuum cleaner
yourself. It should be repaired exclusively by a quali-

fied professional using only genuine spare parts. Dam-
aged vacuum cleaners, cables and plugs increase the risk
of electric shock.

» Do not crush the cable or run the device over it. Do not
pull on the power cable to pull the plug out of the
socket or to move the vacuum cleaner. Damaged
cables increase the risk of an electric shock.

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

INWARNING The dust extractor contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust containers, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner unless the
complete filter system is correctly inserted. Otherwise,
you are putting your health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not sit on the vacuum cleaner. You can damage the
vacuum cleaner this way.

» Take care when using the power cable and the vacuum
hose. Improper use of these can put other people at risk.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

» Connect the dust extractor to a properly earthed
power supply system. The plug socket and extension
cable must have a fully functioning protective conductor.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Knowing what
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these symbols mean will help you to use your extractor more
effectively and more safely.

Symbols and their meaning
II WARNING! Read all the safety and gen-
|| || eral instructions. Failure to observe the

safety and general instructions may res-

ultin electric shock, fire and/or serious
injury.

(L L L 44 Dust extractor from dust class H in ac-
|_[=]’ cordance with IEC/EN 60335-2-69 for
VI7777.
the dry extraction of harmful dusts with
an exposure limit of < 0.1 mg/m?

If the text of the warning label is not in
your national language, stick the
provided warning label in your national
language over it before operating for
the first time.

WARNING! The dust extractor contains
dust particles that pose arisk to

ceo0 health. Emptying and maintenance

®0O0e
0e0e0 procedures, including the disposal of
dust containers, should only be carried

out by professionals. Suitable protect-
ive equipment is required. Do not oper-
ate the dust extractor unless the com-
plete filter system is correctly inser-
ted. Otherwise, you are putting your
health at risk.

Only attach a maximum of one L-BOXX.

The weight of the L-BOXX along with its
max. 1L-Boxx  contents must not exceed 15 kg.

max. 15 kg

Do not hang the dust extractorona
crane hook, e.g. in order to transport
it. The dust extractor is not suitable for
moving with a crane. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

Do not sit or stand on the dust ex-
tractor. The dust extractor may tip over
and become damaged if you do this. This
poses a risk of injury.

B
e

Automatic start/stop
Extracting dust that accumulates from
working power tools
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Symbols and their meaning

The dust extractor switches on automat-
ically and off again with a time delay

0) Switching Off
Extraction
2% Extracting dust deposits

15 Volume flow monitoring for a hose dia-
meter of 15 mm

22 Volume flow monitoring for a hose dia-
meter of 22 mm

35 Volume flow monitoring for a hose dia-

meter of 35 mm

Min/Max Continuous regulation of suction power:

- Maximum suction power for applica-
tions with a high level of dust genera-
tion

- Reduced suction power for applica-
tions with a low level of dust genera-
tion, and also to regulate the suction
between the connected power tool
and the surface of the workpiece, for
example (e.g. when sanding)

Permitted connected load of the connec-
ted power tool (country-specific)

AFC Automatic filter cleaning

Bosch Power Tools
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Product Description and
Specifications

L]

fire and/or serious injury.

Read all the safety and
general instructions. Fail-
ure to observe the safety
and general instructions

may result in electric shock,

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use

The dust extractor is intended for collecting, vacuuming,
conveying and separating non-flammable dry dusts, non-
flammable liquids and a water-air mixture.

The dust extraction capability of the dust extractor has been

tested and corresponds to dust class H for dry dusts accord-

ing to IEC/EN 60335-2-69.

It is suitable for the increased demands in professional use,
e.g. intrade, industry and workshops according to IEC/
EN60335-2-69.

The plug socket must only be used in dry conditions during
operation.

Product features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.

(1) Container

(2) Sealing plug for extraction connection
(3) Hose adapter

(4) Holder for vacuum hose

(5) Plug socket for power tool

(6) Volume flow controller

(7) Mode selector switch

(8) Suction power regulator

(9) AFC button

(10) Carrying handle

(11) L-BOXX holder

(12) Top part of dust extractor

(13) Catch for top part of dust extractor
(14) Wheel

(15) Castor brake

(16) Castor

(17) Cable holder

(18) Closing flap for filter cover
(19) Closing flap latch

(20) Holder for suction tubes

(21) Holder for crevice nozzle/curved nozzle
(22) Holder for floor nozzle

(23) Dust extraction adapter

(24) Curved nozzle

(25) Vacuum hose

(26) Safety filter bag

(27) Disposal bag

(28) Class H flat-pleated filter (HEPA/PTFE)
(29) Crevice nozzle

(30) Rubber lip

(31) Brushinserts

(32) Floor nozzle

(33) Suction tube

(34) Adapter for vacuum hose holder
(35) Snap fastener

(36) False air intake

(37) Control LED

(38) Locking screws

(39) Filter cover

(40) Fill level sensors

Technical data

Wet/dry dust extractor GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Article number 3601JC36.. 3601JC3 660
Rated voltage Vv 220-240 110
Rated power input W 1,200 1,000
Frequency Hz 50-60 50-60
Container volume (gross) | 35 85
Container volume (net) | 25 25
Net volume (liquid) | 19 19
Dust bag volume | 19 19
Max. vacuum”

- Dust extractor hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
160992A778](23.06.2022) Bosch Power Tools
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Wet/dry dust extractor GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Max. volume flow rate”
- Dust extractor I/s 36 31
m/h 129.6 111.6
- Turbine I/s 74 71
m’/h 266.4 255.6
Max. suction power W 1,380 1,150
Area of pleated filter m? 0.5 0.5
Dust class H H
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 12.4 12.7
Protection class Sl Ell
Dust extractor protection rating IPX4 IPX4
Mains plug Switzerland protection rating IP55 =

A) Measured using a vacuum hose 3 m long and 35 mm in diameter

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Automatic start/stop

Maximum power
2200 W

Rated voltage
230V

Minimum power
100W

Permitted connected load of the connected power tool.

These values can differ for other country-specific models. Please take note of the information on the socket of the dust extractor.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 69 dB(A) (70 dB(A) for 110 V). Uncertainty

K = 1dB(A). The sound power level is 83 dB(A).

Wear hearing protection!

Total vibration values a,, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

Fitting the holder for the vacuum hose (see

figure A)

- Slide the holder (4) for the vacuum hose firmly into the
corresponding adapters (34) from above until they click
into place.

Fitting the vacuum hose (see figure B)

- Attach the vacuum hose (25) to the hose adapter (3) and
turn it clockwise as far as it will go.

Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose

and accessory during extraction causes an electrostatic

charge that the user may experience as static discharge (de-
pending on environmental factors and their physiological
state).

Bosch generally recommends using an anti-static vacuum
hose (accessory) to vacuum up fine dust and dry materials.

Fitting the vacuuming accessories (see figure C)
The vacuum hose (25) is equipped with a clip system which

can be used to connect vacuuming accessories (dust extrac-
tion adapter (23), curved nozzle (24)).

Fitting the dust extraction adapter

- Push the dust extraction adapter (23) onto the vacuum
hose (25) until you hear both snap fasteners (35) on the
vacuum hose engage.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners (35) in-
wards and pull apart the components.

Fitting the nozzles and tubes

- Push the curved nozzle (24) onto the vacuum hose (25)
until you hear both snap fasteners (35) on the vacuum
hose engage.

- Then attach the required extraction accessory (floor
nozzle, crevice nozzle, suction tube, etc.) firmly to the
curved nozzle (24).

- Toremove the accessory, press the snap fasteners (35)
inwards and pull apart the components.

Inserting/removing the disposal bag or safety
filter bag (dry extraction) (see figures D1-D3)

Either a disposal bag (27) or safety filter bag (26) must be
used for the dry extraction of dust class H materials.

Bosch Power Tools
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Insofar as materials with or without an exposure limit of
> 1 mg/m?® (dust class L materials) are extracted, these can
be sucked straight into the container.
[YWARNING The dust extractor contains dust
particles that pose arisk to health.
Emptying and maintenance procedures, including the
disposal of dust containers, should only be carried out by
professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner unless the
complete filter system is correctly inserted. Otherwise,
you are putting your health at risk.

Inserting the disposal bag

- Open the catches (13) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (12).

- Insert the disposal bag (27) into the container (1) with
the inlet facing forwards.

- Pullthe inlet over the connection flange and all the way
into the recess of the connection flange.

- Make sure that the disposal bag (27) touches all the in-
side walls of the container (1).

- Fold the rest of the disposal bag (27) over the edge of the
container (1).

- Put the top part of the vacuum cleaner (12) on and close
the catches (13).

Removing and sealing the disposal bag

- Seal the container (1) using the sealing plug for extrac-
tion connection (2).

- Open the catches (13) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (12).

- Pullthe full disposal bag (27) backwards out of the con-
nection flange.

- Seal the disposal bag (27) tightly below the extraction
connection opening and the ventilation hole using the
cable tie provided.

- Carefully take the disposal bag (27) out of the
container (1) without damaging it.

When doing so, make sure that the disposal bag does not
scrape against the connection flange or other sharp ob-
jects.

- Wipe the container (1) from time to time using a non-ab-
rasive off-the-shelf cleaning product and leave it to dry.

Inserting the safety filter bag

- Open the catches (13) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (12).

- Insert the safety filter bag (26) into the container (1) with
the inlet facing forwards.

- Pullthe inlet over the connection flange and all the way
into the recess of the connection flange.

- Make sure that the black plastic bag of the safety filter
bag (26) touches all the inside walls of the container (1).

- Make sure that the vacuum compensation hole is in the
container.

- Fold the rest of the black plastic bag over the edge of the
container (1).

- Put the top part of the vacuum cleaner (12) on and close
the catches (13).

Removing and sealing the safety filter bag

- Seal the container (1) using the sealing plug for extrac-
tion connection (2).

- Open the catches (13) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (12).

- Pullthe full safety filter bag (26) backwards out of the
connection flange.

- Seal the opening of the safety filter bag by pushing the
closing flap over the opening.

- Seal the black plastic bag tightly with the cable ties
provided.

- Remove the adhesive label next to the vacuum compensa-
tion hole and use it to seal the hole.

- Carefully take the sealed safety filter bag out of the
container (1) without damaging it. When doing so, make
sure that the safety filter bag does not scrape against the
connection flange or other sharp objects.

- Wipe the container (1) from time to time using a non-ab-
rasive off-the-shelf cleaning product and leave it to dry.

Fitting the rubber lip (wet extraction) (see
figure E)

Note: The requirements for the degree of penetration (dust

class H) have only been verified for dry extraction.

- Use asuitable tool to lift the brush inserts (31) out of the
floor nozzle (32).

- Place the rubber lips (30) in the floor nozzle (32).

Note: The textured side of the rubber lips must be facing

outwards.

Attaching the L-BOXX (see figure F)

You can attach an L-Boxx to the top part of the dust extractor
for transporting the extractor and to provide space-saving
storage for extractor accessories and/or the power tool.

- Click the L-Boxx onto the adapters (11).

» Do not carry the dust extractor by the carrying handle
of the attached L-Boxx. The dust extractor is too heavy
for the carrying handle of the L-Boxx. There is a risk of in-
jury and damage if you do this.

Operation

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

When operating the dust extractor, ensure that the lockable

castors on the dust extractor are blocked to prevent the dust

extractor from rolling away unintentionally. Test the correct
functioning of the castors on the relevant surface before op-
eration.

1609 92A7781(23.06.2022)
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Start-up

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must correspond with the data on the type
plate of the vacuum cleaner.

» Make sure you inform yourself about the applicable
regulations/laws on how to handle harmful types of
dust in your country.

The dust extractor may be used for vacuuming and extract-

ing the following materials:

- Dusts with an exposure limit of < 0.1 mg/m®

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (25) from the top part of the dust ex-

tractor (12).

Dry vacuuming

Vacuuming up dust deposits
- Adjust the volume flow controller (6) to suit the hose dia-
meter used.

- To switch on the dust extractor, set the

mode selector switch (7) to the "extraction" 2%

symbol. ﬂ,
- To switch off the dust extractor, set the 0)

mode selector switch (7) to the "switch off"

symbol.

The dust extractor is fitted with airflow monitoring. In the
"extraction" operating mode, the volume flow monitoring is
fixed to a value of 20 m/s, irrespective of the setting of the
volume flow controller (6).

If the value falls below this, e.g. due to accumulated dirt in
the vacuum hose, a full safety filter bag or a clogged flat-
pleated filter, an audible alarm signal will sound. In this case,
switch off the dust extractor and check it as described in the
"Rectifying faults" section.

Extracting dust that accumulates from working power

tools (see figure G)

» There must be a sufficient air exchange rate (L) in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

The dust extractor has a plug socket with a protective earth

contact (5) that can be used to connect an external power

tool. Observe the maximum permitted connected load of the
connected power tool.

In order for sufficient dust transport to be ensured at the ex-

traction point, the volume flow must not fall below the min-

imum specified for the connected power tool.

Hose diameter Volume flow setting
35mm 57.9m°h
22 mm 41.2m%h
15 mm 12.7m%h
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- Adjust the volume flow controller (6) to suit the hose dia-
meter used.

- Fitthe dust extraction adapter (23).

- Insert the dust extraction adapter (23) into the extraction
outlet of the power tool.

Note: When working with power tools that have a low air

feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the

false air intake (36) of the dust extraction adapter (23) must

be opened. This will ensure that the automatic filter cleaning

function works correctly.

To do this, turn the ring above the false air intake (36) until

the opening is at its maximum size.

- Toactivate the automatic start/stop
function of the dust extractor, set the
mode selector switch (7) to the "auto- ﬂ'ﬂj
matic start/stop" symbol.

In this operating mode, the volume flow is
electronically monitored according to the
setting of the volume flow controller (6).
Having the correct setting selected en-
sures sufficient dust transport.

- Tostart the dust extractor, switch on the power tool
connected to the plug socket (5). The dust extractor will
start automatically.

- To stop dust extraction, switch the power tool off.

The automatic start/stop run-on function will run for up
to 15 seconds longer in order to extract the remaining
dust from the vacuum hose.

- To switch off the dust extractor, set the 0
mode selector switch (7) to the "switch
off" symbol.

If the acoustic warning signal sounds, the dust extractor
must be checked as described in the "Rectifying faults" sec-
tion.

Wet vacuuming

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

» The vacuum cleaner must not be used as a water
pump. The vacuum cleaner is designed for vacuuming air
and vacuuming water mixtures.

Note: The requirements for the degree of penetration (dust

class H) have only been verified for dry extraction.

Steps to Take before Wet Vacuuming

- Remove the disposal bag (27) or the safety filter bag (26)
if necessary.

Note: Use a wet filter bag (accessory), which separates li-

quid from solids, to make disposal easier when vacuuming

water-solid mixtures.

- Place the rubber lip (30) into the floor nozzle (32).

- Switch off the automatic filter cleaning (AFC).

Bosch Power Tools
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Vacuuming up liquids

- To switch on the dust extractor, set the mode selector
switch (7) to the "extraction" symbol.

The dust extractor is equipped with fill level sensors (40).

The dust extractor shuts down if the maximum fill level has

been reached. Set the mode selector switch (7) to the

"switch off" symbol.

Note: When extracting non-conductive liquids (e.g. drilling

emulsion, oils and fats), the dust extractor will not switch off

when the container is full. The fill level must be constantly

monitored and the container emptied in good time.

If the acoustic warning signal sounds during wet extraction,

the operating reliability of the dust extractor is not affected.

No measures to rectify the fault are necessary.

- To switch off the dust extractor, set the mode selector
switch (7) to the "switch off" symbol.

- Totransport the dust extractor, screw the sealing plug (2)
onto the hose adapter (3).

- Empty the container (1).

To prevent mould growth after wet extraction:

- Remove the flat-pleated filter (28) and leave this to dry
thoroughly.

- Remove the top part of the dust extractor (12), open the
filter cover (39) and leave both elements to dry thor-
oughly.

Automatic filter cleaning (see figure H)

When automatic filter cleaning (AFC) is active, the flat-
pleated filter (28) is cleaned every 15 seconds using blasts
of air (pulsating noise).
The filter cleaning function should be activated at the very
latest when the suction power is no longer sufficient.
Regular use of the filter cleaning function will increase the
service life of the filter.
In order to achieve an optimum filter service life, deactivate
the automatic filter cleaning function only in exceptional
cases, e.g. when vacuuming pure liquids or using a safety fil-
ter bag.
Aflat-pleated filter with surface dirt is still fully functional. It
is not necessary to clean the flat-pleated filter manually by
shaking or blowing it out; this may even damage the filter.
Note: The automatic filter cleaning function is switched on
by default when the dust extractor leaves the factory.
It is only possible to switch the automatic filter function on or
off when the tool is switched on.
- Deactivating AFC

Press the AFC button (9).

The control LED (37) will go out.
- Activating AFC

Press the AFC button (9).

The control LED (37) will light up green.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore cleaning or per-
forming maintenance on the vacuum cleaner, making
tool adjustments, changing accessories or putting
away the vacuum cleaner. This safety measure prevents
the vacuum cleaner from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

» Wear a protective mask of protection class FFP2 or
higher and disposable protective suit according to the
relevant provisions when carrying out maintenance
and cleaning of the dust extractor. Maintenance and
cleaning may only be carried out by persons with
proof of expertise.

The housing of the dust extractor must be thoroughly vacu-

umed and wiped clean with a damp cloth, or treated with

sealant, before the dust extractor can be removed from the
hazardous area. All dust extractor parts must be considered
to be contaminated when taken from the hazardous area, ap-
propriate precautions must be taken. All parts not suffi-
ciently cleaned during maintenance/repair must be disposed
of (inimpermeable bags).

For the user to carry out maintenance, the dust extractor

needs to be disassembled, cleaned and maintained as far as

this is possible without endangering maintenance personnel
or other persons. Before disassembly, the dust extractor
should be cleaned to prevent any potential hazards. The pro-
cesses described in the Assembly chapter form part of the
maintenance routine. The room/enclosure in which the dust
extractor is disassembled should be well ventilated. Wear
personal protective equipment while carrying out mainten-
ance.

After completing maintenance, the maintenance area should

be cleaned.

Atechnical inspection must be carried out at least once a

year by the manufacturer or someone who has been trained,

e.g. to check for filter damage and to check that the dust ex-

tractor is tight and that the control unit is functioning cor-

rectly.

In addition to this, the effectiveness of the filter must be in-

spected at least annually in accordance with

EN60335-2-69, 22.AA.201.2.

National requirements may also necessitate more frequent

inspection.

If the filter is no longer deemed effective, it must be replaced

and the test must be repeated.

Removing/changing the flat-pleated filter (see figures
11-12)

The suction power is dependent on the condition of the fil-
ter. Therefore, the filter should be cleaned regularly.

1609 92A7781(23.06.2022)
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If the flat-pleated filter (28) becomes damaged, replace it

immediately.

- Loosen the two locking screws (38) and push the
closing (19) flap latch downwards.

- Pullon the closing flap (18) and open the filter
cover (39).

- Hold the flat-pleated filter (28) by the supports and take
it out from above.

- Use adamp cloth to remove any dust and dirt that ac-
crues around the closing edge of the filter cover (39)
when removing the flat-pleated filter (28).

- Insert the cleaned (or a new) flat-pleated filter (28), en-
suring that it is positioned correctly and securely.

- Close the filter cover (39) (you should hear it click into
place).

- Push the closing (19) flap latch up again and tighten both
locking screws (38).
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- Open the catches (13) and remove the top part of the va-
cuum cleaner (12).

- Clean thefill level sensors (40) using a soft cloth.

- Put the top part of the vacuum cleaner (12) on and close
the catches (13).

Storage and transport (see figure K)

- Before transporting the dust extractor, remove any full
disposal bags or safety filter bags and empty any liquids
that have been absorbed, in order to prevent back injur-
ies.

- Wrap the power cable around the cable holder (17).

- Insert the accessories into the holders provided for them:
Suction tubes (33) into the holders (20), crevice
nozzle (29) into the holder (21), floor nozzle (32) into
the holder (22).

- Open the elastic bands of the vacuum hose holder (4)

and wrap the vacuum hose (25) around the top part of
the dust extractor in the holder (4).
Hook the elastic bands back in.

- Only ever carry the dust extractor by the carrying
Cleaning the fill level sensors (see figure J) handle (10).

Make sure that the fill level sensors are cleaned (40) occa- - Store the dust extractor in a dry room and secure it so

Cleaning the container

- Wipe the container (1) from time to time using a non-ab-
rasive off-the-shelf cleaning product and leave it to dry.

sionally. that it cannot be used by unauthorised persons.
- Put the castor brake (15) down to hold the castors (16)
in place.
Rectifying faults

» If afault (e.g. a filter damage) occurs, the vacuum
cleaner must be switched off immediately. The fault
must be repaired before resuming operation.

Warning! The dust extractor contains dust particles that pose arisk to health. Observe all the safety warnings in these in-
structions.

Problem Corrective measures

Suction turbine will not switch on. - Check the mains cable, mains plug, fuse, socket and fill level sensors (40).
The mode selector switch (7) is set to "automatic start/stop".

- Set the mode selector switch (7) to the "vacuuming" symbol or switch on the
power tool plugged into the plug socket (5).

The suction turbine switches off. - Empty the container (1).

The suction turbine will not switchon - Switch the dust extractor off and wait five seconds before switching it back on.

again after the container has been - Clean thefill level sensors (40) and the space between the fill level sensors (40)
emptied. using a brush.

The suction power is decreasing. - Remove any blockages from the vacuum nozzle, suction tube (33), vacuum hose
(25) or flat-pleated filter (28).

- Change the disposal bag (27) or safety filter bag (26).
- Make sure the filter cover (39) is engaged correctly.

- Place the top part of the dust extractor (12) on correctly and close the catches
(13).

- Change the flat-pleated filter (28).
Dust is escaping during extraction - Check that the flat-pleated filter (28) has been fitted correctly.
- Change the flat-pleated filter (28).
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Problem

Corrective measures

Automatic switch-off (wet extraction) - Clean thefill level sensors (40) and the space between the fill level sensors (40)

is not working. using a brush.

Automatic switch-off will not work in the presence of non-conductive liquids or foam-

ing.

- Check the fill level regularly.

Acoustic warning signal sounds.

Suction power setting too low.

- Set the suction power regulator (8) to a higher setting.

Hose diameter setting is wrong.
- Set the volume flow controller (6) to the correct vacuum hose diameter.

Vacuum hose (25) is blocked or twisted.
- Remove blockage or untwist hose.

Disposal bag/safety filter bag full.
- Change the disposal bag (27) or safety filter bag (26).

Flat-pleated filter (28) is dirty.
- Clean or change the flat-pleated filter if required.

The airflow supplied by the connected power tool is insufficient.

- Open the false air intake (36) on the dust extraction adapter (23): Turn the ring on
the dust extraction adapter until the false air intake is fully open.

- Open the false air intake on the power tool if there is one.

Malfunction of the monitoring electronics.
- Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

The automatic filter cleaning function

- Activate the automatic filter cleaning function (press the AFC button (9)).

is not working.

- Connect the vacuum hose (25).

The automatic filter cleaning function
will not switch off.

- Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

The automatic filter cleaning function
will not switch on.

- Contact an authorised Bosch after-sales service centre.

Accessories

Accessory number

Safety filter bag 2607 432 050
Disposal bag (PE) (dry/wet) 2607432051
PTFE/Hepa flat-pleated filter, dust 2607 432052

class H

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The vacuum cleaner, its accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of the vacuum cleaner along
with household waste.

Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
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into national law, vacuum cleaners that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité pour les
aspirateurs
Lisez attentivement toutes les instructions
II et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’'un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. |l y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-

veillance. Faites en sorte que les en-

fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

N AVERTISSE- N’aspirez jamais des matériaux

MENT contenant de ’amiante. L 'amiante
est considérée comme étant cancéri-

gene.

[N AVERTISSE- Ne mettez en marche 'aspirateur

MENT qu’aprés vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la
nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.
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I[N AVERTISSE- L’aspirateur est concu pour I’aspi-
MENT ration de matiéres séches et aussi

de liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans 'appareil ou tout
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
trique.

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

N AVERTISSE- N’utilisez la prise de courant que

MENT pour les usages mentionnés dans
la présente notice.

N AVERTISSE- Arrétezimmédiatement P'aspira-

MENT teur dés que de la mousse ou de

I’eau en ressort et videz la cuve.
Laspirateur risque sinon d’étre endommage.
» ATTENTION ! Ne rangez I'aspirateur qu’en intérieur.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement les capteurs de
niveau de liquide et vérifiez alors qu’ils ne sont pas en-
dommageés. Il y a sinon risque de dysfonctionnement.

» Sil'utilisation de 'aspirateur dans un environnement
humide ne peut pas étre évitée, utilisez un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d’un disjoncteur différentiel ré-
duit le risque de choc électrique.

» Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de I'aspira-
teur, de la fiche et du cordon d’alimentation. N'utilisez
pas Paspirateur si des défauts sont constatés. N’ou-
vrez pas I'aspirateur vous-méme. Confiez-le pour ré-
paration a un professionnel qualifié utilisant seule-
ment des piéces de rechange d’origine. Un aspirateur,
un cable et/ou une fiche endommagés augmentent le
risque d’un choc électrique.

» Veillez a ne pas écraser ou coincer le cable. Ne tirez
pas sur le cable pour Pextraire de la prise électrique
ou pour déplacer I'aspirateur. Un cable endommagé
augmente le risque de choc électrique.

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de I'aspirateur.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I'aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de 'aspirateur.

N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme
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de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon

votre santé en danger.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur I’aspirateur. Vous risque-
riez d'endommager l'aspirateur.

» Soyez prudent lors de I'utilisation du cordon d’alimen-
tation et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez sinon
mettre en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a I'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» Branchez 'aspirateur sur une prise électrique correc-
tement reliée a la terre. La prise électrique et la rallonge
doivent posséder un conducteur de mise a la terre.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leur signification. Une bonne connaissance des symboles
vous permettra d'utiliser I'aspirateur au mieux et en toute sé-
curité.

Symboles et leur signification
lI AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement
|| lI toutes les instructions et consignes de

sécurité. Le non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.

I L L 744 Aspirateur conforme a la classe de filtra-

AHE = Hb tion H selon CEV/EN 60335-2-69 concu
pour Paspiration a sec de poussiéres
nuisibles a la santé avec une valeur limite
d’exposition < 0,1 mg/m®

Si le texte de I'étiquette d’avertisse-
ment n’est pas dans votre langue, re-
couvrez I'étiquette par I'autocollant
dans votre langue qui est fourni, avant
de procéder a la premiére mise en ser-
vice.

AVERTISSEMENT ! L’aspirateur
contient des poussiéres nuisibles a la
00, santé. Confiez son vidage, son entre-
0e0eo0 tien et le retrait du bac collecteur de
poussiére a un professionnel qualifié.
Le port d’équipements de protection
appropriés est obligatoire. N'utilisez
I’aspirateur qu’avec le systéme de fil-
tration complet et bien en place. Vous
mettriez sinon votre santé en danger.

Symboles et leur signification

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Ne clipsez pas plus d’un coffret L-BOXX.

Le poids du coffret L-BOXX et de son
contenu ne doit pas dépasser 15 kg.

S

N’accrochez pas I'aspirateur a un pa-
lan, un crochet de grue ou autre pour le
transporter. L'aspirateur n'est pas gru-
table. Ily a alors risque de blessure et de
dommage matériel.

X

Ne vous asseyez jamais sur Iaspirateur
et ne l'utilisez pas comme marchepied
ou tabouret. L'aspirateur risque de bas-
culer et d’étre endommageé. Il y a risque
de blessure.

Ak

Mise en marche/arrét automatique
Aspiration des poussiéres produites par
les outils électroportatifs pendant leur
utilisation

L’aspirateur se met en marche automati-
quement et s'arréte de facon différée

© Arrét
U Aspiration
Foa

Aspiration de poussiéres qui se sont dé-
posées

15 Surveillance de débit pour un diametre
de tuyau de 15 mm

22 Surveillance de débit pour un diamétre
de tuyau de 22 mm

35 Surveillance de débit pour un diametre

de tuyau de 35 mm
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Symboles et leur signification

Min/Max Réglage en continu de la force d’aspira-
tion :

- Puissance d’aspiration maximale pour
les applications générant beaucoup de
poussiére

- Puissance d’aspiration réduite pour
les applications générant peu de pous-
siere et pour notamment réguler la
force d’aspiration entre l'outil électro-
portatif raccordé et la surface de la
piece (p. ex. lors de poncages)

Indication de la puissance maximale ad-
missible de I'outil électroportatif raccor-
dé (differe selon les pays)

AFC Nettoyage de filtre automatique (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Description du produit et des
prestations
non-respect des instruc-

tions et consignes de sécu-

rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.

Lisez attentivement
toutes les instructions et
consignes de sécurité. Le

Utilisation conforme

L'aspirateur est congu pour 'aspiration, le soufflage et la sé-
paration de poussiéres seches ininflammables, de liquides
ininflammables et de mélanges eau-air.

L’aspirateur a été controlé conformément aux prescriptions
relatives a I'aspiration de poussiéres et reconnu conforme a
la classe de filtration H pour poussiéres séches selon CEl/
EN60335-2-69.

Il est destiné aux applications professionnelles exigeantes,
sur les chantiers, dans I'industrie et dans les ateliers selon
CEI/EN 60335-2-69.

Pendant le fonctionnement, la prise de courant ne doit étre
utilisée que dans un environnement sec.
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Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Cuve

(2) Bouchon de raccord d’aspiration

(3) Raccord pour tuyau d’aspiration

(4) Fixation pour tuyau d’aspiration

(5) Prise électrique pour outil électroportatif
(6) Régulateur de débit

(7) Sélecteur de mode de fonctionnement
(8) Régulateur de puissance d’aspiration
(9) Touche AFC

(10) Poignée de transport

(11) Fixation pour coffret L-BOXX

(12) Partie supérieure de I'aspirateur

(13) Attache de fermeture de la partie supérieure de I'aspi-
rateur

(14) Roue

(15) Frein de roue pivotante

(16) Roue pivotante

(17) Fixe-cable

(18) Patte de fermeture du couvre-filtre

(19) Sécurité de la patte de fermeture

(20) Fixation pour tuyau d’aspiration

(21) Fixation pour suceur droit/coude d’aspiration
(22) Fixation pour suceur pour sols

(23) Adaptateur d'aspiration

(24) Coude d'aspiration

(25) Tuyau d’aspiration

(26) Sac-filtre de sécurité

(27) Sacjetable

(28) Filtre plissé plat de classe H (HEPA/PTFE)
(29) Suceur droit

(30) Leévre d’étanchéité

(31) Bande abrosses

(32) Suceur pour sols

(33) Tube d’aspiration

(34) Logement pour fixation de tuyau d’'aspiration
(35) Bouton poussoir

(36) Orifice d’air secondaire

(37) Témoin LED

(38) Vis de sécurité

(39) Couvre-filtre

(40) Capteurs de niveau de remplissage

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére GAS 35HAFC GAS 35 HAFC
Référence 3601JC36.. 3601JC3660
Tension nominale V 220-240 110
Puissance absorbée nominale W 1200 1000
Fréquence Hz 50-60 50-60
Contenance (brute) de la cuve | 35 35
Contenance (nette) de la cuve | 25 25
Contenance nette (pour liquides) | 19 19
Volume du sac a poussiére | 19 19
Dépression maxi”
- Aspirateur hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Débit maxi®’
- Aspirateur I/s 36 31
m*/h 129,6 111,6
- Turbine I/s 74 71
m*/h 266,4 255,6
Puissance d’aspiration maxi W 1380 1150
Surface active du filtre plissé m? 0,5 0,5
Classe de filtration H H
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Indice de protection Sl Ell
Indice de protection de I'aspirateur IPX4 IPX4
Indice de protection fiche secteur (Suisse) IP55 -

A) mesurée avec tuyau d’aspiration de @ 35 mm et de 3 m de longueur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur
certaines versions destinées a certains pays.

Mise en marche/arrét automatique

Puissance maximale Puissance minimale
230V 2200W 100W

Tension nominale

Indication de la puissance maximale admissible de I'outil électroportatif raccordé.
Pour les modéles vendus dans d’autres pays, ces valeurs peuvent différer. Référez-vous aux indications qui se trouvent sur la prise de I'aspira-
teur.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) de I'aspirateur
est de 69 dB(A) (70 dB(A) pour 110 V). Incertitude

K = 1dB(A). Le niveau de puissance acoustique est de

83 dB(A).

Montage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer Iaspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de 'aspirateur.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 60335-2-69 : a,<2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montage de la fixation du tuyau d’aspiration

(voir figure A)

- Glissez fermement la fixation (4) pour tuyau d’aspiration
par le haut dans les deux logements (34) jusqu’a ce
quelle s’enclenche.

160992A778|(23.06.2022)
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Montage du tuyau d’aspiration (voir figure B)

- Emboitez le tuyau d'aspiration (25) sur le raccord (3) et
tournez-le a fond dans le sens horaire.
Remarque : Lors de |'aspiration, le frottement de la pous-
siere contre les parois du tuyau d’aspiration et de 'acces-
soire génére des charges électrostatiques pouvant donner
lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-
nantes pour ['utilisateur (dépend des conditions environ-
nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).
Bosch recommande pour cette raison ['utilisation d’'un tuyau
d’aspiration antistatique (accessoire) pour I'aspiration de
poussiéres fines et de matiéres seches.

Montage des accessoires d’aspiration (voir
figure C)

Le tuyau d’aspiration (25) est pourvu d’'un systéme de clip-
sage permettant le raccordement des accessoires d’aspira-
tion (adaptateur d’aspiration (23), coude d’aspiration (24)).

Montage de I'adaptateur d’aspiration

- Emboitez I'adaptateur d’aspiration (23) sur le tuyau d’as-
piration (25) jusqu’a ce que les deux boutons-pression
(35) du tuyau d’aspiration s’enclenchent de maniére au-
dible.

- Pour retirer 'adaptateur, pressez les boutons-pression
(35) vers 'intérieur et tirez.

Montage des suceurs et des tubes

- Enfichez le suceur coudé (24) sur le flexible d’aspiration
(25) jusqu’au clic entre les deux boutons-pression (35).

- Emboitez ensuite I'accessoire d’aspiration souhaité (su-
ceur pour sols, suceur droit, tube d’aspiration, etc.) sur le
coude d’aspiration (24).

- Pour retirer 'adaptateur ou le suceur, pressez les bou-
tons-pression (35) vers l'intérieur et tirez.

Mise en place/retrait du sac jetable ou sac-filtre
de sécurité (aspiration de matiéres séches)
(voir figures D1-D3)

Pour l'aspiration de matiéres séches correspondant a la
classe de filtration H, vous devez impérativement utiliser soit
un sac jetable (27) soit un sac-filtre de sécurité (26).
Les matiéres avec valeur limite d’exposition > 1 mg/m®
(conformes a la classe de filtration L) peuvent étre aspirées
directement dans la cuve.
[N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-
MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez
son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme
de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

Mise en place d’un sac jetable
- Défaites les attaches (13) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (12).
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- Insérez le sac jetable (27) dans la cuve (1) avec I'ouver-
ture de remplissage orientée vers le haut.

- Tirez l'ouverture de remplissage au-dessus de la bride de
raccordement jusqu’au renfoncement.

- Faites en sorte que le sac jetable (27) épouse bien tout
l'intérieur de la cuve (1).

- Rabattez le reste du sac jetable (27) au-dessus du bord
delacuve (1).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur
(12) et verrouillez les attaches (13).

Retrait et fermeture du sac jetable

- Obturez la cuve (1) avec le bouchon de raccord
d’aspiration (2).

- Défaites les attaches (13) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (12).

- Dégagez vers l'arriére le sac jetable plein (27) de la bride.
- Obturez le sac jetable (27) hermétiquement sous I'ouver-
ture de remplissage et du trou d’aération a l'aide de I'at-

tache fournie.

- Retirez avec précaution le sac jetable (27) de la cuve (1),
sans 'endommager.
Veillez ce faisant a ce que le sac jetable ne frotte pas
contre la bride ou contre d’autres objets proéminents ou
saillants.

- Nettoyez de temps en temps la cuve (1) au moyen d’un
détergent non abrasif du commerce et laissez-la sécher.

Mise en place du sac-filtre de sécurité

- Défaites les attaches (13) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (12).

- Insérez le sac-filtre de sécurité (26) dans la cuve (1) avec
I'ouverture de remplissage orientée vers le haut.

- Tirez l'ouverture de remplissage au-dessus de la bride de
raccordement jusqu’au renfoncement.

- Faites en sorte que le sac plastique noir du sac-filtre de
sécurité (26) épouse bien tout 'intérieur de la cuve (1).

- Assurez-vous que l'orifice de compensation de dépres-
sion se trouve dans la cuve.

- Rabattez le reste du sac plastique noir au-dessus du bord
delacuve (1).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur
(12) et verrouilez les attaches (13).

Retrait et fermeture du sac-filtre de sécurité

- Obturezla cuve (1) avec le bouchon de raccord
d’aspiration (2).

- Défaites les attaches (13) et retirez la partie supérieure
de l'aspirateur (12).

- Dégagez vers l'arriere le sac-filtre de sécurité (26) de la
bride.

- Obturez l'ouverture du sac-filtre de sécurité en glissant la
patte de fermeture au-dessus de I'ouverture.

- Obturez le sac plastique noir hermétiquement avec les at-
taches fournies.

- Retirez l'autocollant prés de l'orifice de compensation de
dépression et obturez ['orifice avec.
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- Retirez avec précaution le sac-filtre de sécurité obturé de
lacuve (1), sans 'endommager. Veillez ce faisant a ce
que le sac-filtre de sécurité ne frotte pas contre la bride
ou contre d’autres objets proéminents ou saillants.

- Nettoyez de temps en temps la cuve (1) au moyen d’un
détergent non abrasif du commerce et laissez-la sécher.

Mise en place des lévres d’étanchéité (aspiration

de liquides) (voir figure E)

Remarque : Le respect des exigences pour le degré de per-

méabilité (classe de filtration H) n'ont été attestées que pour

['aspiration de matieres séches.

- Retirez avec un outil approprié les bandes a brosses (31)
du suceur pour sols (32).

- Positionnez les levres d’étanchéité (30) sur le suceur
pour sols (32).

Remarque : Le coté structuré des levres d’étanchéité doit se

trouver du coté extérieur.

Clipsage d’un coffret L-BOXX (voir figure F)

Pour ranger et transporter des accessoires de 'aspirateur
et/ou un outil électroportatif, vous pouvez clipser un coffret
L-BOXX sur la partie supérieure de I'aspirateur.

- Clipsez le coffret L-BOXX sur les fixations (11).

» Ne portez pas I'aspirateur par la poignée du coffret L-
BOXX clipsé. La poignée du coffret L-BOXX n’est pas pré-
vue pour supporter le poids de I'aspirateur. Il y a alors
risque de blessure et de dommage matériel.

Utilisation

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de I'aspirateur.

Lors de l'utilisation de I'aspirateur, veillez a ce que les roues

pivotantes soient bloquées pour exclure toute mise en mou-

vement non voulue de I'aspirateur. Testez le bon fonctionne-
ment du blocage des roues avant de mettre en marche l'aspi-
rateur.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de I'aspirateur.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant 'exposition aux poussiéres no-
cives a la santé.

['aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matiéres sui-

vantes :

- Poussiéres avec une valeur limite d’exposition < 0,1 mg/
m3

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des piéces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour disposer de la capacité d’aspiration maximale, déroulez
toujours complétement le tuyau d’aspiration (25) de la par-
tie supérieure de l'aspirateur (12).

Aspiration de matiéres séches

Aspiration de poussiéres déposées

- Placez le régulateur du débit d’air (6) dans la position qui
correspond au diameétre du tuyau d’aspiration utilisé.

- Pour mettre en marche l'aspirateur, placez

le sélecteur de mode de fonctionnement (7) 7o
sur le symbole « Aspiration ».

- Pour arréter I'aspirateur, placez le sélecteur 0)
de mode de fonctionnement (7) sur le sym-
bole « Arrét ».

Laspirateur est doté d’une surveillance de débit d’air. La sur-
veillance de débit d'air est préréglée a une valeur de 20 m/s
en mode « Aspiration », indépendamment de la position du
régulateur de débit d’air (6).

Quand le débit d’air devient inférieur a cette valeur, par ex.
en raison de la présence d’un bouchon de saletés dans le
tuyau d’aspiration, d’un sac-filtre de sécurité plein ou d’un
filtre plat a plis colmaté, un signal d’alerte acoustique reten-
tit. Dans un tel cas, arrétez I'aspirateur et contrélez-le
comme indiqué a la section « Dépannage ».

Aspiration des poussiéres produites par les outils
électroportatifs pendant leur utilisation (voir figure G)
» Au cas ot Iair sortant de I'appareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement d’air suffisant (L) dans la piéce.
Respectez les réglementations nationales en vigueur.
Laspirateur dispose d’une prise électrique avec contact de
mise a la terre (5). Celle-ci permet le raccordement d’un ou-
til électroportatif externe. Tenez compte de la puissance de
raccordement maximale admissible de I'outil électroportatif
raccordé.
Afin de garantir une évacuation de poussiéres suffisante, le
débit d’air doit rester supérieur au débit d’air minimum re-
quis pour I'outil électroportatif raccordé a I'aspirateur.

Diamétre du tuyau Valeur de réglage du débit

35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Placez le régulateur du débit d’air (6) dans la position qui
correspond au diamétre du tuyau d’aspiration utilisé.

- Montez 'adaptateur d’aspiration (23).

- Raccordez I'adaptateur d’aspiration (23) a l'outil électro-
portatif.

Remarque : Lors d’une utilisation avec des outils électropor-

tatifs caractérisés par une faible arrivée d’air dans le tuyau

d’aspiration (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient

d’ouvrir l'orifice d’air secondaire (36) de 'adaptateur d’aspi-

ration (23). Le nettoyage de filtre automatique ne peut sinon

pas fonctionner correctement.

Pour cela, tournez la bague recouvrant l'orifice d’air secon-

daire (36), jusqu’a obtenir 'ouverture maximale.
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- Pour activer la fonction de mise en
marche/arrét automatique de 'aspira-
teur, placez le sélecteur de mode de fonc-
tionnement (7) sur le symbole « Mise en
marche/arrét automatique ».

Dans ce mode, le débit d’air est surveillé
électroniquement en fonction de la posi-
tion du régulateur (6). Si le réglage est
correct, une évacuation suffisante des
poussiéres est garantie.

- Pour mettre en marche I'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise électrique (5).
L’aspirateur se met automatiquement en marche.

- Pour arréter d’aspirer, éteignez l'outil électroportatif.
Afin d’aspirer les restes de poussiére qui se trouvent en-
core dans le tuyau d’aspiration, I'aspirateur continue de
fonctionner encore 15 s avant de s’arréter (fonction ar-
rét différé).

- Pour arréter 'aspirateur, placez le sélec- 0]
teur de mode de fonctionnement (7) sur
le symbole « Arrét ».

Au cas ol le signal d’avertissement sonore retentit, contrélez

I'aspirateur comme indiqué a la section « Dépannage ».

2

Aspiration de liquides

» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N'utilisez pas
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

» N'utilisez pas I'aspirateur comme une pompe a eau.
L’aspirateur est congu pour aspirer des mélanges d’air et
deau.

Remarque : Les exigences pour le degré de perméabilité

(classe de filtration H) n’ont été attestées que pour 'aspira-

tion de matieres séches.

Etapes préalables a 'aspiration de liquides

- Retirez le sac jetable (27) ou le sac-filtre de sécurité (26)
qui se trouve éventuellement dans la cuve.

Remarque : Pour I'aspiration de mélanges eau-matieres so-

lides, utilisez un filtre a liquides (accessoire) permettant de

séparer le liquide des matiéres solides.

- Positionnez les lévres d’étanchéité (30) sur le suceur
pour sols (32).

- Désactivez le nettoyage de filtre automatique (AFC).

Aspiration de liquides

- Pour mettre en marche I'aspirateur, placez le sélecteur
de mode de fonctionnement (7) sur le symbole « Aspira-
tion ».

[’aspirateur est équipé de détecteurs de niveau (40).

Lorsque le niveau de remplissage maximum est atteint, I'as-

pirateur s'arréte. Placez le sélecteur de mode de fonctionne-

ment (7) sur le symbole « Arrét ».
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Remarque : Lors de 'aspiration de liquides non conducteurs

(émulsion de percage, huiles, graisses, etc.), I'aspirateur ne

s'arréte pas quand la cuve est pleine. Vérifiez en perma-

nence le niveau de remplissage et videz la cuve a temps.

Au cas oU le signal d’avertissement sonore retentit au cours

de l'aspiration de liquides, la sécurité de fonctionnement de

['aspirateur n’est pas altérée. Vous ne devez rien entre-

prendre pour supprimer le dérangement.

- Pour arréter l'aspirateur, placez le sélecteur de mode de
fonctionnement (7) sur le symbole « Arrét ».

- Pour transporter 'aspirateur, vissez le bouchon (2) sur le
raccord (3).

- Videz lacuve (1).

Pour éviter la formation de moisissures aprés avoir aspiré

des liquides :

- Retirez le filtre plissé plat (28) et laissez-le bien sécher.

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (12), ouvrez le
couvre-filtre (39) et laissez les deux bien sécher.

Nettoyage automatique du filtre (voir figure H)

Lorsque le nettoyage automatique du filtre (AFC = Automatic
Filter Cleaning) est actif, le filtre plissé plat (28) est nettoyé
toutes les 15 secondes par des jets d'air (bruit de pulsation).
Activez le dispositif de nettoyage du filtre chaque fois que la
capacité d’aspiration n’est plus suffisante.
Une utilisation réguliére du nettoyage de filtre prolonge la
durée de vie dufiltre.
Pour prolonger au maximum la durée de vie du filtre, ne
désactivez le nettoyage de filtre automatique que si cela est
vraiment nécessaire (p. ex. pour I'aspiration de liquides ou
en cas d'utilisation d’un sac-filtre de sécurité).
Un filtre plissé encrassé en surface reste entiérement fonc-
tionnel. Il n’est pas nécessaire de nettoyer manuellement le
filtre plissé plat en le tapotant ou en soufflant dessus, cela
risquerait méme de 'endommager.
Remarque : L'aspirateur est fourni avec le nettoyage de filtre
automatique activé.
Le nettoyage de filtre automatique (AFC) ne peut étre désac-
tivé/activé que quand 'aspirateur est en marche.
- Désactivation du nettoyage de filtre AFC

Actionnez la touche AFC (9).

Le témoin LED (37) s’éteint.
- Activation du nettoyage de filtre AFC

Actionnez la touche AFC (9).

Le témoin LED (37) s’allume en vert.

Entretien et Service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Débranchez le cordon de la prise électrique avant de
nettoyer I'aspirateur, d’effectuer des réglages, de
changer d’accessoire ou de ranger I’aspirateur. Cette
mesure de précaution prévient toute mise en marche in-
tempestive de I'aspirateur.
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» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Pour la maintenance et le nettoyage de I'aspirateur,
portez un masque de protection de type FFP2 ou plus
et des vétements de protection a usage unique
conformes a la réglementation en vigueur. Seules des
personnes qualifiées disposant d’une attestation de
compétence sont habilitées a effectuer la mainte-
nance et le nettoyage.

Le corps de 'aspirateur doit étre aspiré soigneusement puis
essuyé avec un chiffon humide ou bien recouvert d’une enve-
loppe hermétique avant de quitter la zone dangereuse avec
['aspirateur. Toutes les parties de I'aspirateur doivent étre
considérées comme contaminées lorsque vous venez de
quitter une zone dangereuse et doivent a ce titre faire 'objet
de mesures appropriées. Toutes les parties/pieces pas suffi-
samment bien nettoyées lors des opérations de mainte-
nance/réparation doivent étre mises au rebut (dans des sacs
hermétiques).

Pour les travaux d’entretien a effectuer par l'utilisateur, il
convient de veiller a ne pas mettre en danger le personnel
d’entretien ou d’autres personnes lors du démontage, du
nettoyage et de I'entretien. Avant de procéder au démon-
tage, il est recommandé de nettoyer I'aspirateur afin de pré-
venir des dangers éventuels. La maintenance inclut les opé-
rations décrites au chapitre Montage. Veillez a une bonne aé-
ration de la piece dans laquelle I'aspirateur va étre démonté.
Pendant les travaux d’entretien, portez des équipements de
protection individuelle.

Une fois les travaux de maintenance terminés, nettoyez le
lieu de travail.

Un contréle technique, incluant notamment un contrdle de
I'état du filtre, de I'étanchéité de I'aspirateur et du fonction-
nement correct du dispositif de controle, doit étre effectué
au moins une fois par an par le fabricant ou par une personne
qualifiée.

Il convient en plus de vérifier au moins une fois par an I'effi-
cacité du filtre selon la norme EN 60335-2-69,
22.AA.201.2.

Les législations nationales en vigueur peuvent éventuelle-
ment obliger a procéder a des contrdles plus fréquents.

Sile filtre est reconnu comme devenu inefficace, remplacez-
le et réeffectuez le controle.

Retrait/changement du filtre plissé plat (voir figures
11-12)

Le pouvoir aspirant dépend I'état du filtre. Il est donc impor-
tant de nettoyer régulierement le filtre.

Dépannage

» En présence d’un dysfonctionnement (par ex. déchire-
ment du filtre), arrétez aussitot aspirateur. Suppri-

Remplacez le filtre plissé plat (28) dés qu'il est endommagé.

- Dévissez les deux vis de sécurité (38) et glissez la sécuri-
té (19) de la patte de fermeture vers le bas.

- Tirez sur la patte de fermeture (18) et ouvrez le couvre-
filtre (39).

- Saisissez le filtre plissé plat (28) au niveau des nervures
et sortez-le par le haut.

- Retirez la poussiére et les saletés qui tombent sur le bord
du couvre-filtre (39) lors du retrait du filtre plissé plat
(28) avec un chiffon humide.

- Mettez en place un filtre plissé neuf ou le filtre plissé net-
toyé (28) en veillant a son positionnement correct.

- Refermez le couvre-filtre (39) (doit s’enclencher de ma-
niére audible).

- Ramenez la sécurité (19) de la patte de fermeture dans
sa position d’origine en la poussant vers le haut et serrez
les deux vis de sécurité (38).

Nettoyage de la cuve

- Nettoyez de temps en temps la cuve (1) au moyen d’un
détergent non abrasif du commerce et laissez-la sécher.

Nettoyage des capteurs de niveau (voir figure J)

Nettoyez de temps en temps les capteurs de niveau (40).

- Défaites les attaches de fermeture (13) et retirez la partie
supérieure de 'aspirateur (12).

- Nettoyez les capteurs de niveau (40) au moyen d’un chif-
fon doux.

- Remettez en place la partie supérieure de 'aspirateur
(12) et fermez les fermetures (13).

Rangement et transport (voir figure K)

- Pour ménager votre dos, ne soulevez pas I'aspirateur sans
avoir préalablement retiré le sac jetable / sac-filtre de sé-
curité ou vidé le liquide contenu dans la cuve.

- Enroulez le cable d’alimentation secteur autour du fixe-
cable (17).

- Placez les accessoires dans les fixations prévues : tubes
d’aspiration (33) dans les fixations (20), suceur droit
(29) dans la fixation (21), suceur pour sols (32) dans la
fixation (22).

- Ouvrez les élastiques de la fixation de tuyau d’aspiration
(4) et enroulez le tuyau d’aspiration (25) autour de la par-
tie supérieure de 'aspirateur, en le faisant passer dans la
fixation (4).

Remettez en place les élastiques.

- Ne portez 'aspirateur que par la poignée (10).

- Rangez I'aspirateur dans un local sec et assurez-vous qu'il
ne puisse pas étre utilisé par une personne non autorisée.

- Bloquez les roues pivotantes (16) en actionnant le frein
(15).

mez la cause du dysfonctionnement avant de remettre
en marche Paspirateur.
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Attention ! L’aspirateur contient des poussiéres nuisibles a la santé. Observez toutes les consignes de sécurité de cette
notice d’utilisation.

Probléme Remeéde

La turbine d'aspiration ne fonctionne - Contrdlez le cable d’alimentation et son connecteur, la prise électrique et les cap-
pas. teurs de niveau (40).

Le sélecteur de mode de fonctionnement (7) se trouve sur « Mise en marche/arrét au-
tomatique ».

- Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (7) sur le symbole « Aspiration »
ou mettez en marche I'outil électroportatif raccordé ala prise (5).

La turbine d’aspiration s’arréte. - Videzlacuve (1).

Laturbine d’aspiration ne fonctionne - Arrétez I'aspirateur, attendez 5 secondes puis remettez-le en marche.

plus aprés le vidage de la cuve. - Nettoyez les capteurs de niveau (40) et 'espace entre les capteurs de niveau (40)
avec une brosse.

Le pouvoir aspirant diminue. - Débouchez la buse d’aspiration, le tube d’aspiration (33), le tuyau d’aspiration
(25) ou lefiltre plissé plat (28).

- Remplacez le sac jetable (27) ou le sac-filtre de sécurité (26).

- Emboitez correctement le couvre-filtre (39).

- Remettez en place correctement la partie supérieure de 'aspirateur (12) et ver-
rouillez les attaches de fermeture (13).

- Remplacez le filtre plissé plat (28).

Rejet de poussiéres lors de I'aspira- - Vérifiez si le filtre plissé plat (28) est bien en place.

tion - Remplacez le filtre plissé plat (28).

Larrét automatique (aspirationde li- - Nettoyez les capteurs de niveau (40) et 'espace entre les capteurs de niveau (40)
quides) ne fonctionne pas. avec une brosse.

L’arrét automatique ne fonctionne pas dans le cas de liquides conducteurs ou de for-
mation de mousse.

- Controlez régulierement le niveau de remplissage.

Un signal d’avertissement sonore re-  Une puissance d’aspiration trop faible a été réglée.
tentit.

- Placez le régulateur (8) sur une valeur plus élevée.

Un diamétre de tuyau erroné a été sélectionné.

- Placez le régulateur du débit dair (6) dans la position qui correspond au diamétre
du tuyau d’aspiration utilisé.

Tuyau d’aspiration (25) obturé ou trop coudé.

- Débouchez le tuyau ou supprimez le coude.

Sac jetable/sac-filtre de sécurité plein.

- Remplacez le sac jetable (27) ou le sac-filtre de sécurité (26).

Filtre plissé plat (28) encrassé.
- Nettoyez le filtre plissé plat ou remplacez-le si nécessaire.
Débit d’air insuffisant pour I'outil électroportatif raccordé.

- Ouvrez l'orifice d’air secondaire (36) de I'adaptateur d’aspiration (23) : tournez la
bague recouvrant l'orifice d’air secondaire jusqu’a obtenir I'ouverture maximale.
- Siexistant : Ouvrez l'orifice d’air secondaire de 'outil électroportatif.

Dysfonctionnement de I'électronique de surveillance.

- Consultez un Service Aprés-Vente agréé pour outillage Bosch.
Le nettoyage de filtre automatique ne - Activez le nettoyage de filtre automatique (actionnez la touche AFC (9)).
fonctionne pas. - Raccordez le tuyau daspiration (25).
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Probléme Remeéde
Le nettoyage de filtre automatique ne - Consultez un Service Aprés-Vente agréé pour outillage Bosch.
peut pas étre désactivé.
Le nettoyage de filtre automatique ne - Consultez un Service Aprés-Vente agréé pour outillage Bosch.
peut pas étre activé.
Accessoires Ne jetez pas I'aspirateur avec les ordures mé-
” " . nageres !
Référence d’accessoire
Sacfiltre de sécurité 2607 432 050
Sac jetable (PE) (aspiration de ma- 2607 432051 ;
tires seches/liquides) Seulement pour les pays de 'UE :
Filtre plissé plat PTFE/HEPA, 2607 432052 Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

classe de filtration H

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les aspirateurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et déposés dans un centre de collecte et de
recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad para
aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-

|| guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
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peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los niinos. Asi se asegura, que
los nifios no jueguen con el aspira-
dor.

[NADVERTEN- Noaspire nunca sustancias que

CIA contienen asbesto. El amianto es
cancerigeno.

[N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha

CIA recibido suficiente informacion pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de
un manejo incorrecto y lesion.

[N ADVERTEN- El aspirador es adecuado para as-

CIA pirar sustancias secas y con medi-

das adecuadas también para aspi-
rar liquidos. La penetracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

[N ADVERTEN- Utilice inicamente la caja de en-
CIA chufe para los fines especificados
en las instrucciones de servicio.
[N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-
CIA dor, tan pronto como se escape la

espuma o el agua y vacie el reci-
piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.
» ;ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-
cios interiores.

» ;ATENCION! Limpie los sensores de nivel de liquido
periddicamente y verifique si estan daiados. De lo
contrario, la funcion puede verse afectada.

» Sifuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno hiimedo, es necesario conectarlo a través de un
interruptor de proteccion FI. La aplicacion de un fusible
diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

» Verifique el aspirador, los cables y los conectores an-
tes de cada uso. No use el aspirador si detecta daiios.
No abra el aspirador usted mismo y sélo déjelo reparar
por personal técnico calificado y sélo con repuestos
originales. Los aspiradores, cables, o enchufes dafiados
comportan un mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste ni pase por sobre el cable. No tire del cable
para sacar el enchufe de la caja de enchufe o para mo-
ver el aspirador. Un cable dafiado comporta un mayor
riesgo de electrocucion.
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» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

I[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador como asiento. Podria dafiar el as-
pirador.

» Utilice el cable de la red y la manguera de aspiracion
con cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» Conecte el aspirador a una red de corriente debida-
mente conectada a tierra. La caja de enchufe y el cable
de prolongacion deben tener un conductor protector apto
funcionalmente.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en sumemoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
II jADVERTENCIA! Lea integramente es-
|I |I tas indicaciones de seguridad e ins-

trucciones. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las ins-
trucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
(L L L7 74 Mspirador de polvo clase H segtin IEC/EN
60335-2-69 para aspirar en seco pol-
vos nocivos con un valor limite de exposi-
cionde < 0,1 mg/m®

Si el texto del rotulo de advertencia no
esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjun-
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Simbologia y su significado

ta en su idioma del pais antes de la pri-
mera puesta en marcha.

jADVERTENCIA! El aspirador contiene
polvo nocivo. Deje que las operaciones
de vaciado y mantenimiento, incluida
la extraccion de los colectores de pol-
vo, se lleven a cabo sélo por personal
calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No utilice el as-
pirador sin tener el sistema de filtro
completa y correctamente colocado.
De lo contrario, podria afectar a su salud.

Simbologia y su significado

15 Vigilancia del caudal volumétrico para un
didmetro de manguerade 15 mm

22 Vigilancia del caudal volumétrico para un
didmetro de manguera de 22 mm

35 Vigilancia del caudal volumétrico para un

didmetro de manguera de 35 mm

Solo hacer un clic en una caja L-Boxx.

El peso de la caja L-Boxx con el contenido
max. 1L-Boxx o debe sobrepasar los 15 kg.

max. 15 kg

No cuelgue el aspirador de polvo, p. ej.
para transportarlo, en un gancho de
grua. El aspirador de polvo no es apto
para una grua. Existe el riesgo de lesio-
nes y dafos.

No utilice el aspirador de polvo como
asiento, escalera o peldaiio. El aspira-
dor podria volcar y dafarse. Existe peli-
gro de lesion.

X

ERNE
ek

Sistema automatico de arranque y pa-
rada

Aspiracion de polvos generados por he-
rramientas eléctricas en marcha

El aspirador de polvo se enciende auto-
maticamente y se apaga de nuevo con un
retraso de tiempo

© Desconexion

Aspiracion

7 Aspiracion de polvos depositados

Min./Max. Regulacion continua de la fuerza de aspi-

racion:

- maxima potencia de aspiracion para
aplicaciones con alta generacion de
polvo

- reducida potencia de aspiracion para
aplicaciones con baja generacion de
polvo y para p. e]. regular la fuerza de
aspiracion entre la herramienta eléc-
trica conectada y la superficie de la
pieza de trabajo (p. €j. al lijar)

Indicacion de la potencia de conexion ad-
misible de la herramienta eléctrica co-
nectada (especifica del pais)

AFC Limpieza automatica del filtro (AFC = Au-
tomatic Filter Cleaning)

Descripcion del producto y servicio
indicaciones de seguridad
e instrucciones. Las faltas
de observacién de las indi-
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las

Lea integramente estas
caciones de seguridad y de
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador de polvo esta determinado para captar, aspirar,
impulsar y separar polvos secos no inflamables, liquidos no
inflamables y una mezcla de aguay aire.

El aspirador se ha comprobado que cumple con la clase de
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polvo H para polvos secos seglin la norma IEC/

EN 60335-2-69.

El aspirador es apropiado para las elevadas solicitaciones en
el uso industrial, p. €j. en la artesania, la industria y en los ta-
lleres segun IEC/EN 60335-2-69.

La toma de corriente solo debe utilizarse en un entorno seco
durante su funcionamiento.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Deposito

(2) Tapon de la conexion de aspiracion

(3) Boquilla de conexion

(4) Soporte para manguera de aspiracion
(5) Tomade corriente para herramienta eléctrica
(6) Regulador de caudal volumétrico

(7) Selector de modos de operacion

(8) Regulador de potencia de aspiracion
(9) TeclaAFC

(10) Asade transporte

(11) Alojamiento de la caja L-Boxx

(12) Parte superior del aspirador

(13) Cierre de la parte superior del aspirador
(14) Rueda

(15) Freno de rodillo guia

(16) Rodillo guia
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(17) Portacables

(18) Brida de cierre de la cubierta del filtro
(19) Seguro la brida de cierre

(20) Soporte para tubos de aspiracion

(21) Soporte para boquilla para ranuras/boquilla encorva-
da

(22) Soporte para boquilla de suelo

(23) Adaptador para aspiracion de polvo
(24) Boquilla encorvada

(25) Manguera de aspiracion

(26) Bolsa de filtro de seguridad

(27) Saco de eliminacion de residuos

(28) Filtro plisado plano clase H (HEPA/PTFE)
(29) Boquilla para ranuras

(30) Labio de goma

(31) Tiras de cepillo

(32) Boquilla para suelo

(33) Tubo de aspiracion

(34) Alojamiento para soporte de manguera de aspiracion
(35) Pulsador

(36) Aberturade aire

(37) LED de control

(38) Tornillos de seguridad

(39) Cubierta del filtro

(40) Detectores del nivel de llenado

Datos técnicos
Aspiradora en hiimedo y seco GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Numero de articulo 3601JC36.. 3601JC3 660
Tension nominal \ 220-240 110
Potencia absorbida nominal W 1.200 1.000
Frecuencia Hz 50-60 50-60
Capacidad (bruta) del depdsito | 35 85)
Volumen del deposito (neto) | 25 25
Volumen neto (liquido) | 19 19
Capacidad del saco colector de polvo | 19 19
Depresién max.
- Aspirador hPa 230 211
~ Turbina hPa 254 242
Caudal volumétrico max. *
- Aspirador I/s 36 31
m’/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m*/h 266,4 255,6
Potencia max. de aspiracion W 1.380 1.150
Superficie del filtro de pliegues m’ 0,5 0,5
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Aspiradora en hiimedo y seco GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Clase de polvo H H
Peso segtn EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Clase de proteccion Sl Ell
Clase de proteccion del aspirador IPX4 IPX4
Clase de proteccion del conector de red en Suiza IP55 =

A) medido con una manguera de aspiracion de 35 mm de @y 3 m de longitud
Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Sistema automatico de arranque y parada

Maxima potencia
2200 W

Tension nominal
230V

Minima potencia

100w

Indicacion de la potencia de conexion admisible de la herramienta eléctrica conectada.
En otros modelos especificos de pais pueden divergir estos valores. Por favor, observe las indicaciones en la caja de enchufe del aspirador.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 60335-2-69.

El nivel de presion acustica valorado con A del aspirador as-

ciende tipicamente a 69 dB(A) (70 dB(A) para 110 V). Inse-
guridad K = 1 dB(A). El nivel de potencia acustica asciende a
83dB(A).

ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?, K = 1,5 m/s.

Montaje

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Montar el soporte para la manguera de

aspiracion (ver figura A)

- Empuje firmemente el soporte (4) para la manguera de
aspiracion desde arriba en el alojamiento (34) previsto
para ello, hasta que encastre.

Montaje de la manguera de aspiracion (ver
figuraB)

- Coloque la manguera de aspiracion (25) en el alojamiento
de mangueras (3) y girela en el sentido de las agujas del
reloj hasta el tope.

Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-

trostatica por la friccion del polvo en la mangueray en los ac-

cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en
forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias
del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

En general, Bosch recomienda usar una manguera de aspira-

cion antiestatica (accesorio) al aspirar polvo fino y materia-

les secos.

Montaje de accesorios de aspiracion (ver figura
c)

La manguera de aspiracion (25) esta equipada con un siste-
ma de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios
de aspiracion (adaptador para aspiracion (23), boquilla en-
corvada (24)).

Montaje del adaptador para aspiracion

- Inserte el adaptador de aspiracion (23) sobre la mangue-
ra de aspiracion (25), hasta que encastren de forma audi-
ble los dos botones de presion (35) de la manguera de
aspiracion.

- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (35)
hacia el interior y separe los componentes.

Montar las boquillas y los tubos

- Inserte la boquilla encorvada (24) sobre la manguera de
aspiracion (25), hasta que encastren de forma audible
los dos botones de presion (35) de la manguera de aspi-
racion.

- Inserte luego el accesorio de aspiracion deseado (boqui-
lla para suelo, boquilla para ranuras, tubo de aspiracion,
etc.) firmemente sobre la boquilla encorvada (24).

- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (35)
hacia el interior y separe los componentes.

Colocar/retirar el saco de eliminacion de
residuos o la bolsa de filtro de seguridad
(aspiracion en seco) (ver figuras D1-D3)

Para la aspiracion en seco de sustancias segtn la clase de

polvo H, debe utilizar un saco de eliminacion de residuos

(27) o una bolsa de filtro de seguridad (26).

Si se aspiran sustancias sin o con un valor limite de exposi-

cién > 1 mg/m® (correspondiente a la clase de polvo L), pue-

de ser aspirado directamente en el deposito.

I[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-
ciado y mantenimiento, incluida la

extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
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sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

Aplicacion del saco de evacuacion

- Abralos cierres (13) y retire la parte superior del aspira-
dor (12).

- Cologue el saco de eliminacion de residuos (27) con la
abertura de llenado hacia arriba en el depdsito (1).

- Tire laabertura de llenado sobre la brida de empalme has-
ta el rebaje de la brida de empalme.

- Aseglrese, que el saco de eliminacion de residuos (27)
quede completamente apoyado en las paredes interiores
del depdsito (1).

- Doble el resto del saco de eliminacion de residuos (27)
sobre el borde del deposito (1).

- Coloque la parte superior del aspirador (12) y asegure los
cierres (13).

Sacar y cerrar el saco de eliminacion de residuos

- Cierre el deposito (1) con el tapdn de cierre para el em-
palme de aspiracion (2).

- Abralos cierres (13) y retire la parte superior del aspira-
dor (12).

- Retire el saco de eliminacion de residuos lleno (27) de la
brida de empalme hacia atras.

- Cierre estancamente el saco de eliminacion de
residuos (27) con la cinta sujetacables suministrada de-
bajo de la abertura de empalme de aspiracion y el orificio
de ventilacion.

- Retire el saco de eliminacion de residuos (27) cuidadosa-
mente, sin dafarlo, del depdsito (1).
Preste atencion en ello, a que el saco de eliminacion de
residuos no roce en la brida de union u otros objetos afila-
dos.

- Limpie el depdsito (1) de vez en cuando con producto de
limpieza corriente en el comercio, no abrasivo, y déjelo
que se seque.

Colocar la bolsa de filtro de seguridad

- Abralos cierres (13) y retire la parte superior del aspira-
dor (12).

- Coloque la bolsa de filtro de seguridad (26) con la abertu-
ra de llenado hacia delante en el deposito (1).

- Tire laabertura de llenado sobre la brida de empalme has-
tael rebaje de la brida de empalme.

- Aseglrese, que la bolsa de plastico negra de la bolsa de
filtro de seguridad (26) quede completamente apoyada
en las paredes interiores del deposito (1).

- Aseglrese de que el agujero de compensacion de la de-
presion se encuentre en el depdsito.

- Doble el resto de la bolsa de plastico negra sobre el borde
del depdsito (1).

- Coloque la parte superior del aspirador (12) y asegure los
cierres (13).
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Sacary cerrar la bolsa de filtro de seguridad

- Cierre el depdsito (1) con el tapon de cierre para el em-
palme de aspiracion (2).

- Abralos cierres (13) y retire la parte superior del aspira-
dor (12).

- Retire la bolsa de filtro de seguridad llena (26) de la brida
de empalme hacia atras.

- Cierre laabertura de la bolsa de filtro de seguridad desli-
zando la brida de cierre sobre la abertura.

- Cierre firmemente la bolsa de plastico negro con las cin-
tas sujetacables suministradas.

- Retire el adhesivo junto al agujero de compensacion de la
depresion y utilicelo para cerrar el agujero.

- Retire la bolsa de filtro de seguridad cerrada cuidadosa-
mente, sin dafarla, del depdsito (1). Preste atencion en
ello, a que la bolsa de filtro de seguridad no roce en la bri-
da de union u otros objetos afilados.

- Limpie el deposito (1) de vez en cuando con producto de
limpieza corriente en el comercio, no abrasivo, y déjelo
que se seque.

Colocar el borde de goma (aspiracion en
hiimedo) (ver figura E)

Indicacion: Los requisitos para el grado de transmitancia

(clase de polvo H) solo se probaron para la aspiracion en se-

co.

- Con una herramienta adecuada, tome las tiras de cepillo
(31) de la boquilla para suelo (32).

- Cologue los labios de goma (30) en la boquilla de suelo
(32).

Indicacion: El lado estructurado de los labios de goma debe

indicar hacia afuera.

Prender la caja L-BOXX (ver figura F)

Para el transporte del aspirador y para el ahorro de espacio
de almacenamiento de accesorios del aspirador y/o herra-
mientas eléctricas, puede prender una caja L-BOXX sobre la
parte superior del aspirador.

- Encaje la caja L-Boxx sobre el alojamiento (11).

» No transporte el aspirador por el asa de transporte de
la caja L-BOXX encajada. El aspirador es demasiado pe-
sado para el asa de transporte de la caja L-BOXX. Existe el
riesgo de lesiones y dafios.

Operacion

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

Durante el funcionamiento del aspirador, asegurese de que

los rodillos de bloqueo del aspirador estén bloqueados para

protegerlo de un desplazamiento involuntario. Pruebe la fun-

cion de los rodillos antes del uso con la superficie respecti-

va.
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Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de la fuente de
corriente debera coincidir con las indicaciones en la placa
de caracteristicas del aspirador.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

El aspirador es apropiado para aspirar y extraer los materia-

les siguientes:

- Polvos con un valor limite de exposicién < 0,1 mg/m®

En ninglin caso deberd utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia Optima de aspiracion, la

manguera de aspiracion (25) debe desenrollarse siempre

completamente del soporte de la manguera de aspiracion

(12).

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvos depositados

- Ajuste el regulador del caudal volumétrico (6) al diametro
de la manguera utilizada.

- Para conectar el aspirador, ponga el selec- '.LL‘

tor de modos de operacion (7) en el simbolo Zo%
"Aspirar".
- Para desconectar el aspirador, ponga el se- 0)

lector de modos de operacion (7) en el sim-

bolo "Desconectar".
El aspirador esta equipado con un sistema de vigilancia del
caudal volumétrico. En el modo de servicio "Aspirar", el sis-
tema de vigilancia del caudal volumétrico esta ajustado en
forma fija a un valor de 20 m/s, independientemente de la
posicion del regulador del caudal volumétrico (6).
Si se queda por debajo de este valor, p. ej. por suciedad acu-
mulada en la manguera de aspiracion, una bolsa de filtro de
seguridad llena o un filtro plisado plano obstruido, suena una
sefal acUstica de advertencia. En este caso, desconecte el
aspirador y compruébelo como se describe en el apartado
"Remedio de perturbaciones".

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figura G)

» Latasa de renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

En el aspirador se ha integrado una toma de corriente con

puesta a tierra (5). Puede conectar a ella una herramienta

eléctrica externa. Tenga en cuenta la potencia maxima admi-
sible de la herramienta eléctrica que se va a conectar.

Para garantizar un suficiente transporte de polvo en el punto

de aspiracion, no se debe quedar por debajo del caudal volu-

métrico minimo de la herramienta eléctrica conectada.

Valor de ajuste del caudal
volumétrico

57,9 m’h

Diametro de manguera

35mm

Diametro de manguera Valor de ajuste del caudal

volumétrico
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Ajuste el regulador del caudal volumétrico (6) al diametro
de la manguera utilizada.

- Monte el adaptador de aspiracion (23).

- Coloque el adaptador de aspiracion (23) en el racor de
aspiracion de la herramienta eléctrica.

Indicacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya en-

trada de aire hacia la manguera de aspiracion es pequefia (p.

e]. sierra de calar, amoladoras, etc.), se debe abrir la abertu-

ra para aire infiltrado (36) del adaptador de aspiracion (23).

Solo asi puede funcionar sin problemas la limpieza automati-

ca delfiltro.

Gire para ello el anillo sobre la abertura para aire infiltrado

(36), hasta que se obtenga una abertura maxima.

- Paralapuesta en servicio del sistema =55
automatico de arranque y parada del
aspirador, ponga el selector de modos de 1'%3
operacion (7) en el simbolo "Sistema au-
tomatico de arranque y parada”.

En este modo de servicio, el caudal volu-
métrico se controla electronicamente se-
gun el ajuste en el regulador (6). Un ajus-
te correcto garantiza el transporte de pol-
vo en cantidad suficiente.

- Para la puesta en servicio del aspirador conecte la he-
rramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (5).
El aspirador se pone a funcionar automaticamente.

- Desconecte la herramienta eléctrica, para que la aspira-
cion finalice.
El funcionamiento posterior del sistema automatico de
arranque y parada sigue funcionando hasta 15 segun-
dos, para aspirar los polvos remanentes en la manguera
de aspiracion.

- Paradesconectar el aspirador, ponga el 0)
selector de modos de operacion (7) en el
simbolo "Desconectar”.

Si suena la sefal acustica de advertencia, el aspirador debe

revisarse como se describe en el apartado "Remedio de per-

turbaciones".

Aspiracion en hiumedo

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

» Elaspirador no debe usarse como una homba de agua.
El aspirador esta disefiado para absorber mezcla de aire y
agua.

Indicacion: Los requisitos para el grado de transmitancia

(clase de polvo H) solo se probaron para la aspiracion en se-

co.
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Operaciones de trabajo antes de la aspiracion en hiimedo

- Encaso necesario, retire el saco de eliminacion de resi-
duos (27) o la bolsa de filtro de seguridad (26).

Indicacion: Para facilitar la eliminacion de residuos, en la as-

piracion de mezclas de agua y cuerpos solidos utilice la bolsa

de filtro himedo (accesorio), que separa el liquido de los

cuerpos sélidos.

- Cologue el labio de goma (30) en la boquilla de suelo
(32).

- Desconecte la limpieza automatica del filtro (AFC).

Aspiracion de liquidos

- Para conectar el aspirador, ponga el selector de modos
de operacion (7) en el simbolo "Aspirar".

El aspirador esta equipado con sensores de nivel de llenado

(40). Al alcanzarse el nivel de llenado méaximo, el aspirador

se desconecta. Ponga el selector del modos de operacion

(7) en el simbolo "Desconectar".

Indicacion: Al aspirar liquidos no conductores (p. ej., emul-

sion de perforacion, aceites y grasas), el aspirador no se

desconecta con el deposito lleno. El nivel de llenado debe

ser revisado constantemente y el depdsito debe ser vaciado

a tiempo.

Sila sefal acustica de advertencia suena en la aspiracion en

himedo, la seguridad funcional de la aspiradora no se ve

afectada. No son necesarias medidas para el remedio de la

perturbacion.

- Para desconectar el aspirador, ponga el selector de mo-
dos de operacion (7) en el simbolo "Desconectar".

- Parael transporte del aspirador, atornille el tapon de cie-
rre (2) sobre el alojamiento de la manguera (3).

- Vacie el deposito (1).

Tras la aspiracion en himedo para la prevencion de creci-

miento de moho:

- Saque el filtro plisado plano (28) y déjelo secar bien.

- Retire la parte superior del aspirador (12), abra la cubier-
ta delfiltro (39) y deje secar bien ambos componentes.

Limpieza automatica del filtro (ver figura H)

En el caso de la limpieza automatica del filtro (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning), el filtro plisado plano (28) se limpia
cada 15 segundos mediante golpes de aire (ruido pulsante).
A mas tardar cuando la potencia de succion ya no sea sufi-
ciente, debe activarse la limpieza del filtro.

El uso regular de la limpieza del filtro aumenta la vida ttil del
filtro.

Para lograr una vida (til ideal del filtro, desactive la limpieza
automatica del filtro solo en casos excepcionales, p. €j. al as-
pirar liquidos limpios o al usar una bolsa de filtro de seguri-
dad.

Un filtro plisado plano con superficie sucia es apto funcional-
mente. Una limpieza manual del filtro plisado plano golpean-
dolo o soplandolo no es necesario e incluso puede dafar el
filtro.

Indicacion: La limpieza automatica del filtro esta conectada
de fabrica.
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La conexion/desconexion de la limpieza automatica del filtro
solo es posible con el aparato conectado.
- Desactivar AFC
Accione latecla AFC (9).
EILED de control (37) se apaga.
- Activar AFC
Accione la tecla AFC (9).
EI LED de control (37) se ilumina en color verde.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el enchufe de la caja de enchufe antes de reali-
zar tareas de mantenimiento o limpieza en el aspira-
dor, ajustes del aparato, cambiar accesorios o guardar
el aspirador. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
conectar accidentalmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

» Use una mascara protectora de clase de proteccion
FFP2 o superior y ropa desechable de proteccién com-
pleta de conformidad con las disposiciones pertinen-
tes para el mantenimiento y la limpieza del aspirador.
El mantenimiento y la limpieza sélo deben ser llevados
a cabo por personas con un certificado de competen-
cia.

La carcasa del aspirador se debe aspirar a fondo y limpiar

con un paio himedo o hermetizar con un producto sellador

antes de retirar el aspirador de la zona peligrosa. Todas las
piezas de aspiracion deben considerarse contaminadas
cuando salen de la zona de peligro, por lo que deben tomar-
se las precauciones adecuadas. Todas las piezas que no se
hayan limpiado suficientemente durante el mantenimiento/
reparacion deben eliminarse (en bolsas impermeables).

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el

aspirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de

lo viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el
personal de mantenimiento o demads personas. Antes de su
desmontaje debera limpiarse el aspirador para prevenir po-
sibles riesgos. El mantenimiento incluye los procedimientos
descritos en el capitulo Montaje. El local previsto para el
desmontaje del aspirador debera estar bien ventilado. Utili-
ce un equipo de proteccion personal durante los trabajos de
mantenimiento.

Una vez concluidos los trabajos de mantenimiento debera

limpiarse el area en la que fueron realizados estos trabajos.

El fabricante o una persona capacitada debe realizar una ins-

peccion técnica por lo menos una vez al afio, p. €j., con el fin

de comprobar si hay dafos en el filtro, la hermeticidad del
aspirador y la funcion del dispositivo de control.

Ademas, la eficacia del filtro debe comprobarse al menos

una vez al afio seglin la norma EN 60335-2-69,

Bosch Power Tools
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22.AA.201.2.

Los requerimientos nacionales también pueden exigir una
verificacion mas frecuente.

Si la eficacia del filtro ya no es la misma, se debe reemplazar
el filtro y repetir la comprobacion.

Sacar/cambiar el filtro plisado plano (ver figuras 11-12)
La potencia de aspiracion depende del estado del filtro. Por
lo tanto, limpie con regularidad el filtro.

Cambie inmediatamente un filtro plisado plano dafiado (28).

- Afloje los dos tornillos de seguridad (38) y deslice el se-
guro (19) de la brida de cierre hacia abajo.

- Tire de la brida de cierre (18) y abra la cubierta del filtro
(39).

- Tome el filtro plisado plano (28) por los perfiles y saquelo
hacia arriba.

- Elimine el polvo y la suciedad, que se genera al retirar el
filtro plisado plano (28), con un pafio himedo desde el
borde de cierre de la cubierta del filtro (39).

- Coloque unfiltro plisado plano (28) nuevo o limpio y
preste atencion a un asiento seguro y correcto.

- Cierre la cubierta del filtro (39) (debe encastrar de forma
audible).

- Deslice el seguro (19) de la brida de cierre de nuevo ha-
ciaarribay apriete firmemente los dos tornillos de seguri-
dad (38).

Limpiar el deposito

- Limpie el depdsito (1) de vez en cuando con producto de

limpieza corriente en el comercio, no abrasivo, y déjelo
que se seque.

Remedio de perturbaciones

» Sise presenta una perturbacion (p. ej. rotura del fil-
tro), debe desconectarse inmediatamente el aspira-

Limpiar los sensores de nivel de llenado (ver figura J)

Limpie de vez en cuando los sensores de nivel de llenado

(40).

- Abralos cierres (13) y retire la parte superior del aspira-
dor (12).

- Limpie los sensores de nivel de llenado (40) con un pafo
suave.

- Coloque la parte superior del aspirador (12) y asegure los
cierres (13).

Conservacion y transporte (ver figura K)

- Retire una bolsa de eliminacion de residuos llena o una
bolsa de filtro de seguridad o vacie los liquidos absorbi-
dos antes del transporte del aspirador, para evitar lesio-
nes de la espalda.

- Enrolle el cable de red en el soporte de cables (17).

- Inserte los accesorios en los soportes previstos: tubos de
aspiracion (33) en los soportes (20), boquilla de ranuras
(29) en el soporte (21), boquilla de suelo (32) en el so-
porte (22).

- Abra las cintas elasticas del soporte de la manguera de
aspiracion (4) y cologue la manguera de aspiracion (25)
alrededor de la parte superior del aspirador en el soporte
(4).

Enganche de nuevo las cintas elasticas.

- Lleve el aspirador solo por el asa de transporte (10).

- Guarde el aspirador en una habitacion seca y aseguralo
contra el uso no autorizado.

- Parafijar los rodillos guias (16) pise hacia abajo el freno
de rodillo guia (15).

dor. Antes de realizar una nueva puesta en servicio de-
be eliminarse la perturbacion.

iAtencion! El aspirador contiene polvo nocivo. Observe todas las indicaciones de seguridad de estas instrucciones.

Problema Remedio

La turbina de aspiracién no arranca.

- Examinar el cable de red, el enchufe de red, el fusible, la caja de enchufe y los sen-

sores de nivel de llenado (40).

El selector de modos de operacion (7) se encuentra en "Sistema automatico de arran-

quey parada".

- Poner el interruptor selector del modo de funcionamiento (7) en el simbolo "Aspi-
rar" o conectar la herramienta eléctrica enchufada en la caja de enchufe (5).

La turbina de aspiracion se desconec- - Vaciar el depdsito (1).

ta.

Laturbina de aspiracién noarrancade - Desconectar el aspirador y esperar 5 segundos; tras 5 segundos volver a conectar-

nuevo tras vaciar el depdsito. lo.

- Limpiar los sensores de nivel de llenado (40) asi como el intersticio de los senso-
res de nivel de llenado (40) con un cepillo.

La fuerza de aspiracion disminuye. - Eliminar las obstrucciones de la boquilla de aspiracion, del tubo de aspiracion
(33), de la manguera de aspiracion (25) o del filtro plisado plano (28).

- Cambiar el saco de eliminacion de residuos (27) o la bolsa de filtro de seguridad

(26).

- Encastrar correctamente la cubierta del filtro (39).
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Problema Remedio

- Colocar correctamente la parte superior del aspirador (12) y cerrar los cierres

(13).

- Cambiar el filtro plisado plano (28).

Escape de polvo al aspirar

- Verificar el correcto montaje del filtro plisado plano (28).

- Cambiar el filtro plisado plano (28).

El sistema automatico de desconexion - Limpiar los sensores de nivel de llenado (40) asi como el intersticio de los senso-

(aspiracion en himedo) no responde.

res de nivel de llenado (40) con un cepillo.

En el caso de liquidos eléctricamente no conductores o con formacion de espuma no
funciona el sistema automatico de desconexion.

- Controlar permanentemente el nivel de llenado.

Suena la sefal acUstica de adverten-

Potencia de aspiracion ajustada demasiado baja.

cla. - Ajustar el regulador de la potencia de aspiracion (8) a un valor mas alto.

Didmetro de manguera ajustado incorrecto.
- Ajustar el regulador del caudal volumétrico (6) al diametro correcto de la mangue-

ra de aspiracion.

Manguera de aspiracion (25) obstruida o doblada.
- Eliminar la obstruccion o el doblez.

Saco de eliminacion de residuos /bolsa de filtro de seguridad lleno.
- Cambiar el saco de eliminacion de residuos (27) o la bolsa de filtro de seguridad

(26).

Filtro plisado plano (28) sucio.
- Limpiar o, en caso dado, cambiar el filtro plisado plano.

Flujo de aire insuficiente a través de la herramienta eléctrica conectada.

- Abrir la abertura para aire infiltrado (36) del adaptador de aspiracion (23): Girar el
anillo en el adaptador de aspiracion, hasta que quede totalmente abierta la abertu-

ra para aire infiltrado.

- Siexiste: abrir la abertura para aire infiltrado de la herramienta eléctrica.

Funcionamiento andmalo de la electrénica de vigilancia.

- Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

La limpieza automatica del filtro no

- Activar la limpieza del filtro (accionar la tecla AFC (9)).

funciona.

- Conectar la manguera de aspiracion (25).

La limpieza automatica del filtronose - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

deja desconectar.

La limpieza automatica del filtronose - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

deja conectar.

Accesorios especiales

Niimero de accesorio

Bolsa de filtro de seguridad 2607 432050
Saco de eliminacién de residuos 2607432051
(PE) (seco/himedo)

Filtro plisado plano PTFE/Hepa, 2607 432052

clase de polvo H

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-

nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid
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Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
El aspirador, los accesorios y los embalajes deberan some-

terse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje el aspirador a la basura doméstica!

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles y su realizacion en

ley nacional, deberan acumularse por separado los aspirado-

res para ser sometidos a un reciclaje ecolégico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca para
aspiradores

Leia todas as instrucdes de seguranca e

Il instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucées pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e

conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operagao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianga brinca

com o aspirador.

N AVISO Nunca aspire substancias que
contenham ashesto. Asbesto é
considerado como sendo cancerigeno.

N AVISO Use o aspirador apenas se tiver

recebido informacoes suficientes
para o uso, para os materiais a aspirar e paraa
eliminacao segura dos mesmos. Uma instrugdo cuidadosa
reduz as operagdes erradas e lesoes.

Y AVISO 0 aspirador é apropriado para

aspirar substancias secas e,
através de medidas apropriadas, também para aspirar
liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque
elétrico.

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pos
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

N AVISO S6 utilizar a tomada para as
finalidades determinadas nas

instrucdes de servico.

N AVISO Desligue imediatamente o

aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

> ATENGAO! O aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

» ATENGAO! Limpe regularmente os sensores do nivel
de enchimento para liquidos e verifique se estao
danificados. Caso contrario a funcdo pode ser
prejudicada.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do
aspirador em areas hiimidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um
choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o aspirador, o
cabo e aficha. Nao utilize o aspirador se detetar danos
no mesmo. Nao abra o aspirador, as reparacdes
devem ser levadas a cabo apenas por pessoal técnico
qualificado e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Aspiradores, cabos e fichas
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

» Nao passe por cima do cabo, nem o esmague. Nao
puxe pelo cabo para retirar a ficha da tomada nem
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para deslocar o aspirador. Cabos danificados
aumentam o risco de um choque elétrico.

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

N AVISO 0 aspirador contém po6 prejudicial

para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencéo, incluindo a

eliminacao do recipiente coletor do po, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecdo adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a por em risco a sua satde.

» Antes da colocacao em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o po.

» Nao utilize o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilize o cabo de rede e a mangueira de aspiracao com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam
colocadas em perigo.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracao de 4gua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Ligue o aspirador a uma rede elétrica ligada
corretamente a terra. A tomada e o cabo de extensao
tém de ter um condutor de prote¢ao funcional.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacao do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretagdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados
AVISO! Leia todas as instrucdes de
|I|I seguranga e instrugdes. A

inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucées pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

I L L L 744 Aspirador da classe de poeiras H

HE-= H . .
gundo IEC/EN 60335-2-69 para
77777 aspirar a seco pos prejudiciais para a

saude com valor limite de exposicao
<0,1mg/m*
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Simbolos e seus significados

Se o texto da placa de adverténcia nao
estiver no seu idioma, antes da
primeira colocacdo em funcionamento,
devera colar o adesivo fornecido com o
texto de adverténcia no seu idioma
nacional sobre a placa de adverténcia.

AVISO! O aspirador contém pé
prejudicial para a satide. Mande
executar os processos de
esvaziamento e manutencao, incluindo
a eliminacéo do recipiente coletor do
po, exclusivamente por técnicos
especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado.
Nao use o aspirador sem o sistema de
filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estard a por em risco a sua
salde.

Engatar no maximo apenas uma L-BOXX.

0 peso da L-Boxx com o contelido nao

max. 1L-Boxx  pode exceder os 15 kg.

max. 15 kg

®
X

Ak

Nao pendure o aspirador, p. ex. para
efeitos de transporte, num gancho de
grua. O aspirador ndo pode ser
transportado por grua. Existe perigo de
ferimentos e danos.

Néo utilize o aspirador como assento,
escada ou base. O aspirador pode
tombar e ser danificado. Existe perigo de
ferimentos.

Sistema start/stop automatico

Aspirar o p6 que se forma das
ferramentas elétricas em funcionamento
0 aspirador liga-se automaticamente e
volta a desligar-se com retardo

© Desligar
Aspirar
B Aspirar p6 depositado
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Simbolos e seus significados

15 Monitorizagdo do débito volimico para
um diametro da mangueira de 15 mm

22 Monitorizagdo do débito volimico para
um didametro da mangueira de 22 mm

35 Monitorizagdo do débito voliimico para

um diametro da mangueira de 35 mm

Min/Max Regulacao continua da forca de

aspiracao:

- maximo poder de aspiragdo para
aplicagdo com forte formagao de pd

- poder de aspiracdo reduzido para
aplicacdes com pouca formagao de po
e p. ex. pararegular a forca de
aspiracao entre a ferramenta elétrica
conectada e a superficie da pega
(p. ex. ao lixar)

Indicacao do cabo de ligagao permitido

da ferramenta elétrica ligada (especifico

do pais)

AFC Limpeza automatica do filtro (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Descricao do produto e do servico
Leia todas as instrucoes

de segurancae
|I || instrucoes. A
inobservancia das

instrugdes de seguranga e
das instrugoes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

0 aspirador destina-se a detetar, aspirar, transportar e
separar pds secos nao inflamaveis, liquidos nao inflamaveis
e uma mistura de aguaear.

0 aspirador foi testado contra p6 e corresponde a classe de
pd H para pos secos segundo IEC/EN 60335-2-69.

E adequado para as elevadas exigéncias na utilizagio
profissional, p. ex. nas artes e oficios, na industria e nas
oficinas segundo IEC/EN 60335-2-69.

Durante a operagao, a tomada s6 pode ser utilizada em
ambiente seco.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Deposito

(2) Bujao obturador para a conexao de aspiragao
(3) Fixagao da mangueira

(4) Suporte para mangueira de aspiracao
(5) Tomada para ferramenta elétrica

(6) Regulador de débito voltimico

(7) Seletor do modo de operacao

(8) Regulador do poder de aspiragdo

(9) TeclaAFC

(10) Pega de transporte

(11) Encaixe L-BOXX

(12) Parte superior do aspirador

(13) Fecho para o lado superior do aspirador
(14) Roda

(15) Travédo do rolete de guia

(16) Rolete de guia

(17) Suporte para o cabo

(18) Patilha de fecho da cobertura do filtro
(19) Protecao da patilha de fecho

(20) Suporte para tubos de aspiragao

(21) Suporte para bocal para juntas/bico dobrado
(22) Suporte para bocal para chao

(23) Adaptador de aspiracao

(24) Bico dobrado

(25) Mangueira de aspiragao

(26) Saco dofiltro de seguranca

(27) Saco descartavel

(28) Filtro de pregas classe H (HEPA/PTFE)
(29) Bocal parajuntas

(30) Tirade borracha

(31) Tiradeescova

(32) Bocal parachao

(33) Tubo de aspiragdo

(34) Encaixe para suporte de mangueira de aspiragao
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(35) Botao de pressao (38) Parafusos de seguranca
(36) Saidade ar complementar (39) Coberturado filtro
(37) LED de controlo (40) Sensores do nivel de enchimento
Dados técnicos
Aspirador universal GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Namero de produto 3601JC36.. 3601JC3660
Tensao nominal \ 220-240 110
Poténcia nominal absorvida W 1200 1000
Frequéncia Hz 50-60 50-60
Capacidade do depdsito (bruto) | 35 35
Capacidade do deposito (liquido) | 25 25
Volume liquido (liquido) | 19 19
Capacidade do saco do pd | 19 19
Vécuo max."”
- Aspirador hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Débito volimico max.”
- Aspirador I/s 36 31
m*/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m*/h 266,4 255,6
Max. poder de aspiracao W 1380 1150
Area do filtro com pregas m? 0,5 0,5
Classe de pd H H
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Classe de protecao Sl Ell
Tipo de protecao do aspirador IPX4 IPX4
Tipo de protecdo da ficha de rede para a Suica IP55 =

A) medido com uma mangueira de aspiragdo @ 35 mm e 3 m de comprimento
Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Sistema start/stop automatico

Tensao nominal Poténcia maxima Poténcia minima

230V 2200W 100w

Indicagdo do cabo de ligagdo permitido da ferramenta elétrica ligada.
No caso de outros modelos especificos do pais, estes valores podem ser divergentes. Respeite as indicagdes na tomada do aspirador.

Informacao sobre ruidos/vibracdes Montagem

Os valores de emissao de ruido foram determinados de

acordo com EN 60335-2-69. » Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos

de limpeza ou manutencaio, ajustes no aparelho, troca

O nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
normalmente de 69 dB(A) (70 dB(A) para 110 V). Incerteza medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
K'=1dB(A). O nivel de poténcia sonora é de 83 dB(A). aspirador.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.
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Montar suporte para mangueira de aspiracao
(ver figura A)

- Empurre o suporte (4) para a mangueira de aspiragao
firmemente de cima nos encaixes previstos (34), até
estes engatarem.

Montar a mangueira de aspiracao (ver figura B)

- Insiraa mangueira de aspiragdo (25) na respetiva fixacao
da mangueira (3) e rode-a para a direita até ao batente.
Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da
friccdo do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiragao,
que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estatica
(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade
do corpo).
Por norma, a Bosch recomenda uma mangueira de aspiragao
antiestatica (acessorios) para aspirar po fino e materiais
Secos.

Montar acessorios de aspiracao (ver figura C)

A mangueira de aspiracao (25) esta equipada com um
sistema de clipe, com o qual podem ser conectados
acessorios de aspiracao (adaptador de aspiragao (23), bico
dobrado (24)).

Montar o adaptador de aspiracao

- Insira 0 adaptador de aspiracdo (23) na mangueira de
aspiracdo (25) até os dois botoes de presséao (35) da
mangueira de aspiracdo engatarem de forma audivel.

- Paradesmontar, prima os botdes de pressao (35) para
dentro e separe os componentes.

Montar bocais e tubos

- Insira o bico dobrado (24) na mangueira de aspiragao
(25) até os dois botdes de pressao (35) da mangueira de
aspiracdo engatarem de forma audivel.

- Aseguir, insirabem o acessorio de aspiracao desejado
(bocal para chao, bocal para juntas, tubo de aspiracao,
etc.) no bico dobrado (24).

- Para desmontar, prima os botoes de pressao (35) para
dentro e separe 0s componentes.

Colocar/retirar o saco descartavel ou o saco do
filtro de seguranca (aspirar a seco)
(ver figuras D1-D3)

Para aspirar a seco substancias da classe de poeiras H tem
de usar um saco descartavel (27) ou um saco do filtro de
seguranca (26).

Desde que sejam aspiradas substancias sem ou com um
valor limite de exposicdo > 1 mg/m® (de acordo com a classe
de poeiras L), as mesmas podem ser aspiradas diretamente

para o deposito.

[N AVISO 0 aspirador contém po prejudicial
para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a

eliminagdo do recipiente coletor do po, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um

equipamento de protecao adequado. Nao use o aspirador

sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a por em risco a sua satide.

Colocar o saco de eliminacao

- Abra os fechos (13) e retire a parte superior do aspirador
(12).

- Coloque o saco de descartavel (27) com a abertura de
enchimento para a frente no depdsito (1).

- Puxe aabertura de enchimento sobre o flange de conexao
até ao entalhe do flange.

- Certifique-se de que o saco de descartavel (27) fica
totalmente encostado as paredes interiores do deposito
(1).

- Dobre o restante saco de descartavel (27) sobre o
rebordo do depdsito (1).

- Coloque a parte superior do filtro (12) e feche os fechos
(13).

Retirar e fechar o saco descartavel

- Feche o recipiente (1) com o tampao de fecho para a
ligagdo de aspiragdo (2).

- Abra os fechos (13) e retire a parte superior do aspirador
(12).

- Puxe o saco descartavel (27) cheio do flange de conexao
para tras e retire-o.

- Feche o saco descartavel (27) de forma estanque com a
bragadeira fornecida por baixo da abertura da ligagao de
aspiracdo e do orificio de ventilacao.

- Retire 0 saco descartavel (27) com cuidado, sem o
danificar, do deposito (1).

Certifique-se de que o saco descartavel nao roga no
flange de conexao ou em outros objetos afiados.

- Lave o recipiente (1) de tempos a tempos com um
detergente convencional ndo abrasivo e depois deixe-o
secar.

Colocar o saco do filtro de seguranca

- Abra os fechos (13) e retire a parte superior do aspirador
(12).

- Cologue o saco do filtro de seguranca (26) com a
abertura de enchimento para a frente no depdsito (1).

- Puxe a abertura de enchimento sobre o flange de conexao
até ao entalhe do flange.

- Certifique-se de que o saco de plastico preto do filtro de
seguranca (26) fica totalmente encostado as paredes
interiores do deposito (1).

- Certifique-se de que o furo de compensacao de vacuo se
encontra no depdsito.

- Dobre o restante saco de plastico preto sobre o rebordo
do deposito (1).

- Coloque a parte superior do filtro (12) e feche os fechos
(13).

Retirar e fechar o saco do filtro de seguranca

- Feche o recipiente (1) com o tampao de fecho para a
ligagdo de aspiragdo (2).
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- Abra os fechos (13) e retire a parte superior do aspirador
(12).

- Puxe o saco do filtro de seguranca (26) do flange de
conexao para trs e retire-o.

- Feche a abertura do saco do filtro de seguranca,
empurrando a patilha de fecho sobre a abertura.

- Feche bem o saco de plastico preto com a bragadeira
fornecida.

- Retire 0 adesivo junto ao furo de compensagao de vacuo e
feche o furo com o mesmo.

- Retire 0 saco do filtro de seguranca fechado com
cuidado, sem o danificar, do depdsito (1). Certifique-se
de que o saco do filtro de seguranga ndo roga no flange de
conexao ou em outros objetos afiados.

- Lave o recipiente (1) de tempos a tempos com um
detergente convencional nao abrasivo e depois deixe-o
secar.

Colocar a tira de borracha (aspirar liquidos)
(ver figuraE)

Nota: Os requisitos em termos de grau de permeabilidade
(classe de poeiras H) foi apenas comprovado para aspirar a
seco.
- Levante as tiras de escova (31) com uma ferramenta
adequada do bocal para chao (32).
- Coloque as tiras de borracha (30) no bocal para
chéo (32).
Nota: O lado texturado das tiras de borracha tem de apontar
para fora.

Engatar a L-BOXX (ver figura F)

Para o transporte do aspirador e para o acondicionamento

em pouco espago dos acessorios de aspiracao e/ou

ferramenta elétrica, pode engatar uma L-BOXX na parte

superior do aspirador.

- Engate a L-Boxx nos encaixes (11).

» Nao transporte o aspirador na pega de transporte da
L-BOXX engatada. O aspirador é demasiado pesado para
a pega de transporte da L-BOXX. Existe perigo de
ferimentos e danos.

Funcionamento

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Ao operar o aspirador, certifique-se de que os rolos de

fixacao existentes no aspirador estéo bloqueados para evitar

que o aspirador role inadvertidamente. Antes da operagao,
teste o funcionamento dos rolos com a respetiva base.
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Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com a que consta na
chapa de identificacao do aspirador.

» Informe-se arespeito das regras/leis vigentes no seu
pais, para o manuseio de pos nocivos a satide.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes

materiais:

- P6s com um valor limite de exposicdo < 0,1 mg/m®

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Para garantir um poder de aspiracdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiragao (25) da

parte superior do suporte (12).

Aspirar aseco

Aspirar po depositado
- Coloque o regulador do débito voltimico (6) no diametro

da mangueira usada.
2

- Para ligar o aspirador, coloque o seletor do
modo de operagao (7) no simbolo "Aspirar". ﬁi‘@

- Paradesligar o aspirador, coloque o seletor 0)
do modo de operagao (7) no simbolo
"Desligar".
0 aspirador dispde de uma monitorizagao do débito
voltimico. A monitorizagdo do débito volimico estd definida,
no modo de operagao "Aspirar" para um valor de 20 m/s,
independentemente da posicdo do regulador de débito
voltmico (6).
Se este valor ndo for alcancado, p. ex. devido a sujidade
acumulada na mangueira de aspiragao, a um saco do filtro de
seguranca cheio ou a um filtro de pregas gasto, soa um sinal
de aviso acUstico. Neste caso, desligue o aspirador e
verifique-o de acordo com a secgdo "Eliminagao de falhas".

Aspiracao do po que se forma de ferramentas elétricas

em funcionamento (ver figura G)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar (L) suficiente
no recinto, quando o ar de descarga retorna ao
recinto. Observe as respetivas diretivas nacionais.

No aspirador esta integrada uma tomada de seguranca (5).

Pode ligar nela uma ferramenta elétrica externa. Respeite a

poténcia de ligacao maxima permitida da ferramenta elétrica

ligada.

Para que seja garantido um transporte suficiente do pd no

ponto de aspiracao, nao pode ser excedido o débito

vollimico minimo para a ferramenta elétrica ligada.

Diametro da mangueira Valor de ajuste do débito

voliimico
35mm 57,9m/h
22 mm 41,2 m*/h
15 mm 12,7m%h

- Coloque o regulador do débito voltimico (6) no diametro
da mangueira usada.
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- Monte o adaptador de aspiracao (23).

- Insira o adaptador de aspiragao (23) no bocal de
aspiracdo da ferramenta elétrica.

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja

alimentacao de ar na mangueira de aspiracao seja reduzida

(p. ex. serras verticais, lixadeira etc.), tem de ser aberta a

abertura de ar complementar (36) do adaptador de

aspiragao (23). Sé assim é que a limpeza automatica do

filtro trabalha sem problemas.

Paratal, rode o anel sobre a saida de ar complementar (36),

até obter a abertura maxima.

- Paraa colocagdo em funcionamentodo =5
sistema start/stop automatico do
aspirador, coloque o seletor do modo de 14}
operacao (7) no simbolo "Sistema start/
stop automatico".

Neste modo de operagdo, o débito
voltimico é monitorizado eletronicamente
em fungao do ajuste no regulador (6).
Com o ajuste correto esta garantido um
transporte de po suficiente.

- Paraacolocagao em funcionamento do aspirador,
ligue a ferramenta elétrica conectada a tomada (5). O
aspirador inicia-se automaticamente.

- Desligue a ferramenta elétrica para desligar a
aspiracao.

Afuncdo de inércia do sistema start/stop automatico
funciona durante 15 segundos para aspirar o po residual
da mangueira de aspiragdo.

- Paradesligar o aspirador, coloque o 0]
seletor do modo de operagao (7) no
simbolo "Desligar".

Se soar um sinal de aviso acustico, o aspirador tem de ser

verificado de acordo com a sec¢do "Eliminagao de falhas".

Aspirar em molhado

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, dlcool, solventes. Nao aspire pés
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

» 0 aspirador nao pode ser operado como homba de
agua. O aspirador destina-se a aspirar ar e misturas de
agua.

Nota: Os requisitos em termos de grau de permeabilidade

(classe de poeiras H) foi apenas comprovado para aspirar a

Seco.

Passo de trabalho antes de aspirar liquidos

- Se necessario, retire o saco descartavel (27) ou o saco
do filtro de seguranca (26).

Nota: Para aspiragdes mais leves de misturas de liquidos e

solidos, use o filtro para liquidos (acessorio), que separa 0s

liquidos dos sdlidos.

- Coloque a tira de borracha (30) no bocal para chao (32).

- Desligue a limpeza automatica do filtro (AFC).

Aspirar liquidos

- Paraligar, o aspirador, cologue o seletor do modo de
operacao (7) no simbolo "Aspirar".

0 aspirador estéa equipado com sensores do nivel de

enchimento (40). O aspirador desligar-se-a assim que o

maximo nivel de enchimento for alcangado. Cologue o

seletor do modo de operagao (7) no simbolo "Desligar".

Nota: ao aspirar liquidos nao condutores (por exemplo

emulsdo de furar, dleos e gordura), o aspirador nao se

desliga com o depdsito cheio. O nivel de enchimento tem de

ser constantemente verificado e o depésito esvaziado

atempadamente.

Se ao aspirar liquidos soar o sinal de aviso acustico, é

porque a seguranca de funcionamento do aspirador esta

limitada. Nao sdo necessarias medidas para a eliminagdo da

falha.

- Paradesligar o aspirador, coloque o seletor do modo de
operagao (7) no simbolo "Desligar".

- Paratransportar o aspirador, aparafuse o bujao
obturador (2) na fixagao da mangueira (3).

- Esvazie o deposito (1).

Para evitar a formagao de bolor depois de aspirar liquidos:

- Retire ofiltro de pregas (28) e deixe-o secar bem.

- Retire a parte superior do aspirador (12), abra a
cobertura do filtro (39) e deixe secar ambas muito bem.

Limpeza automatica do filtro (ver figura H)

Na limpeza automatica do filtro (AFC = Automatic Filter
Cleaning), o filtro de pregas (28) ¢ limpo todos os 15
segundos por impulsos de ar (ruido pulsante).
0 mais tardar, quando o poder de aspiragao ja nao for
suficiente, tem de ser ativada a limpeza do filtro.
Uma realizagao regular da limpeza do filtro aumenta a vida
atil dofiltro.
Para conseguir a melhor durabilidade do filtro, desative a
limpeza automética do filtro apenas em casos excecionais,
p. ex. ao aspirar liquidos ou ao utilizar um saco do filtro de
seguranca.
Um filtro de pregas com superficie suja esta operacional.
Uma limpeza manual do filtro de pregas através de
batimentos e sopro nao é necessaria e pode até danificar o
filtro.
Nota: A limpeza automatica do filtro vem ligada de fabrica.
S0 é possivel interruptor de ligar/desligar a limpeza
automatica do filtro com o aparelho desligado.
- Desativar AFC

Acione a tecla AFC (9).

O LED de controlo (37) apaga-se.
- Ativar AFC

Acione atecla AFC (9).

0 LED de controlo (37) acende-se a verde.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Retire a ficha da tomada, antes de efetuar trabalhos
de limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca
de acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta
medida de prevencao evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranga.

» Ao fazer a manutencao e a limpeza do aspirador,
utilize uma mascara de protecao da classe de protecao
FFP2 ou superior e vestuario descartavel de protecao
completa de acordo com os respetivos regulamentos.
A manutencao e a limpeza s6 podem ser efetuadas por
pessoas com certificado de aptidao.

A carcaca do aspirador tem de ser aspirada minuciosamente

e limpa com um pano himido ou vedada com vedantes,

antes de o aspirador ser retirado da drea perigosa. Todas as

pecas do aspirador tém de ser consideradas como
contaminadas quando vém da drea perigosa, é necessario
adotar medidas adequadas. Todas as pegas que nao foram
suficientemente bem limpas durante a manutencéao/
reparacao tém de ser eliminadas (em sacos impermeavesis).

Para a manutencdo pelo utilizador, o aspirador deve ser

desmontado, limpo e mantido na medida do possivel, sem

causar perigo ao pessoal de manutencao e a outras pessoas.

0 aspirador deve ser limpo antes da desmontagem, para

evitar eventuais perigos. Os procedimentos descritos no

capitulo Montagem pertencem a manutencao. O recinto
onde o aspirador deve ser desmontado deve estar bem
ventilado. Use equipamento de protecao individual durante
amanutencao.

Apos a manutencéo deve ser feita uma limpeza na rea de

manutengao.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico pelo fabricante ou por uma pessoa devidamente

qualificada, para p. ex. verificar se ha danos nofiltro, e

controlar a estanqueidade do aspirador e o funcionamento

do dispositivo de controlo.

Adicionalmente, e pelo menos uma vez por ano, é necessario

verificar a eficacia do filtro segundo a norma

EN60335-2-69, 22.AA.201.2.

Os requisitos nacionais também podem tornar necessaria

uma verificagao mais frequente.

Se a eficacia do filtro ja ndo estiver assegurada, é necessario

substituir o filtro e repetir a verificagao.

Retirar/substituir filtro de pregas (ver figuras 11-12)

0 poder de aspiragdo depende do estado do filtro. Por isso,
limpe-o com regularidade.

Eliminacao de falhas
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Substitua imediatamente um filtro de pregas (28)

danificado.

- Afrouxe os dois parafusos de seguranca (38) e empurre a
protecdo (19) da patilha de fecho para baixo.

- Puxe a patilha de fecho (18) e abra a cobertura do
filtro (39).

- Segure o filtro de pregas (28) pelas barras e retire-o
puxando para cima.

- Remova o po e a sujidade, que ocorre ao remover o filtro
de pregas (28), com um pano htimido do rebordo de
fecho da cobertura do filtro (39).

- Coloque o filtro de pregas (28) limpo ou um novo e
certifique-se do assento correto e seguro.

- Feche a cobertura do filtro (39) (tem de encaixar de
forma audivel).

- Empurre novamente a protecao (19) da patilha de fecho
para cima e aperte os dois parafusos de seguranca (38).

Limpar o recipiente

- Lave o recipiente (1) de tempos a tempos com um
detergente convencional ndo abrasivo e depois deixe-o
secar.

Limpar sensores do nivel de enchimento (ver figura J)

Limpe ocasionalmente os sensores do nivel de enchimento

(40).

- Abra os fechos (13) e retire a parte superior do aspirador
(12).

- Limpe os sensores do nivel de enchimento (40) com um
pano macio.

- Coloque a parte superior do filtro (12) e feche os fechos
(13).

Armazenamento e transporte (ver figura K)

- Retire um saco descartavel cheio ou um saco do filtro de
seguranca cheio ou esvazie o liquido aspirado antes de
transportar o aspirador, para evitar lesoes nas costas.

- Enrole o cabo de corrente elétrica no suporte para o
cabo (17).

- Insira o acessério no respetivo suporte: tubos de
aspiracdo (33) nos suportes (20), bocal para juntas (29)
no suporte (21), bocal para chao (32) no suporte (22).

- Abraas fitas elasticas do suporte da mangueira de
aspiragdo (4) e coloque a mangueira de aspiragao (25) a
volta da parte superior do aspirador no suporte (4).
Volte a colocar as fitas elasticas.

- Transporte o aspirador apenas pela pega de
transporte (10).

- Deposite 0 aspirador num recinto seco e proteja-o contra
utilizagao ndo autorizada.

- Paratravar os roletes de guia (16) pressione o travao dos
roletes de guia (15) para baixo.
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» Se ocorrer uma falha (p. ex. quebra do filtro), o tem de ser eliminada antes da nova colocacao em
aspirador tem de ser desligado de imediato. A falha funcionamento.

Atencao! O aspirador contém po prejudicial para a satide. Respeite todas as instrucdes de seguranca existentes neste

manual.

Problema Solucao

Aturbina de aspiragdo ndoarranca. - Verificar o cabo de corrente elétrica, a ficha de rede, a protegéo, a tomada e os
sensores do nivel de enchimento (40).

0 seletor do modo de operacao (7) encontra-se em "Sistema start/stop automatico".

- Colocar o seletor do modo de operacao (7) no simbolo "Aspirar" ou ligar a
ferramenta elétrica ligada a tomada (5).

Aturbina de aspiracao desliga-se. - Esvaziar o deposito (1).

Aturbinade aspiragdonaoarranca - Desligar o aspirador e esperar 5 segundos, e depois dos 5 segundos voltar a ligar.

depois de se esvaziar o recipiente.  _ | imnar os sensores do nivel de enchimento (40) assim como o espaco intermédio
dos sensores do nivel de enchimento (40) com uma escova.

O poder de aspiragdo enfraquece. - Eliminar os entupimentos do bocal de aspiragéo, do tubo de aspiracao (33), da
mangueira de aspiragao (25) ou do filtro de pregas (28).

- Substituir o0 saco descartavel (27) ou o saco do filtro de seguranca (26).
- Engatar corretamente a cobertura do filtro (39).

- Colocar corretamente a parte superior do aspirador (12) e fechar os fechos (13).

- Substituir o filtro de pregas (28).

Saida de p6 ao aspirar - Verificar a montagem correta do filtro de pregas (28).
- Substituir o filtro de pregas (28).
0O dispositivo de desligamento - Limpar os sensores do nivel de enchimento (40) assim como o espaco intermédio
automatico (aspirar liquidos) nao dos sensores do nivel de enchimento (40) com uma escova.
arranca.

0 dispositivo de desligamento automatico nao funciona com liquidos nao condutores
eletricamente ou na formacao de espuma.

- Verificar regularmente o nivel de enchimento.
Soa o sinal de aviso actstico. 0 poder de aspiragdo esta ajustado muito reduzido.
- Ajustar o regulador do poder de aspiracao (8) para um valor mais elevado.
Didametro da mangueira errado ajustado.
- Ajustar o regulador do débito voltimico (6) para o diametro da mangueira correto.

Mangueira de aspiracao (25) entupida ou dobrada.
- Eliminar o entupimento ou a dobra.
Saco descartavel/saco do filtro de seguranca cheio.

- Substituir o saco descartavel (27) ou o saco do filtro de seguranca (26).

Filtro de pregas (28) sujo.
- Limpar o filtro de pregas e, se necessario substituir.
Fluxo de ar insuficiente devido a ferramenta elétrica conectada.

- Abrir aabertura de ar (36) complementar do adaptador de aspiracao (23): rode o
anel no adaptador de aspiragdo até a abertura de ar complementar estar
totalmente aberta.

- Se existente: abrir abertura de ar complementar da ferramenta elétrica.
Falha de funcionamento do sistema eletrénico de monitorizagao.
- Entre em contacto com um posto de servico pos-venda da Bosch.

Alimpeza automatica do filtro nao - Ativar alimpeza do filtro (acionar a tecla AFC (9)).
funciona.

- Ligar a mangueira de aspiragao (25).
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Problema Solucao

Nao é possivel desligar a limpeza
automatica do filtro.

- Entre em contacto com um posto de servico pés-venda da Bosch.

Nao é possivel ligar a limpeza
automatica do filtro.

- Entre em contacto com um posto de servico pés-venda da Bosch.

Acessorios

Saco do filtro de seguranca 2607 432 050
Saco descartavel (PE) (seco/ 2607432051
hamido)

Filtro de pregas PTFE/Hepa, classe 2607 432052
de poeiras H

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Aspirador, acessorios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.

Nao deite 0 aspirador para o lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, os aspiradores que nao
servem mais para a utilizacao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente

e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza per

aspiratori
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito
per 'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza o conoscen-
za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-
ni giochino con I'aspiratore.

INATTENZIONE Non aspirare mai sostanze conte-

nenti amianto. L’'amianto & conside-

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-

rato cancerogeno.
[NATTENZIONE Utilizzare I'aspiratore solamente
se sono state fornite sufficienti in-
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.
Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato
e diinfortuni.
INATTENZIONE L’aspiratore é adatto per I'aspira-
zione di sostanze asciutte e, previa
attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di
fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-
ne.

Bosch Power Tools
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» Non utilizzare I’aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

[ATTENZIONE Utilizzare la presa solamente per

gli scopi previsti nelle istruzioni
per P'uso.

[N ATTENZIONE Spegnere immediatamente P'aspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, l'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire regolarmente i sensori per il livel-
lo di riempimento dei liquidi ed accertarsi che non sia-
no danneggiati. In caso contrario il funzionamento po-
trebbe risultare compromesso.

Qualora non fosse possibile evitare I'utilizzo dell’aspi-
ratore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza (per correnti di guasto). L 'utilizzo di un inter-
ruttore di sicurezza riduce il rischio di folgorazione.

Prima di ogni utilizzo, controllare I'aspiratore, il cavo e
il connettore. Non utilizzare P'aspiratore, qualora sia-

no stati rilevati eventuali danni. Non aprire I'aspirato-
re da soli, ma farlo riparare esclusivamente da tecnici
specializzati ed utilizzando solamente parti di ricam-
bio originali. Aspiratori, cavi e spine danneggiati aumen-
tano il rischio di una scossa elettrica.

» Non passare sopra il cavo e non calpestarlo. Non eser-
citare trazione sul cavo per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente o per spostare I'aspiratore. Cavi danneg-
giati aumentano il rischio di folgorazione.

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

[ ATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Affidare 'esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dellutensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
la raccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.

Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-

stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In

caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo

flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non utilizzare I'aspiratore come supporto per sedersi.

E possibile danneggiare I'aspiratore.

» Utilizzare il cavo direte e il tubo flessibile di aspirazio-

ne con prudenza. Con gli stessi & possibile mettere in pe-
ricolo altre persone.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-

retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Collegare aspiratore ad una rete elettrica corretta-

mente collegata a terra. La presa e il cavo di prolunga
devono essere dotati di un conduttore di terra funzionan-
te.

Simboli

| seguenti simboli possono risultare utili per l'impiego
dellaspiratore. Si prega di tenere a mente i simboli e i relativi
significati. Un’interpretazione corretta dei simboli contribui-
sce ad utilizzare meglio ed in modo pil sicuro I'aspiratore.

Simboli e relativi significati
ATTENZIONE! Leggere tutte le avver-
|I |I tenze di sicurezza e le istruzioni. La
mancata osservanza delle avvertenze di

sicurezza e delle istruzioni puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.

(L L L L4 Mspiratore della classe di polveri H se-

AHE = 1H) condo IEC/EN 60335-2-69, per aspira-
zione a secco di polveri nocive per la sa-
lute con valore limite di esposizione
<0,1 mg/m?

Se il testo della targhetta di pericolo &
in lingua estera, prima della messain
funzione iniziale incollarvi al di sopra
I’etichetta fornita in dotazione, conil
testo nella propria lingua.

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene
polvere nociva per la salute. Affidare
TN gli interventi di manutenzione e svuo-
oeoeo0 tamento dell’utensile, incluso lo smal-
timento del contenitore per la raccolta

polvere, esclusivamente a tecnici spe-
cializzati. E necessario un apposito
equipaggiamento di protezione. Non
mettere in funzione 'aspiratore senza
il relativo sistema di filtraggio comple-
to e accuratamente inserito. In caso
contrario, la salute verrebbe messa a ri-
schio.
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Simboli e relativi significati

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Innestare a scatto non piti di una valigetta
L-BOXX.

Il peso della valigetta L-BOXX, contenuto
incluso, non dovra superare i 15 kg.

Non appendere I’aspiratore ad un gan-
cio per gru, ad es. per trasportarlo.
L’aspiratore non puo essere trasportato
con una gru. Vi & rischio di lesioni e di
danni.

Non utilizzare I'aspiratore come sedile,
né come scaletta o gradino. L'aspirato-
re potrebbe ribaltarsi e venire danneggia-
to. Vi é rischio di lesioni.

Ak

Sistema automatico di accensione/
spegnimento

Aspirazione delle polveri sollevate da
elettroutensili in funzione

L’aspiratore si accende automaticamen-
te, per poi spegnersi nuovamente dopo
un certo lasso di tempo

0) Spegnimento
Aspirazione
B2 1e\y

Raccolta di polveri depositate

15 Sorveglianza della portata volumetrica
per tubo flessibile di diametro 15 mm

22 Sorveglianza della portata volumetrica
per tubo flessibile di diametro 22 mm

35 Sorveglianza della portata volumetrica

per tubo flessibile di diametro 35 mm
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Simboli e relativi significati
Min/Max

Regolazione continua della potenza di
aspirazione:

- Massima potenza di aspirazione, per
applicazioni a polverosita elevata

- Potenza di aspirazione ridotta, per ap-
plicazioni a bassa polverosita e,
ad esempio, per regolare la potenza di
aspirazione fra elettroutensile collega-
to e superficie del pezzo in lavorazione
(ad es. per levigatura)

Indicazione della potenza di allacciamen-
to ammessa dell'elettroutensile collegato
(in base al Paese)

AFC Sistema di pulizia automatica del filtro

(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Descrizione del prodotto e
caratteristiche
vanza delle avvertenze e di-

sposizioni di sicurezza puo

causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Leggere tutte le avverten-
ze e disposizioni di sicu-
rezza. La mancata osser-

Utilizzo conforme

L’aspiratore & destinato alla raccolta, all'aspirazione, al con-
vogliamento ed alla separazione di polveri asciutte non in-
fiammabili, di liquidi non infiammabili e di miscele acqua-
aria.

[aspiratore é stato controllato sotto il profilo della tecnica di
aspirazione polveri e corrisponde alla classe di polveri H per
polveri asciutte secondo IEC/EN 60335-2-69.
L"apparecchio & idoneo agli impieghi pit gravosi in ambito
professionale, ad es. nell'artigianato, nellindustria e nelle of-
ficine, secondo IEC/EN 60335-2-69.

La presa deve essere utilizzata solo in ambiente asciutto du-
rante il funzionamento.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

Bosch Power Tools
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(1) Contenitore

(2) Tappo dichiusura per raccordo di aspirazione
(3) Attacco per tubo flessibile

(4) Supporto per tubo flessibile di aspirazione
(5) Presadicorrente per I'elettroutensile

(6) Regolatore di portata volumetrica

(7) Selettore di modalita

(8) Regolatore della potenza di aspirazione

(9) TastoAFC

(10) Impugnatura di trasporto

(11) Alloggiamento valigetta L-BOXX

(12) Parte superiore dell'aspiratore

(13) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(14) Girante

(15) Freno ruote orientabili

(16) Ruota orientabile

(17) Supporto per cavo

(18) Linguetta di chiusura della copertura filtro
(19) Fissaggio della linguetta di chiusura

(20) Supporto per tubi di aspirazione

(21) Supporto per bocchetta a fessura lunga/bocch
curva

(22) Supporto per accessorio a spazzola
(23) Adattatore di aspirazione

(24) Bocchetta curva

(25) Tubo flessibile di aspirazione

(26) Sacchetto filtro di sicurezza

(27) Sacchetto per lo smaltimento

(28) Filtro pieghettato piatto classe H (HEPA/PTFE)
(29) Bocchetta a fessuralunga

(30) Labbroin gomma

(31) Listelli a spazzola

(32) Accessorio a spazzola

(33) Tubo diaspirazione

etta

(34) Attacco per supporto tubo flessibile di aspirazione

(35) Pulsante

(36) Aperturaaria di scarico

(37) LEDdicontrollo

(38) Viti disicurezza

(39) Coperturafiltro

(40) Sensori livello di riempimento

Dati tecnici
Aspiratore a umido/a secco GAS 35HAFC GAS 35 HAFC
Codice prodotto 3601JC36.. 3601JC3660
Tensione nominale \ 220-240 110
Potenza assorbita nominale W 1200 1000
Frequenza Hz 50-60 50-60
Capacita contenitore (lorda) | 35 35
Capacita contenitore (netta) | 25 25
Capacita netta (liquido) | 19 19
Capacita del sacchetto raccoglipolvere | 19 19
Depressione max.”
- Aspiratore hPa 230 211
— Turbina hPa 254 242
Portata volumetrica max.”
- Aspiratore I/s 36 31
m’/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m*/h 266,4 255,6
Potenza di aspirazione max. il 1380 1150
Superficie filtro pieghettato m? 0,5 0,5
Classe di polveri H H
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Classe di protezione S/l il
Grado di protezione aspiratore IPX4 IPX4
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Aspiratore a umido/a secco
Grado di protezione spina di alimentazione Svizzera
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GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
IP55 =

A) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione da @ 35 mm e 3 m di lunghezza
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Sistema automatico di accensione/spegnimento
Potenza max
2200 W

Tensione nominale
230V

Potenza min.
100W

Indicazione della potenza di allacciamento consentita dell’'elettroutensile collegato.
Questi valori possono variare in funzione di altri modelli specifici per il Paese. Si prega di rispettare le indicazioni riportate sulla presa di corrente

dell'aspiratore per la polvere.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60335-2-69.

Illivello di pressione acustica ponderato A dell'aspiratore &
tipicamente di 69 dB(A) (70 dB(A) per 110 V). Grado d'in-
certezzaK = 1 dB(A). Il livello di potenza sonora é di
83dB(A).

Indossare protezioni per I'udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a
EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Montaggio

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sulapparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che I'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Montaggio del supporto per tubo flessibile di
aspirazione (vedere Fig. A)

- Spingere saldamente dall’alto il supporto (4) per il tubo
flessibile di aspirazione negli appositi attacchi (34), sino
a far scattare questi ultimi in posizione.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedere fig. B)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione (25) sul relativo
attacco (3) e ruotarlo in senso orario fino a battuta.
Avvertenza: Durante I'aspirazione, 'attrito della polvere
allinterno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-
cessorio genera una carica elettrostatica, che I'utilizzatore
potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli
influssi ambientali e alla sensibilita fisica).
In linea generale, Bosch consiglia d'impiegare un tubo flessi-
bile di aspirazione antistatico (accessorio), qualora occorra
aspirare polveri fini e materiali asciutti.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedere Fig. C)

Il tubo flessibile di aspirazione (25) & dotato di un sistema a
fermaglio, che consente di collegare I'accessorio di aspira-
zione (adattatore di aspirazione (23), bocchetta curva
(24)).

Montaggio dell’adattatore per 'aspirazione polvere

- Innestare 'adattatore di aspirazione (23) sul tubo flessi-
bile di aspirazione (25) sino a far scattare udibilmente in
sede i due pulsanti (35) del tubo flessibile di aspirazione.

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (35) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio delle bocchette e dei tubi
- Innestare la bocchetta curva (24) sul tubo flessibile di
aspirazione (25), sino a far scattare udibilmente in sede i
due pulsanti (35) del tubo flessibile di aspirazione.

- Innestare quindi saldamente I'accessorio di aspirazione
desiderato (accessorio a spazzola, bocchetta a fessura
lunga, tubo di aspirazione ecc.) sulla bocchetta curva
(24).

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (35) verso
I'interno e separare i componenti.

Inserimento/prelievo del sacchetto per lo
smaltimento o del sacchetto filtro di sicurezza
(aspirazione a secco) (vedere figg. D1-D3)

Per l'aspirazione a secco di sostanze corrispondenti alla clas-
se di polveri H, andra introdotto un sacchetto per lo smalti-
mento (27), oppure un sacchetto filtro di sicurezza (26).
Qualora vengano aspirate sostanze senza valore limite di
esposizione, oppure con valore limite di esposizione > 1 mg/
m? (corrispondenti alla classe di polveri L), 'aspirazione po-
tra avvenire direttamente nel contenitore.
m ATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-
va per la salute. Affidare I'esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’utensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
laraccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.
Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-
stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In
caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.
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Inserimento del sacchetto per lo smaltimento

- Aprire le chiusure (13) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (12).

- Introdurre il sacchetto per lo smaltimento (27), con
I'apertura di riempimento rivolta in alto, nel contenitore
(1).

- Spostare I'apertura di riempimento sulla flangia di attac-
co, fino all'interno dell'incavo della flangia di attacco.

- Accertarsi che il sacchetto per lo smaltimento (27) poggi
completamente sulle pareti interne del contenitore (1).

- Battere il residuo del sacchetto per lo smaltimento (27)
sul bordo del contenitore (1).

- Applicare la parte superiore dell’aspiratore (12) e richiu-
dere le chiusure (13).

Prelievo e chiusura del sacchetto per lo smaltimento

- Chiudere il contenitore (1) con il tappo di chiusura per
raccordo di aspirazione (2).

- Aprire le chiusure (13) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (12).

- Estrarre all'indietro il sacchetto per lo smaltimento
pieno (27) dalla flangia di attacco.

- Chiudere ermeticamente il sacchetto per lo
smaltimento (27) sotto all'apertura del raccordo di aspi-
razione e al foro di sfiato con il fermacavi fornito in dota-
zione.

- Prelevare il sacchetto per lo smaltimento (27), con caute-

la e senza danneggiarlo, dal contenitore (1).

Durante tale fase, accertarsi che il sacchetto per lo smalti-

mento non faccia attrito sulla flangia di attacco o su altri
oggetti dagli spigoli vivi.

- Tergere occasionalmente il contenitore (1) con un norma-

le detergente non abrasivo e lasciarlo asciugare.

Introduzione del sacchetto filtro di sicurezza

- Aprire le chiusure (13) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (12).

- Introdurre il sacchetto filtro di sicurezza (26), con 'aper-
tura di riempimento rivolta in alto, nel contenitore (1).

- Spostare 'apertura di riempimento sulla flangia di attac-
co, fino all'interno dell'incavo della flangia di attacco.

- Accertarsi che il sacchetto in plastica nero del sacchetto
filtro di sicurezza (26) poggi completamente sulle pareti
interne del contenitore (1).

- Accertarsi che il foro di compensazione depressione si
trovi all'interno del contenitore.

- Battere il residuo del sacchetto in plastica nero sul bordo
del contenitore (1).

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (12) e richiu-
dere le chiusure (13).

Prelievo e chiusura del sacchetto filtro di sicurezza

- Chiudere il contenitore (1) con il tappo di chiusura per
raccordo di aspirazione (2).

- Aprire le chiusure (13) e prelevare la parte superiore
dell'aspiratore (12).

- Estrarre all'indietro il sacchetto filtro di sicurezza
pieno (26) dalla flangia di attacco.

- Chiudere I'apertura del sacchetto filtro di sicurezza, fa-
cendo scorrere la linguetta di chiusura sullapertura.

- Chiudere saldamente il sacchetto in plastica nero con il
fermacavi fornito in dotazione.

- Distaccare I'etichetta accanto al foro di compensazione
depressione, chiudendo cosi il foro.

- Prelevare il sacchetto filtro di sicurezza chiuso, con caute-
la e senza danneggiarlo, dal contenitore (1). Durante tale
fase, accertarsi che il sacchetto filtro di sicurezza non fac-
cia attrito sulla flangia di attacco o su altri oggetti dagli
spigoli vivi.

- Tergere occasionalmente il contenitore (1) con un norma-
le detergente non abrasivo e lasciarlo asciugare.

Inserimento del labbro in gomma (aspirazione a
umido) (vedere fig. E)

Avvertenza: | requisiti per il grado di permeabilita (classe di

polveri H) sono stati documentati per la sola aspirazione a

secco.

- Rimuovere i listelli a spazzola (31), sollevandoli dall’ac-
cessorio a spazzola (32) mediante un attrezzo idoneo.

- Introdurre i labbri in gomma (30) nell'accessorio a spaz-
zola (32).

Avvertenza: |l lato strutturato dei labbri in gomma dovra es-

sere rivolto all'esterno.

Innesto della valigetta L-BOXX (vedere fig. F)

Per trasportare I'aspiratore e per stivare in poco spazio i re-

lativi accessori e/o elettroutensili, & possibile innestare una

valigetta L-BOXX sulla parte superiore dell'aspiratore.

- Innestare la valigetta L-BOXX sugli appositi attacchi (11).

» Non trasportare I'aspiratore tramite impugnatura di
trasporto della valigetta L-BOXX innestata. L'aspirato-
re & troppo pesante per I'impugnatura di trasporto della
valigetta L-BOXX. Vi & rischio di lesioni e di danni.

Utilizzo

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

Durante l'utilizzo dell'aspiratore, accertarsi che le rotelle di

bloccaggio dell'aspiratore siano bloccate, per proteggere

['aspiratore da spostamenti accidentali. Prima dell'utilizzo,

verificare il funzionamento delle rotelle sulla superficie di

fondo prevista.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete. La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'aspiratore deve corri-
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spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazio-
ne.

» Informarsi riguardo a regolamenti e leggi in vigore nel
proprio Paese riguardo al trattamento di polveri noci-
ve per la salute.

["aspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-

bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con valore limite di esposizione < 0,1 mg/m*

In linea generale, I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo

flessibile di aspirazione (25) deve essere sempre srotolato

completamente dalla parte superiore dell’aspiratore (12).

Aspirazione a secco

Raccolta di polveri depositate

- Impostare il regolatore di portata volumetrica (6) in base
al diametro del tubo flessibile utilizzato.

- Peraccendere I'aspiratore, posizionare il o
selettore di modalita (7) sul simbolo «Aspi- 7o
razione». 1

- Per spegnere |'aspiratore, posizionare il se- 0)
lettore di modalita (7) sul simbolo «Spegni-
mento».

L’aspiratore & dotato di un sistema di sorveglianza della por-
tata volumetrica. In modalita «Aspirazione, la sorveglianza
della portata volumetrica & preimpostata sul valore di 20 m/
s, indipendentemente dalla posizione del regolatore di por-
tata volumetrica (6).

Se la portata scendera al di sotto di tale valore, ad es. a cau-
sa di un intasamento del tubo di aspirazione, di un sacchetto
filtro di sicurezza pieno o di un intasamento del filtro pie-
ghettato piatto, verra emesso un segnale acustico di avviso.
In tale caso, spegnere I'aspiratore e controllarlo come de-
scritto al paragrafo «Eliminazione delle anomalie».

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in

funzione (vedere fig. G)

» Se I'aria di scarico ritorna nel’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L)
nell’ambiente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazio-
nali al riguardo.

Nell'aspiratore & integrata una presa di corrente con contatto

di protezione (5). Tale presa consente di collegare un elet-

troutensile esterno. Attenersi alla potenza di allacciamento

massima ammessa dell'elettroutensile collegato.

Per garantire un adeguato convogliamento della polvere nel

punto di aspirazione, non si dovra scendere sotto alla porta-

ta volumetrica minima dell’'elettroutensile collegato.

Diametro del tubo flessibile

Valore di regolazione por-

tata volumetrica
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h
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- Impostare il regolatore di portata volumetrica (6) in base
al diametro del tubo flessibile utilizzato.

- Montare I'adattatore di aspirazione (23).

- Innestare I'adattatore di aspirazione (23) nel bocchetto-
ne di aspirazione dell'elettroutensile.

Avvertenza: Qualora vengano impiegati elettroutensili dal ri-

dotto afflusso d’aria nel tubo flessibile di aspirazione (ad es.

seghetti alternativi, levigatrici ecc.), 'apertura aria di scarico

(36) dell'adattatore di aspirazione (23) andra aperta. Sol-

tanto in questo modo il sistema di pulizia automatica del fil-

tro potra funzionare correttamente.

Atale scopo, ruotare 'anello sopra 'apertura aria di scarico

(36) sino a raggiungere I'apertura massima.

- Perattivareil sistema automaticodi =55
accensione/spegnimento dell’aspirato-
re, posizionare il selettore di modalita (7) 1.'%3
sul simbolo «Sistema automatico di ac-
censione/spegnimenton.
In tale modalita, la portata volumetrica
corrispondente all'impostazione sul rego-
latore (6) viene sorvegliata elettronica-
mente. Se la regolazione selezionata &
corretta, sara garantito un adeguato con-
vogliamento della polvere.

- Per attivare I'aspiratore, accendere I'elettroutensile col-
legato alla presa di corrente (5). L’aspiratore si avviera
automaticamente.

- Spegnere l'elettroutensile, per fare in modo che 'aspira-
zione termini.
Il sistema automatico di accensione/spegnimento reste-
raancora in funzione fino a 15 secondi, per aspirare
eventuali polveri residue dal tubo flessibile di aspirazio-
ne.

- Per spegnere ['aspiratore, posizionare il 0
selettore di modalita (7) sul simbolo
«Spegnimentoy.

Se verra emesso il segnale acustico di avviso, 'aspiratore an-

dra controllato come descritto al paragrafo «Eliminazione

delle anomalie».

Aspirazione a umido

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

» L’aspiratore non andra utilizzato come pompa per ac-
qua. L'aspiratore & destinato alla raccolta di miscele ac-
qua-aria.

Avvertenza: | requisiti per il grado di permeabilita (classe di

polveri H) sono stati documentati per la sola aspirazione a

secco.

Fasi operative precedenti all’aspirazione a umido

- All'occorrenza, rimuovere il sacchetto per lo smaltimento
(27), oppure il sacchetto filtro di sicurezza (26).
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Avvertenza: Per un pili agevole smaltimento, quando si

aspirano miscele di acqua e particelle solide, utilizzare un

sacchetto filtro a umido (accessorio), preposto a separare il

liquido dalle particelle solide.

- Introdurre il labbro in gomma (30) nell'accessorio a spaz-
zola (32).

- Spegnere il sistema di pulizia automatica del filtro (AFC).

Raccolta di liquidi

- Per accendere I'aspiratore, posizionare il selettore di mo-
dalita (7) sul simbolo «Aspirazione».

L'aspiratore ¢ dotato di sensori del livello di riempimento

(40). Una volta raggiunto il massimo livello di riempimento,

I'aspiratore si spegne. Posizionare il selettore di modalita (7)

sul simbolo «Spegnimenton.

Avvertenza: Qualora si aspirino liquidi non conduttivi (ad

es. emulsioni di foratura, oli o grassi), 'aspiratore non verra

spento a contenitore pieno. Il livello di riempimento andra,

quindi, costantemente controllato ed il contenitore andra

svuotato per tempo.

Se, durante I'aspirazione a umido, verra emesso il segnale

acustico di awviso, la sicurezza funzionale dell'aspiratore non

sara comunque compromessa. Non occorrera, quindi, alcun

provvedimento per eliminare 'anomalia.

- Per spegnere l'aspiratore, posizionare il selettore di mo-
dalita (7) sul simbolo «Spegnimento».

- Periltrasporto dell'aspiratore, avvitare il tappo di chiusu-
ra (2) sull'attacco per tubo flessibile (3).

- Svuotare il contenitore (1).

Per evitare la formazione di muffe dopo I'aspirazione a umi-

do:

- Estrarre il filtro pieghettato piatto (28) e lasciarlo asciu-
gare accuratamente.

- Prelevare la parte superiore dell'aspiratore (12), aprire la
copertura filtro (39) e lasciare che entrambe asciughino
accuratamente.

Sistema di pulizia automatica del filtro
(vedere fig. H)

Nel sistema di pulizia automatica del filtro (AFC = Automatic
Filter Cleaning), il filtro pieghettato piatto (28) viene pulito
ogni 15 secondi, mediante appositi impulsi d’aria (rumore di
pulsazioni).

Al piti tardi quando la potenza di aspirazione non sara pill
sufficiente, andra attivato il sistema di pulizia del filtro.
Utilizzando regolarmente il sistema di pulizia, il filtro durera
pili a lungo.

Per ottenere una durata ideale del filtro, il sistema di pulizia
automatica del filtro andra disattivato soltanto in casi ecce-
zionali, ad es. per l'aspirazione di liquidi puri, o qualora si uti-
lizzi un sacchetto filtro di sicurezza.

Se contaminato soltanto superficialmente, il filtro pieghetta-
to piatto € comunque pienamente funzionante. Pulire ma-
nualmente il filtro pieghettato piatto, battendolo o mediante
soffiaggio, non & necessario e potrebbe persino danneggiare
il filtro.

Avvertenza: Nell'impostazione predefinita, il sistema di puli-
zia automatica del filtro ¢ attivo.
Il sistema di pulizia automatica del filtro & attivabile/disatti-
vabile esclusivamente ad utensile acceso.
- Disattivazione del’AFC

Premere il tasto AFC (9).

Il LED di controllo (37) si spegnera.
- Attivazione del’AFC

Premere il tasto AFC (9).

IILED di controllo (37) si accendera con luce verde.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Estrarre la spina dalla presa di corrente prima di effet-
tuare interventi di manutenzione o pulizia sull’aspira-
tore, di effettuare regolazioni sull’apparecchio, di so-
stituire elementi accessori o prima di riporre I'aspira-
tore. Tale precauzione evitera che 'aspiratore possa es-
sere messo in funzione involontariamente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Qualora si effettuino interventi di manutenzione e pu-
lizia dell’aspiratore, indossare una mascherina protet-
tiva con classe di protezione FFP2 o superiore e indu-
menti protettivi integrali monouso conformi alle di-
sposizioni del caso. La manutenzione e la pulizia an-
dranno svolte esclusivamente da personale in posses-
so di apposito certificato.

Prima di prelevare I'aspiratore dall’area di pericolo, la car-

cassa dello stesso andra aspirata accuratamente e pulita con

un panno umido, oppure sigillata con appositi prodotti. Se
provenienti dall'area di pericolo, tutte le parti dell'aspiratore
andranno considerate contaminate e occorrera adottare ap-
posite precauzioni. Tutte le parti non adeguatamente pulite
in fase di manutenzione/riparazione andranno smaltite

(allinterno di sacchetti impermeabili).

Aifini della manutenzione da parte dell'utilizzatore, I'aspira-

tore andra smontato, pulito e sottoposto a manutenzione,

laddove possibile, senza che cio costituisca pericolo per il

personale di manutenzione o per altre persone. Prima dello

smontaggio, 'aspiratore andra pulito, al fine di prevenire
eventuali pericoli. La manutenzione include le procedure de-
scritte al capitolo Montaggio. Il locale in cui I'aspiratore an-
dra smontato dovra essere ben aerato. Durante la manuten-
zione, indossare un equipaggiamento di protezione indivi-
duale.

Dopo l'intervento di manutenzione, I'area di manutenzione

andra accuratamente pulita.

Almeno una volta allanno, occorrera che il produttore, oppu-

re un tecnico adeguatamente preparato, sottoponga il siste-

ma di aspirazione a controllo tecnico, ad es. per verificare
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I'integrita del filtro, la tenuta dell’aspiratore ed il corretto
funzionamento del dispositivo di controllo.

Inoltre, almeno una volta all'anno, andra verificata I'efficacia
delfiltro, secondo EN 60335-2-69, 22.AA.201.2.

In base ai requisiti nazionali, potranno rendersi necessarie
anche verifiche piti frequenti.

Qualora il filtro non sia piu efficace, esso andra sostituito,
dopodiché la verifica andra ripetuta.

Estrazione/sostituzione del filtro pieghettato piatto

(vedere Figg. 11-12)

La potenza di aspirazione dipende dalle condizioni del filtro.

Per tale ragione, il filtro andra pulito con regolarita.

Sostituire immediatamente il filtro pieghettato piatto (28),

qualora sia danneggiato.

- Allentare le due viti di sicurezza (38) e far scorrere verso
il basso il fissaggio (19) della linguetta di chiusura.

- Fare trazione sulla linguetta di chiusura (18) ed aprire la
copertura filtro (39).

- Afferrare il filtro pieghettato piatto (28) sulle nervature
ed estrarlo verso l'alto.

- Utilizzando un panno inumidito, rimuovere lo sporco e le
contaminazioni presenti al prelievo del filtro pieghettato
piatto (28), iniziando dal bordo di chiusura della copertu-
rafiltro (39).

- Introdurre un filtro pieghettato piatto (28) nuovo, oppure
il filtro precedente pulito, accertandosi che sia corretta-
mente e sicuramente inserito in sede.

- Richiudere la copertura filtro (39) (dovra scattare udibil-
mente in posizione).

- Far scorrere nuovamente verso l'alto il fissaggio (19) del-
lalinguetta di chiusura e riserrare le due viti di sicurezza
(38).

Eliminazione delle anomalie

» Qualora si verifichi un’anomalia (ad es. rottura del fil-
tro), I'aspiratore andra immediatamente spento. Pri-
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Pulizia del contenitore

- Tergere occasionalmente il contenitore (1) con un norma-
le detergente non abrasivo e lasciarlo asciugare.

Pulizia dei sensori livello di riempimento (vedere Fig. J)

Pulire occasionalmente i sensori livello di riempimento (40).

- Aprire le chiusure (13) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (12).

- Pulire i sensori del livello di riempimento (40) utilizzando
un panno inumidito.

- Applicare la parte superiore dell'aspiratore (12) e richiu-
dere le chiusure (13).

Stivaggio e trasporto (vedere fig. K)

- Alfine di evitare lesioni alla schiena, prima di trasportare
I'aspiratore, prelevare il sacchetto per lo smaltimento o il
sacchetto filtro di sicurezza quando siano pieni, oppure
svuotare i liquidi raccolti.

- Awvolgere il cavo di alimentazione sullapposito supporto
(17).

- Innestare I'accessorio negli appositi supporti: tubi di aspi-
razione (33) nei supporti (20), bocchetta a fessura lunga
(29) nel supporto (21), accessorio a spazzola (32) nel
supporto (22).

- Aprire i nastri elastici del supporto tubo flessibile di aspi-
razione (4) e sistemare il tubo flessibile di aspirazione
(25) attorno alla parte superiore dell'aspiratore, nel rela-
tivo supporto (4).

Riagganciare i nastri elastici.

- Trasportare I'aspiratore esclusivamente tramite I'apposita
impugnatura (10).

- Deporre I'aspiratore in un ambiente asciutto e protetto da
utilizzi non autorizzati.

- Perbloccare le ruote orientabili (16), abbassare il relati-
vo freno (15) premendolo con il piede.

ma che I’aspiratore venga rimesso in funzione, I'ano-
malia dovra essere stata eliminata.

Attenzione! L’aspiratore contiene polvere nociva per la salute. Attenersi a tutte le avvertenze di sicurezza riportate nelle

presenti istruzioni.

Problema Rimedio

Laturbina di aspirazione nonsiavvia. - Controllare cavo di alimentazione, spina di rete, fusibile, presa di corrente e senso-
rilivello di riempimento (40).

Il selettore di modalita (7) si trova su «Sistema automatico di accensione/spegnimen-

ton.

- Posizionare il selettore di modalita (7) sul simbolo «Aspirazione», oppure accende-
re 'elettroutensile collegato alla presa di corrente (5).

La turbina di aspirazione sispegne. - Svuotare il contenitore (1).

La turbina di aspirazione nonsiriavvia - Spegnere I'aspiratore ed attendere 5 secondi; dopo 5 secondi, riaccenderlo.

dopo lo svuotamento del contenitore.
sori stessi (40).

- Pulire con una spazzola i sensori livello di riempimento (40) e l'interstizio frai sen-
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Problema Rimedio

La potenza di aspirazione diminuisce. - Rimuovere eventuali intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, dal tubo di aspira-
zione (33), dal tubo flessibile di aspirazione (25) o dal filtro pieghettato piatto
(28).

- Sostituire il sacchetto per lo smaltimento (27), oppure il sacchetto filtro di sicurez-
za(26).

- Innestare correttamente la copertura filtro (39).

- Applicare correttamente la parte superiore dell'aspiratore (12) e richiudere le
chiusure (13).

- Sostituire il filtro pieghettato piatto (28).
Fuoriuscita di polvere durante I'aspira- - Controllare che il filtro pieghettato piatto (28) sia montato correttamente.

zione - Sostituire il filtro pieghettato piatto (28).
Lo spegnimento automatico (aspira- - Pulire con una spazzola i sensori livello di riempimento (40) e I'interstizio frai sen-
zione a umido) non interviene. sori stessi (40).

In presenza di liquidi non conduttivi, oppure di schiuma, lo spegnimento automatico
non funziona.

- Controllare costantemente il livello di riempimento.

Viene emesso il segnale acustico diav- Potenza di aspirazione regolata su un valore troppo basso.
Viso.

- Impostare il regolatore potenza di aspirazione (8) su un valore pil elevato.

L'impostazione di diametro tubo flessibile & errata.

- Impostare il regolatore di portata volumetrica (6) sul corretto diametro di tubo
flessibile.

Tubo flessibile di aspirazione (25) intasato o piegato.
- Eliminare l'intasamento o il punto di piegatura.
Sacchetto per lo smaltimento/sacchetto filtro di sicurezza pieno.

- Sostituire il sacchetto per lo smaltimento (27), oppure il sacchetto filtro di sicurez-
za(26).

Filtro pieghettato piatto (28) contaminato.
- Pulire il filtro pieghettato piatto, o all'occorrenza sostituirlo.
Flusso d'aria insufficiente attraverso I'elettroutensile collegato.

- Aprire I'apertura aria di scarico (36) dell'adattatore di aspirazione (23): ruotare
I'anello sull'adattatore di aspirazione fino ad aprire completamente I'apertura aria
di scarico.

- Se presente: aprire 'apertura aria di scarico dell’elettroutensile.
Malfunzionamento del sistema elettronico di sorveglianza.
- Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Attivare il sistema di pulizia automatica del filtro (premendo il tasto AFC (9)).
tro non funziona. ~ Collegare il tubo flessibile di aspirazione (25).

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

tro non si puod spegnere.

Il sistema di pulizia automatica del fil- - Contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

tro non si puo accendere.

Accessori
Filtro pieghettato piatto PTFE/HE- 2607 432 052

Sacchetto filtro di sicurezza 2607432050 LA classedipolveriH

Sacchetto per lo smaltimento (PE) 2607432051
(tipo a secco/a umido)
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

Non smaltire I'aspiratore nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli aspi-
ratori diventati inservibili devono essere raccolti separata-
mente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
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sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-
ren niet met de zuiger spelen.

N WAARSCHU- Zuig nooit ashesthoudende stof-
WING fen. Asbest geldt als kankerverwek-

kend.

N WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer

WING u voldoende informatie voor het

gebruik van de zuiger, de op te zui-
gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.

[N WAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het op-

WING zuigen van droge stoffen en door

geschikte maatregelen ook voor
het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

N WAARSCHU- Gebruik het stopcontact alleen

WING voor de in de gebruiksaanwijzing

vastgelegde doeleinden.

N WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,

WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen
worden.

» LET OP! Maak de niveausensors voor vloeistoffen re-
gelmatig schoon en controleer of deze beschadigd
zijn. De werking kan anders belemmerd zijn.

» Wanneer het gebruik van de zuiger in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlekschake-
laar vermindert het risico van een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet, als u schade vaststelt. Open de
zuiger niet zelf en laat deze uitsluitend door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel heen of beknel deze niet. Trek
niet aan de kabel, om de stekker uit het stopcontact te

Bosch Power Tools
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trekken of de zuiger te bewegen. Beschadigde kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

INWAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-
tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Gebruik de zuiger niet als zitgelegenheid. Anders kunt
u de zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Sluit de zuiger op een correct geaard elektriciteitsnet
aan. Stopcontact en verlengkabel moeten een goed func-
tionerende randaardedraad hebben.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de
zuiger beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
|I|I heidsaanwijzingen en instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen

veroorzaken.

H Zuiger van stofklasse H conform IEC/EN
77777 60335-2-69 voor het@roog opzuigen
van voor de gezondheid schadelijk stof
met een expositiegrenswaarde < 0,1 mg/

m3

TN

Symbolen en hun betekenis

Als de tekst van het waarschuwings-
plaatje niet in uw taal is, plak dan de
meegeleverde sticker in uw eigen taal
hierover heen, voordat u het gereed-
schap voor de eerste keer gebruikt.

—N

eocOe@
ceoeo

WAARSCHUWING! De zuiger bevat
stof dat schadelijk is voor de gezond-
heid. Laat het leegmaken en onderhou-
den, inclusief het verwijderen van het
stofopvangreservoir, uitsluitend door
een vakman uitvoeren. Dienovereen-
komstige beschermingsmiddelen zijn
noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het complete en zorgvuldig ge-
plaatste filtersysteem. Anders brengt u
uw gezondheid in gevaar.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Klik er maximaal één L-Boxx op.

Het gewicht van de L-Boxx plus inhoud
mag niet meer bedragen dan 15 kg.

S

Hang de zuiger, bijv. voor het transpor-
teren, niet aan een kraanhaak. De zui-
ger is niet kraanbaar. Er bestaat gevaar
voor verwondingen en schade.

&

Gebruik de zuiger niet als zitplaats,
ladder of opstapje. De zuiger kan omval-
len en worden beschadigd. Er bestaat
verwondingsgevaar.

Ak

Automatische start/stop-functie
Vrijkomend stof van lopende elektrische
gereedschappen afzuigen

De zuiger schakelt automatisch in en met
vertraging weer uit

©

Uitschakelen

EZ813NN

Zuigen
Opzuigen van stofafzettingen
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Symbolen en hun betekenis

15 Volumestroombewaking voor een slang-
diameter van 15 mm

22 Volumestroombewaking voor een slang-
diameter van 22 mm

35 Volumestroombewaking voor een slang-

diameter van 35 mm

Min/Max Traploze regeling van de zuigkracht:

- maximale zuigcapaciteit voor toepas-
singen waarbij veel stof vrijkomt

- gereduceerde zuigcapaciteit voor toe-
passingen waarbij minder stof vrij-
komt, en om bijv. de aanzuigkracht
tussen aangesloten elektrisch gereed-
schap en werkstukoppervlak te rege-
len (bijv. bij het schuren)

Vermelding van het toegestane aansluit-
vermogen van het aangesloten elektrisch
gereedschap (landspecifiek)

AFC Automatische filterreiniging (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning)

Lees alle veiligheidsaan-
@I wijzingen en instructies.

structies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Beschrijving van product en werking
Het niet naleven van de vei-
ligheidsaanwijzingen en in-

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van

de gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opnemen, opzuigen, transpor-
teren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof, niet-
brandbare vloeistoffen en een water-lucht-mengsel.

De zuiger is stoftechnisch gekeurd en behoort tot stofklasse
H voor droog stof conform IEC/EN 60335-2-69.

Deze is geschikt voor de verhoogde belastingen bij industri-
eel gebruik, bijv. in de bouw, industrie en werkplaatsen con-
form IEC/EN 60335-2-69.

De contactdoos mag uitsluitend in een droge omgeving wor-
den gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Reservoir

(2) Afsluitstop voor afzuigaansluiting
(3) Slangopname

(4) Houder voor zuigslang

(5) Stopcontact voor elektrisch gereedschap
(6) Volumestroomregelaar

(7) Moduskeuzeschakelaar

(8) Zuigcapaciteitregelaar

(9) AFC-toets

(10) Draaggreep

(11) L-Boxx-opname

(12) Bovenstuk van zuiger

(13) Sluiting voor bovenstuk van zuiger
(14) Loopwiel

(15) Zwenkwielrem

(16) Zwenkwiel

(17) Kabelhouder

(18) Sluitlip van filterafdekking

(19) Borging van de sluitlip

(20) Houder voor zuigbuizen

(21) Houder voor spleetzuigmond/gebogen zuigmond
(22) Houder voor vloerzuigmond

(23) Afzuigadapter

(24) Gebogen zuigmond

(25) Zuigslang

(26) Veiligheidsfilterzak

(27) Afvalzak

(28) Platte plooifilter klasse H (HEPA/PTFE)
(29) Spleetzuigmond

(30) Rubber rand

(31) Borstelstrip

(32) Vloerzuigmond

(33) Zuigbuis

(34) Opname voor zuigslanghouder

Bosch Power Tools
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(35) Drukknop (38) Borgschroeven

(36) Valse-luchtopening (39) Filterafdekking

(37) Controle-LED (40) Vulniveausensoren
Technische gegevens

Alleszuiger GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Productnummer 3601JC36.. 3601JC3660
Nominale spanning V 220-240 110
Nominaal opgenomen vermogen W 1.200 1000
Frequentie Hz 50-60 50-60
Inhoud reservoir (bruto) | 35 35
Capaciteit reservoir (netto) | 25 25
Nettovolume (vloeistof) | 19 19
Inhoud stofzak | 19 19
Max. onderdruk”

- Zuiger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Max. volumestroom”

- Zuiger I/s 36 31

m*/h 129,6 111,6
- Turbine I/s 74 71
m*/h 266,4 255,6

Max. zuigcapaciteit W 1.380 1150
Oppervlakte plooifilter m? 0,5 0,5
Stofklasse H H
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Isolatieklasse <l O/l
Beschermklasse zuiger IPX4 IPX4
Beschermingsklasse netstekker Zwitserland IP55 =

A) gemeten met een zuigslang @ 35 mm en 3 m lengte

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-
vens variéren.

Automatische start/stop

Nominale spanning Maximaal vermogen Minimaal vermogen
230V 2200W 100W

Vermelding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten elektrisch gereedschap.
Bij andere landspecifieke modellen kunnen deze waarden afwijken. Let op de gegevens op de contactdoos van de stofzuiger.

Informatie over geluid en trillingen Montage

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform

EN 60335-2-69. » Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-

ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het

Hgt A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger befjraagt ty- apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
pisch 69 dB(A).(70 dB(A) voor 110V). Onzekerheid K = 1 weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
dB(A). Het geluidsvermogenniveau bedraagt 83 dB(A). starten van de zuiger.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/
s?, K=1,5m/s%
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Houder voor zuigslang monteren (zie afbeelding

A)

- Schuif de houder (4) voor de zuigslang stevig van bovenaf
in de daarvoor bestemde opnamen (34) tot deze vastklik-

ken.

Zuigslang monteren (zie afbeelding B)

- Plaats de zuigslang (25) op de slangopname (3) en draai
deze naar rechts (met de klok mee) tot aan de aanslag.
Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het
stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-

lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-
melijke gesteldheid).

Bosch raadt aan altijd een antistatische zuigslang (accessoi-
re) te gebruiken bij het zuigen van fijnstof en droge matera-
len.

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding C)
De zuigslang (25) is voorzien van een clipsysteem waarmee

zuigaccessoires (afzuigadapter (23), gebogen zuigmond
(24)) kunnen worden aangesloten.

Afzuigadapter monteren

- Steek de afzuigadapter (23) op de zuigslang (25) tot de
beide drukknoppen (35) van de zuigslang hoorbaar ver-
grendelen.

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (35) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Zuigmonden en buizen monteren

- Steek de gebogen zuigmond (24) op de zuigslang (25)

tot de beide drukknoppen (35) van de zuigslang hoorbaar

vastklikken.
- Steek daarna het gewenste zuigaccessoire (vloerzuig-

mond, spleetzuigmond, zuigbuis, enz.) stevig op de gebo-

gen zuigmond (24).
- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (35) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Afvalzak of veiligheidsfilterzak plaatsen/
verwijderen (droog zuigen) (zie
afbeeldingen D1-D3)

Voor het droog opzuigen van stof overeenkomstig stofklasse

H moet u een afvalzak (27) of een veiligheidsfilterzak (26)
plaatsen.

Voor zover stof zonder of met een expositiegrenswaarde

> 1 mg/m® (overeenkomstig stofklasse L) wordt opgezogen,
kan dit direct in het reservoir worden gezogen.
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Afvalzak plaatsen

Open de sluitingen (13) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (12) af.

Leg de afvalzak (27) met de vulopening naar voren in het
reservoir (1).

Trek de vulopening over de aansluitflens tot in de verla-
ging van de aansluitflens.

Zorg ervoor dat de afvalzak (27) helemaal tegen de bin-
nenwanden van het reservoir (1) ligt.

Sla de rest van de afvalzak (27) over de rand van het re-
servoir (1).

Breng het bovenstuk van de zuiger (12) aan en sluit de
sluitingen (13).

Afvalzak verwijderen en afsluiten

Sluit het reservoir (1) met de afsluitstop voor
afzuigaansluiting (2).

Open de sluitingen (13) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (12) af.

Trek de volle afvalzak (27) naar achter toe van de aan-
sluitflens af.

Sluit de afvalzak (27) stevig met de meegeleverde kabel-
binder onder de opening voor zuigaansluiting en de venti-
latieopening.

Pak de afvalzak (27) voorzichtig, zonder deze te bescha-
digen, uit het reservoir (1).

Let er daarbij op dat de afvalzak niet langs de aansluit-
flens of andere scherpe voorwerpen schuurt.

Veeg het reservoir (1) van tijd tot tijd schoon met een
gangbaar, niet schurend reinigingsmiddel en laat dit dro-
gen.

Veiligheidsfilterzak plaatsen

Open de sluitingen (13) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (12) af.

Leg de veiligheidsfilterzak (26) met de vulopening naar
voren in het reservoir (1).

Trek de vulopening over de aansluitflens tot in de verla-
ging van de aansluitflens.

Zorg ervoor dat de zwarte kunststof zak van de veilig-
heidsfilterzak (26) helemaal tegen de binnenwanden van
het reservoir (1) ligt.

Zorg ervoor dat het onderdrukcompensatiegat zich in het
reservoir bevindt.

Sla de rest van de zwarte kunststof zak over de rand van
het reservoir (1).

Breng het bovenstuk van de zuiger (12) aan en sluit de
sluitingen (13).

Veiligheidsfilterzak verwijderen en afsluiten

[ WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk

WING

is voor de gezondheid. Laat het
leegmaken en onderhouden, inclu-

sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-
tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

- Sluit het reservoir (1) met de afsluitstop voor
afzuigaansluiting (2).

- Open de sluitingen (13) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (12) af.

- Trek de volle veiligheidsfilterzak (26) naar achter toe van
de aansluitflens af.
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- Sluit de opening van de veiligheidsfilterzak door de sluit-
lip over de opening te schuiven.

- Sluit de zwarte kunststof zak met de meegeleverde kabel-
binder stevig af.

- Trek de sticker naast het onderdrukcompensatiegat eraf
en sluit daarmee het gat.

- Pak de afgesloten veiligheidsfilterzak voorzichtig, zonder
deze te beschadigen, uit het reservoir (1). Let er daarbij
op dat de veiligheidsfilterzak niet langs de aansluitflens of
andere scherpe voorwerpen schuurt.

- Veeg het reservoir (1) van tijd tot tijd schoon met een
gangbaar, niet schurend reinigingsmiddel en laat dit dro-
gen.

Rubber rand plaatsen (nat zuigen) (zie
afbeelding E)

Aanwijzing: De bepaalde doorlatingsgraad (stofklasse H)

geldt alleen voor het droog zuigen.

- Verwijder de borstelstrips (31) met een geschikt gereed-
schap uit de vloerzuigmond (32).

- Plaats de rubber randen (30) in de vloerzuigmond (32).

Aanwijzing: De gestructureerde zijde van de rubber randen

moet naar buiten wijzen.

L-Boxx erop klikken (zie afbeelding F)

Voor het transport van de zuiger en voor plaatsbesparend
opbergen van zuigeraccessoires en/of elektrisch gereed-
schap kunt u een L-Boxx op het bovenstuk van de zuiger klik-
ken.

- Klik de L-Boxx op de opnamen (11).

» Draag de zuiger niet aan de draaggreep van de erop
geklikte L-Boxx. De zuiger is te zwaar voor de draag-
greep van de L-Boxx. Er bestaat gevaar voor verwondin-
gen en schade.

Gebruik

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

Let er bij het gebruik van de zuiger op dat de op de zuiger

aanwezige vastzetwielen geblokkeerd zijn om de zuiger te

beveiligen tegen abusievelijk wegrollen. Test voor het ge-
bruik of de wielen op de betreffende ondergrond hun werk
doen.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van de zuiger.

» Stel uop de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-
gende materialen:

- stof met een expositiegrenswaarde < 0,1 mg/m?

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-
ploffingsgevaar heerst.

Voor het waarborgen van een optimale zuigcapaciteit moet u
de zuigslang (25) altijd helemaal van het bovenstuk van de
zuiger (12) afrollen.

Droog zuigen

Opzuigen van stofafzettingen

- Stel de volumestroomregelaar (6) op de gebruikte slang-
diameter in.

- Voor het inschakelen van de zuiger zet u de o
moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool 7o
LZuigen®. ﬂ

- Zetvoor het uitschakelen van de zuiger de 0)

moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool
LUitschakelen®.
De zuiger is met een volumestroombewaking uitgerust. De
volumestroombewaking is in de modus ,.zuigen“ op een
waarde van 20 m/s vast ingesteld, onafhankelijk van de
stand van de volumestroomregelaar (6).
Wordt deze waarde onderschreden, bijv. door ophoping van
vuil in de zuigslang, een volle veiligheidsfilterzak of een
dichtgeslibde platte plooifilter, dan is een waarschuwings-
signaal te horen. Schakel in dit geval de zuiger uit en contro-
leer deze zoals in paragraaf ,Verhelpen van storingen® be-
schreven.

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding G)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

In de zuiger is een stopcontact met randaarde (5) geinte-

greerd. Daar kunt u een extern elektrisch gereedschap aan-

sluiten. Let op het maximaal toegestane aansluitvermogen
van het aangesloten elektrische gereedschap.

Om ervoor te zorgen dat bij de afzuigplek een voldoende

stoftransport is gewaarborgd, mag de minimale volume-

stroom voor het aangesloten elektrische gereedschap niet
onderschreden worden.

Slangdiameter Instelwaarde volume-

stroom
35mm 57,9m*/h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Stel de volumestroomregelaar (6) op de gebruikte slang-
diameter in.

- Monteer de afzuigadapter (23).

- Steek de afzuigadapter (23) in de afzuigaansluiting van
het elektrische gereedschap.
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Aanwijzing: Bij het werken met elektrische gereedschappen
waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. de-
coupeerzagen, schuurmachines, enz.), moet de valse-lucht-
opening (36) van de afzuigadapter (23) worden geopend.
Alleen zo kan de automatische filterreiniging probleemloos
werken.

Draai hiervoor de ring over de valse-luchtopening (36) tot
een maximale opening ontstaat.

- Voor de ingebruikname van de automa-
tische start/stop-functie van de zuiger
zet u de moduskeuzeschakelaar (7) op ﬂ'ﬂj
het symbool ,Automatische start/stop".
In deze modus wordt de volumestroom
overeenkomstig de instelling op de rege-
laar (6) elektronisch bewaakt. Bij een
juist gekozen instelling is voldoende stof-
transport gewaarborgd.
- Schakel voor de ingebruikname van de zuiger het op het
stopcontact (5) aangesloten elektrische gereedschap in.
De zuiger start automatisch.
- Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzui-
gen te beéindigen.
De nalooptijd van de automatische start/stop-functie be-
draagt maximaal 15 seconden om stofresten uit de zuig-
slang af te zuigen.
— Om de zuiger uit te schakelen zet u de 0
moduskeuzeschakelaar (7) op het sym-
bool ,Uitschakelen®.
Als een waarschuwingssignaal te horen is, dan moet de zui-
ger zoals in de paragraaf ,,Verhelpen van storingenbeschre-
ven worden gecontroleerd.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet worden gebruikt als waterpomp.
De zuiger is bedoeld voor het opzuigen van een mengsel
van lucht en water.

Aanwijzing: De bepaalde doorlatingsgraad (stofklasse H)

geldt alleen voor het droog zuigen.

Werkstappen voor het nat zuigen

- Verwijder indien nodig de afvalzak (27) of de veiligheids-
filterzak (26).

Aanwijzing: Gebruik bij het zuigen van mengsels van water

en vaste stoffen voor het gemakkelijker afvoeren ervan een

natfilterzak (accessoire) die de vloeistof van de vaste stoffen
scheidt.

- Plaats de rubber rand (30) in de vloerzuigmond (32).
- Schakel de automatische filterreiniging (AFC) uit.
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Opzuigen van vloeistoffen

- Om de zuiger in te schakelen zet u de moduskeuzescha-
kelaar (7) op het symbool ,Zuigen®.

De zuiger is uitgerust met vulhoogtesensoren (40). Als de

maximale vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgescha-

keld. Zet de moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool ,Uit-

schakelen®.

Aanwijzing: Bij het opzuigen van niet geleidende vloeistof-

fen (bijvoorbeeld booremulsie, olién en vetten) wordt de zui-

ger bij een vol reservoir niet uitgeschakeld. De vulhoogte

moet voortdurend gecontroleerd en het reservoir tijdig leeg-

gemaakt worden.

Als bij het nat zuigen het waarschuwingssignaal te horen is,

dan is een veilig functioneren van de zuiger niet belemmerd.

Er zijn geen maatregelen voor het verhelpen van de storing

nodig.

- Om de zuiger uit te schakelen zet u de moduskeuzescha-
kelaar (7) op het symbool ,Uitschakelen®.

- Schroef voor het transport van de zuiger de afsluitstop
(2) op de slangopname (3).

- Maak het reservoir (1) leeg.

Ter voorkoming van schimmelvorming na het nat zuigen:

- Neem de platte plooifilter (28) eruit en laat deze goed
drogen.

- Pak het bovenstuk van de zuiger (12) af, open de filteraf-
dekking (39) en laat beide goed drogen.

Automatische filterreiniging (zie afbeelding H)

Bij de automatische filterreiniging (AFC = Automatic Filter
Cleaning) wordt de platte plooifilter (28) om de 15 secon-
den door luchtstoten gereinigd (pulserend geluid).
Op z'n laatst als de zuigcapaciteit niet meer voldoende is,
moet de filterreiniging worden geactiveerd.
Bij regelmatig gebruik van de filterreiniging wordt de levens-
duur van de filter langer.
Om een ideale filterlevensduur te bereiken, deactiveert u de
automatische filterreiniging alleen bij wijze van uitzondering,
bijv. bij het opzuigen van zuivere vloeistoffen of bij het ge-
bruik van een veiligheidsfilterzak.
Een oppervlakkig vervuilde platte plooifilter functioneert nog
volledig. Handmatig reinigen van de platte plooifilter door
uitkloppen of uitblazen is niet nodig en kan de filter zelfs be-
schadigen.
Aanwijzing: De automatische filterreiniging is in de fabriek
ingeschakeld.
Het in-/uitschakelen van de automatische filterreiniging is al-
leen bij ingeschakeld apparaat mogelijk.
- AFC deactiveren

Bedien de AFC-toets (9).

De controle-LED (37) gaat uit.
- AFC activeren

Bedien de AFC-toets (9).

De controle-LED (37) brandt groen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek de stekker uit het stopcontact, voordat u de zui-
ger onderhoudt of schoonmaakt, instellingen bij het
apparaat uitvoert, accessoires vervangt of de zuiger
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
masker van beschermklasse FFP2 of hoger en volledi-
ge beschermende wegwerpkleding volgens de dien-
overeenkomstige voorschriften. Onderhoud en reini-
ging mogen uitsluitend worden uitgevoerd door per-
sonen die hiervoor speciaal zijn opgeleid.

De behuizing van de zuiger moet grondig afgezogen en voch-

tig afgenomen worden of met afdichtingsmiddelen afgedicht

worden, voordat de zuiger uit de gevaarlijke zone wordt ge-
nomen. Alle zuigeronderdelen moeten als verontreinigd wor-
den beschouwd, wanneer ze uit de gevaarlijke zone komen;
er moeten geschikte voorzorgsmaatregelen worden getrof-
fen. Alle bij onderhoud/reparatie onvoldoende gereinigde
onderdelen moeten worden afgevoerd (in ondoorlatende
zakken).

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-

teerd, gereinigd en onderhouden worden, voor zover dat

zonder gevaar voor onderhoudspersoneel en andere perso-
nen mogelijk is. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd
worden om eventuele gevaren te voorkomen. Bij het onder-
houd horen de in het hoofdstuk Montage beschreven proce-
dures. De ruimte waarin de zuiger gedemonteerd wordt,
dient goed geventileerd te worden. Draag tijdens het onder-
houd persoonlijke beschermingsmiddelen.

Na het onderhoud moet de onderhoudsomgeving worden

gereinigd.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door

een geinstrueerd persoon een technische controle worden

uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van de filter,
dichtheid van de zuiger en werking van de controlevoorzie-
ning.

Bovendien moet minstens eenmaal per jaar de effectiviteit

van de filter conform EN 60335-2-69, 22.AA.201.2 worden

getest.

In nationale voorschriften kan ook vastgelegd zijn dat de test

vaker moet worden uitgevoerd.

Als de effectiviteit van de filter niet meer gewaarborgd is,

moet de filter vervangen en de test herhaald worden.

Verhelpen van storingen

» Als een storing (bijv. filterbreuk) optreedt, dan moet
de zuiger onmiddellijk uitgeschakeld worden. Véor

Platte plooifilter wegnemen/vervangen (zie
afbeeldingen 11-12)

De zuigcapaciteit is afhankelijk van de filtertoestand. Reinig

daarom de filter regelmatig.

Vervang een beschadigde platte plooifilter (28) direct.

- Draai de beide borgschroeven (38) los en schuif de bor-
ging (19) van de sluitlip naar beneden.

- Trek aan de sluitlip (18) en open de filterafdekking (39).

- Pak de platte plooifilter (28) bij de tussenstukken vast en
neem deze naar boven toe weg.

- Verwijder stof en vuil die bij het wegnemen van de platte
plooifilter (28) vrijkomen, met een vochtige doek van de
sluitrand van de filterafdekking (39).

- Plaats een nieuwe of de gereinigde platte plooifilter (28)
en let er daarbij op dat deze goed en stevig vastzit.

- Sluit de filterafdekking (39) (moet hoorbaar vastklikken).

- Schuif de borging (19) van de sluitlip weer naar boven en
schroef de beide borgschroeven (38) vast.

Reservoir reinigen

- Het reservoir (1) van tijd tot tijd schoonvegen met een
niet schurend reinigingsmiddel en laten drogen.

Vulhoogtesensoren reinigen (zie afbeelding J)

Maak af en toe de vulhoogtesensoren (40) schoon.

- Open de sluitingen (13) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (12) af.

- Reinig de vulhoogtesensoren (40) met een zachte doek.

- Plaats het zuigerbovenstuk (12) de sluitingen (13) slui-
ten.

Opslag en transport (zie afbeelding K)

- Verwijder een volle afvalzak of een volle veiligheidsfilter-
zak of schud opgenomen vloeistoffen weg vaor het trans-
port van de zuiger om rugletsel te vermijden.

- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder (17).

- Steek de accessoires in de daarvoor bestemde houders:
zuigbuizen (33) in de houders (20), spleetzuigmond (29)
in de houder (21), vloerzuigmond (32) in de houder
(22).

- Open de elastische banden van de zuigslanghouder (4)
en leg de zuigslang (25) rond het bovenstuk van de zuiger
in de houder (4).

Hang de elastische banden weer in.

- Draag de zuiger alleen aan de draaggreep (10).

- Zetde zuiger in een droge ruimte en beveilig deze tegen
gebruik door onbevoegden.

- Druk voor het vastzetten van de zwenkwielen (16) de
zwenkwielrem (15) omlaag.

hernieuwde ingebruikname moet de storing verhol-
pen worden.
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Let op! De zuiger bevat stof dat schadelijk is voor de gezondheid. Neem goed nota van alle veiligheidsaanwijzingen in deze

gebruiksaanwijzing.

Probleem

Zuigturbine start niet.

Verhelpen

- Controleer netsnoer, netstekker, zekering, stopcontact en vulniveausensoren
(40).

Moduskeuzeschakelaar (7) staat op ,Automatische start/stop".

- Zetde moduskeuzeschakelaar (7) op het symbool ,Zuigen® of schakel het op het
stopcontact (5) aangesloten elektrische gereedschap in.

Zuigturbine schakelt uit.

- Maak het reservoir (1) leeg.

Zuigturbine start niet meer na het
leegmaken van het reservoir.

- Schakel de zuiger uit en wacht 5 seconden, schakel deze na 5 seconden weer in.

- Reinig de vulniveausensoren (40) en de tussenruimte van de vulniveausensoren
(40) met een borstel.

Zuigkracht wordt minder.

- Verwijder verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis (33), zuigslang (25) of platte
plooifilter (28).

- Vervang afvalzak (27) of veiligheidsfilterzak (26).

- Klik de filterafdekking (39) correct vast.

- Breng het bovenstuk van de zuiger (12) correct aan en sluit de sluitingen (13).

- Vervang de platte plooifilter (28).

Stoflekkage bij het zuigen

- Controleer de correcte inbouw van de platte plooifilter (28).

- Vervang de platte plooifilter (28).

Automatische uitschakeling (nat zui-
gen) spreekt niet aan.

- Reinig de vulniveausensoren (40) en de tussenruimte van de vulniveausensoren
(40) met een borstel.

Bij elektrisch niet geleidende vloeistoffen of bij schuimvorming werkt de automati-
sche uitschakeling niet.

- Controleer voortdurend het vulniveau.

Waarschuwingssignaal is te horen.

Zuigcapaciteit te gering ingesteld.
- Stel de zuigcapaciteitregelaar (8) op een hogere waarde in.

Verkeerde slangdiameter ingesteld.

- Zetde volumestroomregelaar (6) op de juiste zuigslangdiameter.

Zuigslang (25) verstopt of geknikt.
- Verhelp de verstopping of knik.

Afvalzak/veiligheidsfilterzak vol.

- Vervang afvalzak (27) of veiligheidsfilterzak (26).

Platte plooifilter (28) vuil.
- Reinig of vervang eventueel de platte plooifilter.

Onvoldoende luchtstroom door het aangesloten elektrische gereedschap.

- Valse-luchtopening (36) van de afzuigadapter (23) openen: draai de ring op de af-
zuigadapter zolang tot de valse-luchtopening helemaal geopend is.

- Indien aanwezig: open de valse-luchtopening van het elektrische gereedschap.

Storing van de bewakingselektronica.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Automatische filterreiniging werkt
niet.

- Activeer de filterreiniging (AFC-toets (9) bedienen).

- Sluit de zuigslang (25) aan.

Automatische filterreiniging kan niet
worden uitgeschakeld.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Automatische filterreiniging kan niet
worden ingeschakeld.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.
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Accessoires

Accessoirenummer

Veiligheidsfilterzak 2607 432 050
Afvalzak (PE) (droog/nat) 2607 432051
Platte plooifilter PTFE/HEPA, stof- 2607 432052

klasse H

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Zuiger, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.
Voer de zuiger niet met het huisvuil af!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re zuigers apart worden ingezameld en op een voor het mili-
eu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsanvisninger til stovsuger
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begransede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stav-
sugeren som legetg.

N ADVARSEL Opsug aldrig asbestholdige stof-
fer. Asbest betragtes som kreeft-

fremkaldende.

[N ADVARSEL Benyt kun stevsugeren, hvis du

har modtaget tilstraekkelig infor-
mation om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
lig instruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

I[N ADVARSEL Stevsugeren er kun egnet til op-

sugning af terre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der treenger vaesker ind i blaeseren, gges risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brndende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stev, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

[N ADVARSEL Benyt kun stikdasen til de formal,
der er fastsat i driftsvejledningen.
I[N ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tem beholderen. | modsat fald kan stavsugeren blive beska-
diget.
» BEM/RK! Stevsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEMZRK! Rengor niveausensorerne til vaesker regel-
maessigt og kontrollér, om de er beskadiget. | modsat
fald kan funktionen veere forringet.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge stevsugeren i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

» Kontrollér altid stevsuger, ledning og stik fer anven-
delse. Brug ikke stevsugeren, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig stevsugeren pa egen hand, og serg for, at
reparationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og
at der kun benyttes originale reservedele. Beskadige-
de stavsugere, ledninger og stik gger risikoen for elektrisk
sted.
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» Deter ikke tilladt at kere hen over eller klemme led-
ningen. Traek ikke i ledningen for at fa stikket ud af
stikkontakten eller for at bevaege stovsugeren. Beska-
digede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Trek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stavsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehersdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stavsugeren.

» Serg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Serg for, at reparationer pa stevsugeren kun udfores
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres sterst mulig sikkerhed i
forbindelse med stevsugeren.

N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundheds-

farligt stev. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er ngdvendigt. Brug ikke stovsugeren uden
fuldstaendigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald
udszetter du dig for sundhedsrisici.

» Kontrollér fer ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vaere monteret pa stov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stov. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Brug ikke stevsugeren som siddemgbel. Du kan komme
til at beskadige stevsugeren.

» Vaer forsigtig med netledningen og sugeslangen. De
kan udgare en risiko for andre personer.

» Rengor ikke stavsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stevsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.

» Slut stevsugeren til et korrekt jordet stremnet. Stik og
forleengerkabel skal vaere udstyret med beskyttelsesle-
der.

Symboler

Felgende symboler kan have betydning for brugen af stav-
sugeren. Vaer opmaerksom pa symbolerne, og overhold dem.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god
og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydning
II ADVARSEL! Las alle sikkerhedsin-
|| || strukser og anvisninger. Hvis sik-

kerhedsinstrukserne og anvisningerne ik-

ke overholdes, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
(L L L4 Stovsuger i stavklasse Hiht. IEC/EN
60335-2-69 til tersugning af sundheds-
farligt stev med en eksponeringsgraense-
veerdi < 0,1 mg/m?

Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke
er pa dit landesprog, skal du klebe den
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Symboler og deres betydning

medleverede etiket pa dit sprog over
den for ferste ibrugtagning.

ADVARSEL! Stovsugeren indeholder
sundhedsfarligt stev. Serg for, at tom-
nings- og vedligeholdelsesforlgh, her-
under bortskaffelse af stavhehol-
deren, kun udferes af fagfolk. Egnet
beskyttelsesudstyr er nadvendigt.
Brug ikke stevsugeren uden fuldstzen-
digt og korrekt isat filtersystem. | mod-
sat fald udseetter du dig for sundhedsrisi-

max. 1 L-Boxx
max. 15kg

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Klik maksimalt en L-Boxx pa.

Vaegten af L-Boxx og indhold ma ikke
overstige 15 kg.

®

Haeng ikke stovsugeren i en krankrog,
f.eks. i forbindelse med transport.
Stavsugeren ma ikke laftes/transporteres
med kran. Der er fare for kvastelser og
beskadigelse.

X

Brug ikke stevsugeren som siddemg-
bel, stige eller trin. Stavsugeren kan
valte og blive beskadiget. Der er risiko
for at komme til skade.

Ak

Start-/stop-automatik

Opsugning af udviklet stgv fra karende el-
vearktej

Stevsugeren teendes automatisk og sluk-
kes igen med tidsforsinkelse

0) Sluk
Stovsugning
20X

Opsugning af aflejret stav

15

Volumenstremovervagning for en slange-
diameter pa 15 mm
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Symboler og deres betydning

22 Volumenstremovervagning for en slange-
diameter pa 22 mm
35 Volumenstremovervagning for en slange-

diameter pa 35 mm

Min/Max Trinlgs regulering af sugekraft:

- Maksimal sugeydelse for anvendelser
med kraftig stevudvikling

- Reduceret sugeydelse for anvendelser
med lille stevudvikling og f.eks. for at
regulere indsugningskraften mellem
tilsluttet el-vaerktej og emneoverflade
(f.eks. ved slibning)

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt
for det tilsluttede el-vaerktej (landespeci-
fik)

AFC Automatis filterrengering (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning)

Produkt- og ydelsesheskrivelse
Laes alle sikkerhedsin-
II strukser og anvisninger.
|I || Overholdes sikkerhedsin-
strukserne og anvisninger-

ne ikke, er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Stgvsugeren er beregnet til opfangning, opsugning, trans-
port og udskilning af ikke-brandbart tert stav, ikke-braend-
bare vaesker og en vand-luft-blanding.

Stavsugeren er testet stevteknisk og opfylder kravene til
stovklasse H vedrarende tert stav iht. IEC/EN 60335-2-69.
Den er egnet til de starre belastninger ved erhvervsmaessig
anvendelse, f.eks. inden for handvaerk, industri og vaerk-
steder iht. IEC/EN 60335-2-69.

Stikdasen ma kun anvendes i tarre omgivelser under drift.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Beholder

(2) Lukkeprop til udsugningstilslutning
(3) Slangeholder

(4) Holder til sugeslange

(5) Stikkontakt til el-veerktaj

(6) Volumenstremsregulator

(7) Driftstype-valgknap

(8) Sugeydelsesregulator

(9) AFC-knap

(10) Beregreb

(11) L-Boxx-holder

(12) Stevsugeroverdel

(13) Lukkemekanisme til stavsugeroverdel
(14) Kerehjul

(15) Styrehjulsbremse

(16) Styrehjul

(17) Kabelholder

(18) Lukkeflig til filterafdaekning

(19) Sikring til lukkeflig

(20) Holder til sugerar

(21) Holder til fugemundstykke/krumt mundstykke
(22) Holder til gulvmundstykke

(23) Udsugningsadapter

(24) Krumt mundstykke

(25) Sugeslange

(26) Sikkerhedsfilterpose

(27) Bortskaffelsessaek

(28) Fladfoldefilter klasse H (HEPA/PTFE)
(29) Fugemundstykke

(30) Gummilabe

(31) Barstestrimmel

(32) Gulvmundstykke

(33) Sugerar

(34) Holder til sugeslangeholder

(35) Trykknap

(36) Abningtil forkert luft

(37) Kontrollysdiode

(38) Laseskruer

(39) Filterafdaekning

(40) Niveausensorer

1609 92A7781(23.06.2022)
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Tekniske data
Vad-/tersuger GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Varenummer 3601JC36.. 3601JC3660
Nominel spending \ 220-240 110
Nominel optagen effekt W 1200 1000
Frekvens Hz 50-60 50-60
Beholdervolumen (brutto) | 35 35
Beholdervolumen (netto) | 25 25
Nettovolumen (vaeske) | 19 19
Stgvposevolumen | 19 19
Maks. undertryk®
- Stevsuger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Maks. volumenstrgm”
- Stavsuger I/s 36 31
m/t 129,6 111,6
- Turbine I/s 74 71
m/t 266,4 255,6
Maks. sugeydelse W 1380 1150
Areal foldefilter m? 0,5 0,5
Stevklasse H H
Vgt iht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Kapslingsklasse </l O/l
Kapslingsklasse, suger IP X4 IP X4
Kapslingsklasse, netstik, Schweiz IP55 -

A) Malt med en sugeslange @ 35 mm og 3 m leengde

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivelser varie-

re.

Start-/stop-automatik

Nominel spaending
230V

Maksimal ydelse
2200 W

Minimal ydelse
100W

Angivelse af den tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktgj.

Verdierne kan afvige ved andre landespecifikke modeller. Veer opmaerksom pa angivelserne pa stavsugerstikket.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvaerdier fastlagt iht. EN 60335-2-69.
Stavsugerens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 69 dB(A)
(70 dB(A) for 110 V). Usikkerhed K = 1 dB(A). Lydeffektni-
veauet er 83 dB(A).

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stevsugeren, foretager indstillinger, skif-

ter tilbehorsdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

Montering af holder til sugeslange (se billede A)

- Skub holderen (4) til sugeslangen hardt ind i de dertil be-
regnede holdere (34), til de gar i indgreb.

Montering af sugeslange (se billede B)

- Sat sugeslangen (25) pa slangeholderen (3), og drej den
med uret til anslaget.

Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stevets friktion

i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som

brugeren kan maerke som statisk afladning (afhaengigt af mil-
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jepavirkninger og brugerens fglsomhed).
Generelt anbefaler Bosch at benytte en antistatisk sugeslan-
ge (tilbeher) ved opsugning af finstev og tarre materialer.

Montering af sugetilbeher (se billede C)

Sugeslangen (25) er udstyret med et klipssystem, hvormed
sugetilbehar (udsugningsadapter (23), krumt mundstykke
(24)) kan tilsluttes.

Montering af udsugningsadapter

- St udsugningsadapteren (23) pa sugeslangen (25),
indtil de to trykknapper (35) pa sugeslangen gar herbart i
indgreb.

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (35) in-
dad og treekke delene fra hinanden.

Montering af dyser og rer

- St det krumme mundstykke (24) pa sugeslangen (25),
indtil de to trykknapper (35) pa sugeslangen gar herbart i
indgreb.

- Sat derefter det anskede sugetilbehar (gulvmundstykke,
fugemundstykke, sugerer etc.) fast pa det krumme
mundstykke (24).

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (35) in-
dad og treekke delene fra hinanden.

Isaetning/udtagning af bortskaffelsessak eller
sikkerhedsfilterpose (tersugning) (se
billede D1-D3)

Ved tarsugning af stoffer iht. stevklasse H skal du benytte
enten en bortskaffelsessak (27) eller en sikkerhedsfilterpo-
se (26).
Hvis der opsuges stoffer uden eller med en eksponerings-
greensevaerdi > 1 mg/m® (iht. stovklasse L), kan opsugning
ske direkte i beholderen.
[N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundheds-
farligt stov. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er nadvendigt. Brug ikke stevsugeren uden
fuldstendigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald
udszetter du dig for sundhedsrisici.

Iszetning af bortskaffelsessaek
- AbnI3sene (13), og tag sugeroverdelen (12) af.

- Laeg bortskaffelsessaekken (27) med pafyldningsabnin-
gen fremad i beholderen (1).

- Traek pafyldningsabningen over tilslutningsflangen, til den
eritilslutningsflangens fordybning.

- Serg for, at bortskaffelsessaekken (27) overalt sidder taet
ind til beholderens indervaegge (1).

- Kraeng resten af bortskaffelsessaekken (27) over behol-
derens kant (1).

- Sat stavsugeroverdelen (12) pa, og luk lasene (13).

Udtagning og lukning af bortskaffelsessak

- Luk beholderen (1) med lukkeproppen til
udsugningstilslutningen (2).

- Abn3sene (13), og tag sugeroverdelen (12) af.

- Traek den fyldte bortskaffelsessak (27) bagud af tilslut-
ningsflangen.

- Luk bortskaffelsessaekken (27) med de medfalgende ka-
belstrips, sa den slutter teet under stgvsugertilslutnings-
abningen og udluftningsabningen.

- Tag forsigtigt bortskaffelsessaekken (27) (uden at beska-
dige den) ud af beholderen (1).

Pas pa ikke at traekke bortskaffelsessakken hen over til-
slutningsflangen eller andre skarpe genstande.

- Renger af og til beholderen (1) indvendigt med et almin-
deligt, ikke-skurende rengeringsmiddel, og lad den tarre.

Iszetning af sikkerhedsfilterpose

~ Abn lasene (13), og tag sugeroverdelen (12) af.

- Leeg sikkerhedsfilterposen (26) med pafyldningsabnin-
gen fremad i beholderen (1).

- Traek pafyldningsabningen over tilslutningsflangen, indtil
den eri tilslutningsflangens fordybning.

- Serg for, at den sorte kunststofpose til sikkerhedsfilter-
posen (26) ligger helt an mod beholderens
inderveaegge (1).

- Sargfor, at undertryksudligningshullet befinder sig i be-
holderen.

- Kraeng resten af den sorte kunststofpose over behol-
derens kant (1).

- Sat stevsugeroverdelen (12) pa, og luk ldsene (13).

Udtagning og lukning af sikkerhedsfilterpose
- Luk beholderen (1) med lukkeproppen til
udsugningstilslutningen (2).

- Abn lasene (13), og tag sugeroverdelen (12) af.

- Traek den fyldte sikkerhedsfilterpose (26) bagud af til-
slutningsflangen.

- Luk abningen af sikkerhedsfilterposen ved at skubbe luk-
kefligen hen over abningen.

- Luk den sorte kunststofpose sikkert med de medfalgende
kabelstrips.

- Traek maerkaten ved siden af undertryksudligningshullet
af, og luk dermed hullet.

- Tagforsigtigt den lukkede sikkerhedsfilterpose ud af
beholderen (1) uden at beskadige den. Pas pa ikke at
traekke sikkerhedsfilterposen hen over tilslutningsflangen
eller andre skarpe genstande.

- Renger af og til beholderen (1) indvendigt med et almin-
deligt, ikke-skurende rengaringsmiddel, og lad den tarre.

Isaetning af gummilabe (vadsugning) (se

billede E)

Bemaerk: Kravene vedrgrende transmissionsgrad (stevklas-

se H) er kun dokumenteret for tersugning.

- Left barstestrimlen (31) ud af gulvmundstykket (32) med
et egnet vaerktgj.

- Saet gummilaeberne (30) i gulvmundstykket (32).

Bemaerk: Den strukturerede side pa gummilzberne skal pe-

ge udad.
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Paklikning af L-Boxx (se billede F)

For transport af stevsugeren og pladssparende opbevaring

af stavsugertilbehar og/eller el-vaerktej kan du klikke en L-

BOXX pa stevsugeroverdelen.

- Klik L-Boxx'en pa holderne (11).

» Baer ikke stovsugeren i beregrebet pa den pasatte L-
BOXX. Stevsugeren er for tung til baeregrebet pa L-
BOXX'en. Der er fare for kvastelser og beskadigelse.

Brug

» Trak stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller renger stovsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehorsdele, eller stiller stavsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

Nar du bruger stavsugeren, skal du serge for, at de lasbare

hjul pa stavsugeren er last, sa den ikke ruller vaek. Kontrollér,

at hjulene er egnede til underlaget, for du tager stevsugeren i

brug.

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa sugerens typeskilt.

» Informer dig om de gaeldende regler/love vedrgrende
handtering af sundhedsskadeligt stov i dit land.

Stevsugeren ma kun benyttes til opsugning eller udsugning

af felgende materialer:

- Stov med eksponeringsgranseveerdi < 0,1 mg/m®

Stgvsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-

sionsfare.

For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (25) al-

tid vikles helt af stevsugeroverdelen (12).

Torsugning

Opsugning af aflejret stov

- Indstil volumenstremsregulatoren (6) til den anvendte
slangediameter.

- For at taende stovsugeren sattes driftsform-
valgkontakten (7) pa symbolet "Sug". 7%

il

- For at slukke stovsugeren sattes drifts- 0)
form-valgkontakten (7) pa symbolet "Sluk".

Stevsugeren er udstyret med en volumenstremovervagning.

Volumenstrgmovervagningen er i driftstilstanden "Sugning"

indstillet fast pa vaerdien 20 m/s uafhaengigt volumen-

strgmsregulatorens position (6).

Hvis denne veerdi underskrides, f.eks. ved smuds i sugeslan-

gen, fyldt sikkerhedsfilterpose eller et tilstoppet fladfoldefil-

ter, lyder en akustisk alarm. Sluk i sa fald for stevsugeren, og

kontrollér den som beskrevet i afsnittet "Afhjeelpning af fejl".
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Bortsugning af opstaet stov fra kerende el-vaerktgj (se

billede G)

» Der skal vaere et tilstraekkeligt luftskifte (L) i rummet,
hvis afgangsluften fores tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

Stgvsugeren har en integreret isoleret jordkontakt (5). Der

kan du tilslutte et eksternt el-vaerktgj. Overhold den maksi-

malt tilladte tilslutningseffekt for det tilsluttede el-vaerktgj.

For at sikre tilstraekkelig stavtransport pa udsugningsstedet

ma den minimale volumenstrem for det tilsluttede el-vaerktaj

ikke underskrides.

Slangediameter Indstillingsvardi volumen-

strom
35mm 57,9m’/t
22 mm 41,2 mft
15 mm 12,7 m’t

- Indstil volumenstrgmsregulatoren (6) il den anvendte
slangediameter.

- Monter udsugningsadapteren (23).

- Sat udsugningsadapteren (23) i el-varktgjets udsug-
ningsstuds.

Bemaerk: Hvis du arbejder med el-vaerktgj, hvis lufttilfersel i

sugeslangen er lav (f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal

du abne abningen til forkert luft (36) pa udsugningsadapte-

ren (23). Dette er en forudsaetning for, at den automatiske

filterrengering kan arbejde uden problemer.

Drej i den forbindelse ringen over abningen til forkert luft

(36), indtil der opstar en maksimal abning.

- Ved ibrugtagning af start-/stop-auto- 55
matikken til stavsugeren skal du sztte
knappen til valg af driftstype (7) pa sym- ﬂ.'ﬂj
bolet "Start-/stop-automatik".
| denne driftstilstand overvages volumen-
strammen elektronisk i overensstem-
melse med indstillingen pa regulatoren
(6). Ved valg af rigtig indstilling er en til-
streekkelig stevtransport sikret.

- For ibrugtagning af stavsugeren skal du teende el-vaerk-
tajet, der er sluttet til stikkontakten (5). Stavsugeren
starter automatisk.

- Sluk el-vaerktejet, hvis bortsugningen skal afsluttes.
Start-/stop-automatikkens efterlgbsfunktion karer i op til
15 sekunder for at bortsuge resterende stev fra suge-
slangen.

- For at slukke stgvsugeren skal du anbrin- ©
ge knappen til valg af driftstype (7) pa
symbolet "Sluk".

Nar det akustiske advarselssignal lyder, skal stavsugeren

kontrolleres som beskrevet i afsnittet "Afhjaelpning af fejl".

Vadsugning
» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med

stevsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, braendende eller eksplosivt
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stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stav, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.
» Stevsugeren ma ikke benyttes som vandpumpe. Stov-
sugeren er beregnet til opsugning af en luft-/vandblan-
ding.
Bemaerk: Kravene vedrgrende transmissionsgrad (stevklas-
se H) er kun dokumenteret for tersugning.

Arbejdstrin for vadsugning

- Fjern efter behov bortskaffelsessakken (27) eller sik-
kerhedsfilterposen (26).

Bemaerk: Brug en vadfilterpose (tilbehgr) for at lette bort-

skaffelsen ved sugning af blandinger af vand/faststof, da den

udskiller vaesken fra de faste stoffer.

- Isaet gummilaeben (30) i gulvmundstykket (32).

- Sladen automatiske filterrengering (AFC) fra.

Opsugning af vaesker

- For at tande stavsugeren skal du anbringe knappen til
valg af driftstype (7) pa symbolet "Sug".

Stevsugeren er udstyret med niveausensorer (40). Nar det

maksimale niveau er naet, slukkes stavsugeren. Sat drifts-

form-valgkontakten (7) pa symbolet "Sluk".

Bemaerk: Ved opsugning af ikke-ledende vaesker (f.eks. bo-

reemulsion, olier og fedt) slukkes stavsugeren ikke, nar be-

holderen er fyldt. Niveauet skal hele tiden kontrolleres, og

beholderen skal tammes i tide.

Lyder det akustiske advarselssignal ved vadsugning, er stav-

sugerens funktionssikkerhed ikke forringet. Der kraeves in-

gen foranstaltninger til afhjeelpning af fejlen.

- For at slukke stovsugeren szttes knappen til valg af drift-
stype (7) pa symbolet "Sluk".

- Ved transport af stavsugeren skal lukkeproppen (2) skru-
es pa slangeholderen (3).

- Tem beholderen (1).

For at forebygge skimmeldannelse efter vadsugning:

- Tag fladfilteret (28) ud, og lad det tarre godt.

- Tag stevsugeroverdelen (12) af, abn filterafdaekningen
(39), og lad begge dele tarre godt.

Automatisk filterrengering (se billede H)

Ved den automatiske filterrengering (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengeres fladfoldefilteret (28) hvert 15 sekund
ved hjaelp af luftsted (pulserende lyd).

Hvis sugeydelsen ikke mere er tilstraekkelig, skal filterrengg-
ringen aktiveres.

Ved regelmassig anvendelse af filterrengaringen forages fil-
terets levetid.

For at opnd en ideel filterlevetid ma du kun deaktivere den
automatiske filterrengering i undtagelsestilfalde, f.eks. ved
opsugning af rene vaesker eller ved anvendelse af en sik-
kerhedsfilterpose.

Et fladfoldefilter, der kun er snavset pa overfladen, er fuldt
funktionsdygtigt. Det er ikke ngdvendigt at rengere fladfol-
defilteret manuelt ved at banke det ud eller blaese det rent.
Desuden kan det beskadige filteret.

Bemaerk: Den automatiske filterrengering af aktiveret fra fa-
brikken.
Den automatiske filterrengaring kan kun slas til/fra, nar ud-
styret er teendt.
- Deaktivering af AFC

Tryk pa AFC-knappen (9).

Kontrollysdioden (37) slukkes.
- Aktivering af AFC

Tryk pa AFC-knappen (9).

Kontrollysdioden (37) lyser grant.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for du vedligeholder
eller rengeor stevsugeren, foretager indstillinger, skif-
ter tilbehorsdele, eller stiller stovsugeren til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsig-
tet start af stevsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

» Brug en sikkerhedsmaske i beskyttelsesklasse FFP2
eller hgjere og en engangsheldragt iht. gaeldende be-
stemmelser, nar du servicerer eller renger stovsuge-
ren. Service og rengering ma kun udferes af personer
med dokumenteret kendskab hertil.

Stavsugerkabinettet skal suges grundigt rent og tarres af

med en fugtig klud eller taetnes med taetningsmiddel, fer

stgvsugeren fiernes fra det farlige omrade. Alle dele af stav-
sugeren skal betragtes som forurenede, nar de fjernes fra
det farlige omrade, og der skal derfor traeffes ngdvendige
foranstaltninger. Dele, som ikke rengares tilstraekkeligt ved
service/rengering, skal bortskaffes (i lufttaette poser).

Nar stavsugeren vedligeholdes, skal den adskilles, rengares

og vedligeholdes, sa vedligeholdelsespersonalet og andre

personer ikke udsattes for fare. Far stavsugeren adskilles,
skal den rengares for at forebygge eventuelle farer. Vedlige-

holdelsen omfatter de fremgangsmader, der er beskrevet i

kapitlet om montering. Det rum, hvor stevsugeren adskilles,

skal veere godt udluftet. Brug personligt beskyttelsesudstyr
under vedligeholdelsen.

Efter vedligeholdelse skal vedligeholdelsesomradet renge-

res.

Mindst én gang om aret skal producenten eller en uddannet

person foretage en teknisk kontrol, f.eks. for beskadigelse af

filteret, stevsugerens teethed og kontrolanordningens funk-
tion.

Desuden skal der mindst én gang om éret foretages en funk-

tionskontrol af filteret iht. EN 60335-2-69, 22.AA.201.2.

Nationale krav kan ogsa gare det ngdvendigt at udfere kon-

trollerne hyppigere.

Hvis filteret ikke lengere fungerer, skal det udskiftes, og

kontrollen skal gentages.

1609 92A7781(23.06.2022)
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Udtagning/skift af fladfoldefilter (se billeder 11-12) - Abnlasene (13), og tag sugeroverdelen (12) af.
Sugeydelsen er afhaengig af filtertilstanden. Renger derfor - Rengar niveausensorerne (40) med en blgd klud.
filteret regelmaessigt. - Saet stovsugeroverdelen (12) p, og luk lasene (13).

Udskift straks et beskadiget fladfoldefilter (28). . .
- Losn de to laseskruer (38), og skub sikringen (19) til luk- Opbevaring og transport (se billede K)

kefligen nedad. - Fjernen fyldt bortskaffelsessaek eller en fyldt sikkerheds-

- Traek i lukkefligen (18), og abn filterafdaekningen (39). filterpose, eller fjern opsugede vaesker far transport af

- Tagfatimellemstykkerne pa fladfoldefilteret (28), og tag stevsugeren for at forebygge rygskader.
det ud opad. - Vikl netkablet omkring kabelholderen (17).

- Fjern stav og snavs, der opstar ved udtagning af fladfolde- - Szt tilbeharet i de dertil beregnede holdere: Sugerar
filteret (28), med en fugtig klud fra lukkekanten pa filter- (33) i holderne (20), fugemundstykke (29) i holderen
afdaekningen (39). (21), gulvmundstykke (32) i holderen (22).

- Isaet et nyt eller det rengjorte fladfoldefilter (28), og serg - Abn de elastiske band il stavsugerslangeholderen (4), og
herunder for, at det sidder sikkert og korrekt. leeg stavsugerslangen (25) omkring stevsugeroverdelen i

- Luk filterafdaekningen (39) (skal g& herbart i indgreb). h?Ideren ). L

- Skub sikringen (19) til lukkefligen opad, og spand de to Pészt de elastiske band igen.
laseskruer (38). - Beer kun stavsugeren i baregrebet (10).

Rengoring af beholder - Stil stevsugeren i et tart rum, og serg for, at den ikke kan

benyttes af uvedkommende.
- Forat lase styrehjulene (16) skal du treede
styrehjulsbremsen (15) ned.

- Rengar af og til beholderen (1) indvendigt med et almin-
deligt, ikke skurende rengaringsmiddel, og lad den tarre.

Rengoring af niveausensorer (se billede J)

Rengar niveausensorerne (40) af og til.

Afhjeelpning af fejl

» Huvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal stev-
sugeren straks slukkes. Fejlen skal afhjelpes, for
stovsugeren tages i brugigen.

Bemaerk! Stevsugeren indeholder sundhedsfarligt stev. Folg alle sikkerhedsforskrifter i denne vejledning.

Problem Afhjzlpning
Stevsugerturbine starter ikke. - Kontrollér netledning, netstik, sikring, stikdase og niveausensorer (40).
Knappen til valg af driftstype (7) star pa "Start-/stop-automatik".

- Saet knappen til valg af driftstype (7) pa symbolet "Sug", og/eller teend el-vaerkte-
jet, der er sluttet til stikkontakten (5).

Stevsugerturbine slas fra. - Tem beholderen (1).

Stgvsugerturbine starter ikke igen, ef- - Sluk stgvsugeren, vent 5 sekunder, og teend igen efter 5 sekunder.
ter at beholderen er blevet temt.

- Renger niveausensorerne (40) og niveausensorernes (40) mellemrum med en
barste.

Sugekraften aftager. - Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerar (33), sugeslange (25) eller flad-
foldefilter (28).

- Skift bortskaffelsessaek (27) eller sikkerhedsfilterpose (26).
- Lad filterafdaekningen (39) ga korrekt i indgreb.

- St stevsugeroverdelen (12) rigtigt pa, og luk lasene (13).
- Skift fladfoldefilter (28).

Stgvudslip ved sugning - Kontrollér korrekt montering af fladfoldefilteret (28).

- Skift fladfoldefilter (28).
Frakoblingsautomatik (vadsugning) - Renger niveausensorerne (40) og niveausensorernes (40) mellemrum med en
aktiveres ikke. barste.

Ved elektrisk ikke-ledende vasker eller ved skumdannelse fungerer frakoblingsauto-
matikken ikke.
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Problem Afhjalpning

- Kontrollér pafyldningsniveauet hele tiden.

Akustisk advarselssignal lyder.

Sugeydelse er indstillet for lavt.

- Indstil sugeydelsesregulatoren (8) til en hgjere vaerdi.

Forkert slangediameter indstillet.
- Saet volumenstremsregulatoren (6) pa den rigtige slangediameter.

Sugeslange (25) tilstoppet eller knakket.

- Afhjaelp tilstopning eller knaek.

Bortskaffelsessak/sikkerhedsfilterpose fuld.
- Skift bortskaffelsessaek (27) eller sikkerhedsfilterpose (26).

Fladfoldefilter (28) tilsmudset.
- Renger eller skift evt. fladfoldefilter.

Ingen tilstraekkelig luftstram gennem det tilsluttede el-vaerktgj.

- Abn &bningen til forkert luft (36) p& udsugningsadapteren (23): Drej ringen pa
udsugningsadapteren, indtil abningen til forkert luft er helt aben.

— Huvis den findes: Abn el-veerktejets abning til forkert luft.

Fejlfunktion i overvagningselektronikken.

- Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.

Automatisk filterrengering arbejder ik- — Aktivér filterrengaringen (tryk pa AFC-knappen (9)).

ke.

- Tilslut sugeslangen (25).

Automatisk filterrengering kan ikke

- Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.

slas fra.
Automatisk filterrengering kanikke - Kontakt en autoriseret Bosch-kundeservice.
slas til.
Tilbehor Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
T e www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Sikkerhedsfilterpose 2607 432 050 Bortskaffelse
Bortskaffelsessak (PE) (tor/vdd) 2607432051 Stgysuger, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljo-
Fladfoldefilter PTFE/Hepa, stov- 2607432052  venligmade.

klasse H

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Smid ikke stavsugeren ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasserede sugere indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisning for sugare

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och

Il instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.
[NVARNING Sug aldrig upp ashesthaltiga
amnen. Asbest betraktas som
cancerframkallande.
[NVARNING Anviand endast sugen om du har

fatt tillrackliga informationer om
anvandningen av sugen, de amnen som skall sugas och
hur du avfallshanterar dem pa ett sékert sétt. En
noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.

[NVARNING Sugen ar lamplig for att suga torra
amnen och, efter att lampliga

atgdrder har vidtagits, kan den dven anvandas for att

suga vatskor. Intrangande vatskor 6kar risken for en

elektrisk stot.

» Sug inga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvand
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

IXVARNING Anvind endast uttaget for de
andamal, som angesii

driftsanvisningen.

[NVARNING Sting omedelbart av sugen sa

snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus.

» OBSERVERA! Rengor regelbundet nivasensorerna for
vatskor regelbundet och kontrollera om de ar
skadade. Funktionen kan annars paverkas.

Svensk | 83

» Anvind en jordfelsbrytare om det inte ar mdjligt att
undvika att anvinda sugen i fuktig miljo.
Jordfelsbrytaren minskar risken for elstot.

» Kontrollera sugen, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte sugen om du konstaterar
nagon skada. Oppna inte sugen sjilv och lat endast
behérig fackpersonal reparera den med
originalreservdelar. Skadade sugar, kablar och
kontakter kar risken for en elstét.

» Kor inte dver och klam inte kabeln. Dra inte i kabeln
for att dra kontakten ur uttaget eller flytta sugen.
Skadade natsladdar ckar risken for elstét.

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

[N VARNING Dammsugaren innehaller

hilsovadligt stoft. Lat endast
fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive
hantera stoftbehallarna. En lamplig skyddsutrustning
kravs. Anvind inte dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat fall sdtter du din
hélsaifara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Sitt inte pa sugen. Du kan da skada sugen.

» Var forsiktig i hanteringen av natkabeln och
sugslangen. Du kan satta andra personer i fara med det.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens overdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Anslut sugen till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Uttag och forlangningskabel maste ha en
funktionsduglig skyddsledare.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjalper dig att
anvanda sugen battre och sékrare.

Symboler och deras betydelse

VARNING! Las igenom alla

|I|I sikerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd
av att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga

personskador.

Bosch Power Tools
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Symboler och deras betydelse

(£ L 7774 Dammsugare i dammklass H enligt IEC/

l_[:]’ EN 60335-2-69 for torrsugning av
halsovadligt damm med ett
exponeringsgransvarde pa < 0,1 mg/m?

Klistra medféljande dekal i ditt eget
sprak pa varningsskylten innan du tar
produkten i bruk om varningsskylten
inte &r pa ditt sprak.

VARNING! Dammsugaren innehaller
halsovadligt damm. Lat endast

200, fackpersonal tomma och underhalla
oeo0eo0 dammsugaren, inklusive hantera

dammbehallarna. En lamplig

skyddsutrustning kravs. Anvénd inte
dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat
fall satter du din hélsa i fara.

Klicka pa max en L-Boxx.

Vikten for L-Boxx med innehall far inte
max. 1L-Boxx  yaramerin 15 kg.

max. 15 kg

Hang inte dammsugaren i en krankrok,
t.ex. for transport. Dammsugaren kan
inte lyftas i kran. Risk for personskador
och materiella skador foreligger.

Anvand inte dammsugaren som stege
eller steghjalp och sitt inte pa den.
Dammsugaren kan valta och skadas.
Skaderisk foreligger.

Start-/stopp-automatik
Uppsugning av damm fran elverktyg i

il drift
Dammsugaren slas pa automatiskt och
stangs av med tidsfordrojning

) Stingaav
2 Sug
PZaia\y

Uppsugning av avlagrat damm

Symboler och deras betydelse

15 Volymstromsévervakning for en
slangdiameter pa 15 mm

22 Volymstromsovervakning for en
slangdiameter pa 22 mm

35 Volymstromsovervakning for en

slangdiameter pa 35 mm

Min/Max Steglos reglering av sugkraften:

- maximal sugeffekt for anvandning med
kraftig dammutveckling

- reducerad sugeffekt fér anvandning
med lag dammutveckling for att
reglera t.ex. sugkraften mellan
anslutet elverktyg och arbetsstyckets
yta (t.ex. vid slipning)

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt
hos anslutet elverktyg (landsspecifikt)

AFC Automatisk filterrengoring (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla
sakerhetsanvisningar och
|I || instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna
och anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren &r avsedd for att fatta tagi, suga upp,
transportera och franskilja ej brannbart torrt damm, ej

1609 92A7781(23.06.2022)
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brannbara vatskor och en vatten luft-blandning.
Dammsugaren dr dammtekniskt kontrollerad och uppfyller
kraven i dammklass H for torrt damm enligt IEC/

EN 60335-2-69.

Den uppfyller de hogre krav som stlls for yrkesmassig
anvandning inom t.ex. hantverk, industri och verkstader
enligt IEC/EN 60335-2-69.

Uttaget far endast anvandas i torra utrymmen.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Behallare

(2) Forslutningsplugg for utsugsanslutning
(3) Slangfaste

(4) Hallare for sugslang

(5) Uttagfor elverktyg

(6) Volymstromreglage

(7) driftssattsvéljare

(8) Sugeffektsreglage

(9) AFC-knapp

(10) Barhandtag

(11) L-Boxx-faste

(12) Dammsugarens 6verdel

(13) Forslutning for dammsugarens 6verdel
(14) Impeller

(15) Brytrullebroms
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(16) Brytrulle

(17) Kabelfaste

(18) Filterkapans forslutningsflik
(19) Forslutningsflikens las
(20) Hallare for sugror

(21) Hallare for fogmunstycke/bojt munstycke
(22) Hallare for golvmunstycke
(23) Utsugsadapter

(24) Bojt munstycke

(25) Sugslang

(26) Sakerhetsfilterpase

(27) Avfallssack

(28) Veckfilter klass H (HEPA/PTFE)
(29) Fogmunstycke

(30) Gummitatning

(31) Borstremsa

(32) Golvmunstycke

(33) Sugror

(34) Hallare for sugslangsfaste
(35) Tryckknapp

(36) Falskluftoppning

(37) Kontroll-LED

(38) Lasskruvar

(39) Filterkdpa

(40) Nivasensorer

Tekniska data
Vat-/torrdammsugare GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Artikelnummer 3601JC36.. 3601JC3660
Markspanning \ 220-240 110
Nominell ingangseffekt W 1200 1000
Frekvens Hz 50-60 50-60
Behallarvolym (brutto) | 35 35
Behallarvolym (netto) | 25 25
Nettovolym (vétska) | 19 19
Volym dammpase | 19 19
max. undertryck ¥
- Dammsugare hPa 230 211
- Turbin hPa 254 242
max. volymstrom *
- Dammsugare I/s 36 31
m/h 129,6 111,6
- Turbin I/s 74 71
m®/h 266,4 255,6
max. dammsugningseffekt W 1380 1150
Yta veckfilter m? 0,5 0,5

Bosch Power Tools
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Vat-/torrdammsugare GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Dammklass H H
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Skyddsklass Sl Ell
Skyddsklass, sugare IPX4 IPX4
Skyddsklass kontakt Schweiz IP55 =

A) uppmétt med en sugslang @ 35 mm och 3 m langd

Uppgifterna géller fér en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Start-/stopp-automatik
Markspanning maximal effekt
230V 2200 W

minimal effekt
100W

Uppgifter om tillaten anslutningseffekt hos anslutet elverktyg.

Detta vdrde kan avvika hos andra landsspecifika modeller. Observera uppgifterna pa dammsugarens kontakt.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststllt enligt EN 60335-2-69.

Den A-klassade bullertrycksnivan fér dammsugaren ligger
typiskt pa 69 dB(A) (70 dB(A) for 110 V). OsakerhetK = 1
dB(A). Ljudtrycksnivan ligger pa 83 dB(A).

Bar horselskydd!

Svangningstotalvarde a, (vektorsumma tre riktningar) och
osdkerhet K berdknade enligt EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’,
K=1,5m/s’

Montage

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgérd
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

Montera hallare for sugslang (se bild A)

- Skjutin hallaren (4) for sugslangen ovanifran i avsett
faste (34) tills den snapper fast.

Montera dammsugarslangen (se bild B)

- Satt sugslangen (25) pa sugmunstycket (3) och vrid den
medsols till anslag.

Anmarkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk

laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och -

tillbehdret, som anvandaren kan kanna av i form av statisk

urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och

kroppslig uppfattning).

Bosch rekommenderar i allmanhet en antistatisk sugslang

(tillbehor) vid uppsugning av fint damm och torra material.

Montera sugtillbehér (se bild C)

Sugslangen (25) ar utrustad med ett klamsystem med vilket
sugtillbehoret (utsugsadapter (23), det bojda munstycket
(24)) kan anslutas.

Montera utsugsadaptern

- Satt utsugsadaptern (23) pa sugslangen (25) tills de
béada tryckknapparna (35) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- Foratt demontera trycker du tryckknapparna (35) inat
och drar komponenterna at sidan.

Montera munstycken och ror

- Satt det bojda munstycket (24) pa sugslangen (25) tills
de bada tryckknapparna (35) pa sugslangen snapper fast
horbart.

- Satt darefter fast det 6nskade sugtillbehoret
(golvmunstycke, fogmunstycke, sugror etc.) pa det bojda
munstycket (24).

- For att demontera trycker du tryckknapparna (35) inat
och drar komponenterna at sidan.

Sétta in/ta ut avfallssick eller
sdkerhetsfilterpase (torrsugning) (se

bild D1-D3)

For torrsugning av damm enligt dammklass H ska antingen
en avfallssdck (27) eller sakerhetsfilterpase (26) anvandas.

Om damm utan eller med ett exponeringsgransvarde pa
> 1 mg/m? (enligt dammklass L) sugs upp kan det ledas

direkt in i behallaren.
N VARNING Dammsugaren innehaller
hdlsovadligt stoft. Lat endast
fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive
hantera stoftbehallarna. En lamplig skyddsutrustning
kravs. Anvand inte dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat fall sitter du din
hélsaifara.

Sétta in avfallssdcken

- Oppna forslutningarna (13) och ta av sugoverdelen (12).

- Léggavfallssacken (27) med pafyliningsdppningen
framat i behallaren (1).

- Dra pafyliningsdppningen dver anslutningsflansen till
fordjupningen pa anslutningsflansen.
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- Setill att avfallssacken (27) ligger helt an mot
behéllarens (1) innervaggar.

- Vik resten av avfallssacken (27) 6ver kanten pa
behéllaren (1).

- Satt pa sugdverdelen (12) och stang forslutningarna
(13).

Ta ut avfallssdcken och sting den

- Stdng behallaren (1) med proppen for
utsugsanslutningen (2).

- Oppna férslutningarna (13) och ta av sugoverdelen (12).

- Draden fulla avfallssécken (27) bakat fran
anslutningsflansen.

- Forslut avfallssacken (27) tatt med medféljande
buntband under utsugsanslutningséppningen och
ventilationshalet.

- Taforsiktigt av avfallssacken (27), utan att skada den,
fran behallaren (1).

Se till att avfallssacken inte rér vid anslutningsflansen
eller andra vassa féremal.

- Torkaav behallaren (1) da och da med vanligt, icke-
slipande rengéringsmedel och lat den torka.

Sitta in sdkerhetsfilterpasen

- Oppna férslutningarna (13) och ta av sugéverdelen (12).

- Lagg sakerhetsfilterpasen (26) i behallaren (1) med
pafyliningsdppningen framat.

- Dra pafyliningséppningen 6ver anslutningsflansen till
fordjupningen pa anslutningsflansen.

- Setill att den svarta plastpasen pa sakerhetsfilterpasen
(26) ligger an helt mot behallarens (1) innervéggar.

- Setill att tryckutjamningshalet befinner sig i behallaren.

- Vik ner resten av den svarta plastpasen éver behallarens
(1) kant.

- Satt pa sugdverdelen (12) och stang forslutningarna
(13).

Ta ut och forsluta sdkerhetsfilterpasen

- Stang behallaren (1) med proppen for
utsugsanslutningen (2).

- Oppna férslutningarna (13) och ta av sugoverdelen (12).

- Draden fulla sékerhetsfilterpasen (26) bakat fran
anslutningsflansen.

- Stang 6ppningen pa sakerhetsfilterpasen genom att
skjuta forslutningsfliken dver 6ppningen.

- Forslut den svarta plastpasen ordentligt med medféljande
buntband.

- Draav etiketten bredvid tryckutjamningshalet och forslut
darmed halet.

- Taforsiktigt ut den forslutna sakerhetsfilterpasen, utan
att skada den, fran behallaren (1). Se till att
sakerhetsfilterpasen inte ror vid anslutningsflansen eller
andra vassa foremal.

- Torka av behallaren (1) da och da med vanligt, icke-
slipande rengéringsmedel och Iat den torka.
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Sétta in gummititning (vatsugning) (se bild E)

Observera: kraven pa genomslappningsgraden (dammklass

H) har endast pavisats for torrsugning.

- Lyft borstremsorna (31) ur golvmunstycket (32) med
lampligt verktyg.

- Satt gummitatningen (30) i golvmunstycket (32).

Observera: den strukturerade sidan av gummitdtningen

maste visa utat.

Klicka pa L-BOXX (se bild F)

For transport av sugen och fér platsbesparande forvaring av

sugtillbehor och/eller elverktyg kan du klicka pa en L-BOXX

pa sugens ovre del.

- Klicka fast L-Boxxen pa fastena (11).

» Bir inte sugen i handtaget pa den fastklickade L-
BOXXen. Sugen ar for tung for L-BOXXens handtag. Risk
for personskador och materiella skador foreligger.

Drift

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfér underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start av dammsugaren.

Vid anvandning av sugen, se till att hjulen ar lasta s att

sugen inte rullar ivag. Testa hjulen pa underlaget innan

anvandning.

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa sugens
typskylt.

» Informera dig om géllande nationella lagar och regler
gallande hantering av halsovadligt damm.

Utsuget far endast anvandas for upp- och utsug av foljande

material:

- Damm med exponeringsgransvarde < 0,1 mg/m®

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dar det finns

risk for explosioner.

For att garantera optimal sugeffekt ska sugslangen (25)

alltid tas av fran sug6verdelen (12).

Torrsugning

Uppsugning av avlagrat stoft

- Stall volymstromsreglaget (6) pa den slangdiameter som
anvands.

- For att starta sugen, stall driftstypvaljaren

(7) pa symbolen "Sug”. ﬁiﬁ
- For att stanga av sugen, stall 0)

driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Stang

av”.

Dammsugaren ar utrustad med en volymstromaévervakning.
Volymstromaovervakningen ar fast instélld pa ett varde pa
20 m/s i driftstyp "Sug”, oberoende pa

Bosch Power Tools

1609 92A7781(23.06.2022)



88| Svensk

volymstromsreglagets (6) lage.

Om detta varde underskrids, t.ex. genom ansamling av
smuts i sugslangen, att sakerhetsfilterpasen ar full eller att
veckfiltret ar igensatt, hors en akustisk varningssignal. Stang
i detta fall av dammsugaren och kontrollera den enligt
beskrivningen i avsnittet "Storningsatgarder”.

Uppsugning av damm fran arbetande elverktyg (se

bild G)

» Det skall finnas ett tillrickligt luftvaxlingsforhallande
(L) i rummet nar franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

Ett skyddskontakt-uttag (5) ar integrerad i sugen. Har kan du

ansluta ett externt elverktyg. Beakta maximalt tillaten

anslutningseffekt for anslutet elverktyg.

For att en tillrécklig dammborttransport ska kunna

garanteras vid utsuget far minsta volymstrém for anslutet

elverktyg inte underskridas.

Slangdiameter Instéllningsvarde

volymstrom
35mm 57,9m°h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7m%h

- Stall volymstromsreglaget (6) pa den slangdiameter som
anvands.

- Montera utsugsadaptern (23).

- Satt utsugsadaptern (23) i elverktyget utsugsanslutning.

Observera: vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i
sugslangen ar lag (t.ex. sticksagar, slipmaskiner osv.), maste
falskluftéppningen (36) pa utsugsadaptern (23) 6ppnas.
Endast pd detta sétt kan den automatiska filterrengéringen
arbeta utan problem.

For att gora detta vrids ringen ovanfér falskluftoppningen

(36), tills en maximal 6ppning uppstar.
- Foridrifttagning av start-/stopp-
automatik hos dammsugaren, stall
driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Start-/ ﬂ'ﬂj
stopp-automatik”.
| detta driftssatt Gvervakas
volymstrommen elektroniskt enligt
installningen pa regulatorn (6). Vid
korrekt installning kan tillracklig
dammtransport garanteras.

- Foratt sla pa dammsugaren, sla pa det elverktyg som ar
anslutet till uttaget (5). Dammsugaren startas
automatiskt.

- Stangav elverktyget for att utsuget ska avslutas.
Efterslapningsfunktionen hos start-/stopp-automatiken
efterslapar i upp till 15 sekunder for att suga upp
resterande damm fran sugslangen.

- For att stdnga av dammsugaren, stall 0)
driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Stang
av”.

Om ljudsignalen hors maste dammsugaren kontrolleras
enligt beskrivningen i avsnittet "Storningsatgarder”.

Vatsugning

» Sug inga brannbara eller explosiva vitskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvind
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

» Sugen far inte anvandas som vattenpump. Sugen ar
avsedd for uppsugning av luft och vattenblandning.

Observera: kraven pa genomslappningsgraden (dammklass

H) har endast pavisats for torrsugning.

Arbetssteg innan vatsugning

- Tavid behov bort avfallssacken (27) eller
sakerhetsfilterpasen (26).

Observera: for att underlatta avfallshanteringen vid sugning

av blandningar med vatten och fasta partiklar ska en

vatfilterpase (tillbehor) anvandas som skiljer vatskan fran de

fasta partiklarna.

- Sattin gummitatningen (30) i golvmunstycket (32).

- Stdngav den automatiska filterrengéringen (AFC).

Uppsugning av vitska

- For att starta dammsugaren, stall driftstypvaljaren (7) pa
symbolen "Sug”.

Sugen ar utrustad med nivasensorer (40). Om maximal

pafyliningsniva har uppnatts stangs sugen av. Stall

driftssattsvaljaren (7) pa symbolen "Stang av”.

Observera: vid bortsugning av icke-ledande vatskor (t.ex.

smorjmedel, olja och fetter) stangs inte sugen av vid fyll

behdllare. Nivan maste kontrolleras kontinuerligt och

behéllaren tommas i tid.

Om ljudsignalen hérs vid vatsugning paverkas inte sugens

funktionssakerhet. Inga storningsatgarder kravs.

- For att stanga av dammsugaren, stall driftstypvaljaren
(7) pa symbolen "Stang av”.

- For transport avdammsugaren, skruva
forslutningspluggen (2) pa slangfastet (3).

- Tom behallaren (1).

Fér att undvika mogelbildning efter vatsugning:

- Taut veckfiltret (28) och lat det torka ordentligt.

- Taav sugdverdelen (12), 6ppna filterkapan (39) och lat
bada torka ordentligt.

Automatisk filterrengoring (se bild H)

Vid automatisk filterrengéring (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengors veckfiltret (28) var 15:e sekund genom
luftstotar (pulserande ljud).

Senast da sugeffekten inte langre ar tillracklig maste
filterrengdringen aktiveras.

Vid regelbunden anvandning av filterrengdringen okar filtrets
livslangd.

For att uppna optimal filterlivslangd, avaktivera endast den
automatiska filterrengdringen i undantagsfall, t.ex. vid
bortsugning av rena vatskor eller vid anvandning av en
sakerhetsfilterpase.
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Ett veckfilter som bara har ytlig smuts ar fullt
funktionsdugligt. Manuell rengdring av veckfiltret med hjélp
av knackning eller blasning ar inte nédvandigt och kan
dessutom skada filtret.
Observera: den automatiska filterrengoringen ar aktiverad
fran fabriken.
Den automatiska filterrengoringen kan endast aktiveras och
avaktiveras medan verktyget arbetar.
- Avaktivera AFC

Tryck pa AFC-knappen (9).

Kontroll-LED (37) slocknar.
- Aktivera AFC

Tryck pa AFC-knappen (9).

Kontroll-LED (37) lyser gront.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra ut kontakten ur uttaget innan du utfor underhall
pa sugen eller rengor den, utfor installningar, byter
tillbehor eller forvarar sugen. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» Bar skyddsmask i skyddsklass FFP2 eller hdgre och
helskyddande engangsklader enligt kraven vid
underhall och rengéring av dammsugaren. Underhall
och rengoring far endast utféras av personer med
intyg.

Dammsugarens holje maste dammsugas och torkas av med

en fuktig trasa, eller tatas med tatningsmedel, innan

dammsugaren tas ut ur riskomréadet. Alla dammsugarens
delar ska betraktas som kontaminerade nar de kommer fran
riskomradet. Lampliga atgarder maste vidtas. Alla delar som
inte rengjorts tillrackligt vid underhall/reparation maste
kasseras (i ogenomslappliga pasar).

Nar dammsugaren ska underhallas av anvandaren sa ska den

demonteras, rengoras och underhallas i den utstrackning det

ar genomforbart, utan att framkalla fara for
underhallspersonalen och andra personer. Innan
demonteringen bor dammsugaren rengéras for att forebygga
eventuella faror. Till underhall hor de arbetsmoment som
finns i kapitlet Montering. Den lokal dar dammsugaren
demonteras maste ha god ventilation. Anvand personlig
skyddsutrustning medan du underhaller dammsugaren.

Efter underhallet bor underhallsomréadet rengoras.

Minst en gang om aret ska det goras en teknisk kontroll av

tillverkaren eller av en instruerad person. Kontrollera till

exempel om filtret ar skadat, dammsugaren ar tat och om
kontrollanordningen fungerar korrekt.

Storningsatgarder
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Dessutom maste filtrets funktion kontrolleras en gang arligen

enligt EN 60335-2-69, 22.AA.201.2.

Nationella krav kan ocksa gora att kontrollerna maste utforas

oftare.

Om filtret inte langre fungerar maste det bytas ut och

kontrollen upprepas.

Ta ut/byta veckfiltret (se bild 11-12)

Sugeffekten beror pa filtrets skick. Rengor darfor filtret

regelbundet.

Byt ut veckfiltret (28) omedelbart om det ar skadat.

- Lossa de bada lasskruvarna (38) och skjut
forslutningsflikens las (19) nerat.

- Draiforslutningsfliken (18) och 6ppna filterkapan (39).

- Tatagiveckfiltret (28) i staget och dra det uppat.

- Tabort damm och smuts som uppstar vid uttagning av
veckfiltret (28) fran filterkapans (39) forslutningskant
med en fuktig trasa.

- Sattin ett nytt/det rengjorda veckfiltret (28) och se till att
det sitter sakert och korrekt.

- Stang filterkapan (39) (ska snappa fast horbart).

- Skjut forslutningsflikens 1as (19) uppat igen och dra at de
bada lasskruvarna (38).

Rengor behallaren

- Torka av behallaren (1) da och da med vanligt, icke-
slipande rengéringsmedel och Iat den torka.

Rengor nivasensorerna (se bild J)

Rengor nivasensorerna (40)med jamna mellanrum.

- Oppna férslutningarna (13) och ta av sugoverdelen (12).

- Rengor nivasensorerna (40) med en fuktig trasa.

- Satt pa sugoverdelen (12) och sténg forslutningarna
(13).

Forvaring och transport (se bild K)

- Tautavfallssicken resp. sakerhetsfilterpasen om den ar
full, eller tom uppsamlade vatskor innan dammsugaren
transporteras for att undvika ryggskador.

- Linda natkabeln runt kabelhallaren (17).

- Sattin tillbehoret i avsedda héllare: sugledning (33) i
héllare (20), fogmunstycke (29) i hallaren (21),
golvmunstycket (32) i hallaren (22).

- Oppna gummibanden pa sugslangens hallare (4) och ligg
sugslangen (25) runt dammsugarens 6vre del i hallaren
(4).

Satt in de elastiska banden igen.

- Bérendast dammsugaren i handtaget (10).

- Forvaradammsugaren i ett torrt rum och sakerstall att
den inte kan anvandas av obefogade personer.

- For att satta fast brytrullarna (16), trampa ner
brytrullebromsen (15).
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» Om en storning (t.ex. filterbrott) intraffar skall sugen
omedelbart stdngas av. Innan den startas igen skall
storningen ha atgardats.
Observera! Dammsugaren innehaller hilsovadligt damm. Beakta alla sakerhetsanvisningar i denna bruksanvisning.

Problem Atgird
Sugturbinen startar inte. - Kontrollera nitkabel, kontakt, sakring, uttag och nivasensorer (40).

Driftséttsvaljaren (7) star pa "Start-/stopp-automatik”.

- Stall driftstypvaljaren (7) pa symbolen "Sug” eller starta det elverktyg som ar
anslutet till uttaget (5).

Sugturbinen stdngs av. - Tom behallaren (1).

Sugturbinen startar inte igen efter - Stang avdammsugaren och vanta i 5 sekunder, sla pa igen efter 5 sekunder.

behdllaren har tomts. - Rengdr nivasensorerna (40) och mellanrummet mellan nivasensorerna (40) med
en borste.

Sugkraften avtar. - Tabort blockeringar ur sugmunstycket, utsugsroret (33), sugslangen (25) eller

veckfiltret (28).
- Bytutavfallssacken (27) eller sakerhetsfilterpasen (26).
- Satt fast filterkapan (39) korrekt.
- Satt pa sugéverdelen (12) korrekt och sténg forslutningarna (13).
- Byt ut veckfiltret (28).

Damm lacker ut vid sugning - Kontrollera att veckfiltret (28) ar korrekt monterat.

- Byt ut veckfiltret (28).
Avstangningsautomatiken - Rengor nivasensorerna (40) och mellanrummet mellan nivasensorerna (40) med
(vatsugning) svarar inte. en borste.

Vid elektriska, icke ledande vatskor eller vid skumbildning fungerar inte
avstangningsautomatiken.

- Kontrollera pafyllningsnivan kontinuerligt.
En ljudsignal hors. Sugeffekten for lagt installd.
- Stallin sugeffektsregulatorn (8) till ett hogre varde.

Felaktig slangdiameter installd.
- Stéllin volymstrémsregulatorn (6) till korrekt sugslangsdiameter.

Sugslang (25) blockerad eller bojd.

- Atgirda blockering eller bjning.
Avfallssacken/sakerhetsfilterpasen full.

- Bytutavfallssacken (27) eller sakerhetsfilterpasen (26).
Veckfiltret (28) ar smutsigt.

- Rengor veckfiltret eller byt ut det vid behov.
Luftstrommen genom anslutet elverktyg ar inte tillracklig.

- Oppna falskluftéppningen (36) pa utsugsadaptern (23): vrid pa ringen pa
utsugsadaptern sa att falskluftoppningen 6ppnas helt.
- Om sadan finns: 6ppna falskluftoppningen pa elverktyget.

Felfunktion hos dvervakningselektroniken.
- Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjanst.

Den automatiska filterrengéringen - Aktivera filterrengoringen (tryck pa AFC-knappen (9)).
arbetar inte.

- Anslut sugslangen (25).

Den automatiska filterrengoringen kan - Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjanst.
inte avaktiveras.
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Problem Atgird

Den automatiska filterrengoringen kan - Kontakta en auktoriserad Bosch-kundtjanst.
inte aktiveras.

Tillbehor

Tillbehorsnummer

Sakerhetsfilterpase 2607 432050
Avfallssack (PE) (torr/vat) 2607432051
Veckfilter PTFE/Hepa, dammklass 2607 432052

H

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Sug, tillbehér och forpackningar ska lamnas in till
atervinning.

Kasta inte sugen i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimning i nationell lag ska férbrukade dammsugare
sorteras och atervinnas separat.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for sugere

Les alle sikkerhetsanvisningene og

|| instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at
barn leker med sugeren.

N ADVARSEL Sug aldri opp ashestholdige
stoffer. Asbest betraktes som

kreftfremkallende.

[N ADVARSEL Brukbare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
reduserer feilbetjening og personskader.

I[N ADVARSEL Sugeren egner seg til oppsuging av

torre stoffer og gjennom egnede
forholdsregler ogsa til oppsuging av vaesker. Inntrenging
av vaesker gker faren for elektrisk stet.

» Ikke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stev. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stev, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

N ADVARSEL Bruk bare stikkontakten til
formalet som er angitt i

bruksanvisningen.

I[N ADVARSEL Sla straks av sugeren hvis det

kommer ut skum eller vann, og
tem beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

» OBS! Sugeren ma oppbevares innenders.
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» OBS! Rengjor nivasensorene for vaesker regelmessig
og kontroller om de er skadet. Ellers kan sugeren
fungere mindre effektivt.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige
omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Inspiser alltid sugeren, ledningen og stopselet for
bruk. Ikke bruk sugeren hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne sugeren selv. Reparasjoner ma kun
utfares av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde sugere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» lIkke kjor over eller klem ledningen. Trekk ikke i
ledningen for a ta stopselet ut av stikkontakten eller
bevege sugeren. Med skadet ledning gker risikoen for
elektriske stat.

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjering av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og fer skifte av tilbehorsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Sorg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utfares av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

N ADVARSEL Stevsugeren inneholder

helsefarlig stev. Overlat tomme-
og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stovbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. Ikke bruk stevsugeren uten at
filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stev.

» lkke bruk sugeren til  sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Handter stremledningen og sugeslangen forsiktig. Du
kan sette andre personer i fare med dem.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inni sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stet.

» Koble sugeren til et korrekt jordet stramnett.
Stikkontakt og skjgteledning ma vaere jordet.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke
stgvsugeren pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

II ADVARSEL! Les
|| || sikkerhetsanvisningene og

instruksene. Hvis ikke

Symboler og deres betydning

sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til falge, kan det oppsta elektrisk stet,
brann og/eller alvorlige personskader.

(L LI 774 Stovsuger i stovklasse H ifelge IEC/EN
|m’ 60335-2-69 for terrsuging av

77777, helseskadelig stev med

eksponeringsgrenseverdi < 0,1 mg/m?

Lim en etikett med norsk tekst over
det engelske varselskiltet for
produktet tas i bruk ferste gang.

ADVARSEL! Stovsugeren inneholder
& helsefarlig stev. Overlat tomme- og
200, vedlikeholdsprosedyrer, inkludert

oeoeo fjerning av stevbeholderen, til fagfolk.
Egnet verneutstyr er pakrevd. Ikke
bruk sugeren uten at filtersystemet er
komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan veere helsefarlig.

Sett bare pa én L-Boxx.

Vekten pa L-Boxx med innhold ma ikke
max. 1L-Boxx  overstige 15 kg.

max. 15 kg

Stovsugeren ma ikke hengesien
krankrok, for eksempel for transport.
Stavsugeren kan ikke transporteres med
en kran. Det medferer fare for
personskader og materielle skader.

®

Bruk ikke stevsugeren til a sitte, klatre
eller sta pa. Stevsugeren kan velte og bli
skadet. Det kan oppsta personskader.

Start/stopp-automatikk

Suging av stev som oppstar under bruk

i‘ﬂj av elektroverktay
Stevsugeren slas automatisk pa, og slas
av igien med forsinkelse

0) Utkobling
L Stavsuging
B Suging av oppsamlet stav
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Symboler og deres betydning

15 Volumstremovervaking for
slangediameter pa 15 mm
22 Volumstrgmovervaking for
slangediameter pa 22 mm
35 Volumstremovervaking for

slangediameter pa 35 mm

Min/Max Trinnlgs regulering av sugekraften:

- Maksimal sugeeffekt for arbeid med
sterk stavutvikling

- Redusert sugeeffekt for arbeid med
liten stevutvikling og for eksempel for
regulering av sugekraften mellom
tilkoblet elektroverktay og
emneoverflate (for eksempel ved
sliping)

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for

tilkoblet elektroverktay (landsspesifikk)

AFC Automatisk filterrensing (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Les
instruksene tas til falge, kan

Produktbeskrivelse og
sikkerhetsanvisningene
og instruksene. Hvis ikke

det oppsta elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

personskader.

ytelsesspesifikasjoner
sikkerhetsanvisningene og
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.
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Forskriftsmessig bruk

Stavsugeren er beregnet for oppsamling, oppsuging,
fjerning og utskillelse av ikke-brennbart tert stav, ikke-
brennbare vaesker og vann/Iuft-blanding.

Stevsugeren er kontrollert stgvteknisk og er i samsvar med
stavklasse H for tert stov ifalge IEC/EN 60335-2-69.

Den er egnet for stor belastning ved kommersiell bruk,

for eksempel i handverk, industri og verksteder, ifalge IEC/
EN 60335-2-69.

Under drift ma stikkontakten bare brukes i tarre omgivelser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Beholder

(2) Plugg for sugertilkobling
(3) Slangeholder

(4) Holder for sugeslange
(5) Stikkontakt for elektroverktay
(6) Volumstrgmregulator
(7) Driftsmodusvelger

(8) Sugeeffektregulator

(9) AFC-knapp

(10) Barehandtak

(11) L-Boxx-holder

(12) Stevsugeroverdel

(13) Las for stevsugeroverdel
(14) Hijul

(15) Styrehjulbrems

(16) Styrehjul

(17) Ledningsholder

(18) Filterdekselets laseplate
(19) Sikring for laseplate

(20) Holder for stavsugerrar
(21) Holder for fugemunnstykke / bayd munnstykke
(22) Holder for gulvmunnstykke
(23) Stevsugeradapter

(24) Bayd munnstykke

(25) Sugeslange

(26) Sikkerhetsfilterpose

(27) Avfallspose

(28) Flatt foldefilter klasse H (HEPA/PTFE)
(29) Fugemunnstykke

(30) Gummileppe

(31) Barste

(32) Gulvmunnstykke

(33) Stavsugerrar

(34) Feste for sugeslangeholder
(35) Trykknapp

Bosch Power Tools
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(36) Falskluftapning
(37) Kontrollysdiode
(38) Laseskruer

(39) Filterdeksel
(40) Nivafalere

Tekniske data
Vat-/terrsuger GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Artikkelnummer 3601JC36.. 3601JC3660
Nominell spenning V 220-240 110
Opptatt effekt W 1200 1000
Frekvens Hz 50-60 50-60
Beholdervolum (brutto) | 35 35
Beholdervolum (netto) | 25 25
Nettovolum (vaeske) | 19 19
Stevposevolum | 19 19
Maks. vakuum”
- Stevsuger hPa 230 211
- Turbin hPa 254 242
Maks. volumstrgm”
- Stevsuger I/s 36 31
m/t 129,6 111,6
- Turbin I/s 74 71
m/t 266,4 255,6
Maks. sugeeffekt W 1380 1150
Areal foldefilter m? 0,5 0,5
Stevklasse H H
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Kapslingsgrad Sl Ell
Kapslingsgrad, suger IPX4 IPX4
Kapslingsgrad nettstapsel Sveits IP55 =

A) Malt med stevsugerslange med diameter pa 35 mm og lengde pd 3 m

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Start/stopp-automatikk

Nominell spenning

230V 2200W

Maksimumseffekt

Minimumseffekt
100W

Informasjon om tillatt tilkoblingseffekt for tilkoblet elektroverktay.

Andre verdier kan forekomme for landsspesifikke modeller. Se opplysningene pa stikkontakten til stavsugeren.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for stavsugeren er 69 dB(A) (70 dB(A)
for 110V). Usikkerhet K = 1 dB(A). Lydeffektnivaet er
83dB(A).

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdi totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht.EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’,
K=1,5m/s’.

Montering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten far vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehersdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Montere holderen for sugeslangen (se bilde A)

- Skyv holderen (4) for sugeslangen hardt inn i festene
(34) for denne ovenfra til de lases.
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Montere sugeslangen (se bilde B)

- Sett sugeslangen (25) pa slangefestet (3), og drei den
med urviseren til den stopper.

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk

opplading pa grunn av friksjonen til stavet i sugeslangen og -

tilbeharet. Denne kan brukeren merke i form av statisk

elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer

fra person til person).

Bosch anbefaler generelt a bruke en antistatisk sugeslange

(tiloehar) ved suging av fint stav og terre materialer.

Montere sugetilbehgr (se bilde C)

Sugeslangen (25) er utstyrt med et klipssystem som
sugetilbehgret (stavsugeradapter (23), bayd munnstykke
(24)) kan festes med.

Montere stevsugeradapter
- Skyv stevsugeradapteren (23) pa sugeslangen (25)til det
hares at de to trykknappene (35)til sugeslangen lases.

- For ademontere trykker du inn de to trykknappene
(35)og trekker delene fra hverandre.

Montere munnstykker og rer

- Skyv det bayde munnstykket (24) pa sugeslangen (25) til
det hares at de to trykknappene (35) lases.

- Fest deretter gnsket sugetilbeher (gulvmunnstykke,
fugemunnstykke, rer osv.) pa det bayde munnstykket
(24).

- For ademontere trykker du inn de to trykknappene (35)
og trekker delene fra hverandre.

Sette inn/ta ut avfallsposen eller
sikkerhetsfilterposen (terrsuging) (se bilde
D1-D3)

For tarrsuging av stoffer i samsvar med stevklasse H ma du

enten bruke en avfallspose (27) eller en sikkerhetsfilterpose

(26).

Hvis stoffer uten, eller med eksponeringsgrenseverdi pa

> 1 mg/m? (i henhold il stavklasse L), suges opp, kan de

suges rett inn i beholderen.

[N ADVARSEL Stevsugeren inneholder

helsefarlig stev. Overlat tomme-

og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av

stovbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet

verneutstyr. lkke bruk stevsugeren uten at

filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det

kan veere helsefarlig.

Sette inn avfallsposen

~ Apne lasene (13), og ta av stavsugeroverdelen (12).

- Leggavfallsposen (27) med pafyllingsapningen frem i
beholderen (1).

- Trekk pafyllingsapningen over tilkoblingsflensen og frem
til fordypningen til tilkoblingsflensen.

- Kontroller at avfallsposen (27) ligger helt inntil de
innvendige veggene til beholderen (1).
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Brett resten av avfallsposen (27) over kanten pa
beholderen (1).
Sett pa sugeroverdelen (12), og lukk lasene (13).

Ta ut og lukke avfallsposen

Lukk beholderen (1) med lasepluggen for
avsugstilkoblingen (2).

Apne l3sene (13), og ta av stevsugeroverdelen (12).
Trekk den fulle avfallsposen (27) bakover, og ta den fra
tilkoblingsflensen.

Lukk avfallsposen (27) helt med buntebandet som falger
med under sugetilkoblingsapningen og luftehullet.
Taavfallsposen (27) forsiktig ut av beholderen (1) uten &
skade den.

Pass pa at ikke avfallsposen gnisser mot
tilkoblingsflensen eller andre skarpe gjenstander.
Rengjar beholderen (1) na og da med vanlig
rengjeringsmiddel uten skureeffekt. La den terke godt
etterpa.

Sette inn sikkerhetsfilterposen

Apne lasene (13), og ta av stavsugeroverdelen (12).
Legg sikkerhetsfilterposen (26) med pafyllingsapningen
frem i beholderen (1).

Trekk pafyllingsapningen over tilkoblingsflensen og frem
til fordypningen til tilkoblingsflensen.

Kontroller at den svarte plastposen til
sikkerhetsfilterposen (26) ligger helt inntil de innvendige
veggene til beholderen (1).

Kontroller at hullet flor utligning av vakuum befinner seg i
beholderen.

Brett resten av den svarte plastposen over kanten pa
beholderen (1).

Sett pa sugeroverdelen (12), og lukk lasene (13).

Ta ut og lukke sikkerhetsfilterposen

Lukk beholderen (1) med lasepluggen for
avsugstilkoblingen (2).

Apne lasene (13), og ta av stavsugeroverdelen (12).
Trekk den fulle sikkerhetsfilterposen (26) bakover, og ta
den fra tilkoblingsflensen.

Steng apningen til sikkerhetsfilterposen ved a skyve
laseplaten over apningen.

Lukk den svarte plastposen helt med buntebandet som
folger med.

Trekk av klistremerket ved siden av hullet for utligning av
vakuum, og lukk hullet med denne.

Ta den lukkede sikkerhetsfilterposen forsiktig ut av
beholderen (1), uten a skade den. Pass pa at ikke
sikkerhetsfilterposen gnisser mot tilkoblingsflensen eller
andre skarpe gjenstander.

Rengjar beholderen (1) na og da med vanlig
rengjeringsmiddel uten skureeffekt. La den terke godt
etterpa.

Bosch Power Tools
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Sette inn gummileppen (vatsuging) (se bilde E)

Merknad: Kravene til giennomtrengelighetsgrad (stevklasse

H) er bare fastsatt for tarrsuging.

- Left barstene (31) ut av gulvmunnstykket (32) med et
egnet verktay.

- Sett gummileppene (30) i gulvmunnstykket (32).

Merknad: Den siden av gummileppene som har struktur, ma

vende utover.

Sette pa en L-BOXX (se bilde F)

For transport av stavsugeren og for plassbesparende

oppbevaring av stgvsugertilbehar og/eller elektroverktay

kan du sette en L-Boxx pa sugeroverdelen.

- Hekt L-Boxx pa festene (11).

» lkke baer stovsugeren med handtaket til en pasatt L-
Boxx. Stavsugeren er for tung for hdndtaket til en L-Boxx.
Det medfarer fare for personskader og materielle skader.

Bruk

» Trekk stapslet ut av stikkontakten for vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehgrsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

Nar du bruker stgvsugeren, ma du kontrollere om

lasehjulene pa denne er blokkert, slik at stavsugeren er

beskyttet mot & rulle bort utilsiktet. Test funksjonen til
hjulene pa gjeldende underlaget far bruk.

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

» Gjor deg kjent med gjeldende forskrifter/lover nar det
gjelder handtering av helsefarlig stev i landet ditt.

Stgvsugeren kan brukes til fjerning av felgende materialer:

- Stev med eksponeringsgrenseverdi < 0,1 mg/m®

Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt ma du alltid rulle hele sugeslangen

(25) av sugeroverdelen (12).

Torrsuging

Oppsuging av stev som har satt seg fast

- Still volumstremregulatoren (6) pa slangediameteren
som brukes.

- Forasla pa sugeren setter du bryteren for L
driftsmodus (7) pa symbolet "Suging".

- For &sla av sugeren setter du bryteren for 0)
driftsmate (7) pa symbolet "Sla av".

Stevsugeren er utstyrt med volumstremovervaking. |

driftsmodusen «suging» er volumstremovervakingen fast

innstilt pa 20 m/s, uavhengig av stillingen til

volumstrgmregulatoren (6).

Hvis denne verdien underskrides, for eksempel pa grunn av
oppsamlet smuss i sugeslangen, full stikkerhetsfilterpose
eller tett flatt foldefilter, utlases en varsellyd. Sla i sa fall av
stavsugeren, og kontroller den som beskrevet i avsnittet
«Feilsgking».

Oppsamling av stav fra elektroverktey under drift (se

bilde G)

» Luftutskiftingshastigheten (L) i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften fares tilbake til
rommet. Falg gjeldende nasjonale forskrifter.

En jordet stikkontakt (5) er integrert i stevsugeren. Denne

kan brukes til tilkobling av et eksternt elektroverktey. Veaer

oppmerksom pa den maksimalt tillatte tilkoblingseffekten til
elektroverkteyet.

For at stevtransporten pa sugestedet skal vaere tilstrekkelig,

ma ikke minimumsluftstrammen for det tilkoblede

elektroverkteyet underskrides.

Slangediameter Innstillingsverdi

volumstrgm
35mm 57,9m’/t
22 mm 41,2 mt
15mm 12,7 m¥/t

- Stillinn volumstremregulatoren (6) pa den benyttede
slangediameteren.
- Monter stgvsugeradapteren (23).
- Sett stgvsugeradapteren (23) i sugestussen til
elektroverktoyet.
Merknad: Ved arbeid med elektroverktay med liten
lufttilfersel inn i sugeslangen (for eksempel stikksager og
slipemaskiner) ma falskluftapningen (36) til
stgvsugeradapteren (23) apnes. Dette er helt nadvendig for
at den automatiske filterrensingen skal fungere problemfritt.
Dette gjer du ved a dreie pa ringen over falskluftapningen
(36) til maksimal dpning.
- For & bruke start/stopp-automatikken =55
til stevsugeren setter du
driftsmodusvelgeren (7) pa symbolet i’ﬂj
«Start/stopp-automatikk».
| denne driftsmodusen overvakes
volumstremmen elektronisk i samsvar
med innstillingen pa regulatoren (6). Nar
riktig innstilling velges, er en tilstrekkelig
stgvtransport sikret.

- For abruke stevsugeren slar du pa elektroverktayet som
er koblet til stikkontakten (5). Stavsugeren starter
automatisk.

- Slaav elektroverktayet for a avslutte sugingen.
Utkoblingsforsinkelsen til start/stopp-automatikken
varer i opptil 15 sekunder, slik at stavet som erigjen i
sugeslangen suges ut.

- For asla av stevsugeren setter du 0)
driftsmodusvelgeren (7) pa symbolet
«Sla av».

Hvis varsellyden utlgses, ma stavsugeren kontrolleres som

beskrevet i avsnittet «Feilsgking».
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Vatsuging

» Ikke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stev. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet for suging av luft/vann-blanding.

Merknad: Kravene til giennomtrengelighetsgrad (stevklasse

H) er bare fastsatt for tarrsuging.

Fer vatsuging

- Fjernavfallsposen (27) eller sikkerhetsfilterposen (26)
ved behov.

Merknad: Oppsuging av blandinger av vann og faste stoffer

gar lettere hvis du bruker et vatfilter (tiloehgr) som skiller

vaske fra faste stoffer.

- Sett gummileppen (30) i gulvmunnstykket (32).

- Slaav den automatiske filterrensingen (AFC).

Suging av vaesker

- For asla pa stevsugeren setter du driftsmodusvelgeren
(7) pa symbolet «Suging».

Stevsugeren er utstyrt med nivafelere (40). Stevsugeren

slas av ndr maksimumsnivaet er nadd. Sett bryteren for

driftsmodus (7) pa symbolet "Sla av".

Merknad: Ved oppsuging av ledende vaesker (for eksempel

boreemulsjon, olje og fett) slas ikke stavsugeren av nar

beholderen er full. Nivaet ma kontrolleres jevnlig og

beholderen tammes i tide.

Hvis varsellyden utlgses under vatsuging, er ikke

funksjonssikkerheten til sugeren redusert. Det er ikke

ngdvendig a foreta noen feilsaking.

- For asla av stavsugeren setter du driftsmodusvelgeren
(7) pa symbolet «Sla av».

- For transport av stevsugeren skrur du pluggen (2) pa
slangefestet (3).

- Tem beholderen (1).

For a unnga muggdannelse etter vatsuging:

- Taut det flate foldefilteret (28), og la det tarke godt.

- Taav stevsugeroverdelen (12), apne filterdekselet (39)
og la disse tarke godt.

Automatisk filterrensing (se bilde H)

Ved automatisk filterrensing (AFC = Automatic Filter
Cleaning) rengjares det flate foldefilteret (28) med luftstat
(det hares pulsering) hvert 15. sekund.

Filterrengjeringen ma aktiveres senest nar sugeeffekten ikke
er tilstrekkelig lenger.

Jevnlig bruk av filterrensingen forlenger filterets levetid.

For a oppna ideell filterlevetid deaktiverer du den
automatiske filterrensingen bare i unntakstilfeller, for
eksempel ved suging av rene vaesker eller ved bruk av en
sikkerhetsfilterpose.
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Det flate foldefilterets funksjon svekkes ikke av at filteret er
skittent pa overflaten. Manuell rengjering av det flate
foldefilteret ved a banke pa det eller blase det rent er ikke
ngdvendig og kan skade filteret.
Merknad: Den automatiske filterrensingen er slatt pa fra
fabrikken.
Den automatiske filterrensingen kan bare slas pa og av nar
maskinen er slatt pa.
- Deaktivere AFC

Trykk pa AFC-knappen (9).

Kontrollysdioden (37) slukker.
- Aktivere AFC

Trykk pa AFC-knappen (9).

Kontrollysdioden (37) lyser grant.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Trekk stapslet ut av stikkontakten far vedlikehold og
rengjoring av sugeren, for det skal foretas
innstillinger pa den, og for skifte av tilbehgrsdeler og
oppbevaring av sugeren. Dermed hindrer du at sugeren
kan startes utilsiktet.

» Serg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

» Bruk en vernemaske i beskyttelsesklasse FFP2 eller
hgyere og engangsklar som gir full beskyttelse i
samsvar med gjeldende bestemmelser ved
vedlikehold og rengjering av stevsugeren.
Vedlikehold og rengjering ma kun utferes av personer
med kompetansebevis.

Huset til stevsugeren ma stavsuges grundig og terkes av med

en fuktig klut eller tettes med tetningsmidler far stevsugeren

tas ut av fareomradet. Alle stevsugerdelene mé anses som
urene hvis de kommer fra fareomradet. Egnede tiltak ma
iverksettes. Alle deler som ikke bli rengjort tilstrekkelig ved

vedlikeholds-/rengjeringsarbeidet, mé kastes (i

ugjennomtrengelige poser).

For vedlikehold utfert av brukeren ma stavsugeren

demonteres, rengjeres og vedlikeholdes i den grad det er

gjennomfarbart uten at vedlikeholdspersonalet eller andre
personer utsettes for fare. Fer demontering ber stevsugeren
rengjeres, slik at eventuelle farer forebygges. Vedlikehold
omfatter arbeidsoperasjonene som er beskrevet i kapitlet

Montering. Rommet der stavsugeren demonteres, ber luftes

godt. Bruk personlig verneutstyr under

vedlikeholdsarbeidet.

Rengjar vedlikeholdsomradet etter utfart vedlikehold.

En teknisk kontroll ma utferes én gang i dret av produsenten

eller en annen person med nadvendig kompetanse. Det ma

for eksempel kontrolleres om filteret er skadet, stavsugeren
er tett og at kontrollinnretningen fungerer som den skal.
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| tillegg ma effektiviteten til filteret kontrolleres minst én
gang i aret ifolge EN 60335-2-69, 22.AA.201.2.

Pa grunn av nasjonale krav kan ogsa hyppigere kontroll vaere

ngdvendig.
Hvis filtereffektiviteten ikke lenger er gitt, ma filteret skiftes
og kontrollen gjentas.

Ta ut/ skifte det flate foldefilteret (se bilde 11-12)
Sugeeffekten avhenger av filtertilstanden. Rengjar derfor
filteret jevnlig.

Skift ut det flate foldefilteret (28) umiddelbart hvis det er

skadet.

- Losne de to laseskruene (38), og skyv sikringen (19) til
laseplaten ned.

- Trekkilaseplaten (18), og dpne filterdekselet (39).

- Hold i tappene pa det flate foldefilteret (28), og ta det ut
oppover.

- Fjern stav og skitt som oppstar pa lukkekanten til
filterdekselet (39) nar det flate foldefilteret (28) tas ut,
med en fuktig klut.

- Settinn det nye eller rengjorte flate foldefilteret (28).
Kontroller at det festes ordentlig.

- Lukk filterdekselet (39) igjen (ma festes harbart).

- Skyv sikringen (19) til laseplaten opp igjen, og skru fast
de to ldseskruene (38).

Utbedring av feil

» Hvis det oppstar en feil (f.eks. skadet filter), ma
sugeren slas av umiddelbart. Feilen ma utbedres for
sugeren tas i bruk igjen.

Rengjere beholderen

Rengjer beholderen (1) nd og da med vanlig
rengjeringsmiddel uten skureeffekt. La den terke godt
etterpa.

Rengjere nivifelerne (se bilde J)
Rengjer nivafelerne (40) jevnlig.

Apne l3sene (13), og ta av sugeroverdelen (12).
Rengjer nivafalerne (40) med en myk klut.
Sett pa sugeroverdelen (12), og lukk lasene (13).

Oppbevaring og transport (se hilde K)

Far transport av stevsugeren ma du ta ut avfallsposen
eller sikkerhetsfilterposen hvis den er full eller temme ut
den oppsamlede vasken, slik at du unngar ryggskader.
Rull stremledningen rundt ledningsholderen (17).

Sett tilbeharet i holderne: sugeraret (33) i holderne (20),
fugemunnstykket (29) i holderen (21), gulvmunnstykket
(32) i holderen (22).

Apne de elastiske bandene til sugeslangeholderen (4), og
legg sugeslangen (25) rundt stevsugeroverdelen i
holderen (4).

Fest de elastiske stroppene igjen.

Bruk alltid handtaket (10) nar du barer stavsugeren.
Sett stavsugeren i et tart rom, og serg for at den ikke kan
brukes av uvedkommende.

Tra ned styrehjulbremsen (15) for a lase styrehjulene
(16).

OBS! Stavsugeren inneholder helsefarlig stov. Folg alle sikkerhetsanvisningene i denne veiledningen.

Problem Lasning

Sugeturbinen starter ikke.

- Kontroller stramledningen, stepselet, sikringen, stikkontakten og nivafelerne (40).

Driftsmodusvelgeren (7) star pa «Start/stopp-automatikk».

- Sett driftsmodusvelgeren (7) pa symbolet «Suging», eller sla pa det tilkoblede
elektroverktayet som er koblet til stikkontakten (5).

Sugeturbinen slas av. - Tom beholderen (1).

Sugeturbinen starter ikke igjen etter - Sla av stavsugeren og vent 5 sekunder, sla den pa igjen etter 5 sekunder.

tamming av beholderen. - Rengjor nivafalerne (40) og mellomrommet mellom nivafalerne (40) med en
barste.

Sugekraften er darligere. - Fjern tilstopping i sugemunnstykket, stavsugerraret (33), sugeslangen (25) eller

det flate foldefilteret (28).

- Skift avfallspose (27) eller sikkerhetsfilterpose (26).

- Fest filterdekselet (39) riktig.

- Sett stgvsugeroverdelen (12) riktig pa, og lukk lasene (13).

- Skift ut det flate foldefilteret (28).

Stev kommer ut under suging - Kontroller at det flate foldefilteret (28) sitter riktig.

- Skift ut det flate foldefilteret (28).

1609 92A7781(23.06.2022)
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Problem Lasning

Utkoblingsautomatikken (vatsuging)

starter ikke. barste.

- Rengjer nivafglerne (40) og mellomrommet mellom nivafglerne (40) med en

Utkoblingsautomatikken fungerer ikke ved vaesker som ikke er elektrisk ledende eller

ved skumdannelse.

- Kontroller nivaet i filteret kontinuerlig.

Varsellyden utlgses.

For lav sugeeffekt stilt inn.

- Still inn sugeeffektregulatoren (8) pa en hayere verdi.

Feil slangediameter stilt inn.
- Still volumstremregulatoren (6) pd riktig slangediameter.

Sugeslangen (25) er tilstoppet eller bayd.
- Fjern tilstoppingen, eller rett ut slangen.

Avfallsposen/sikkerhetsfilterposen er full.
- Skift avfallspose (27) eller sikkerhetsfilterpose (26).

Det flate foldefilteret (28) er skittent.
- Rengjar det flate foldefilteret, eller skift det ut om nadvendig.

Ikke tilstrekkelig luftstrem gjennom det tilkoblede elektroverktayet.

- Apne falskluftapningen (36) til stavsugeradapteren (23): Drei ringen pa
stovsugeradapteren til falskluftapningen er helt dpen.

— Huvis aktuelt: Apne elektroverktayets falskluftapning.

Funksjonsfeil ved overvakingselektronikken.
- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Den automatiske filterrensingen

- Aktiver filterrensingen (trykk pa AFC-knappen (9)).

fungerer ikke.

- Koble til sugeslangen (25).

Den automatiske filterrensingen kan
ikke slds av.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Den automatiske filterrensingen kan
ikke slas pa.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Tilbehor

Tilbehgrsnummer

Sikkerhetsfilterpose 2607 432 050
Avfallspose (PE) (terr/vat) 2607432051
Flatt foldefilter PTFE/HEPA, 2607 432052

stovklasse H

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Lever suger, tilbehar og emballasje til gjenvinning.

Sugeren ma ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske apparater og tilpasningen
til nasjonale lover ma sugere som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljgvennlig gjenvinning.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.
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Imuria koskevat turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietimyksen omaavien henki-
Ioiden kdyttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

X VAROITUS Ali missién tapauksessa imuroi
asbestipitoisia aineita. Asbesti kat-

sotaan syopad aiheuttavaksi.

m VAROITUS Kéayta imuria vain, kun olet saanut

riittdvan opastuksen imurin kdy-
tostd, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-
sesta havittamisesta. Huolellinen kayttdopastus vahentaa
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

X VAROITUS Imuri soveltuu kuivan polyn imu-

piteilld myds nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-

teeseen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Ald imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiinid, oljya, spriita tai liuot-
timia). Ald imuroi kuumaa, palavaa tai rijahdysaltista
polya. Ala kaytd imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.

rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-

[N VAROITUS Kayta pistorasiaan vain kdyttooh-
jeissa ilmoitettuun tarkoitukseen.
m VAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos

siitd valuu vaahtoa tai vetta, ja tyh-

jennd silio. Muuten imuri voi vaurioitua.
» HUOMIO! Imuria saa sdilyttaa vain sisétiloissa.
» HUOMIO! Puhdista nesteen pinnankorkeuden anturit

saanndllisin vdliajoin ja tarkista ne vaurioiden varalta.

Muuten voi ilmetd toimintahairigita.
» Jos imuria on valttamatonta kdyttaa kosteassa ympa-
ristossd, kdyta siind tapauksessa vikavirtasuojakyt-

kinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoisku-
vaaraa.

» Tarkasta imuri, sihkdjohto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Al kiyti imuria, jos havaitset
vaurioita. Al avaa imuria itse ja anna sen korjaus vain
valtuutetun ammattilaisen tehtaviksi, joka kayttaa
vain alkuperdisia varaosia. Viallinen imuri, sahkdjohto
tai pistotulppa aiheuttavat séhkoiskuvaaran.

» Al aja sahkéjohdon yli tai jiti sitd puristuksiin. Ald
vedd johdosta, kun irrotat pistotulpan pistorasiasta
tai kun siirrat imuria. Viallinen siahkojohto aiheuttaa sah-
koiskuvaaran.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai saatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sailytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estda imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tydkohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjausty6 vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperdisid varaosia.
Ndin varmistat, ettd imuri séilyy turvallisena.

[NYVAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ali kiyti imuria
ilman taydellista ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
paase vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittaa polya.

» Al istu imurin paalld. Muuten imuri voi vaurioitua.

» Noudata varovaisuutta sihkdjohdon ja imuletkun kay-
tossa. Muuten ne voivat aiheuttaa vaaraa sivullisille.

» Ali puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Liita imuri asianmukaisesti maadoitettuun sdhkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy olla kunnolla
toimiva maadoitus.

Symbolit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kayttaessasi imu-
ria. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien oikea
tulkinta auttaa sinua kayttdmaan imuria paremmin ja turvalli-
semmin.

Symbolit ja niiden merkitys
VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja
|I|I kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéoh-

jeiden noudattamatta jattdminen voi joh-

taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

I L L L4 4 Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukai-
;_’ sen polyluokan H pélynimuri. Sopii sel-

7777 laisten terveydelle vaarallisten pélylaatu-
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Symbolit ja niiden merkitys

jen kuivaimurointiin, joiden tyoperaisen
altistuksen raja-arvo on < 0,1 mg/m®

Jos varoituskilven teksti ei ole kdytto-
maan kielelld, liimaa ennen ensim-
mdista kdyttokertaa toimitukseen kuu-
luva kdyttomaan kielelld kirjoitettu
tarra englanninkielisen kilven paille.

VAROITUS! Imurissa on terveydelle
vaarallista polya. Anna vain ammatti-
2o, laisen suorittaa polysdilon tyhjennys,
00000 huolto ja irrotus. Tahan tarvitaan
asianmukainen suojavarustus. Ald
kayta imuria ilman taydellista ja huo-
lellisesti asennettua suodatinjarjestel-
maa. Muuten vaarannat oman terveytesi.

Kiinnitd laitteeseen korkeintaan yksi L-
Boxx.

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg L-Boxx saa painaa sisaltdineen korkein-

taan 15 kg.

Al kiinnita imuria nostokoukkuun
esim. kuljetusta varten. Imuria ei saa
kuljettaa nosturin varassa. Loukkaantu-
mis- ja vaurioitumisvaara.

Al istu, kiipe tai astu imurin paalle.
Imuri voi kaatua ja vaurioitua. Loukkaan-
tumisvaara.

Kaynnistys-/pysdytysautomatiikka
Suora imurointi toiminnassa olevalta sah-
kotyokalulta

Imuri kytkeytyy automaattisesti paalle ja
sammutetaan viiveelld

@ Sammutus
U Imurointi
B2 1e\y

Kertyneen polyn imurointi

Suomi| 101

Symbolit ja niiden merkitys

15 Halkaisijaltaan 15 mm:n letkun ilmavirran
valvonta

22 Halkaisijaltaan 22 mm:n letkun ilmavirran
valvonta

35 Halkaisijaltaan 35 mm:n letkun ilmavirran
valvonta

Min/Max Imutehon portaaton saato:

- paras mahdollinen imuteho paljon p6-
lyd tuottavissa téissd

- vahennetty imuteho vahan polya tuot-
taviin t6ihin tai kun halutaan saataa
imuriin liitetyn sahkotyokalun imuvoi-
maa tyokappaleen pinnalla (esim.
hiottaessa)

Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sal-
littu liitdntateho (maakohtainen)

AFC Automaattinen suodatinpuhdistus (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja
|I|| kayttoohjeet. Turvallisuus-
matta jattdminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

ja kdyttoohjeiden noudatta-
Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu palamattomien ja kuivien pélylaatujen,
palamattomien nesteiden ja vesi-ilmaseosten imurointiin.
Imurille on suoritettu pélytekninen testi ja se soveltuu poly-
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luokan H kuivan pélyn imurointiin standardin IEC/

EN 60335-2-69 mukaan.

Se tayttda rakennus-, teollisuus- ja korjaamoalan ammatti-
kayton erityisvaatimukset standardin IEC/EN 60335-2-69
mukaan.

Laitteen kayton aikana pistorasiaa saa kdyttaa vain kuivassa
ymparistossa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-

rikuviin.

(1) Ssailio

(2) Imuliitdnnan sulkutulppa
(3) Letkun kiinnityskohta
(4) Imuletkun pidike

(5) Pistorasia sahkotyokalua varten
(6) limavirran saadin

(7) Kayttotavan valitsin

(8) Imutehon saadin

(9) AFC-painike

(10) Kantokahva

(11) L-Boxx-kiinnitys

(12) Imurin yldosa

(13) Imurin yldosan salpa
(14) Takapyora

(15) Kéantyvan pyoran jarru

(16) Kaantyva pyora

(17) Johtopidike

(18) Suodattimen kannen suljin
(19) Sulkimen lukitsin

(20) Imuputkien pidike

(21) Rakosuulakkeen/kéyrasuuttimen pidike
(22) Lattiasuulakkeen pidike
(23) Imuadapteri

(24) Kayrasuutin

(25) Imuletku

(26) Turvapélypussi

(27) Jatesakki

(28) H-luokan (HEPA/PTFE) laakalaskossuodatin
(29) Rakosuulake

(30) Kumipyyhin

(31) Harjanauha

(32) Lattiasuulake

(33) Imuputki

(34) Imuletkun pidikkeen kiinnitys
(35) Painike

(36) Lisailma-aukko

(37) LED-merkkivalo

(38) Lukitusruuvit

(39) Suodattimen kansi

(40) Tayttomaaran tunnistimet

Tekniset tiedot
Marka-kuivaimuri GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Tuotenumero 3601JC36.. 3601JC3660
Nimellinen jannite \ 220-240 110
Nimellinen ottoteho W 1200 1000
Taajuus Hz 50-60 50-60
Sailion tilavuus (brutto) | 35 35
Sailion tilavuus (netto) | 25 25
Nettotilavuus (neste) | 19 19
Polypussin tilavuus | 19 19
Maks. alipaine®’
= Imuri hPa 230 211
- Turbiini hPa 254 242
Maks. virtaus"
- Imuri I/s 36 31
m/h 129,6 111,6
~ Turbiini I/s 74 71
m®/h 266,4 255,6
Maks. imuteho W 1380 1150
Laskossuodattimen pinta-ala m? 0,5 0,5
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Marka-kuivaimuri GAS 35 HAFC GAS 35HAFC
Polyluokka H H
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 12,4 12,7
Suojausluokka Sl Ell
Imurin suojausluokka IPX4 IPX4
Verkkovirtapistokkeen suojausluokka Sveitsissa IP55 =

A) mitattu halkaisijaltaan @ 35 mm:n ja pituudeltaan 3 m:n imuletkulla

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka
Maks. teho

Minimiteho

Nimellisjannite

230V 2200W

100W

Imuriin liitetyn sahkotyokalun suurin sallittu liiténtéteho.

Muissa maakohtaisissa malleissa ndma arvot saattavat poiketa naistd tiedoista. Huomioi polynimurin pistorasian kohdalla annetut tiedot.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Imurin tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on 69 dB(A)
(70 dB(A) 110 V:n mallissa). Epavarmuus K = 1 dB(A). Aé-
nentehotaso on 83 dB(A).

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty EN 60335-2-69 mukaan: a, <
2,5m/s’, K =1,5m/s%

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai sdatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estda imurin tahattoman kaynnistymisen.

Imuletkun pidikkeen asennus (katso kuva A)

- Tyonna imuletkun pidiketta (4) voimakkaasti yldkautta
kiinnityskohdan (34) sisaan, kunnes se lukittuu paikal-
leen.

Imuletkun asentaminen (katso kuva B)

- Tyonnd imuletku (25) letkun kiinnityskohtaan (3) ja
kaanna sitd myotdpdivaan rajoittimeen asti.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita

vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkéa, jonka pur-

kautumisen voi tuntea lievina sahkoiskuina (riippuu ymparis-

toolosuhteista ja omasta herkkyydesta).

Bosch suosittelee yleisesti kdyttamaan antistaattista imulet-

kua (lisatarvike) hienopélyjen ja kuivien materiaalien imu-

rointiin.

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva C)

Imuletku (25) on varustettu kiinnitysjarjestelmalld, johon
voidaan liittda imutarvikkeita (imuadapteri (23), kayrasuutin
(24)).

Imuadapterin asennus

- Asennaimuadapteri (23) imuletkuun (25) niin, etta imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (35) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Painairrotusta varten painonuppeja (35) sisaanpain ja
vedd osat erilleen.

Suulakkeiden ja putkien asentaminen

- Asenna kayrasuutin (24) imuletkuun (25) niin, etta imu-
letkun kumpikin lukitusnuppi (35) napsahtaa kuuluvasti
kiinni.

- Asenna sen jalkeen haluamasi imutarvike (lattiasuulake,
rakosuulake, imuletku, jne.) kdyrasuuttimeen (24).

- Painairrotusta varten painonuppeja (35) sisaanpain ja
vedd osat erilleen.

Jatesakin tai turvapolypussin asentaminen/

poistaminen (kuivaimurointi) (katso kuvat D1-

D3)

Polyluokan H polylaatujen kuivaimuroinnissa taytyy kayttaa

jatesakkid (27) tai turvapolypussia (26).

Jos imuroit karkeaa purua tai pélylaatuja, joiden tydperdisen

altistuksen raja-arvo > 1 mg/m® (pélyluokkaa L vastaava),

voit imuroida suoraan sdiliéon.

N VAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen

suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja iyrotus. Téhdn

tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Al kaytd imuria

ilman taydellistd ja huolellisesti asennettua suodatinjar-

jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.

Jatesdkin asennus

- Avaasalvat (13) ja ota imurin yldosa (12) pois.

- Asenna jatesakki (27) tayttoaukko ylospain sailioon (1).

- Veda tayttoaukko kiinnityslaipan yli kiinnityslaipan syven-
nykseen asti.

- Varmista, ettd jatesakki (27) on kokonaisuudessaan sai-
lion (1) sisaseinid vasten.

- Kaanna jatesakin (27) ylituleva osa silion (1) reunan yli.

- Asennaimurin yldosa (12) ja sulje salvat (13).
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Jdtesdkin poistaminen ja sulkeminen

- Sulje sailio (1) imuletkuliitannan sulkutulpalla (2).

- Avaa salvat (13) ja ota imurin yldosa (12) pois.

- Veda taysi jatesakki (27) takakautta irti kiinnityslaipasta.

- Sulje jatesakki (27) mukana toimitetulla nippusiteella tii-
viisti imuliitdnnan aukon ja ilmanpoistoreidn alapuolelta.

- Otajatesakki (27) varovasti ja sakin pintaa vaurioitta-
matta pois sailiosta (1).
Varo, ettei jatesakki rikkoudu kiinnityslaipan tai muiden
teravien osien takia.

- Puhdista sailio (1) saannéllisin valiajoin tavallisella, han-
kaamattomalla puhdistusaineella ja anna sen kuivua kun-
nolla.

Turvapélypussin asentaminen

- Avaa salvat (13) ja ota imurin yldosa (12) pois.

- Asenna turvapolypussi (26) tayttéaukko eteenpain sai-
lioon (1).

- Veda tayttéaukko kiinnityslaipan yli kiinnityslaipan syven-
nykseen asti.

- Varmista, etta turvapolypussin (26) musta muovipussi on
kokonaisuudessaan sailion (1) sisseinia vasten.

- Varmista, ettd sailiéssa on alipaineen tasausreika.

- Kéaanna mustan muovipussin ylituleva osa silion (1) reu-
nan yli.

- Asennaimurin yldosa (12) ja sulje salvat (13).

Turvapélypussin poistaminen ja sulkeminen
- Sulje sailio (1) imuletkuliitannan sulkutulpalla (2).

- Avaa salvat (13) ja ota imurin yldosa (12) pois.

- Veda taysi turvapolypussi (26) takakautta irti kiinnityslai-
pasta.

- Sulje turvapdlypussin aukko siirtamalld suljin aukon
paille.

- Sulje musta muovipussi mukana toimitetulla nippusi-
teelld.

- Veda alipaineen tasausreian vieressa oleva tarra irti ja
sulje reikd sen avulla.

- Poista suljettu turvapélypussi varovasti ja pussin pintaa
vaurioittamatta sdiliosta (1). Varo, ettei turvapdlypussi
rikkoudu kiinnityslaipan tai muiden terdvien osien takia.

- Puhdista sailio (1) saannéllisin valiajoin tavallisella, han-
kaamattomalla puhdistusaineella ja anna sen kuivua kun-
nolla.

Kumipyyhkimen asentaminen (mérk&dimurointi)
(katso kuva E)

Huomautus: suodatustehon (pélyluokka H) vaatimusten mu-

kaisuus on osoitettu vain kuivaimuroinnille.

- Irrota harjanauhat (31) sopivalla tyokalulla lattiasuulak-
keesta (32).

- Asenna kumipyyhkimet (30) lattiasuulakkeeseen (32).

Huomautus: kumipyyhinten kuviopuolen on osoitettava
ulospdin.

L-BOXXin kiinnittaminen (katso kuva F)

Imurin kuljetusta seka tarvikkeiden ja/tai sahkotyokalujen ti-

laa sddstdvaa sailytystd varten voit kiinnittad imurin paalle L-

BOXXin.

- Kiinnita L-Boxx kiinnityskohtiin (11).

» Ali kanna imuria siihen kiinnitetyn L-BOXXin kanto-
kahvasta. Imuri on liian painava L-BOXXin kantokahvalle.
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai siatotoitd, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sailytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estda imurin tahattoman kdynnistymisen.

Kun kaytdt imuria, varmista, ettd imurin pyorien jarrut on lu-

kittu, jotta imuri ei vieri tahattomasti pois paikaltaan. Testaa

pyorien toimivuus kulloisellakin alustalla.

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin mallikilvessa olevia tietoja.

» Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen polyn kasittelya.

Imuria saa kdyttad seuraavien aineiden imurointiin ja poista-

miseen:

- polylaadut, joiden ty6perdisen altistuksen raja-arvo on
<0,1 mg/m?

Imuria ei saa missaan tapauksessa kayttaa rajahdysvaaralli-

sissa tiloissa.

Imutehon optimoimiseksi imuletku (25) taytyy aina kelata

kokonaan auki imurin yldosasta (12).

Kuivaimurointi

Kertyneen pdlyn imurointi

- Saada ilmavirran saadin (6) kaytetyn letkunhalkaisijan
mukaiseksi.

- Kaynnisti imuri kiantamalla kaytttavan va- L
litsin (7) symbolin "imurointi" kohdalle. Zos

1,

- Sammuta imuri kadntamalld kayttGtavan va- 0
litsin (7) symbolin "sammutus" kohdalle.
Imuri on varustettu ilmavirran valvonnalla. limavirran val-
vonta on saddetty imuroinnin kdyttotavassa kiintedan arvoon
(20 m/s) riippumatta ilmavirran saatimen (6) asennosta.
Jos tdma arvo alittuu, esim. imuletkuun kertyneen lian, tayt-
tyneen turvapolypussin tai tukkeutuneen laskossuodattimen
takia, siita varoitetaan adanimerkilld. Sammuta tassa tapauk-
sessa imuri ja tarkasta se kohdan "Vikojen korjaus" ohjeiden
mukaan.

Suora imurointi sahkotyokalulta (katso kuva G)

» Huoneessa on oltava riittavan tehokas ilmanvaihto
(L), jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen.
Noudata vastaavia maakohtaisia maarayksia.
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Imuri on varustettu turvapistorasialla (5). Siihen voit liittda
ulkoisen sahkotyokalun. Muista huomioida imuriin kytketyn
sahkotyokalun suurin sallittu liitantateho.

Imuriin kytketyn sahkotydkalun ilmavirran vahimmaisarvo ei
saa alittua, koska muuten poly ei siirry riittavan tehokkaasti
imukohtaan.

Letkun halkaisija limavirran saatéarvo
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Saada ilmavirran saadin (6) kaytetyn letkunhalkaisijan
mukaiseksi.

- Asennaimuadapteri (23).

- Kytke imuadapteri (23) sahkotyokalun polynpoistoput-
keen.

Huomautus: imuadapterin (23) lisdilma-aukko (36) taytyy

avata, jos kdytettavat sahkotyokalut syottavat heikostiilmaa

imuletkuun (esimerkiksi pistosahat, hiomakoneet, jne.).

Vain talléin automaattinen suodatinpuhdistus voi toimia kun-

nolla.

Kaanna sita varten lisdilma-aukon (36) paalla olevaa ren-

gasta, kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

- Kun haluat ottaa imurin kdynnistys-/py- %

sdytysautomatiikan kayttoon, kaanna
kayttotavan valitsin (7) symbolin "kayn- ﬂ'ﬂj
nistys-/pysaytysautomatiikka" kohdalle.
Tassa kdyttotavassa ilmavirtausta valvo-
taan elektronisesti saatimen (6) asetuk-
sen mukaan. Oikein valittu asetus takaa
riittdvan tehokkaan pélynpoiston.

- Kaynnista imuri kytkemalla pistorasiaan (5) liitetty sah-
kotyokalu palle. Imuri kdynnistyy automaattisesti.

- Imurointi loppuu, kun sammutat sahkétyokalun.
Kaynnistys-/pysdytysautomatiikan jalkikdynti toimii
maks. 15 sekunnin ajan, jotta imuri saa imettya imulet-
kussa olevan pélyn pois.

- Sammuta imuri kadntdmalld kdyttGtavan ©
valitsin (7) symbolin "sammutus" koh-
dalle.

Jos varoitusadni kytkeytyy paalle, imuri taytyy tarkastaa koh-

dan "Vikojen korjaus" mukaan.

Markdimurointi

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiinia, 6ljya, spriita tai liuot-
timia). Al imuroi kuumaa, palavaa tai rajihdysaltista
polya. Ali kiyts imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.

» Imuria ei saa kdyttaa vesipumppuna. Imuri on tarkoi-
tettu ilma-vesiseoksen imurointiin.

Huomautus: suodatustehon (pélyluokka H) vaatimusten mu-

kaisuus on osoitettu vain kuivaimuroinnille.
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Tydvaiheet ennen markdimurointia

- Poista tarvittaessa jatesakki (27) tai turvapolypussi (26).

Huomautus: kun imuroit vesi-/kiintoaineseoksia, kayta jat-

teiden havityksen helpottamiseksi markdsuodatinta, joka

erottaa nesteen kiintoaineista.

- Asenna kumipyyhin (30) lattiasuulakkeeseen (32).

- Kytke automaattinen suodatinpuhdistus (AFC) pois
paalta.

Nesteiden imurointi

- Kaynnista imuri kddntamalla kayttotavan valitsin (7)
symbolin "imurointi" kohdalle.

Imuri on varustettu tayttotason antureilla (40). Kun suurin

sallittu tayttotaso on saavutettu, imuri pysahtyy. Aseta kayt-

totavan valitsin (7) "sammutus"-symbolin kohdalle.

Huomautus: kun imuroit sahkéa johtamattomia nesteita

(esimerkiksi porausemulsio, 6ljy ja rasva), imuri ei sammu

sdilion tultua tayteen. Tayttotasoa taytyy valvoa jatkuvasti ja

sdilio pitda tyhjentad ajoissa.

Jos varoitusaani kuuluu markaimuroinnin yhteydessd, tama

ei tarkoita imurin toimintaturvallisuuden vaarantumista.

Tama ei edellytd mitaan korjaustoimia.

- Sammuta imuri kadntamalld kayttotavan valitsin (7) sym-
bolin "sammutus" kohdalle.

- Ruuvaa sulkutulppa (2) letkun kiinnityskohtaan (3) imurin
kuljetusta varten.

- Tyhjennasiilio (1).

Tee seuraavat toimenpiteet markdimuroinnin jalkeen homeh-

tumisen ehkdisemiseksi:

- Otalaakalaskossuodatin (28) pois ja anna sen kuivua pe-
rusteellisesti.

- Otaimurin yldosa (12) pois, avaa suodattimen kansi (39)
jaanna molempien kuivua perusteellisesti.

Automaattinen suodatinpuhdistus
(katso kuva H)

Automaattisessa suodatinpuhdistuksessa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) laakalaskossuodatin (28) puhdistetaan 15
sekunnin vliajoin tapahtuvilla ilmapulsseilla (pulssimainen
aani).

Suodatinpuhdistus on aktivoitava viimeistaan silloin, kun
imuteho ei ole enda riittava.

Suodatinpuhdistuksen saannéllinen kdytté pidentaa suodat-
timen kdyttoikaa.

Suodattimen kayttoian maksimoimiseksi deaktivoi auto-
maattinen suodatinpuhdistus vain poikkeustapauksissa,
esim. imuroidessasi pelkdstaan nesteitd tai kun kaytat turva-
paperipussia.

Pinnaltaan likainen laakalaskossuodatin on tdysin toiminta-
kykyinen. Laakalaskossuodatinta ei kannata puhdistaa ma-
nuaalisesti koputtelemalla tai puhaltamalla ja tamd voi jopa
rikkoa suodattimen.

Huomautus: automaattinen suodatinpuhdistus on aktivoitu
tehtaalla.

Automaattisen suodatinpuhdistuksen voi kytkea paalle tai
pois paalta vain, kun imuri on kdynnissa.

Bosch Power Tools
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- AFC:n deaktivointi
Paina AFC-painiketta (9).
LED-merkkivalo (37) sammuu.

- AFC:n aktivointi
Paina AFC-painiketta (9).
LED-merkkivalo (37) palaa vihreana.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, kun haluat tehda imu-
rin huolto-, puhdistus-, tai siatotoita, vaihtaa tarvi-
keosia tai viedd imurin sdilytyspaikkaansa. Tama varo-
toimenpide estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pidd imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

» Kaytd imurin huollossa ja puhdistuksessa vahintaan
suojausluokan FFP2 hengityssuojainta ja kertakayt-
toisid suojavaatteita asiaankuuluvien madraysten mu-
kaisesti. Huollon ja puhdistuksen saavat tehda vain
asianmukaisen koulutuksen saaneet henkilot.

Imurin runko on imuroitava perusteellisesti ja pyyhittava kos-

tealla liinalla tai paketoitava tiiviisti, ennen kuin imuri poiste-
taan vaaralliselta alueelta. Kaikkien imuriosien on katsottava
olevan saastuneita, jos ne on tuotu vaaralliselta alueelta.

Tama edellyttaa asiaankuuluvia varotoimenpiteita. Kaikki sel-

laiset osat, joita ei ole puhdistettu riittdvan perusteellisesti

huollon tai korjauksen aikana, on havitettava (tiiviissa pus-

seissa).

Kun kayttdja huoltaa imurin, se on purettava, puhdistettava

ja huollettava ohjeenmukaisesti aiheuttamatta vaaraa huolto-

henkiléille ja sivullisille. Ennen purkamista imuri kannattaa
puhdistaa mahdollisten vaarojen valttdmiseksi. Huollossa on
noudatettava Asentaminen-luvussa annettuja tyévaiheita.
Imurin purkaminen tulee tehda tehokkaasti tuuletetussa ti-
lassa. Kayta huollon aikana suojavaatetusta.

Huollon jalkeen huoltopiste tulee puhdistaa.

Vahintadn kerran vuodessa valmistajan tai koulutetun huol-
toasentajan tulee suorittaa tekninen tarkistus, jossa tutki-
taan esim. suodattimen vauriot, imurin tiiviys ja ohjauksen
toiminta.

Lisdksi suodattimen toimintakyky tulee tarkistaa standardin
EN 60335-2-69, 22.AA.201.2 mukaan vahintaan kerran
vuodessa.

Maakohtaiset vaatimukset saattavat edellyttaa myos useam-

Vikojen korjaus

» Jos imurissa ilmenee hairio (esimerkiksi suodattimen
murtuma), se taytyy sammuttaa valittomasti. Hairio

min tehtdvia tarkistuksia.

Jos suodatin ei suodata enaa tehokkaasti, suodatin on vaih-

dettava ja tarkastus on tehtdva uudelleen.

Laakalaskossuodattimen irrotus/vaihto (katso kuvat

11-12)

Imuteho riippuu suodattimen kunnosta. Siksi suodatin tulee

puhdistaa saannéllisin valiajoin.

Vaihda vaurioitunut laakalaskossuodatin (28) valittomasti.

- Lo6ysaa molempia lukitusruuveja (38) ja tyonna sulkimen
lukitsinta (19) alaspain.

- Veda sulkimesta (18) ja avaa suodattimen kansi (39).

- Otakiinni laakalaskossuodattimen (28) reunoista ja nosta
se ylakautta pois.

- Poista laakalaskossuodattimen (28) irrotuksessa varissut
poly ja lika kostealla liinalla suodattimen kannen (39) kiin-
nitysreunasta.

- Asenna uusi tai puhdistettu laakalaskossuodatin (28) pai-
kalleen ja varmista sen kunnollinen kiinnitys.

- Sulje suodattimen kansi (39) (sen taytyy lukittua kuulu-
vasti).

- Tyo6nna sulkimen lukitsinta (19) yl6spain ja ruuvaa mo-
lemmat lukitusruuvit (38) kiinni.

Séilion puhdistaminen

- Pyyhisiilio (1) silloin talloin tavanomaisella, hankaamat-
tomalla puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Tdyttotason anturien puhdistus (katso kuva J)

Puhdista tayttotason anturit (40) saannollisesti.

- Avaa salvat (13) ja ota imurin yldosa (12) pois.

- Puhdista tayttétason anturit (40) pehmedlla liinalla.

- Asennaimurin yldosa (12) ja sulje salvat (13).

Sailytys ja kuljetus (katso kuva K)

- Jotta et rasita tarpeettomasti selkadsi, poista taysi jate-
sakki/turvapolypussi tai tyhjenna imuroitu neste ennen
imurin kuljetusta.

- Kaari sahkojohto johtopidikkeen (17) ymprille.

- Aseta tarvikkeet asiaankuuluviin pidikkeisiin: imuputket
(33) pidikkeisiin (20), rakosuulake (29) pidikkeeseen
(21) ja lattiasuulake (32) pidikkeeseen (22).

- Avaaimuletkun pidikkeen (4) joustohihnat ja asenna imu-
letku (25) imurin yldosan ympirille pidikkeeseen (4).
Kiinnitd joustohihnat paikoilleen.

- Kanna imuria vain kantokahvan (10) avulla.

- Vie imuri kuivaan silytystilaan ja suojaa se luvattomalta
Kaytolta.

- Lukitse pyorat (16) polkaisemalla pydrdjarru (15) alas.

tdytyy poistaa ennen imurin uudelleenkdynnista-
mista.

Huomio! Imurissa on terveydelle vaarallista polya. Noudata tdman ohjekirjan kaikkia turvallisuusohjeita.
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Ongelma Korjausohje
Imuturbiini ei kdynnisty. - Tarkista virtajohto, pistotulppa, sulake, pistorasia ja tayttGtason anturit (40).

Kayttotavan valitsin (7) on asennossa "kaynnistys-/pysaytysautomatiikka".

- Siirrd kdyttotavan valitsin (7) symbolin "imurointi" kohdalle tai kytke pistorasiaan
(5) liitetty sahkotyokalu paalle.

Imuturbiini sammuu. - Tyhjenna sailio (1).

Imuturbiini ei kdynnisty uudelleen sdi- - Kytke imuri pois paltd ja odota 5 sekuntia, kytke imuri 5 sekunnin kuluttua uudel-
lion tyhjennyksen jalkeen. leen paille.

- Puhdista tayttotason anturit (40) seka tayttotason anturien (40) véliraot harjalla.

Imuteho heikentyy. - Poista tukokset imusuulakkeesta, imuputkesta (33), imuletkusta (25) tai laakalas-
kossuodattimesta (28).

- Vaihda jatesakki (27) tai turvapolypussi (26).
- Kiinnita suodattimen kansi (39) kunnolla.

- Asennaimurin yldosa (12) oikein paikalleen ja sulje salvat (13).
- Vaihda laakalaskossuodatin (28).

Polyn ulospédsy imuroitaessa - Tarkasta, ettd laakalaskossuodatin (28) on asennettu oikein paikalleen.
- Vaihda laakalaskossuodatin (28).

Toiminnan katkaisuautomatiikka (mar- - Puhdista taytt6tason anturit (40) seka tayttotason anturien (40) valiraot harjalla.
kaimurointi) ei reagoi.

Toiminnan katkaisuautomatiikka ei toimi sahkoa johtamattomien nesteiden tai vaah-
don muodostumisen yhteydessa.

- Valvo jatkuvasti tayttotasoa.
Varoitusaani kytkeytyy paalle. Imuteho sdadetty liian pieneksi.
- Saada imutehon saadin (8) suurempaan arvoon.

Asetettu vaara letkunhalkaisija.
- Saada ilmavirran saadin (6) oikean kokoiselle imuletkun halkaisijalle.

Imuletku (25) on tukossa tai taittunut.

- Poista tukos tai taitos.
Jatesakki/turvapolypussi on taynna.

- Vaihda jatesakki (27) tai turvapdlypussi (26).
Laakalaskossuodatin (28) on likainen.

- Puhdista tai tarvittaessa vaihda laakalaskossuodatin.
Ei riittavan suurta ilmavirtaa imuriin kytketyn sahkétyokalun lapi.

- Avaaimuadapterin (23) lisdilma-aukko (36): kadnna imuadapterin rengasta, kun-
nes lisdilma-aukko on kokonaan auki.

- Mikali kuuluu varustukseen: avaa sahkétyokalun lisdilma-aukko.
Valvontaelektroniikan toimintavirhe.

- Otayhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

Automaattinen suodatinpuhdistus ei - Aktivoi suodatinpuhdistus (paina AFC-painiketta (9)).
toimi.

- Liitd imuletku (25) paikalleen.

Automaattista suodatinpuhdistustaei - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.
saa kytkettya pois paalta.

Automaattista suodatinpuhdistustaei - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.
saa kytkettya paalle.

Lisatarvikkeet
Jitesakki (PE) (kuiva-/markaimu- 2607 432051

Turvapdlypussi 2607432050  rointi)
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Tarvikenumero

Laakalaskossuodatin PTFE/Hepa, 2607 432052
polyluokka H

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Imuri, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparis-
toystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 havitd imuria talousjétteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita soveltavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut taytyy kerata talteen erikseen ja ne tulee toimittaa
kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epaasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympdristélle ja ih-
misten terveydelle.

EAAnVIKG

Ynodeifeic aopaleiag ya
amoppoPNTPES

AwafBaore 6Aeg Tic umodeilerg aspaleiag kat
II TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
I_ _| aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aeoet nhektponAntia, mupkayid kai/r cofapolc
TPAUHATIONOUC.

Duhagre oAeg Tig mpoertbomomTiKEG uTodEieLg ka 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.

» Autd¢ 0 amoppopnTipac 6ev mpo-
BAEneral yia xpon amod mawdua kat
GTOHU HE EPLOPLOPEVEC PUOIKEC,
awednTipteg i SavonTikEC IKAVOTN-
TeC 1} pe EAAewyn epmelpiac Kat ave-
MAPKELC YVWOELC. AlaQOPETIKG undp-
XeLKivbuvoc AavBaaopévou xelplopou
KAl TPAUHATIOHOU.

» EmBAénere Ta madud. ‘Etol e€aoga-
Aidetat, 6Tt ta nadid o€ Ba mai&ouv pe
TOV AMopPOPNTHEa.

INTIPOEIAO- Mnv avappopare moté uAwd mou
epmepiéxouv apiavro. O apiavrog

MOIHzH BewpEITaL KAPKIVOYOVO UAIKO.
INTIPOEIAO- Xpnotyomnoteire Tov anoppopnTijpa
TTOIHZH Hovo, otav éxete Adapet emapkeic

mAnpogopieg yia Tn Xpron Tou
anoppoPpnTHEA, yla Ta TTpog avapedpnon UAKa Kat yia

v aopalr) 61aBeai) Toug. ‘Evac empeAnc KaTaTomopog

eAaTTOVEL TUXOV EGPAAEVOUC XEIPLOHOUC KaL TPAUPATIOHOUC.

IITIPOEIAO- 0 anoppo@nTipag eivat kardAAn-

Aog povo yua avappopnon eTeyvav

TOIHZH . h :

UAK®V Kat pécw KataAAnAwv

HETPWV €miong yta TRV avappdopnon uypwv. H Sieioduon

uypwv au€avel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv avappopare pe Tov amoppoPnTipa eBpAekTa f)
€EKPNKTIKA uypd, yia mapdadetypa Bevlivn, merpéAato,
aAkoOAn, 6taAiTec. Mnv avappopdre KauTéc, pAeyope-
VEC ) EKPNKTIKEG 6KOVEC. Mn AetToupyeirte Tov amoppo-
PNTIPa o€ emMKIvoUvoug yia ékpnén xwpoug. Ot OKOVES,
olLavabuplacelc f Ta uypa pmopei va avapAexbolv kat va
€KPayouv.

[XTIPOEIAO- Xpnopomnoteire Tnv mpida povo yua
TOUG avVapEPOHEVOUC OTIG 00NYieg
TOIHZH Aetroupyiag okomouc.
IITIPOEIAO- ATNEVEQYOTIOLOTE AHESWLIC TOV
TIOIHZH anopponTipd, HOAIC e€EpxeTat

appeoc i vepo kat adeidore 1o do-

Xeio. AlapOPETIKA UMOPEL 0 AMOPPOPNTAPAC Va UNOOTEL {NLd.

» TIPOZOXH! O amoppogpnTijpag emrpénerat va amobn-
KEUETaL HOVO G€ EGWTEPLKOUC XWPOUC.

» TIPOZOXH! KaBapilete TakTikd Toug ato®nTipeg mAr-
PWONC yia Ta uypd Kat eAEyXeTe, edv eivat xaAaopévol.
AlIQOPETIKA PMOPEL va pn AeToupyouv owoTa.

» ‘Otav n Aetroupyia Tou amoppopnTiPa Ge UYpO mEPL-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIGTE EVaV
HiKpoauToparo diakomTn npootaciag (Swakomng Fl).
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H xpnon evog pikpoautopaTou 61aKomTn mpoaTaciag eAat-
TWVEL TV kivbuvo nAektpomAngiag.

» Tlpwv amd kaBe xpion eAéyxeTe Tov anoppoPnTipa, To
kaA@wdio Kat To @i¢. Mn xpnotponoleite Tov amoppopn-
THpa, EpOoov dramoTwoeTe {NPEC. Mnv avoiere
pévol oag Tov amoppopnTipa Kat avaOésTe TV emt-
OKEUI| TOU POVO O€ ELOIKEUHEVO TEXVIKO MPOCWITIKO Kal
Ho6vo pe yvijora avraAAakTika. XaAaopévol anoppoenTn-
0eC Kabwe kat aAaopeva nAekTpikd kaAwdia kal pi¢ au-
Eavouv Tov kivbuvo nAextpomAngiag.

» Mnv nepvdre mavw f) pnv Toaki(ere To KaAwdio. Mnv
Tpapnéere To kaAwdio, yia va apalpéceTe To PIC anod
TNV TPi{a I} yia va HETAKIVIOETE TOV amoppoPnTipd.
Tuxov xahaopéva kaAwbla auEavouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAniac.

» Tpapnére To gig amo Tnv mpila, MPOTOU GUVTNPITETE I
kaBapicere Tov amopponTiipa, MpoTol Kavete pubpi-
oelg otn ouokeur), aAAagere e€apripara i puAdaiere
TOV amoppopnTipa. AuTa T MPOANTTIKA PETPa aopaeiag
Uelwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anoppopnTipa.

» Na ppovrilere va undpxet KIAGG AEPLOPAE OTOV XWPO
ou epyddleoTe.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU ATTOPPOPNTIPa HOVO GE El-
OIKEUPEVO TEXVIKO MPOGWIKO HE YVIIOLa avTaAAAKTIKG.
'Etot e§aopaliletat n diathpnon TG acpaAelac Tou amop-
pognipa.

I[XTIPOEIAO- 0 amopeoPNTHEAC EUMEPLEXEL EMI-

TIOIHZH BAapn oTnv uyeia okovn. AvaBécte

TNV EKTEAEON TWV EPYACLAV EK-

KEVWONG Kat CUVTHPNonG, cupmepthapfavopévng Kat Tng

anocupong Twv doxeiwv sulAoyig TnG oKGVNG, POV o€

e&elbikeupéva aropa. "Evag avriotorxog eZomAiopog mpo-
oraciag eival anapairnrog. Mn Actroupyeire Tov amoppo-

PNTHPa XWpi¢ To MARPEC KAl MPOOEKTIKG TomoBeTNpEVO

oboTnpa Piktpou. Ala@opeTikd KIvbuveleL n uyeia oag.

» Tlpw 1 6éon oe Aetroupyia eAéyére TRV Gwoyn ka-
T@OTaON TOU EUKApTTOU cwAfjva avappogneng. Agr-
oTe TOV eUKapTTO GWARVaA avappopnong cuvappoloyn-
Hévo oTov amoppoPNTiHEA, yia va pnv e¢EAOet akolowa
OKOVN. AlOPOPETIKA UTOPEL Va ELOTIVEUTETE OKOVI.

» Mn xpnotponoteire Tov amoppodnTipa wg kabopa. O
anoppo@nTAEAC pmopei va unootel {nuid.

» Xpnowonoteire To NAeKTPIKO KAAWOI0 Kal TOV EUKap-
o 6wAVa avapeOoPnoNg MPOCEKTIKA. AlOPOPETIKA
unopet va ekBéaeTe o€ Kivouvo aMa mpdowa.

» Mnv kaBapilete Tov amoppopnTijpa pe ameubeiag ka-
TeuBuvopevn aktiva vepou. H dieiobuon vepou aTo v
TURHa Tou amopeo®nTnea auEavel Tov Kivuvo nAekTpo-
mAniac.

» ZuvOECTE TOV AMIOPPOPNTIPA GE EVA YEWWHEVO CUPPW-
Va Ji€ TOUg Kavoviepou¢ diktuo pedparog. H mpila katTo
Kahwdlo enéxtaong mpénmet va 61aBéTouv €vav AeToupyikod
aywyo yeiwan.
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Z0ppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onuacia yia Tn
Xprion Tou amoppo@nTnea oac. MapakaAoUpe AMOTUNGOTE OTN
pvipn oac Ta oUpBoAa kat T onyacia Toug. H owoTh eppnveia
Twv oupBoAwv oag fonbaet otnv KaAUTEEN Kat acpaéaTtepn
XPron Tou anoppo®nTipa.

Z0pBoAa katn onpacia Toug
II TIPOEIAOTIOIHZH! AwiBdoTe 6Aeg Tig
|| || unodeitelc aopaleiag kat g odnyieg. H

un TRENON Twv unodeifewv aopaleiac kat
TWV 00NYLWV UMOPEL va MPOKAAEDEL NAe-
krpomAngia, mupkayld kai/r cofapolc
TPAUHATIOPOUC.

I L L7 4 AoppopnThpac Tn Katnyopiac okovne H

kot IEC/EN 60335-2-69 v Enpi avap-
popnon empBAaBolc oTnv uyeia okOVNC e
oplakn Ty €kBeong < 0,1 mg/m®

Eav To Keipevo Tng mpoetbomomTkig
mvakidag dev eivat otn yA\wooa Tng
X®weag oag, TOTe mpiv TN 6€on yia mpayTH
Ppopa o€ Actroupyia koAAfoTE MAvw TO
oupmapadidopevo autokoAAnTO 0N
yAwooa Th¢ xwpeac oac.

TIPOEIAOTIOIHZH! O anoppognTipac
epmepiéxet empBAapi otnv uyeia okovn.
200, Ava.GéO're mv (-IKTéA(-':Ul] TWV EQYACLOV

oeoeo €KKEVWOTG KAl GUVTIPNONG, CUPTIEPL-

AapBavopévng kat Tng anéoupong Twv
Hoxeiwv ouAAoyrig TG oKGVNG, HOVO O€E
efeldikeupéva aropa. "Evag avriorolyog
efomALopO¢ TpocTaciag eival amapairn-
T0¢. Mn AetToupyeire Tov anmoppopnTiy-
pa XwPi¢ To MARPEC KL TPOGEKTIKA TO-
noBernpévo oleTnpa PikTpou. Alago-
PETIKG KIvOuVeUeL n uyeia oac.

TomnoBeTnaTe To MOAU povo éva L-Boxx.

To Bapog Tou L-Boxx padi pe To neplexope-

max. 1L-Boxx o ey emrpénerat va Eenepva Ta 15 kg.

max. 15 kg

S

Mnv avapTijgeTe TOV amoppopnTipa,
T.X. KaT@ TN HETagopd, ano €va yavr{o
yepavou. O anopponThpac Hev -
TPEMETAL Va avuWwOel Pe yepavo. Ymapxel
Kivbuvog TpaupatiopoU kat {nuidc.

Bosch Power Tools
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ZUpPoAa kawn enpacia Toug
Mn xpnotponoteire Tov amoppoPnTipa
% w¢ KaBwopa, okdAa i okalomart. O
anoppo@NTAEAC UMopei va avatparnei kat
% va urooTel {nuta. Ymapxel kivbuvog Tpau-
patiopou.

=15 Mdragn autopatng exkivnong/otdong
Avappognon g Gnptoupyolpevng
i‘ﬂj OKOVNG aTo T EUPLOKOPEVT € AetToupyia
nAekTpIKG epyaleia
0 amopponTHPAC EVEPYOTIOLEITAL AUTOWA-
TQ KL ATIEVEPYOTIOLELTAL e KaBuoTépnon

© Anevepyonoinon
Avappdpnon
E7aia\y

AvappO®non TNG CUYKEVTPWHEVNC OKOVNG

15 ALGTagn EMTAENONG OYKOHETPIKNAG PONG YIal
uta 61apeTPo eUKapnTou owAnva 15 mm

22 AidTa&n emTpNoNG OYKOUETPIKNAC PONC Yia
it S1apETPO EUKAUNTOU GwARvVa 22 mm

35 ALGTagn eMTAENONG OYKOHETPIKNAG PONG YIa

uta 61apeTPo UKapnTou owAnva 35 mm

Min/Max Yuvexng pUBpLon Tng Uvapng avappoen-

one:

- MéyloTn anoppo@nTIKR IKAVOTNTA Yia
€QAPHOYEC Pe PeyaAn bnutoupyia
oKovNnC

- Melwpévn anoppoenTIKN (KavOTNTA yia
EPUPHOVEG HE Hikpf) Bnptoupyia
0KOVNG KALTLY. yla T pUBpLon Tne 6U-
vapng avappo®naong avapeoa oTo ouv-
6ebepévo NAeKTPIKO €pyaleio Kat oTnv
EMPAVELD TOU eMEEePYalOHEVOU KOp-
patiou (rm.x. kata T Aeiavon)

YTolX€la TG eMTPENOpEVNC 1oXUog oUVEE-
ong Tou ouvbedepévou nAekTpIKoU epya-
Aeiou (e1bikn yia kGBe xwpa)

ZUppoAa kawn enpacia Toug

AFC Autoparog kaBapiopoc eiktpou (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxUoc

&g aopaAeiag kat Tig odn-
yiec. H pn mpnon Twv urno-
Seilewv aopaleiac Kat Twy

Aéael nAekTpomAngia, upkayta kai/n copapolc TpauparTt-

opoug.

TMpo0oéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO JEPOC TWV 08N-

II AwafBaoTe 6Aeg Ti umodei-
obnylwv pmopel va mpoka-
VIwV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLOHO

0 amoppo®nTNPaAc MpoopileTal yia TNV avixveuon, avappoen-
on, HETapopa Kat Slaxwptopd pn eUeAekTNC Enpnc okovng, Un
€UPAEKTWV UYP®V Kal EVOC elypaToc vepoU-aépa.

0 anoppo@nTipac eAEyXONKe OUHPWVA PE TNV TEXVOAOYIa Ka-
TAMoAEUNONG TNC OKOVNG KaL avTanokpivetal atny katnyopia H
yia &npn okovn kata IEC/EN 60335-2-69.

EivatkatdAAnAog yia Ti¢ augnpéveg KaTamovinoelg o€ MepinTw-

0N enayyEAPATIKAC XPAONG, T.X. 0Tn BloTexvia, otn Blopnxavia
kat oTa ouvepyeia katd IEC/EN 60335-2-69.

Kara mn 61apketa Tn¢ Aetroupyiag n mpida emrpéneTat va xpnot-
porotnBei povo oe oTeyvo mepiPaAhov.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon ota anelkovi{opeva oTolxela avapeépeTat oty
TaPACTACH TOU amopeo®NTNEa OTIG GEAIBEC YPaPIK®Y.
(1) Aoxeio

(2) Topa epeaync yia olvéean avappoenong

(3) Ymoboxn Tou eUkapmTou owARVa

(4) Tplypa yia ToV EUKapNTo OwANRVa avappoPnong
(5) TMpida yia nAekTpIKO €pyaleio

(6) PubulOTAC OYKOUETPIKNAC PONG

(7) AwkonTng emAoyng Tpomou Aetroupyiac

(8) PubuioTng amoppo®nTIKNG IkavoTNTaC

(9) TAnkTpo AFC

(10) Aapr petapopac

(11) Ymoboyn L-Boxx

(12) Emavw pépoc Tou amoppo@nTrpa

(13) KAeioTpo yia 1o €mavw PEPOC TOU amopeoPNTHpa
(14) Orepwth
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(15) ®pévo tpoyiokwv 0dnynang

(16) Tpoyxiokog 0brynong

(17) Impwyua kahwdiou

(18) KAeioTpo Tou KaAUppaTog Tou piATpou
(19) Aogaeia Tou KAeioTpou

(20) ZTpypa yia Toug owARVeC avapponong

(21) Tpypa yia To aKpoPUGIO avapEOPNONG apHMV/KUp-

T0 aKPOPUGIO
(22) rpwypayia 1o néApa danédou
(23) TMpooappoyéac avappoenanc
(24) Kupto akpoguolo
(25) EUkapmToc owAnvag avappo®nong
(26) Zdakoc iktpou aopaleiag
(27) rakoc amokopdng
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(28) Eminedo muxwtd @iATpo katnyopia H (HEPA/PTFE)

(29) Akpouolo avappOPNoNG apHOY

(30) Aaotixévio xeilog

(31) Awpibec folpToac

(32) MeAua bamédou

(33) ZwAivac avappoenong

(34) Y|I1060xr'1 Y10 TO OTNPLYHA TOU EUKAUTTOU GWANVa avap-
popnong

(35) Koupni

(36) Avorypa Tuxaiac eloaywync aépa

(37) LED eAéyyou

(38) Biba aopaAiong

(39) KdAuppa pitpou

(40) AwbnThpeec oTGBUNG TARPWONC

Texvika oToixeia
Anoppo@nTijpag uypri¢/oTeyViiC avapeoPpnong GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Kwdikog apdpog 3601JC36.. 3601JC3660
OvopaoTkn Tdon Vv 220-240 110
OvopaoTKr XU W 1.200 1.000
Yuyvotnta Hz 50-60 50-60
XwpnTikoTnTa HoXElOU (HIKTN) | 35 35
'Oykog doyeiou (kabapocg) | 25 25
Kabapog oykog (uypa) | 19 19
'OYKOG GAKOU OKOVNG | 19 19
Meéy. unomieon”
- Anoppo@nTnpeag hPa 230 211
- X1pOBtog hPa 254 242
Meéy. oykopeTpikh) pory”
- Anoppo@nTnpeag I/s 36 31
m*/h 129,6 111,6
- X1pofihog I/s 74 71
m/h 266,4 255,6
Méy. 1oxUc avappd®nonc W 1.380 1.150
Emaveta muywtol giATpou m? 0,5 0,5
Katnyopiag okovng H H
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Katnyopia mpootaciag S/l @/l
BaBuoc mpootaciag amoppopnTnea IPX4 IPX4
BaBuoc mpootasiag gic, EABeTia IP55 =

A)  MeTpnuévn pe évav eUkapmmo cwAnva avappoenone @ 35 mm kat 3 m prfkocg
Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekBOTELC au-

T4 10 oTOXElD UMopEl va Slapépouv.
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Adran autopaTng ekkivnong/otaonc
OvopaoTiki} Taon
230V

MéyioTn Loxig
2.200W

EAdyiomn 1oX0¢
100W

TTolXeld TG EMTPEMOKEVNC LoxUog oUvEeang Tou cuvbedepévou NAekTpIKOU epyaAeiou.
210 GMa e61Ka yia kabe xwpa HovTéAa umopolv auTég ot TiHEC va anokAivouv. TIpoa€ETe Ta oTolxeia oTny mpila Tou amopPOPNTNPA OKOVNC.

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoerg

Twéc ekmopmnc BopUBou umoAoyiopéveg

katd EN 60335-2-69.

H A-oTaBpiopévn oTaBun NXNTIKAG Meong Tou anoppoenThea
avépyeTat Tumka ota 69 dB(A) (70 dB(A) yia 110V). Ava-
opahela K = 1 dB(A). H otabpn nxnTiknc 1oxUog avépxeTat
ota 83 dB(A).

dopdre npocTacia akoig!

O1 0UVONKEG TIEG TaAavTOOEWV 3, (BlavuopaTiko GBpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewv) Katn avaopalela K egakpiwbnkav
oUpewva pe To poTuno EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s’

ZuvappoAdynon

» TpaPnére To ¢ig amd Tnv npila, mpoTol cUVTNPRCETE i
kaBapiceTe Tov amopponTipd, MpoToU KAveTe pudpi-
o€l¢ otn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppoPNTRPaA. AuTa Ta MPOANNTIKA HETPA aopaleiag
ELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppoenTipa.

ZuvappoAoynon Tou oTnPiyHaTog yia Tov
cUkapmro cwAnva avappognong (BAEne ewova
A)

- Ynpw&re To otptypa (4) yia Tov elkapnTo owAnva avap-
00@non¢ duvatd ano enavw oTic MPoBAEMOLEVES Yt aUTO
unoboxec (34), péxpt va aopalioel.

ZuvappoAoynon Tou eUkapnTou cwAiva
avappoPnone (BAéme ewova B)

- TomoBeTroTe Tov eUkapnTo owAnva avappognaonc (25)
otnv unodoxr Tou eukapmTou owAnva (3) kat yupiote Tov
TIPOG TN POPA TWV GEIKTWV TOU POAOYLOU HEXPLTEPHA.

Ynode&n: Kata v avappdpnaon, ge TV TpIBr TNE oKOvNg

0TOV EUKAUMTO 0wARvVa avappd@naong Kat ota e§apTipaTa

avappoenanc, Snutoupyeital éva NAEKTPOOTATIKO POpTIO, TO
0r10i0 0 XPNHOTNC UMOPEL va avTIANQOEL 0TN HOPPK OTATIKNC EK-

@opTIoNC (avaAoya pe Tic ouvOnKeg Tou mepiBarovTog kat

OwHaTIKN aiodnon).

l'evika n Bosch ouviotd T xpron evog avtiotatikol eukay-

nirou owAfva avappoenong (€Eaptnua) Kata Ty avappedenan

AETITAC OKOVNC KAl GTEYV®V UAK®V.

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWV avappoPnong
(BAéme ewova C)

0 eUkapmnTog owAivag avappoenang (25) eivat eonhiopévog
JE €va oloTnpa KAUT, LE To omoio pmopel va ouvdeolv Ta

€fapTnuaTa avappopnang (mpooappoyéac avappoenong

(23), kupTo akpopuato (24)).

ZuvappoAdynon Tou mpocapTHATOC AVaPEOPNoNG

- Tomo6eTroTe Tov Mpocappoyéa avappdenang (23) mavw
oTov eUkapnTo owAnva avappognonc (25), worou Ta o
Koupma (35) Tou eUKapmTou GwARVA avVapEOPNONg va
a0®aAiooUV [iE TOV XOPAKTNPLOTIKO 1XO.

- Ta v anoouvappoAdynon, mariote Ta koupmia (35) mpog
Ta péoa kat papnére Ta eaptipara peta&l Toug.

ZuvappoAdynon Twv aKpoPUGIWV Kal TwV SwANVwv

- TomoBeTnaTe T0 KUpTO akpoPUalo (24) ndvw oTov eUKap-
o owAnva avappoenonc (25), worou ta 6Uo Koupma
(35) Tou eUkapmToU GwARVa avapEOPnang va acpalicouv
L€ TOV XOPAKTNPLOTIKO MX0.

- Tomo6eTnoTe Petd To emOUPNTO e€APTNUA AVaEEOPNONC
(méApa damédou, akpoPUGLo avapEOPNONC APH®V, GWAR-
vag avapeoenong kATT.) atabepd mavw oTo KUpTO aKPOPU-
olo (24).

- Tatnv anoouvappoAdynan, mathate Ta koupmia (35) mpog
T0 Péoa Kat Tpapntte Ta efaptipata petagl Toug.

TomoBérnon/agaipeon Tou odkou amokopdig i
Tou oaKou Piktpou acpaAeiac (Enpn
avappognon) (PAéme eikoveg D1-D3)
la v Enpen avappo®naon ouctwv oUPPWVA HE TNV KATyopia
0KOVNG H mpEMeL va XpNOILOTIOOETE EITE EvaV 0AKO
amokoptong (27) n €vav oako eitpou acpaleiac (26).
Edoov avappo®oUvTal ousie Xwpic 1 HE HLa OpLaKK TIUK K-
Beong > 1 mg/m? (avrioToa oty kamyopia okdvng L), pmo-
el va yivel n avappdenon aneubeiag oto doxeio.
IXTIPOEIAO- 0 unqppo:.pnﬂ']p'u(; eqnepléxel em-
TIOIHZH BAapBi qmv uyeia okovn. 'Avueecre
TNV €KTEAEON TWV EPYACLOV €K-
KEVWONG Kat ouvTiipnong, supmepthapfavopévng Kat g
anooupong Twv doxeiwv sulAoyig TnG oKGVNC, povo o€
efedikeupéva dropa. "Evag avrieToiyog eZomAiopog mpo-
oTaoiag eivat amapairntog. Mn Aetroupyeire Tov amoppo-
PNTiea Xweig To MARPEC KAl MPOCEKTIKA TOMOOETHHEVO
ouoTnpa iktpou. AlapOopETIKA KIVOUVEUEL N Uyeia oaC.
TonoBérnon Tou 6dKou amoKopdNg
- Avoitre Ta kheiotpa (13) Kat apaipéate To ENGvVw PEPOC
Tou anoppopnThea (12).
- Tomo6etroTe Tov 6aKo amokoptdrc (27) pe 1o dvotypa mAr-
0WOoNC MPOG T epMpOC pEaa aTo doxeio (1).
- Tpapnére To avotypa mijpwong mavw otn eAavT(a olvoe-
onG péxeL TNV ecoxn TNG PAavtlag olvoeonc.
- BeBawwbeire, o110 odKoc amokopdne (27) akoupma evre-
¢ 0Ta E0WTEPIKA TolKwpaTa Tou doxeiou (1).
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- AvadmAmaoTe To umoAoLTo Tou 6aKou amokoptone (27)
mavw amo To mepiBwplo Tou doxelou (1).

- TomoBetroTe To endvw pépoc Tou anoppodnTipea (12) kat
KAeloTe Ta k\eioTpa (13).

A@aipeon kat KA€ioto Tou 6AKOU amoKopLONC
- Kheiote 0 Hoxeio (1) pe To mwpa gpeaync yia ™ olveon
avappodgnong (2).

- Avoiéte Ta khelotpa (13) kat a@aip€aTe To ENAVW PEPOC
Tou anoppodnTiea (12).

- AQalp€aTe ToV yePATo 0aK0 amokopdng (27) amd Tn pAav-
{0 olvbeong mpog Ta mow.

- KhelioTe Tov adko amokoptonc (27) oTeyava pe To oupnapa-
6160pevo depatikd kahwbdiou KATw amd To Avolypa Tng olv-
6eonc avappo@nang kat e omnc e€aepiopou.

- AnopakpUVeTe Tov 06aKo anokoptdng (27) mpooekTkd, Xw-
pic va untooTel {npta, ano 1o Soxeio (1).

TMpooétTe ebw, va pn ypaT{ouvioTel 0 GAKOC AMOKOPIONG
otn eAdvt{a olvoeonc n oe GAAa KOPTEPG AVTIKEIPEVA.

- Zgouyyilere 1o 6oxeio (1) kamou-kamou pe pn d1afpwTikd
anopEUMAVTIKO TOU EUTIOPIOU KAl APROTE TO VA OTEYVROEL.

TomoBétnon Tou adkou PiATpou acpaAeiag

- Avoite Ta khelotpa (13) kat a@aip€aTe To ENAVW PEPOC
Tou anoppo@nTrpa (12).

- TomoBeTraTe Tov aako PiATpou acgaleiac (26) peTo
avotypa mAnpwaong mpog Ta epmpoc péoa oto Hoxeio (1).

- Tpapn&re To Avotypa mAnpwonc navw otn eAavt{a olvoe-
ONG PéXPLTNV e00XT TNG PAAvT{ag ouvOeonC.

- BepawwBeire, 61 0 palpog MAATIKOC 0AKOC TOU 6AKOU ik-
Tpou aopaleiag (26) akoupnd evieAwg oTa ecwTEPIKA TOL-
Xwpara Tou doyeiou (1).

- BeBawBeire 611N onn avTioTadpiong kevou BpiokeTat oo
Hoyeio.

- AvabimAaoTe 1o umdAotno Tou palpou MAAOTIKOU 0GKOU
navw armo To mepiBwpto Tou doxeiou (1).

- TomoBetraTe To enavw PEPOC Tou anoppodnThea (12) kat
KAeioTe Ta kheioTpa (13).

A@aipeon kat kAeiowo Tou odkou iktpou acpaleiag

- Kheiote 0 Hoyeio (1) pe To mopa gpeaync yia ™ olvdeon
avappoenong (2).

- Avoi€re Ta k\eioTpa (13) kat agatpéaTe To ENAVK PEPOG
Tou amoppopnThed (12).

- A@alpéaTe Tov yepaTo oako giATpou aopaleiac (26) and
™ @AAvT(a 0UV6EDNC TPOC Ta TTHOW.

- KAeioTe To Gvolypa Tou odkou @iAtpou aopaleiac,
OTPWYVOVTAG TO KAEIOTPO TAVW aTo To Avolyua.

- KAeioTe Tov palipo mAaoTikG 6ako oTabepd e To oupmnapa-
6160p€evo depatiko kaAwbiou.

- Agalpéate To autokdOMnTa MANGiov TG omic avTIoTABUIoNG
KevoU Kat KAEIoTe e auTd TNV Ot

- AQaIpEQTE TOV KAELOTO 0AKO PIATPOU aopaAeiac MPOoeKTI-
Ka, xwpic va unoorei (npia, amo To Soxeio (1). Mpooékre
€bw, va pun ypat{ouviaTel 0 adkog GiATpou aopaleiag otn
@AavTa oUvoeonc 1} o€ GAa KopTePd avTIKEipEva.
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- Yoouyyilete To 60xeio (1) kamou-kamou pe pn SLaEWTIKO
amoEEUTAVTIKO TOU EUTIOPIOU KAl AQiOTE TO VO OTEYVWOEL.

TomoBérnon Tou Aaotixéviou Xeilouc (uyen
avappopnon) (BAéne ewova E)

Ynodewdn: Ot anarioelc otov abuod iéAeuong (katnyopia
okovng H) amodeixbnkav povo yia v Enery avappoenan.
- AnopakpuveTe Tic \wpidec Bouptoac (31) pe €va kataMn-
Ao epyaleio amo To méAya 6amédou (32).
- TomoBeroTe Ta AaoTixévia xein (30) oto méApa
6amédou (32).
Ynoderdn: H dopnuévn mheupd ota Aaotixévia xeiAn mpénet va
Seixvel mpoc Ta €€w.

TomoBérnon Tou L-BOXX (BAéme ewova F)

I Tn YETapopd ToU anoppoPNTAEA Kat yia T eUAagn pe efol-
KOVOHNGN XWPOU TwV EEapTNHATWY TOU amopeo@nTipa Kai/n
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopeite va TomoBeTnoeTe éva L-
BOXX 070 €ndvw HEPOC TOU AMopeOPNTAQa.

- TonoBetnote 1o L-Boxx oTic umodoyec (11).

» Mn petapépere Tov amoppopnTiipa ané T Aapi pera-
Popdc Tou TomoBetnpévou L-BOXX. O amoppopnTrpag
eivatmoAU Bapl yia T Aapn petapopdg Tou L-BOXX. Ymap-
XeLKivouvog TpaupaTiopol Kat {nutac.

Aetroupyia

» Tpapnére To gig amd Tnv mpila, MPOTOU GUVTNPIHTETE I
kaBapicete Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVeETE pUOHI-
oelg oTn ouockeur), aAAagere e€apripara i puAdaiere
TOV amoppoPNTREA. AuTa Ta MPOANTTIKA HETPA aopaleiag
LEL@VOUV Tov Kivuvo amo Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppoQnTAHEa.

Katd T Aetroupyia Tou anoppo@nTrhag MPOoEETe, WOTE Td PO-

\a oTaBeporoinang mou UMApXoUV GTOV anopPOPNTHEA Va ei-

val umAokapIopéva, yia Ty poaoTacia Tou anoppeo®nThed and

akoUota KUAon. AoKIIAGTE TN AETOUPYIKOTNTA TwV POAGV MLV

N Aetroupyia pe To ekaoTote danedo.

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re v Tdon Sikrdou! H Taon Tng mnyng peupatog
nipénel va TauTileTat e Ta oTolKEla mavw otny mvakioa TU-
TIOU TOU anoppo@nThpa.

» Evnpep®veoTe OXETIKA JiE TIG LOXUOUGEG SraTagelg/Toug
LoXUOVTEC VOOUG TNE XWEAC 6aC GXETIKA JIE TOV XEIPL-
OHO TWV aVOUYIELV®V GKOV®MV.

0 amoppo®nTNPAc EMTEENETAL VA Xpnatyonotndel yia Tnv

avapeo®non Twv e€nC UNKWV:

- TKOVEC e pita oplakn Tipn ékdeonc < 0,1 mg/m?

Kata kavova, o anoppo@nTipag Sev emTpeneTal va Xpnolpio-

noinBei oe Xwpoug ekTeBEIEVOUC O Kivouvo Ekpnénc.

la va e€aopalioeTe pia 16aviKr anoppoPnTIKN IKavoTnTa,

npénel va EeTUAieTe Tov eUKapTTO OWARVa avapeoPnong

(25) navroTe evreAwc amo To eNAvVw PEPOC TOU ATOPPOPNTH-

pa(12).
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Znpi avappdpnon

Avappo@non TNG GUYKEVTPWHEVIG OKOVIG

- PubyioTe Tov puBpIOTI OYKOUETPIKIC pONC (6) oTn Xpnatyo-
TIoloUPEVN SIAPETPO EUKANMTOU GWARVA.

~ Tla TV evepyoroinen Tou anoppoenTied, b
Béote Tov Hlakom enmhoyic TPOMWV Aetroup- 2%
viac (7) oto aupfolo «Avappopnany. ﬂ.

- [0 Tnv amevepyomoinon Tou anoppoenTh- 0

pa, Béate Tov GlakomT emAOYNG TPOTIWV A€t-

Toupyiag (7) oo alpBoho «Anevepyomoin-

any».
0 amoppognTpac eivat e€omAiopévoc e pia diataln emmpn-
0NG TNG OYKOHETPLKNG por¢. H OLaTagn emrripnaong Tng oyKope-
TPIKIC PONE aTOV TPOTIO AetToupylag «Avappdenan» eival ota-
Bepd pubuiopévn oe pia TN 20 m/s, avefdptnta ano T 6éon
TOU PUOULOT TNG OYKOUETPEIKNC pong (6).
‘Otav auTh N TP TEGELKATW Tou oTabepol opiou, T.X. AOyw
OUYKEVTPWHEVNC pUTIAVONG OTOV EUKAUTTO GWARVa avap-
00pNONC, eV yepaTou aakou GiATpou aopaleiag i evoe
@paypévou emimedou TTuxwToU GIATPOU, NXEL Eva AKOUGTIKO
TPOELSOMOINTIKO ORpA. Y€ AUTH TV TIEPITTWON ANEVEPYOTOLN-
OTE TOV AMoPPOPNTAEA Kal EAEYETE Tov, OMwC MepLypdPeTal
otnv evotnta «AvTipgeTwmon BAaBwvy».

Avappognon Tng SnpoupyolpEVNC OKOVIG amd Ta
€UpLOKOpEVa o€ AetToupyia nAekTpikaG epyaAeia
(BAérme ewova G)
» 'Otav o e{epXOHEVOG aépag EMOTPEPEL GTOV XWPO,
OTOV X(WPO XPTONC MPETEL VA EMKPATEL EMAPKIG pUOHOC
avavéwong aépa. Tnpeire T OXETIKEC €OVIKES Hia-
Tageig.
ITOV anoppo®NnTAQEa EVal EVOWHATWHEVN piid Tpila
0oUko (5). Mmopeire va ouvbéaeTe ekei éva eEwTePIKO Nhe-
KTPIKO epyaAeio. IpooéETe aTN PEYIOTN EMTPENOUEVN KaTa-
vaAwon evépyelac Tou ouvdedepévou nAeKTpIKoU epyaAeiou.
la va e€aopalioTel Jia enapkng HETAPoPa okovng aTn 6éan
avapeoenang, Hev EMITPEMETAL 1 OYKOLETPLKI POI Va TIECEL
KATW amo TNV eAAXIOTN OYKOHETPIK por) yia To cuvOedepEvo
NAEKTPIKO epyaAeio.
Awaperpocg owAiva

T pUOHIGNG TNG OYKOHE-

TPIKIIG POIiG
35mm 57,9m°h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7m%h

- PuBpioTe Tov puBpIOTN OYKOUETPIKNC pon (6) atn xpnatpio-
noloUpevn GLGUETPO EUKAUTTOU GWANVA.

- YuvappohoynoTe Tov pooappoyéa avappoenonc (23).

- TomoBeTraTe Tov mpooappoyéa avappoenonc (23) ato
OTOYI0 AVAPEOPNONC TOU NAEKTPIKOU €pYaAEiou.

Ynodew&n: Kata v epyacia pe nAekTpika epyaAeia, Twv omoi-

WV N TIAPOXN a€Pa OTOV EUKAUTTO GwARVa avappopnong eivat

pikon (m.x. oéyec, Aelavtrpec KAL), mpénet va avoifet To

avotypa Tuxaiac eloaywync aépa (36) Tou mpooappoyéa

avappoenanc (23). Movo €Tot pmopel va epyaleTat o autopa-

TOC KaBaplopog iTpou xwpic mpoANua.

T'upioTe yI' autod Tov SakTUuALo Mavw and To Gvolypa Tuxaiac et
oaywyn¢ aépa (36), womou va dnpioupynei To péyiato avoly-
ya.
- Ta Béon oe Aerroupyia T Suaradng 1=
auTOpATNG EKKivnong/oTaoeng Tou amop-
popnTipa 6€aTe Tov SlakomTn emAoyNC i‘ﬂj
TpOMWV Aetroupyiag (7) ato aUpBoho
«AIGTaEN auTOHATNC EKKivoNc/oTAonc».
Ye auTo Tov Tpomo Aetroupyiac empBAéneTat
1) OYKOLETPIKI| PO NAEKTPOVIKG OUPQWVa
Lie TN pUOpIoN aTov pubpioTh (6). H peta-
@opa TNC oKOVNC e€aopaNileTal EMAPKWE
uovo otav emhexTel n owoTr pUBpLON.
- Tan 6éon oe Aetroupyia Tou aMoppOPNTHEA EVEPYOTIOL-
fote To ouvbedepévo atn Tipila (5) nAekTEIKO epyaleio.
0 anoppo@nThpac EeKva auTopara.
- AnevepyomolnoTe To NAEKTPIKO epyaleio, yia va TeppaTi-
GETE TNV avappoPnon.
H 61aTa&n autdpatne ekkivnong/otaong ouvexilel va Aet-
TOUPYEL HEXPLKaL 15 SeutepOAenTa, yia TV avappopnan
NG UNOAOINNG GKOVNE aMd TOV EUKAUTTO GwArva avap-
popnong.
- [a Tnv amevepyomoinon Tou anoppogn- 0
ea, 6€0Te Tov S1aKOTTN EMAOYNC TEOTTWY
Aetroupyiag (7) oto oUpBolo «Anevepyo-
noinony.
'OTav NXNOEL TO AKOUGTIKO TIPOELSOMOINTIKO Ofja, TPEMEL v
eheyxOel 0 amoppoPnTNPAC, ONWCE MEPIYPAPETAL OTNV EVOTNTA
«AvTigetamion PAaBwv».

Yypii avappognon

» Mnv avappopare pe Tov amoppoPnTipa elpAekTa iy
€KPNKTIKA Uypd, yia mapdadetypa Bevlivn, merpéAato,
aAkoOAn, 6taAlTeg. Mnv avappopdre kauTéc, pAeyope-
VEC I) EKPNKTIKEC 0KOVEC. Mn AetToupyeire Tov amoppo-
pnripa o€ emkwvéivoug yia ékpnén x@poug. Ot OKOVEC,
oLavaBuplacelc f Ta uypd pmopet va avapAexBoulv kat va
ekpayouv.

» O amoppopnTiipac dev emrpénerat va xpnotpomnouOet
w¢ avtAia vepou. O anoppodnTheac mpoopiletal yia Tnv
avappOPNaN a€pa Kat JelypaTtog vepou.

Ynobegn: Otanarrnoelg otov Babuo diéAeuong (katnyopia

okovng H) amodeixbnkav povo ya v Enery avappoenan.

Bijpara epyaciag mptv TRV uypr) avappodnon
- Anopakpuvete, 6Tav xpetaletat, Tov aako anokoptdng (27)
1} Tov 0ako @iATpou acpaleiag (26).
Ynodedn: Na Tnv eukoAdTEEN ANMOGUEON XPNOIHOMOLEITE KATA
TV avapEOPNoN HEYHATWY VEPOU-0TEPEWV UAKOV EVa GAKO
uypoU giktpou (e€apTtnua), o omoiog diaxwpilel To uypo amod
Ta 0TEPEA UNKA.
- TomoBetnoTe To AaoTixévio xeihoc (30) oTo méAua
Sanedou (32).
- Anevepyomotnote Tov autopato kabapiopo eitpou (AFC).
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Avappopnon Twv uypmv

- Tla v evepyomoinon Tou anoppopnThpea, O€ate Tov dia-
Komn emhoync Tpomwv Aetroupyiac (7) oto cupfolo
«Avappopnany.

0 anoppo@nTipac eivat egonAiopévog pe alobntripeeg nAnpw-

onc (40). O anoppopnThpac SlakoTTeL auTOpaTa TN A€TOUp-

yia Tou oA emtreuyBei To péyioto Uwog MAfpwaong. Oéote Tov

Sakomn emAoync Tponwv Aeroupyiac (7) oto oUuBolo «Are-

Vepyoroinony.

Ynodei€n: Kata v avappd®nan pn ayoyiev uypmv (yia na-

padetypa yaAaktwpa Siarpnone, Aadia kat ypdoa) o anoppo-

nTMpac 6ev amevepyoroleiTal o€ MePINTwaon yeuaTou Soxei-
0uU. H otaBun m\npwong mpémel va eAEYXETAL CUVEXWC KAL TO

Soxelo MPEMEL Va EKKEVAVETAL EYKaLPa.

'OTav KaTd TV Uypr avapeOPnaon NXNOELTO AKOUOTIKO TIPOEL-

SomotnTiko onpa, Sev TiBetal o€ Kivbuvo n acpalela Aetroup-

yiag Tou anoppo@nThpea. Aev eival anapaitnTa Tuxov pé€Tpa

avTieTwmong e PAABNG.

- Ta v amevepyomoinen Tou anoppopnTnea, BEaTe Tov
Sakomn emAoync Tpomwv Aetroupyiac (7) oto aupBolo
«Anevepyoroinony.

- [a ™ peTagopd Tou anoppo@nTipa BLBwaoTE To MLUA
@paync (2) otnv unodoyn Tou eukapmnTou cwAnva (3).

- Abeldore 10 60yeio (1).

l'a Tnv anoguyn dnploupyiag pouxAac PETa TV uypr avap-

pooNN:

- BydAre é€w To emimedo mmuxwTo GiATpo (28) Kat apnaTe To
Va OTEYVWOEL KAA.

- ApaipéaTe To eNAvw PéPOC Tou anoppopnTnea (12),
avoiére To kaAuppa Tou giATpou (39) Kat agroTe Kat Ta
600 va 0TEyVMOOUV KaAd.

Autopatoc kaBapiopoc pitpou (BAéme ewova H)
¥Tov autopato kabaptopd giktpou (AFC = Automatic Filter
Cleaning) To eminedo mmuxwto ¢iATpo (28) Kabapiletal kabe
15 deutepohenTa péow aépa (maMopevog Bdpupog).

To apyoTEPO, OTAV N ATIOPPOPNTIKI IKAVOTNTA GEV EMUPKEL
nAéov, mpéneL va evepyorolnBel o kabaplopdg Tou eiATpou.
Y€ MePIMTWon TAKTIKAG Xpnonc Tou kabaptapol Tou ¢itpou
autavel n 6iapkela {wn¢ Tou giATpou.

la v enireuén pac bavikic Glapketac (wng Tou GikTpou,
QTEVEQYOTIOLTE TOV AUTOLATO Kabaplopd giATpou Lovo oe
€CAIPETIKEC TIEPITTWOELC, T1.X. O€ MEPITWON ANoPPOPNONG
HOVO UYPWV N O€ TIEPITTWAN XPNONC EVOC GaKOU QiATpoU
aopaleiac.

'Eva emeavelakd Aepwpévo eminedo mmuxwto ¢iATpo eivat mAi-

pwc Aetroupyiko. 'Evac kabaplopog pe To xépl Tou eminedou
mTuxwToU @iATpou e eAa®po kTUmmua 1y eUonua dev eivat
anapaitnToc Kat ynopei paAota va npofevioet {nutd oto eiN-
T00.

Ynodew€n: O autopatoc kabaplopdc giAtpou eivat evepyorol-
NUEVOC amod Tn LEQLA TOU EQYOCTAGIOU.

H evepyoroinon/anevepyomoinon Tou autopaTtou kabapiopol

@iAkTpou eival duvaTr PoVo Ge MEQITTWAN EVEPYOTIOINUEVNC OU-

OKEUNC.
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- Anevepyomoinon AFC
MaTioTe 10 MANKTEO AFC (9).
To LED eAéyyou (37) oprjvel.
- Evepyomoinon AFC
TMatnote 1o MARKTPO AFC (9).
To LED ehéyyou (37) avafet mpactvo.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Tpapire 10 Y1 ano Tnv mpila, MPOTOU GUVTNPIHGETE i)
kaBapioceTe Tov amoppoPnTiea, mpoToU KAVETE pUONI-
o€lg oTn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppoPnTHeaA. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA Aopaleiag
Helwvouv Tov Kivbuvo amod Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anopeoenTHpa.

» AlaTnpEiTe TOV amoppPoPNTHEA KAl TIC GXIOHES aepL-
opol oe KaBapi) karacTacn va pmopeire yia va epyale-
oTe KaAd Kat acparag.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) amo éva e€ouctodotnuévo

KEVTPO G€PPIG yia nAexTpka epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

@euxDei €Tol KaBe Kivbuvog TN aopaAelag.

» Kard Tn ouvTiipnon kat Tov kabapiopo Tou amoppopn-
TIPA POPATE PLa MPOCTATEUTIKI) MPOCWTida TG KaTn-
yopiag mpoctaciag FFP2 i upnAdrepng kat mArjpn npo-
OTATEUTIKT) EVOUpacia piag xpriong cOpPWVa pe Ti oXe-
TkéC Sraraerg. H suvtiipnon kat o kaBapiopog emt-
TPEMETAL VO MPAYPATOMOLOUVTAL HOVO and GTopa pe mi-
GTOTIOWNTIKG IKAVOTNTAC.

To mepifAnpa Tou amoppoPnTNPa MPEMEL Va avapponOei ka-

A Kal va oKouoTEL Je €va uypo Tavi r va oTeyavoroinBei pe

0TEYAVOMOINTIKO UAIKO TIPOTOU 0 anmoppopnTheac apalpedei

amo Ty emikivéuvn meptoxr. ‘OAa Ta pépn Tou amoppoenTipa
npénel va BewpoulvTal poAucpéva, otav Byaivouv anod Ty ent-

Kivbuvn meplox, mpénet va AapBavovrat kataAnAa mpoguha-

KTIKG péTpa. 'OAa Ta e€apTipata mou 6ev éxouv kabaploTei

€MUPKWOG KATA TN GUVTIPNON/EMOKEUT) TPETEL VA ATOGUEOVTAL

(o€ ablamépaoTec 0aKOUAEC).

'OTav o amopEOPNTHPAC CUVTNPELTAL AMO TOV XPHOTN, TIPETEL

va anoouvappohoyeital, va kaBapileTal kat va cuvtnpeirat,

000 auTo €lval EQIKTO, XwPIC va TpokaAeiTal Kivouvog yia To

TIPOOWTIKG GUVTIPNONG 1Y/Kat yia GAAa TUKOV TAPEUPLOKOHEVT

atopa. O anoppo®nTheag Ba MPENEL TPV TV ATTOCUVAPHO-

Aoynor Tou va kaBapileTat yia va mpoAn@Bolv €ToL TUXOV €v-

bexopevol kivbuvol. £Tn ouvTripnon avijkouv ot Sladikaciec

TIou TEPLYPAPOVTaL To KepAAalo Zuvappohdynon. O xwpog

oTov omoio amocuvappoAoyeital o amopponTipac Ba mpémel

va aepideTat kaAd. Katd tn ouvTnpnon va gopdte évav mpo-

OWTTIKO TPOOTATEUTIKO €EOTALOHO.

AkoAoUBw¢ mpénet va kabapileTe TV neploxn mou Aafe xwpa

n GUVTHPENON.

To AiyoTepo pia popd To xpovo mpénel va GleEayeTat ano Tov

KATAOKEUAOTH 1) amo €va EKTIAIOEUPEVO ATOHO EVag TEXVIKOC

€Aeyxoc, T.x. yla {nuiéc Tou GiATPOU, TN OTEYAVOTNTA TOU ATIOQ-

popnTAHPEa Kat T Aetroupyia Tne SiaTagne eAéyxou.
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EmmAéov To AlyOTEPO pia ¢OPA TO XpOVO MPETEL VA EAEYXETALN
amoTEAEOPATIKOTNTA TOU GIATPOU GUHPWVA |E TO TIPOTUTO
EN 60335-2-69, 22.AA.201.2.

Ot eBviké¢ amartioelc pmopolv emiong va kabiotolv anapairn-

TO €VaV OURVOTEPO EAEYXO.

Edv 1o iATpo ev eivat mAéov anoteAeopaTiko, To ¢piATpo

nipémel va avtikataotadel kat va enavaAneBei o EAeyxoc.

A¢aipeon/alAayr) Tou eninedou mTuxwToU PiATpou

(BAérme ewoveg 11-12)

H avappo@nTIKn IKavoTnTa €EpTATAL ANO TNV KATAOTACN TOU

@ikTpou. KabapileTe yI' auTo TAKTIKA TO GIATEO.

AVTIKATAOTAOTE APEOWG Eva XaAaopévo eninedo mruxwto

QiAtpo (28).

- Xahapwote Tig 600 Bideg aopahiong (38) kat ompwéte TV
aopaAeta (19) Tou kAeioTpou MPOG Ta KATW.

- Tpapn&re 1o kAeioTpo (18) Kat avoiTe To KAAUpA TOU
oiATpou (39).

- TNdore 7o eminedo mruxwTo PiATeo (28) amd TIC VEUPLOELC
Kat ByaATe 1o €€w MPOC Ta EMAVW.

- AnopakpUVETE Tn) 0KOV Kat Tn pUTiavaon, mou mpoKUMTel Ka-

T4 TNV agaipeon Tou eninedou MuxwToU eiktpou (28), e
€va uypo mavi anod Tnv akun kAeloipatog Tou KaAUppaTog
Tou QiAtpou (39).

- TonoBetnote éva véo 1 kaBapo eminedo MTuywTd
@iATpO (28) Kat MPooEETe €6 TNV A0PAA Kat 6waTH MPo-
oapyoyn.

- K\eiote Eava 1o kaAuppa Tou giATpou (39) (mpémetva
a0®aAIOEL i€ TOV XAPAKTNPLOTIKO NX0).

- Ympw&re Tnv acpdAeta (19) Tou kAeiotpou Eava mpog Ta
navw kat féware Tic 6Uo Pibec aopalionc (38) atabepa.

Ka@apiopog Tou doxeiou
- Ypouyyilete 1o Hoyeio (1) kamou-kamou pe pn G1aPPWTIKO
anopEUMAVTIKO TOU EUTIOPIOU KAl APROTE TO VA OTEYVROEL.

Avtiperwmon fAafov

» Edv napouctaotei pua BAGPN (m.x. 6padon iktpou), o
anopeoPNTipaAg MPEMEL Va anevepyomotn0ei apéowg.

Ka@apiopog Twv aiednripwv mAjpwong (BAéne ewova J)

KaBapileTe meploTaoiaka Toug atodnTnpeg minpwonc (40).

- Avoitre Ta kheiotpa (13) Kat apalpéaTe To ENAVK PEPOC
Tou amoppopnThed (12).

- Ka6apiote Touc aiobnTnpec mAnpwong (40) pe éva pakako
Tavi.

- Tomo6etroTe To eMavw PéPog Tou anoppognTnea (12) kat
KAeloTe Ta k\eioTpa (13).

®UAagn ka perapopd (BAéme ekova K)

- A@alpéaTe Evav YEPATO 0GKO AMOKOUIONC ) EVaV YeUATo
0ako @iATpou acpaleiac i abelaoTe Ta amoppoPnuéva
UYPA TIPWV TN HETAPOPG TOU ATOPEOPNTNPA, YIa TNV ATIoPU-
Vi) TOAUUATIGHGV GTNV TAGTN.

- Tuhi€re To NAeKTEIKO KAA®SI0 YUPW aTO TO OTAELYHA
KaAwdiou (17).

- TomnoBetnoTe Ta e€aptipata ota mpoBAendpeva yU auto
otnpiyuata: YwAnvec avappognaonc (33) ota
otnpiypata (20), akpopucto avappdenong appav (29)
oo othptypa (21), méApa danédou (32) oto
otptyua (22).

- Avoigre TI¢ eAaoTIKE TaWViEC TOU OTNPlyHaTOG TOU EUKA-
mTou owAnva avappoenaonc (4) katmepdoTe Tov eUKApNTO
owAiva avappoenonc (25) yUpw and To enavw PEPOC Tou
anoppoenTpa oTo oTHPLyHa (4).

Avaptnote Eava Ti eAAOTIKES TaVIEC.

- MetagépeTe Tov amoppo®nTipa Hovo anod Tn Aafn
petagopdc (10).

— OuhGEre Tov anoppo®nTNpa o€ Evav OTEYVO XWPEO Kal
aopalioTe Tov amo Tuxov avappodia xprion.

- Ta v akwntomnoinon Twv Tpoxiokwv o6rynone (16) mati-
OTE KATW TO PPEVO TwV Tpoxiokwv odnynong (15).

TpotoU TeBei Eavd oe Aetroupyia, mpémet va amokara-
otabein BAapn.

Mpoooxi! O anoppogntipac epmepiéxel emPBAaBi otnv uyeia okovn. Mpooétte OAeg TI¢ uNodeilels aopaleiag oe AUTEC TIC

obnyiec.

MpofAnpa AvTieTwmon

0 otpoPiloc avappognaonc dev Eexiva. — EAEyETE To nAekTEIKO KaAWOI0, TO QIC, TNV AoPAAeld, Tnv Tpila KalToug alednTrpeC

nApwong (40).

0 biakomTng emhoyng Tpomwv Aetroupyiag (7) Bpiokerat ot «AwTagn autdpaTng eKkivn-

ong/otaoncy.

- ©éote Tov Sakomm emAoyng Teonwv Aetroupyiac (7) oto aUpBoAo «Avappdenon» f
evepyorolroTe To ouvdedepévo oty mpida (5) nAekTpIKO epyaleio.

0 otpoiloc avappognanc amevepyo- - Abetdore To doxeio (1).

ToleiTal.

0 otpofiloc avappognaonc bev Eekivd - AnevepyorolnoTe Tov amopeo@nTipa Kal mepIuéveTe 5 SeutepoAenTa, Petd 5 deute-

ava petd To adelaopa Tou Goyeiou.

pOAerTa evepyorolnote Tov Eava.

- Kabapiote Toug atadnpec mnpwonc (40) kabac Kat Tov evOLAPETo XWPO TwV at-
oBnewv nAnpwanc (40) pe pia BolpToa.
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MpoBAnpa AvTieTwmon

H 6Uvapn avappoenong Pelwveral. - AnopakpuUveTe Ta gpatipata amo To akpo@UoLo avapeoPnanc, Tov owAnva
avappognanc (33), Tov eukapmTo cwArva avappopnang (25) 1y To eminedo mruywTd
@iATpo (28).

- AMaETe Tov oako amokopdnc (27) i Tov oako giktpou aogaleiag (26).

- Aogaliote To kaAuppa Tou eiATpou (39) owotd.

- TomoBeTnoTe 6woTA TO ENAVW PEPOC Tou amoppodnTnea (12) kat kAeioTe Ta
KAeioTpa (13).

- AMaETe 1o emimedo mmuxwto @iATpo (28).

'E€0b0¢ okovne katd TNV avappoenon - EAéyETe TN owatr TomoBéTnan Tou eminedou mTuxwToU giATpou (28).

- AMaETe 1o emimedo mmuxwtd @iATpo (28).

H autoparn anevepyonoinon (uyen - KaBapioTe Touc atobnTnpec minpwonc (40) kabwg kat Tov evolapedo Xwpo Twv at-
avappognan) dev Eexwva. oBnTpwv mAnpwanc (40) pe pia BolpToa.

Y70 NAEKTPIKA HN ayayiua uypd n oe mepimmwon dnuoupyiag appou be Aetroupyel n au-
TOWATN anevepyonoinon.

- EAéyxeTe ouvexwe Tn oTabun mAnpwonc.

'Eva aKouoTIkO MPOELOOTOINTIKO onpa  ATopPOPNTIKI (KAVOTNTA pUBIOEVN TTOAU XaunAd.

nxet. - PuBpiote Tov pubpLoT) amoppo@nTIKiC IkavoTnTag (8) oe pia uwnAdTepn Tin.
AlGpeTpog eUkapmmou owAnva pubuiopévn Aaboc.
- ©€&oTe ToV PUBILOTN OYKOPETPIKNAC PON¢ (6) ot 0woTr) H1AUETPO EUKAUTTOU OwANVa.

EUkapmog owArvac avappoenaong (25) epayuévog n ToaKIoHEVOG.

- AnokataoTnoTe To PPAEIO 1) TO TOAKIoHA.

Yakog amokoptbrc/oakog iAtpou aopaleiag yepdroc.

- AMaETe Tov odko anokopdng (27) 1y Tov odko @iAtpou acpaleiac (26).
Eninedo mmuxwto eiATpo (28) Aepwpévo.

- Kabapiore 1) evoexopevng aMatte To emimedo mruywtd eiAtpo.
Mn enapkéc pelpa aépa péoa amod To ouvoedepévo nAekTpIKO epyaleio.

- Avoiéte To dvolypa Tuxaiag eloaywyng aépa (36) Tou mpooappoyéa
avappoenang (23): upiote Tov SakTUA0 oTOV IPOCaPHOYEX AVAPEOPNONG TOOO,
(OTIOU TO AVOLyHa TUXaIaC EL0aYwYNC AEPA va €ival EVTEAWC aVOIXTO.
- Edv unapyet: Avoi€te To Avotypa Tuxaiac elcaywync aépa Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.
Auohetroupyia Tou nAekTpoVIKOU oUOTHApATOC NTapakoAoubnong.

- AneuBuvBeite o€ éva e€ouatodoTtnuévo kataotnua Service Tn¢ Bosch.

0 autopatoc kaBaplopoc Tou giATpou - Evepyoroliote Tov kabBaptopd Tou giATpou (matnoTe To mARKTeo AFC (9)).
e herroupyel.

- Zuvbéate Tov eUkapmTo owAiva avappoenong (25).

0 autopatoc kabaplopog piktpou 6ev - AneubuvBeite oe éva e€ouatobotnuévo kataotnua Service Tne Bosch.
unopei va amevepyoroinBel.

0 autopatoc kabBaplopoc eitpou bev - AmeubuvbBeire oe éva e€ouatodotnpévo kartdoTnpa Service Tne Bosch.
umopei va evepyorolnei.

EZapTipara EZunmpértnon meAatav kat upoulég epappoyic

ApBpoc efaptijparog H uninpeaia e€unnpétong meAaT@v anavtd oTIC EPWTHTELC 0aC

2607 432 050 OYETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC

Yakog ¢piATpou aopaleiag . ) g

- - - kaBw¢ Kat ywa Ta avtiototxa aviaAakTIKa. IxéSla ouvappio-
Zaxog anokopbiic (PE) (oreyviy/ 2607432051 \oynonc katmAnpogopiec yia Ta aviaAakTika Ba Ppeire eri-
uypr avappdenan) ong Katw and: www.bosch-pt.com
Eninedo mmuxwto giktpo PTFE/ 2607 432052 H opada napoxng oupBouAwv T Bosch amavta euxapiotwg
Hepa, katnyopia okovne H TIC EPWTNOELC 0T YLa T MPOTOVTa Pag kat Ta e§apTNHATA TOug.

Bosch Power Tools 160992A7781(23.06.2022)



118 | Tiirkce

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayYeAEC avTAAAKTIKOV
onwadnmoTe To 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIt-
vakiba TUMou Tou MEOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Ppeite oTnv
nAekTpoviki) 61etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

0 amoppo®nTNeac, Ta eEapTALATA KAl Ol GUOKEUAGIEC IPEMEL
Va aVaKUKA@vovTaL Je Tpomo GIAKO Tpog To mepLBaMov.

Mn meTaTe TOV AMOPEOPNTIPA GTA OIKIAKA ATIop-

pippata!

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC MAALEQ NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG KaL TN HETA-
@opa Tn¢ 0dnyiac auTiic oe eBviko Gikalo Sev eivat mAéov umo-
XPEWTIKO, OL AXPNOTOL AMOPPOPNTAPES va GUMEYOVTaL Eexwpl-
0TA Y10 va avakukAwBoUV pe Tpomo GIAIKO TTPOG To MePIBAA-
Aov.

e mepimmwon pn evoedelyuevng amooupang oL NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOpEVNC MapoUaiag EMIKiv-
Suvwv ool pmopolv va éxouv empBAafeic EMmTwaoeL; oTo
nepiPaMov katotnv avbpwivn uyeia.

Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik
talimat
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
II okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli

deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi i¢in
tasarlanmamgtir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siptrge ile
oynamasini onlersiniz..

N UYARI Hichir zaman asbest iceren
maddeleri emdirmeyin. Asbest

kanserojen kabul edilir.

N UYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,

elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli
bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.

[N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru

maddelerin ve uygun dnlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin igine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

N UYARI Prizi sadece kullanma kilavuzunda
belirtilen amaglarla kullanin.
N UYARI Kopiik veya su disari cikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
stipiirge hasar gorebilir.

» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

» DIKKAT! Swilara ait doluluk seviyesi sensorlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Aksi takdirde tam islev
saglanamaz.

» Elektrikli siipiirgenin nemli ortamlarda kullanilmasi
zorunlu ise, ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza
akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Her kullanimdan 6nce elektrikli siipiirgeyi, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Herhangi bir hasar tespit ederseniz
elektrikli siipiirgeyi kullanmayin. Elektrikli siipiirgeyi
kendiniz agmayin ve aletin kalifiye uzman personel
tarafindan, orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onarilmasini saglayin. Hasarli elektrikli siiptirge, kablo
ve fis elektrik carpma riskini artirir.

» Kablonun iistiinden gecmeyin veya kabloyu ezmeyin.
Fisi prizden cikarmak veya elektrikli siipiirgeyi

1609 92A7781(23.06.2022)
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hareket ettirmek icin kablodan cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullamlarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiplirgenin
giivenligini saglarsiniz.

N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh

toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
cahistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini 6nlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takili
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgenin iizerine oturmayin. Elektrikli
sliplirgeye hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu
dikkatli kullanin. Baskalarini riske atabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiplirgenin Ust parcasi igine su
sizmas! elektrik carpma riskini artirir.

» Elektrikli siipiirgeyi usuliine uygun olarak
topraklanmis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve
uzatma kablosu islev géren bir koruyucu iletkene sahip
olmalidir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siiptirgenizin kullanilmasinda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda
tutun. Sembollerin dogru yorumu elektrikli siiptirgenizi daha
iyi ve glivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
II UYARI! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
|| || talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina

ve talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

O L 74 4 NMaruz kalma sinir degeri < 0,1 mg/m®

/ 4
_’ olan saglik icin risk olusturan tozlarin

V77777 (uruemilmesi icin EC/EN 60335-2-69

standardina uygun H toz sinifi elektrikli
siipiirge

N

\Rs

Uyari etiketi iizerindeki metin kendi
dilinizde degilse, ilk kullanimdan dnce
bu etiketin iizerine aletle birlikte
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Semboller ve anlamlari

teslim edilen kendi dilinizdeki etiketi
yapistirin.

UYARI! Elektrikli siipiirge saghga
zararl toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin
uzman personel tarafindan yapilmasini
saglayin. Buisler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre
sistemi tam degilse ve dikkatlice
takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.

Maksimum bir L-BOXX takilabilir.

icerigiyle birlikte L-BOXX'un agirliginin
max. 1L-Boxx  toplam 15 kg sinirini asmamasi gerekir.

max. 15 kg

Elektrikli siipiirgeyi ornegin tasirken
ving kancasina takmayin. Elektrikli
slipiirge vingle tasinamaz. Yaralanma ve
hasar tehlikesi vardir.

Elektrikli siipiirgenin iizerine
oturmayin, elektrikli siipiirgeyi
merdiven veya basamak olarak
kullanmayin. Elektrikli siipiirge
devrilebilir ve hasar gorebilir. Yaralanma
tehlikesi vardir.

X

s

Baslat/Durdur otomatigi

Galisan elektrikli el aletinin cikardig
tozun emilmesi

Elektrikli stiptrge otomatik olarak agilir
ve zaman gecikmeli olarak tekrar kapanir

0) Kapama

L Emme

Biriken tozlarin emilmesi

Bosch Power Tools
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Semboller ve anlamlan

15 15 mm ¢apinda bir hortuma yonelik
hacimsel akis denetimi

22 22 mm ¢apinda bir hortuma yonelik
hacimsel akis denetimi

35 35 mm ¢apinda bir hortuma yonelik

hacimsel akis denetimi

Min/Maks Emme giiciiniin kademesiz ayarlanmasi:

- Yogun toz olusumu iceren uygulamalar
icin maksimum emme performansi

- Diisiik toz olusumu iceren uygulamalar
ve orn. bagli elektrikli el aletiyle is
parcasl ylizeyinin arasindaki emme
giiciinii ayarlamak iin (6rn.
zimparalama) diisiik emme
performansi

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin

verilen baglanti giicli hakkinda bilgiler

(lilkelere 6zgii)

AFC Otomatik filtre temizleme
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Uriin ve performans aciklamasi
ve uyarilari okuyun.
Giivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadig

carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat

Biitiin giivenlik talimatim
takdirde elektrik
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipiirge, yanici olmayan tozlarin, yanici olmayan
sivilarin ve su-hava karigiminin tutulmasi, emilmesi,
tasinmasi ve ayrilmasi igin tasarlanmistir.

Elektrikli siiptirge emme teknolojisi acisindan test edilmistir
ve [EC/EN 60335-2-69 standardina gore kuru tozlar igin
olan H standardina karsilik gelir.

Bu elektrikli siipiirge, IEC/EN 60335-2-69 standardina gore,
ornegin kiictik isletmelerdeki, sanayideki ve atolyelerdeki
yiiksek performans gerektiren profesyonel kullanim igin
uygundur.

Calisma sirasinda priz sadece kuru bir ortamda kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne

(2) Emme baglantisi icin kapatma tapalari
(3) Hortum yuvasi

(4) Emme hortumu tutucu diizenegi

(5) Elektrikli el aleti icin priz

(6) Hacimsel akis diizenleyici

(7) lsletim tiirii segme salteri

(8) Emme performansi diizenleyici

(9) AFCtusu

(10) Tasima tutamag;

(11) L-BOXXyuvasi

(12) Elektrikli stipiirge st parcasi

(13) Elektrikli siiptirge iist pargasi kilidi
(14) Tekerlek

(15) Hareket makaralari freni

(16) Hareket makarasi

(17) Kablo mesnedi

(18) Filtre kapagi kilitleme parcasi

(19) Kilitleme pargasinin emniyeti

(20) Emme borulari tutucu diizenegi

(21) Derz memesi/kavisli meme tutucu diizenegi
(22) Taban memesi tutucu diizenegi

(23) Emme adaptorii

(24) Kavislimeme

(25) Emme hortumu

(26) Emniyet filtre torbasi

(27) imhatorbasi

(28) Hsinifi (HEPA/PTFE) yassi katlanabilir filtre
(29) Derz memesi

(30) Lastik ug

(31) Fircaseritler

(32) Taban memesi

(33) Emme borusu

(34) Emme hortumu tutucu diizenegi icin yuva
(35) Basmalidiigme

(36) Ters havadeligi

(37) Kontrol LED'i

(38) Kilitleme vidalari

(39) Filtre kapag
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(40) Dolum seviyesi sensorleri

Teknik veriler
Islak/kuru elektrikli siipiirge GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Malzeme numarasi 3601JC36.. 3601JC3660
Anma gerilimi \ 220-240 110
Giris giicti W 1200 1000
Frekans Hz 50-60 50-60
Hazne hacmi (briit) | 35 35
Hazne hacmi (net) | 25 25
Net hacim (sivi) | 19 19
Toz torbasi hacmi | 19 19

Maks. alcak basing"
— Elektrikli stipiirge hPa 230 211
- Tiirbin hPa 254 242
Maks. hacimsel akig”

- Elektrikli stiptirge I/sn 36 31
m°/sa 129,6 111,6
- Tiirbin I/sn 74 71
m®/sa 266,4 255,6
Maks. emme performansi W 1380 1150
Yassi katlanabilir filtre m? 0,5 0,5
Toz sinifi H H
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 12,4 12,7
Koruma sinifi Sl El
Elektrikli stiptirge koruma tirii IPX4 IPX4
isvigre elektrik fisi icin koruma derecesi IP55 =

A) @35 mm ve uzunlugu 3 m olan emme hortumu ile dl¢tilmiistir
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Baslat/Durdur otomatigi

Anma gerilimi maksimum giic minimum gii¢

230V 2200 W 100W

Bagli bulunan elektrikli el aletinin izin verilen baglanti giicii hakkinda bilgiler.
Ulkeye 6zgii baska modellerde bu degerler farklilik gosterebilir. Liitfen toz emme makinesi prizindeki bilgilere dikkat edin.

Giiriiltii/Titresim bilgisi Montaj
Giirlilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca

belirlenmektedir. » Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet

ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan

Elektrikli stipirgenin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik once fisi prizden ¢ekin. Bu 5nlem elektrikli siipirgenin
olarak 69 dB(A) (110 Vicin 70 dB(A)) seviyesindedir. yanlislikla ve istenmeden galigtiriimasini énler.
Tolerans K = 1 dB(A). Ses giicii seviyesi 83 dB(A)

seviyesindedir. Emme hortumu icin mesnedin takilmasi (bkz.
Kulak korumasi kullanin! Resim A)

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve — Emme hortumu mesnedini (4) yerine oturana kadar,

tolerans K EN 60335-2-69 uyarinca belirlenmektedir: a, <

ukaridan sikica 6ngoriilen yuvaya (34) itin.
2,5m/s? K = 1,5 m/s>. y 8 yuvaya (34)
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Emme hortumunun takilmasi (bkz. Resim B)

- Emme hortumunu (25) hortum yuvasina (3) yerlestirin ve
dayanak noktasina kadar saat yoniinde dondriin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar

icindeki tozun siirtiinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme

olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (cevre

kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

ince tozlarin ve kuru malzemenin emilmesinde Bosch genel

olarak antistatik bir emme hortumunun (aksesuar)

kullanilmasini tavsiye eder.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Resim C)

Emme hortumu (25) bir klips sistemi ile donatilmis olup,
bununla emme aksesuari (emme adaptéri (23), kavisli
meme (ug)(24)) baglanabilir.

Emme adaptoriiniin takilmasi

- Emme adaptoriinii (23) emme hortumuna (25) emme
hortumunun her iki basmali diigmesi (35) isitilir bigcimde
kavrama yapincaya kadar takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (35) iceri dogru bastirin
ve parcay sokin.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Kavisli memeyi (24) emme hortumuna (25), emme
hortumunun her iki basmali diigmesi (35) isitilir bicimde
kavramaya yapincaya kadar takin.

- Daha sonra istediginiz emme aksesuarini (taban memesi,
derz memesi, emme borusu vb.) kavisli memeye (24)
takin.

- Sokmek icin basmali diigmeleri (35) iceri dogru bastirin
ve parcay sokin.

imha torbasinin veya emniyet filtre torbasinin
takilmasi/cikartiimasi (kuru emme)
(Bakiniz: Resimler D1-D3)

H toz sinifi uyarinca maddeleri kuru emme iin bir imha
torbasi (27) veya emniyet filtre torbasi (26) takiimalidir.
Patlama sinir degeri olmayan veya > 1 mg/m® olan maddeler
emildigi stirece (toz sinifi L uyarinca), dogrudan hazneye
emme islemi gerceklestirilebilir.
[ UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh
toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

imha torbasinin takilmasi

- Kilitleri (13) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini
(12) cikarin.

- Imha torbasini (27) dolum deligi yukar gelecek bigimde
hazneye (1) yerlestirin.

- Dolum deligini baglanti flansi izerinden, baglanti flansinin
bosluguna kadar cekin.

- Imha torbasinin (27) biitiin yiizeyi ile haznenin (1) ic
yiizeyine dayandigindan emin olun.

- imha torbasinin (27) kalan kismini haznenin (1) kenarina
yatirin.

- Elektrikli siiplirgenin tist pargasini (12) yerine yerlestirin
ve kilitleri (13) kapatin.

imha torbasinin cikarilmasi ve kapanmasi

- Hazneyi (1) emme baglantisinin tapasiyla (2) kapatin.

- Kilitleri (13) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini
(12) cikarin.

- Dolan imha torbasini (27) arkaya dogru baglant
flansindan cekerek cikarin.

- imhatorbasini (27) emme baglantisi deligi ve
havalandirma deliginin altindaki, teslimat kapsaminda
verilen kablo baglariyla kapatin.

- imhatorbasini (27) dikkatlice ve hasar vermeden
hazneden (1) cikarin.

Bu islem sirasinda, imha torbasinin baglanti flansina veya
baska keskin kenarli bir nesneye temas etmemesine
dikkat edin.

- Hazneyi (1) zaman zaman piyasada bulunan asindirici
olmayan temizlik maddesi ile silin ve kurumasini bekleyin.

Emniyet filtre torbasinin takilmasi

- Kilitleri (13) agin ve elektrikli siiptirgenin Gist parcasini
(12) cikarin.

- Emniyet filtre torbasini (26) dolum deligi 6ne dogru
gelecek bicimde hazneye (1) yerlestirin.

- Dolum deligini baglanti flansi izerinden, baglanti flanginin
bosluguna kadar ¢ekin.

- Emniyet filtre torbasinin siyah plastik torbasinin (26)
biitiin yiizeyi ile haznenin (1) i¢ ylizeyine dayandigindan
emin olun.

- Vakum dengeleme deliginin haznenin icinde
bulundugundan emin olun.

- Siyah plastik torbanin kalan kismini haznenin (1) kenarina
yatirin.

- Elektrikli siiplirgenin tist pargasini (12) yerine yerlestirin
ve kilitleri (13) kapatin.

Emniyet filtre torbasinin ¢ikartilmasi ve kapatilmasi

- Hazneyi (1) emme baglantisinin tapasiyla (2) kapatin.

- Kilitleri (13) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini
(12) cikarin.

- Dolan emniyet filtre torbasini (26) arkaya dogru ¢ekerek
baglanti flangindan cikartin.

- Kilitleme pargasini delige dogru kaydirarak emniyet filtre
torbasinin deligini kapatin.

- Siyah plastik posetin agzini, teslimat kapsaminda verilen
kablo baglariyla sikica baglayin.

- Vakum dengeleme deliginin yanindaki etiketi soyun ve
deligi kapatmak icin kullanin.

- Emniyet filtre torbasini dikkatli bir sekilde ve hasar
vermeden hazneden (1) ¢ikartin. Bu islem sirasinda,
emniyet filtre torbasinin baglanti flansina veya baska
keskin kenarli bir nesneye temas etmemesine dikkat edin.
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- Hazneyi (1) zaman zaman piyasada bulunan asindirici
olmayan temizlik maddesi ile silin ve kurumasini bekleyin.

Lastik ucun takilmasi (1slak emme)
(Bakimiz: Resim E)

Not: Gegirgenlik diizeyine dair gereksinimler (toz sinifi H)

kuru emis icindir.

- Fircaseritleri (31) uygun bir aletle taban memesinden
(32) kaldirin.

- Lastik ucu (30) taban memesine (32) yerlestirin.

Not: Lastik ucun dokulu tarafi disariyi gostermelidir.

L-Boxx takilmasi (Bakiniz: Resim F)

Elektrik stiptirgesinin tasinmasi ve elektrik stipirgesi
aksesuarinin ve/veya elektrikli el aletinin yerden tasarruf
saglayarak saklanmasi icin elektrik siipiirgesinin Gst kismina
bir L-Boxx takabilirsiniz.

- L-Boxx'u yuvalara (11) yerlestirin.

» Elektrik siipiirgesini takili L-Boxx'un tagima
tutamagindan tutarak tasimayin. Elektrik siipiirgesi L-
Boxx'un tagima tutamagina agir gelir. Yaralanma ve hasar
tehlikesi vardir.

Isletim

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu 6nlem elektrikli siipiirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

Elektrikli stipirgeyi kullanirken, elektrikli siiptirgenin istem

disi hareketini engellemek icin elektrikli siiplirge iizerindeki

sabitleme tekerleklerinin bloke oldugundan emin olun.

Kullanmadan once tekerleklerin islevini ilgili yizeyle test

edin.

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrik siiptirgesinin tip etiketinde belirtilen verilere
uygun olmalidir.

» Ulkenizde sagliga zararli tozlarla calismaya iligkin
gecerli yasal mevzuat hakkinda bilgi alin.

Elektrikli stipirge sadece asagidaki malzemelerin emilmesi

icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri < 0,1 mg/m® olan tozlar

Bu elektrik siiptirgesi prensip olarak patlama riski bulunan

mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansi saglamak ici emme hortumunu

(25) her zaman komple olarak elektrikli siiptirgenin Gst

parcasindan (12) ¢c6zmeniz gerekir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece

kullanacaginiz zaman agin.

Tirkge | 123

Kuru emme

Biriken tozlarin emilmesi

- Hacimsel akis diizenleyiciyi (6) kullanilan hortum ¢apina
gbre ayarlayin.

- Elektrik siipiirgesini agmak icin isletme tiiri b
seg¢me salterini (7) "Emme" sembol iizerine 7o
getirin.

- Elektrik sipiirgesini kapatmak icin isletme 0
tliri secme salterini (7) "Kapat" sembolii
lizerine getirin.
Bu elektrikli siipiirge bir hacimsel debi kontrol sistemiile
donatilmistir. Hacimsel akis kontrol sistemi "Emme" isletim
tiirinde 20 m/sn degerine ayarlidir ve bu hacimsel akis
diizenleyicinin (6) konumundan bagimsizdir.
Bu degerin altina disiildigiinde, 6rnegin emme hortumunda
kir biriktiginde, emniyet filtre torbasi doldugunda veya yassi
katlanabilir filtre tikandiginda, sesli uyari sinyali duyulur. Bu
gibi durumlarda elektrikli siiplirgeyi kapatin ve "Arizalarin
giderilmesi" bélimiinde belirtilen kontrolleri yapin.

Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

(bkz. Resim G)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin (L)
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

Bu elektrikli stipiirgeye bir koruyucu kontakli priz (5) entegre

edilmistir. Bu prize disaridan bir elektrikli el aleti

baglayabilirsiniz. Baglanacak elektrikli el aletinin izin verilen
maksimum baglanti gictine dikkat edin.

Emme konumuna yeterli toz tasinabilmesi igin, bagli olan

elektrikli el aletine yonelik asgari hacimsel akis degerinin

altina inilmemelidir.

Hortum capi Hacimsel akis ayar degeri

35mm 57,9m*/sa
22 mm 41,2 m%/sa
15 mm 12,7 m¥/sa

- Hacimsel akis diizenleyiciyi (6) kullanilan hortum ¢apina
gore ayarlayin.

- Emme adaptériini (23) monte edin.

- Emme adaptoriini (23) elektrikli el aletinin emme
rakoruna takin.

Not: Emme hortumundaki hava beslemesi diisiik olan

elektrikli el aletleri ile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri,

taslama/zimparalama makineleri vb.) ters hava deligi (36)

emme adaptorinde (23) acilmalidir. Sadece bu yolla

otomatik filtre temizleme islevi sorunsuz isleyebilir.

Ters hava deligi (36) tizerindeki halkayi, maksimum aciklik

olusuncaya kadar gevirin.

- Elektrikli siipiirgenin Baglat/Durdur
otomatigini calistirmak icin isletim
modu segme salterini (7) "Baslat/Durdur ﬂ'ﬂj
otomatigi" semboliiniin tizerine getirin.
Bu isletim tiiriinde hacimsel akis,
diizenleyicideki (6) ayara uygun bicimde
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elektronik olarak denetlenir. Ayarin dogru
secilmesi halinde yeterli toz tasima
saglanir.

- Elektrikli siipiirgeyi calistirmak icin prize (5) takili
bulunan elektrikli el aletini acin. Elektrikli siipiirge
otomatik olarak calisir.

- Emme islemini sonlandirmak icin elektrikli el aletini
kapatin.

Baslat/Durdur otomatigi emme hortumunda kalan
tozlarin emilmesi icin 15 saniye daha calisir.

- Elektrikli siiptirgeyi kapatmak icin isletim 0
modu segme salterini (7) "Kapal"
sembolii iizerine getirin.

Sesli uyari sinyali duyuldugunda elektrikli siipiirge,

"Arizalarin giderilmesi" bélimiinde agiklandig gibi kontrol

edilmelidir.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
c¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlan
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

» Bu elektrikli siipiirge su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrikli siiplirge hava ve su karigiminin emdirilmesi
icin tasarlanmistir.

Not: Gegirgenlik diizeyine dair gereksinimler (toz sinifi H)

kuru emis icindir.

Islak emdirmeden dnce islem adimlar

- Gerekirse imha torbasini (27) veya emniyet filtre
torbasini (26) cikartin.

Not: Emme yaptirirken su-kati madde karisimini daha kolay

atabilmek icin siviy1 kat maddelerden ayiran islak filtre

torbasini (aksesuar) kullanin.

- Lastik ucu (30) taban memesine (32) takin.

- Otomatik filtre temizlemeyi (AFC) kapatin.

Sivilarin emdirilmesi

- Elektrikli siipiirgeyi agmak icin, isletme tiirii segme
salterini (7) "Emme" sembolii izerine getirin.

Elektrik stiptirgesi dolum seviyesi sensorleriyle (40)

donatilmistir. Maksimum dolum yiiksekligine erisildiginde

elektrik siiptirgesi kapanir. Isletim tiirii segme salterini (7)

ilgili "Kapal" semboliine getirin.

Not: iletken olmayan sivilar (6rnegin delme emiilsiyonu,

yaglar ve gresler) emildiginde, elektrik siipiirgesinin haznesi

doldugunda kapanmaz. Dolum seviyesi siirekli kontrol

edilmeli ve zamaninda bosaltiimalidir.

Islak emme sirasinda sesli uyari sinyali duyulursa, elektrik

siiptirgesinin fonksiyon giivenligi zarar gérmez. Arizanin

giderilmesi icin herhangi bir 6nlem alinmasi

gerekmemektedir.

- Elektrikli stipiirgeyi kapatmak icin isletim modu segcme
salterini (7) "Kapali" sembolii izerine getirin.

- Elektrikli siipiirgenin tasinmasi icin kapatma tapalarini (2)
hortum yuvasina (3) vidalayin.

- Hazneyi (1) bosaltin.

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu énlemek igin:

- Yassl katlanabilir filtreyi (28) cikartin ve iyice kurumasini
bekleyin.

- Elektrikli siiplrgenin tst pargasini (12) cikarin, filtre
kapagini (39) acin ve her ikisinin de iyice kurumasini
bekleyin.

Otomatik filtre temizleme (Bakiniz: Resim H)

Otomatik filtre temizlemede (AFC = Automatic Filter
Cleaning) yassi katlanabilir filtre (28) her 15 saniyede bir
hava itilmesiyle temizlenir (titresimli giiriiltd).
Emme giicii artik yeterli olmadiginda filtre temizleme
islevinin etkinlestiriimesi gerekir.
Filtre temizlemenin diizenli uygulanmasi, filtrenin dayanim
stresini uzatr.
ideal bir filtre kullanim émrii elde etmek iin, otomatik filtre
temizleme fonksiyonunu sadece istisnai durumlarda, orn. saf
sivilarin emilmesinde veya emniyet filtre torbasi kullanilirken
kapatin.
Sadece yiizeyi kirlenen yassi katlanabilir filtre tam islev
gormeye devam eder. Yassl katlanir filtrenin bir yere
vurularak veya basingli hava ile manuel olarak temizlenmesi
gerekli degildir ve filtreye zarar verebilir.
Not: Otomatik filtre temizleme fabrika tarafindan
calistinlmistir.
Otomatik filtre temizlemenin acilmasi/kapatiimasi igin
cihazin calisiyor olmasi gerekmektedir.
- AFC'nin devre disi birakilmasi

AFC tusuna (9) basin.

Kontrol LED'i (37) soner.
- AFC'nin etkinlestirilmesi

AFC tusuna (9) basin.

Kontrol LED'i (37) yesil yanar.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli siipiirgede bakim veya temizlik, alet
ayarlari, aksesuar degisimi veya sokme yapmadan
once fisi prizden cekin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin
yanlislikla ve istenmeden calistiriimasini énler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Elektrikli siipiirgenin bakimini ve temizligini
yaparken, FFP2 veya iizeri koruma sinifina sahip bir
koruyucu maske takin ve ilgili diizenlemelere uygun
olan tam koruyucu tek kullanimhik giysiler giyin.
Bakim ve temizlik sadece uzmanlik yetki belgesine
sahip kisiler tarafindan yapilabilir.
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Elektrikli siipiirge tehlikeli bélgeden ¢ikartiimadan 6nce,
elektrikli stipiirgenin govdesi iyice vakumlanmali ve nemli bir
bezle silinmeli veya sizdirmazlik malzemesi ile cevreden
yalitilmalidir. Tehlikeli bolgeden cikarildiginda, tiim elektrikli
stipiirge parcalari kontamine kabul edilmeli, uygun énlemler
alinmalidir. Bakim/onarim sirasinda yeterince
temizlenememis tiim pargalarin (gegirimsiz torbalarda)
bertaraf edilmesi gerekir.

Bakim personeli ve diger kisiler icin bir tehlike olusturmadigi
takdirde, kullanicinin elektrikli stipiirge bakimi yapmasi igin
alet sokiiliip, temizlenmeli ve bakim islemi
gerceklestirilmelidir. Olasi tehlikelerden kaginmak igin,
sokiilmeden dnce elektrikli siipiirge temizlenmelidir. Montaj
boliimiinde aciklanan islemler bakim islemine dahildir.
Elektrikli stiptirgenin sokiilecegi mekanin havalandirmasi iyi
olmalidir. Bakim islemleri esnasinda kisisel koruyucu
donanim kullanin.

Bakim islemi tamamlandiktan sonra bakimin yapildigi alan
temizlenmelidir.

Yilda en az bir kez Giretici veya uzman bir kisi tarafindan
teknik test yapilmalidir, rnegin filtrenin hasarli olup
olmadigl, elektrikli stipiirgede kagak olup olmadigi ve kontrol
donaniminin islev goriip gormedigi kontrol edilmelidir.
Ayrica, filtrenin etkililik derecesi en az yilda bir kez

EN 60335-2-69, 22.AA.201.2'ye gore kontrol edilmelidir.
Ulusal yonetmelikler dogrultusunda bu kontrollerin daha sik
araliklarla gerceklestirilmesi gerekebilir.

Filtre etkisini kaybetmisse, filtre degistirilmeli ve kontrol
tekrarlanmalidir.

Yassi katlanabilir filtrenin cikariimasi/degistirilmesi
(bkz. Resimler 11-12)

Emme performansi filtrenin durumuna baglidir. Bu nedenle

filtreyi diizenli araliklarla temizleyin.

Hasar gore yassi katlanabilir filtreyi (28) hemen degistirin.

- Her iki kilitleme vidasini (38) gevsetin ve kilitleme
parcasinin emniyetini (19) asagiya dogru itin.

- Kilitleme pargasini (18) cekin ve filtre kapagini (39) agin.

- Yassi katlanabilir filtreyi (28) koprilerinden tutun ve
yukari dogru cekip ¢ikarin.

- Yassl katlanabilir filtreyi (28) cikarirken dokiilen toz ve
kiri filtre kapaginin (39) kapanma kenarindan nemli bir
bezle temizleyin.

Anizalanin giderilmesi

» Bir ariza ortaya cikinca (6rnegin filtre kirilmasi)
elektrikli siipiirge hemen kapatilmalidir. Alet tekrar
calistirlmadan dnce ariza giderilmelidir.

Tirkge | 125

- Yeni veya temizlenen yassi katlanabilir filtreyi (28) yerine
yerlestirin ve yerine dogru ve giivenli bicimde oturmasina
dikkat edin.

- Filtre kapagini (39) kapatin (isitilir bicimde kavrama
yapmalidir).

- Kilitleme parcasinin emniyetini (19) tekrar yukariya dogru
itin ve her iki kilitleme vidasini (38) sikin.

Haznenin temizlenmesi

- Hazneyi (1) zaman zaman piyasada bulunan asindirici
olmayan temizlik maddesi ile silin ve kurumasini bekleyin.

Dolum seviyesi sensorlerinin temizlenmesi (bkz. Resim

J)

Dolum seviyesi sensorlerini (40) cok sik olmayan araliklarla

temizleyin.

- Kilitleri (13) acin ve elektrikli siiptirgenin Gist pargasini
(12) cikarin.

- Dolum seviyesi sensorlerini (40) yumusak bir bezle
temizleyin.

- Elektrikli stiptirgenin iist parcasini (12) yerine yerlestirin
ve kilitleri (13) kapatin.

Saklama ve tasima (Bakiniz: Resim K)

- Sirtincinmelerini 6nlemek icin, dolu imha torbasini veya
emniyet filtre torbasini gikartin ve icindeki siviyi, elektrikli
slipiirgeyi tasgimadan énce bosaltin.

- Sebeke baglanti kablosunu kablo mesnedine (17) sarin.

- Aksesuari, 6ngoriilen tutucu diizeneklerine takin: Emme
borulari (33) tutucu diizeneklerine (20), derz memesi
(29) tutucu diizenegine (21), taban memesi (32) tutucu
diizenegine (22).

- Emme hortumu tutucu diizeneginin (4) elastik bantlarini
acin ve emme hortumunu (25) tutucu diizeneginin Gist
parcasina (4) sarin.

Esnek bantlari tekrar takin.

- Elektrikli siipiirgeyi sadece tagsima tutamagindan (10)
tutarak taslyin.

- Elektrikli siipiirgeyi kuru bir yerde saklayin ve yetkisiz
kisilerin kullanmamas icin gerekli 6nlemleri alin.

- Hareket makaralarini (16) sabitlemek icin hareket
makarasi frenini (15) asagi bastirin.

Dikkat! Elektrikli siipiirge saghga zararli toz icerir. Bu kilavuzdaki tiim giivenlik uyarilarini dikkate alin.

Sorun Coziim

Emme tirbini calismiyor.
kontrol edin.

- Sebeke baglanti kablosunu, fisi, sigortayi, prizi ve dolum seviyesi sensérlerini (40)

isletme tiirii secme salteri (7) "Baslat/Durdur otomatigi" iizerinde.

- Isletme tiirii segme salterini (7) "Emme" sembolii iizerine getirin veya prize (5)
takil elektrikli el aletini agin.

Bosch Power Tools
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Sorun Coziim

Emme tiirbini kapanir. - Hazneyi (1) bosaltin.

Emme tiirbini hazne bosaltildiktan - Elektrikli stipiirgeyi kapatin ve 5 saniye bekleyin, 5 saniye sonra tekrar agin.

sonra galismiyor. - Dolum seviyesi sensérlerini (40) ve dolum seviyesi sensorlerinin aralarini (40) bir
fircayla temizleyin.

Emme giicii diisiiyor. - Emme memesi, emme borusu (33), emme hortumu (25) veya yassi katlanabilir

filtredeki (28) tikanikliklari giderin.
- imha torbasini (27) veya emniyet filtre torbasini (26) degistirin.

- Filtre kapagini (39) diizgiince oturtun.

- Elektrikli siiplirgenin iist pargasini (12) dogru olarak takin ve kilitleri (13) kilitleyin.

- Yassl katlanabilir filtreyi (28) degistirin.

Emme islemi esnasinda disari toz - Yassi katlanabilir filtrenin (28) dogru olarak takilmis olup olmadigini kontrol edin.
glkiyor - Yassi katlanabilir filtreyi (28) degistirin.
Otomatik kapanma (islak emme) - Dolum seviyesi sensorlerini (40) ve dolum seviyesi sensérlerinin aralarini (40) bir
devreye girmiyor. fircayla temizleyin.
Elektrik iletkenligi olmayan sivilarda veya kiif olusumunda otomatik kapanma islev
gormez.
- Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol edin.
Sesli uyari sinyali duyuluyor. Emme performansi ¢ok diisiige ayarlanmis.

- Emme performansi diizenleyiciyi (8) daha yiiksek bir degere ayarlayin.
Yanlis hortum ¢api ayarlanmis.
- Hacimsel akis diizenleyiciyi (6) dogru hortum gapina ayarlayin.

Emme hortumu (25) tikali veya biikiilmis.
- Tikanmayi veya biikiilmeyi giderin.
imha torbasi/emniyet filtre torbasi dolmus.

- imha torbasini (27) veya emniyet filtre torbasini (26) degistirin.

Yassl katlanabilir filtre (28) kirlenmis.
- Yassl katlanabilir filtreyi temizleyin veya gerekirse degistirin.
Bagli olan elektrikli el aletinden yeterli hava akimi saglanamiyor.

- Ters hava deligini (36) emme adaptériinde (23) agin: Emme adaptoriindeki
halkay! ters hava deligi tam olarak agilincaya kadar cevirin.

- Eger mevcutsa: Elektrikli el aletinin ters hava deligini agin.

Denetim elektroniginde fonksiyon arizasi.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gecin.

Otomatik filtre temizleme calismiyor. - Filtre temizlemeyi etkinlestirin (AFC tusuna (9) basin).

- Emme hortumunu (25) takin.
Otomatik filtre temizleme - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gegin.
kapatilamiyor.
Otomatik filtre temizleme agilamiyor. - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle iletisime gegin.
Aksesuar Miisteri servisi ve uygulama danismanhig
Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
Emniyet filtre torbas! 2607 432 050 parcalarina a|tsorulqnn!n'yamtlandlnr. Tehlike |§qrfetlg(|n|
- ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
Imha torbasi (PE) (kuru/islak) 2607432051 www.bosch-pt.com
PTFE/Hepa yass! katlanabilir filtre, 2607 432052 Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
toz sinifi H hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 10 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10
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Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 322 35997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Bosch Power Tools
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Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli siipiirgeler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli stipiirgeyi evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrinii tamamlamis elektrikli siptirgeler ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z

odkurzaczami
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
|| tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia iflub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-
da sie bawity odkurzaczem.

4] OSTRZEZENlE Nie wolno w Zzadnym wypadku od-

sysac¢ materiatdw zawierajacych
azhest. Azbest jest rakotworczy.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacza wolno uzy¢ tylko po

zapoznaniu sie ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatow oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-

Sciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-

wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacz jest przeznaczony do

odsysania suchych materiatow, a
dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywaé
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyly, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnac.

4] OSTRZEZENlEG“'aZda sieciowego nalezy uzywac

wylacznie do celow okreslonych w
instrukcji obstugi.

4] OSTRZEZENlE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i oproznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze dojs$¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wytacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Czujniki stanu napetnienia nalezy regularnie
czyscic i sprawdzac, czy nie s one uszkodzone. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do zaktocen ich dziata-
nia.

» Jezeli nie da si¢ unikna¢ zastosowania odkurzaczaw
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewod i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowac odku-
rzacza. Nie wolno samodzielnie otwiera¢ odkurzacza,
a jego naprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowa-
nym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych. Uszkodzone odkurzacze,
przewody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewéd, zginac go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewod, aby wyjac wtyczke
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z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwiekszajg ryzyko porazenia
pradem.

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa odku-
rzacza.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacz zawiera pyl niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikow na pyt, nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
odpowiednich srodkow ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-
temu filtracji. Uzycie takie jest grozne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowac
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie ohchodzic sie z przewodem siecio-
wym i wezem. Moga one stanowi¢ zagrozenie dla innych
0séb.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwieksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemio-
nej sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wy-
posazone w dziatajacy przewod ochronny.

Symbole

Nastepujace symbole mogg miec znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietaé te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenie

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé

|I|I wszystkie wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa i zalecenia. Nieprzestrze-
ganie wskazéwek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecert moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.
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Symbole i ich znaczenie

’llll’ Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej

AHE = Hh 1 2godhie 2 norma IEC/EN 60335-2-69
do pracy na sucho i usuwania niebez-
piecznych dla zdrowia pytéw o wartosci
granicznej narazenia < 0,1 mg/m?

Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zo-
stata napisana w jezyku polskim, zale-
casie, aby jeszcze przed pierwszym
uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na
nig wchodzaca w zakres dostawy ety-
kiete w jezyku polskim.

OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt
niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwia-
20, zane z opréznianiem i konserwacja, w
0000 tym utylizacje pojemnikéw na pyt, na-

lezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne
jest stosowanie odpowiednich $rod-
kéw ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo
stosowanego systemu filtracji. Uzycie
takie jest grozne dla zdrowia.

Zamocowac¢ mozna maksymalnie jedna
walizke L-BOXX.

Walizka L-BOXX wraz z zawartoscia nie
moze wazy¢ wiecej niz 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Nie wieszac odkurzacza, np. w celach
transportowych, na haku dzwigu. Od-
kurzacz nie jest przeznaczony do obstugi
dzwigiem. Istnieje niebezpieczenstwo
doznania obrazen i uszkodzenia mienia.

S

Nie wolno siadac na odkurzaczu ani na
niego wchodzi¢. Odkurzacz moze sie
przewrdcic i uszkodzic. Istnieje niebez-
pieczenstwo doznania obrazen.

X

Ak

System automatycznego startu/stopu
odkurzacza

Odsysanie pytu podczas obrébki materia-
tow przy uzyciu elektronarzedzi
Odkurzacz wigcza sie automatyczne i wy-
facza automatycznie z odpowiednim
opo6znieniem

Bosch Power Tools
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Symbole i ich znaczenie

© Wylaczanie
Odsysanie pytu
20X

Odsysanie zalegajacych pytéw

il

15 System kontroli przeptywu powietrza dla
wezy o Srednicy 15 mm

22 System kontroli przeptywu powietrza dla
wezy o $rednicy 22 mm

35 System kontroli przeptywu powietrza dla

wezy o Srednicy 35 mm

Min/Max Ptynna regulacja sity ssania:

- Maksymalna sita ssania do zastoso-
wan zwigzanych z silng emisja pytu

- Obnizona sita ssania do zastosowan
zwigzanych z niewielka emisja pytu lub
dla potrzeb wyregulowania sity ssania
miedzy podtaczonym elektronarze-
dziem a powierzchnia obrabianego
elementu (np. podczas szlifowania)

Dopuszczalna moc podfaczanego elektro-
narzedzia (w zaleznosci od kraju)

System AFC System automatycznego oczyszczania fil-

tra (AFC = Automatic Filter Cleaning)

Opis produktu i jego zastosowania
bezpieczenstwa i zalece-
nia. Nieprzestrzeganie

Nalezy przeczytac wszyst-
wskazowek dotyczacych

kie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia

pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania suchych niepalnych pytéw,
niepalnych cieczy i mieszanek wodno-powietrznych.
Odkurzacz jest certyfikowany i odpowiada klasie ochrony
przeciwpytowej H dla suchych pytow, zgodnie z norma IEC/
EN 60335-2-69.

Jest on dostosowany do podwyzszonych wymagan podczas
zastosowan profesjonalnych, np. w rzemiosle, przemysle i w
warsztatach, zgodnie z norma IEC/EN 60335-2-69.

Z gniazda mozna korzystac wytacznie w suchym otoczeniu.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Zbiornik

(2) Zatyczka przytacza odsysania

(3) Uchwyt weza odsysajacego

(4) Uchwyt weza odsysajacego

(5) Gniazdo dla elektronarzedzia

(6) Regulator przeptywu powietrza
(7) Przetacznik trybow pracy

(8) Regulacja sity ssania

(9) Przycisk systemu AFC

(10) Uchwyt transportowy

(11) Mocowanie do walizek L-BOXX
(12) Gorna czesc odkurzacza

(13) Zatrzask gornej czesci odkurzacza
(14) Kotko biezne

(15) Hamulec rolki prowadzacej

(16) Rolka prowadzaca

(17) Uchwyt na przewdd sieciowy
(18) Zatrzask pokrywy filtra

(19) Blokada zatrzasku

(20) Uchwyt rur

(21) Uchwyt dyszy do fug/dyszy wygietej
(22) Uchwyt do dyszy do podtog

(23) Adapter do odsysania pytu

(24) Dyszawygieta

(25) Waz odsysajacy

(26) Bezpieczny worek filtracyjny
(27) Worek na odpady

(28) Filtr ptaski fatdowany, klasa H (HEPA/PTFE)
(29) Dyszado fug

(30) Przyssawka gumowa

1609 92A7781(23.06.2022)
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(31) Szczotka (36) Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza

(32) Dyszado podtog (37) Kontrolka LED

(33) Rura (38) Sruby zabezpieczajace

(34) Mocowanie uchwytu weza odsysajacego (39) Pokrywafiltra

(35) Przycisk (40) Czujniki stanu napetnienia

Dane techniczne

Odkurzacz do pracy na sucho i mokro GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC

Numer katalogowy 3601JC36.. 3601JC3660

Napiecie znamionowe V 220-240 110

Moc nominalna W 1200 1000

Czestotliwosé Hz 50-60 50-60

Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 35 35

Pojemnos¢ zbiornika (netto) | 25 25

Pojemnos¢ zbiornika netto (ciecz) | 19 19

Pojemnos¢ worka na pyt | 19 19

Maks. podciénienie”

- odkurzacz hPa 230 211

— turbina hPa 254 242

Maks. przeptyw powietrza®

- odkurzacz I/s 36 31
m’/h 129,6 111,6

- turbina I/s 74 71
m’h 266,4 255,6

Maks. sita ssania W 1380 1150

Powierzchnia filtra fatdowanego m? 0,5 0,5

Klasa ochrony przeciwpytowej H H

Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7

Klasa ochrony Sl Ell

Stopien ochrony odkurzacza IPX4 IPX4

Stopien ochrony wtyczki (Szwajcaria) IP55 -

A) Pomiar z zastosowaniem weza o @ 35 mm i dtugosci 3 m
Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektrych krajach dane te moga sie réznic.

System automatycznego startu/stopu odkurzacza
Napiecie znamionowe Maksymalna moc Minimalna moc
230V 2200 W 100W

Dopuszczalna moc podtaczanego elektronarzedzia.
W przypadku innych modeli przeznaczonych na konkretne rynki warto$ci moga sie réznic. Nalezy zwréci¢ uwage na dane umieszczone na gniez-
dzie odkurzacza.

Informacje o emisji hatasu i drgan Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartoci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie ~ Wartoscifaczne drgar a, (suma wektorowa z trzech kieru-
7EN 60335-2-69. nkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

-2-69- 2 K= 2
Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego EN60335-2-69: 2,< 2,5 m/s”, K = LS m/s".

odkurzacza wynosi 69 dB(A) (70 dB(A) dla 110 V). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 1 dB(A). Poziom mocy akustycznej
wynosi 83 dB(A).
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Montaz
» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang

osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
ja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-

$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Montaz uchwytu weza odsysajacego (zob. rys. A)

- Zdecydowanym ruchem wsung¢ uchwyt weza odsysaja-

cego (4) od gory w przewidziane do tego celu mocowania

(34) az do zablokowania.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. B)

- Waz odsysajacy (25) natozy¢ na uchwyt (3) i obrécic go
w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara az do
oporu.

Wskazéwka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w

rurze oraz elementach osprzetu, dochodzi do powstania ta-

dunkdw elektrostatycznych, ktdre sa przez uzytkownika od-
czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie
od warunkow srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).

Bosch zaleca stosowanie antystatycznego weza odsysajace-

go (osprzet) podczas odkurzania drobnych pytéw i zanie-
czyszczen suchych.

Montaz podstawy (zob. rys. C)
Waz odsysajacy (25) jest wyposazony w system Clip, ktory

umozliwia podtaczenie osprzetu (adaptera do odsysania py-

tu (23), dyszy wygietej (24)).

Montaz adaptera do odsysania pytu

- Podtaczyc adapter do odsysania pytu (23) do weza odsy-
sajacego (25), az oba przyciski (35) weza zaskocza w za-

padce.

- W celu demontazu nalezy nacisna¢ przyciski (35) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz dyszi rur

- Podtaczyc dysze wygieta (24) do weza odsysajacego
(25), az oba przyciski (35) weza zaskocza w zapadce.

- Nastepnie zatozy¢ zadany osprzet (dysze do podtdg, dy-
sze do fug, rure itp.) na dysze wygieta (24).

- W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (35) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Wktadanie/wyjmowanie worka na odpady lub
bezpiecznego worka filtracyjnego (praca na
sucho) (zob. rys. D1-D3)

Do pracy na sucho i usuwania materiatéw zgodnie z klasg

ochrony przeciwpytowej H nalezy uzy¢ albo worka na
odpady (27), albo bezpiecznego worka filtracyjnego (26).

W przypadku usuwania materiatéw niestanowiacych zagro-

Zzenia dla zdrowia lub materiatéw o warto$ci granicznej nara-

Zzenia > 1 mg/m® (zgodnie z klasg ochrony przeciwpytowej
L), mozna je odsysac bezposrednio do zbiornika.

4] OSTRZEzEMEOdkurzacz zawiera pyt niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-

ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikow na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
odpowiednich srodkéw ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-
temu filtracji. Uzycie takie jest grozne dla zdrowia.

Wktadanie worka do utylizacji

Otworzy¢ zatrzaski (13) i zdjac gorng czes¢ odkurzacza
(12).

Wtozy¢ worek na odpady (27) otworem wlotowym skiero-
wanym w gore do zbiornika (1).

Przesunac otwdr wlotowy przez kotnierz, az znajdzie sie w
zagtebieniu kotnierza.

Upewnic sie, czy worek na odpady (27) doktadnie przyle-
ga do wewnetrznych $cianek zbiornika (1).

Wystajaca krawedz worka na odpady (27) wywing¢ poza
krawedz zbiornika (1).

Natozy¢ gorna czes$¢ odkurzacza (12) i zamknaé zatrzaski
(13).

Wyjmowanie i zamykanie worka na odpady

Zamknac zbiornik (1) za pomoca zatyczki przytacza
odsysania (2).

Otworzy¢ zatrzaski (13) i zdjac gorng czes¢ odkurzacza
(12).

Zdjac petny worek na odpady (27) z kotnierza, w kierun-
ku do tytu.

Szczelnie zamkna¢ worek na odpady (27) za pomocg za-
faczonej opaski zaciskowej, zaktadajac ja ponizej otworu
przytacza odkurzacza i otworu odpowietrzajacego.
Ostroznie wyja¢ worek na odpady (27) ze zbiornika (1),
uwazajac przy tym, aby go nie uszkodzi¢.

Nalezy przy tym uwaza¢, aby worek nie otart sie o kotnierz
lub inne ostre przedmioty.

Zbiornik (1) nalezy od czasu do czasu oczyscic, uzywajac
do tego celu dostepnych w handlu (niezawierajacych cza-
stek Sciernych) srodkow myjacych, a nastepnie pozosta-
wic¢ do osuszenia.

Wktadanie bezpiecznego worka filtracyjnego

Otworzy¢ zatrzaski (13) i zdjac gorng czes¢ odkurzacza
(12).

Wiozy¢ bezpieczny worek filtracyjny (26) otworem wloto-
wym skierowanym w gore do zbiornika (1).

Przesuna¢ otwor wlotowy przez kotnierz, az znajdzie sie w
zagtebieniu kotnierza.

Upewnic sig, czy czarny plastikowy worek bezpiecznego
worka filtracyjnego (26) doktadnie przylega do we-
wnetrznych $cianek zbiornika (1).

Upewnic sig, ze otwor wyréwnawczy podcisnienia znajdu-
je sie w zbiorniku.

- Wystajacy fragment czarnego worka plastikowego wywi-

nac¢ poza krawedz zbiornika (1).
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- Natozyc gorng czes¢ odkurzacza (12) i zamknac zatrzaski
(13)

Wyjmowanie i zamykanie bezpiecznego worka

filtracyjnego

- Zamknac zbiornik (1) za pomoca zatyczki przytacza
odsysania (2).

- Otworzy¢ zatrzaski (13) i zdjac gorna czes¢ odkurzacza
(12).

- Zdjac petny bezpieczny worek filtracyjny (26) z kotnierza,
w kierunku do tytu.

- Zamkna¢ otwor bezpiecznego worka filtracyjnego, nasu-
wajac zatrzask na otwor.

- Starannie zamknac¢ czarny worek plastikowy za pomoca
zatgczonej opaski zaciskowe;.

- Odklei¢ naklejke znajdujaca sie obok otworu wyréwnaw-
czego podcisnienia i zamkna¢ nig otwor.

- Ostroznie wyja¢ zamkniety bezpieczny worek filtracyjny
ze zbiornika (1), uwazajac przy tym, aby go nie uszkodzic.
Nalezy przy tym uwazaé, aby bezpieczny worek filtracyjny
nie otart sie o kotnierz lub inne ostre przedmioty.

- Zbiornik (1) nalezy od czasu do czasu oczyscic, uzywajac
do tego celu dostepnych w handlu (niezawierajacych cza-
stek Sciernych) srodkow myjacych, a nastepnie pozosta-
wic¢ do osuszenia.

Zaktadanie przyssawki gumowej (odsysanie na
mokro) (zob. rys. E)

Wskazowka: Wymagania dotyczace przepuszczalnosci (kla-
sa ochrony przeciwpytowej H) zostaty potwierdzone tylko
dla trybu pracy na sucho.
- Zapomocg odpowiedniego narzedzia podwazy¢
szczotke (31) zatozong na dysze do podtog (32).
- Zatozyc¢ przyssawke gumowa (30) na dysze do
podtdg (32).
Wskazowka: Strona przyssawki gumowej z teksturg musi
znajdowac sie od zewnetrznej strony.

Mocowanie walizki L-BOXX (zob. rys. F)

Dla potrzeb transportu odkurzacza oraz przechowywania
osprzetu i/lub elektronarzedzia mozna do gornej czesci od-
kurzacza zamocowac walizke L-BOXX.

- Walizke L-BOXX umiesci¢ w mocowaniach (11).

» Nie przenosi¢ odkurzacza, trzymajac go za uchwyt za-
mocowanej walizki L-BOXX. Odkurzacz jest za ciezki,
aby mozna go byto przenosi¢ przy uzyciu uchwytu walizki
L-BOXX. Istnieje niebezpieczenstwo doznania obrazen i
uszkodzenia mienia.

Praca

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda sieciowego. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie odkurza-
cza.
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Podczas eksploatacji odkurzacza nalezy zwrdci¢ uwage na
to, aby rolki odkurzacza wyposazone w blokade byty zablo-
kowane, co chroni odkurzacz przed niekontrolowanym prze-
mieszczeniem sie. Przed przystapieniem do eksploatacji na-
lez sprawdzit prawidtowos¢ dziatania rolek na danym podto-
2u.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej odkurzacza.

» Uzytkownik powinien zasiegnac informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepiséw regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania i oczyszczania na-

stepujacych materiatow:

- Pyty o warto$ci granicznej narazenia < 0,1 mg/m?*

Z zasady nie wolno uzywa¢ odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Aby zapewni¢ optymalng moc ssania, nalezy catkowicie roz-

wina¢ waz odsysajacy (25) z gornej czesci odkurzacza (12).

Odsysanie na sucho

Odsysanie zalegajacych pytow
- Ustawienie regulatora przeptywu powietrza (6) nalezy do-
stosowac do uzywanego weza.

- Aby wiaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic¢

przetacznik trybow pracy (7) na symbol 2%

,Odsysanie”. 1
- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic¢ 0)

przetacznik trybow pracy (7) na symbol

,Wytaczanie”.

Odkurzacz wyposazony zostat w system kontroli przeptywu
powietrza. W trybie ,Odsysanie” system kontroli przeptywu
powietrza jest ustawiony na statg wartos¢ 20 m/s, niezalez-
nie od ustawienia regulatora przeptywu powietrza (6).
Jezeli warto$¢ ta nie zostanie osiagnieta, na przyktad z po-
wodu zanieczyszczen zgromadzonych w wezu, petnego bez-
piecznego worka filtracyjnego lub zatkanego filtra ptaskiego
fatdowanego, rozlegnie sie akustyczny sygnat ostrzegawczy.
W takim wypadku nalezy wytaczy¢ odkurzacz i skontrolowac
go zgodnie z opisem w rozdziale ,,Usuwanie usterek”.

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. G)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarcza-
jaca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomiesz-
czeniu. Nalezy przestrzega¢ obowiazujacych w danym
kraju przepisow lokalnych.

Odkurzacz posiada wbudowane gniazdo ze stykiem

ochronnym (5). Mozna do niego podtaczy¢ elektronarzedzie.

Nalezy przy tym wzig¢ pod uwage maksymalnie dopuszczal-

na moc przytaczowa podtaczonego elektronarzedzia.
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Aby zapewnic skuteczne odsysanie pytu, nie wolno przekro-
czy¢ (w dot) minimalnej wielkosci przeptywu powietrza (Air-
flow), okreslonej dla podtaczonego elektronarzedzia.

Srednica weza Wartos¢ nastawy prz

wu powietrza
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Ustawienie regulatora przeptywu powietrza (6) nalezy do-

stosowac do uzywanego weza.
- Zamontowac adapter do odsysania pytu (23).
- Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (23) na kréciec odsy-
sajacy elektronarzedzia.
Wskazowka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktdrych
doptyw powietrza w wezu odsysajacym jest zbyt maty (np.
wyrzynarki, szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwdr odprowa-
dzajacy nadmiar powietrza (36) adaptera do odsysania
pytu (23). Tylko w ten sposob mozna zapewni¢ sprawne
dziatanie systemu automatycznego oczyszczania filtra.
W tym celu nalezy obrocié pierscien umieszczony nad

otworem (36) az do catkowitego otwarcia.

- Aby uruchomié system automatyczne-
go startu/stopu odkurzacza, nalezy usta-
wic przetacznik trybow pracy (7) na sym- 14}
bol , Automatyczny start/stop”.

W tym trybie pracy przeptyw powietrza
nadzorowany jest elektronicznie zgodnie
z ustawieniami na regulatorze przeptywu
powietrza (6). Wtasciwy wybor ustawie-
nia gwarantuje wystarczajacy transport
pytow.

- Aby uruchomic odkurzacz, nalezy wtaczy¢ podtaczone
do gniazda (5) elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia
sie automatycznie.

- Wylaczy¢ elektronarzedzie, aby zakorczyé prace odku-
rzacza.

Funkcja opdznienia systemu automatycznego startu/sto-
pu umozliwia prace jeszcze przez maks. 15 sekund, co
umozliwia odessanie pozostatych pytow z weza odsysa-
jacego.

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic¢ 0)
przetacznik trybow pracy (7) na symbol
,Wytaczanie”.

Jezeli styszalny jest sygnat dzwiekowy, nalezy skontrolowac
odkurzacz zgodnie ze wskazéwkami podanymi w rozdziale
L2Usuwanie usterek”.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysa¢ za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywac
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyly, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnad.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodnej.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki
wodno-powietrznej.

Wskazowka: Wymagania dotyczace przepuszczalnosci (kla-

sa ochrony przeciwpytowej H) zostaty potwierdzone tylko

dla trybu pracy na sucho.

Czynnosci przygotowawcze przed rozpoczeciem
odsysania na mokro
- W razie potrzeby wyja¢ worek na odpady (27) lub bez-
pieczny worek filtracyjny (26).
Wskazéwka: Aby utatwic sobie usuwanie odpadow nalezy
do odsysania mieszanin wody i ciat statych, stosowac worek
filtracyjny do odpaddw ciektych, ktory oddziela ciata state
od cieczy.
- Zatozy¢ przyssawke gumowa (30) na dysze do
podtog (32).
- Wylfaczy¢ system automatycznego oczyszczania filtra
(AFC).

Odsysanie cieczy
- Aby wiaczyé odkurzacz, nalezy ustawic¢ przetacznik try-
bow pracy (7) na symbol ,Odsysanie”.
Odkurzacz jest wyposazony w czujniki stanu napetnienia
(40). Po osiagnieciu maksymalnego napetnienia odkurzacz
wytacza sie. Ustawic przetgcznik trybéw pracy (7) na symbol
,Wytaczanie”.
Wskazowka: Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych
(np. emulsja wiertarska, oleje i smary) odkurzacz nie wytg-
czy sie przy petnym zbiorniku. Poziom napetnienia zbiornika
nalezy stale kontrolowaé i opréznic¢ zbiornik w pore.
Jezeli podczas pracy na mokro rozlegnie sie akustyczny sy-
gnat ostrzegawczy, nie zaktdca to bezpieczenstwa funkcjo-
nowania odkurzacza. Nie ma koniecznosci podejmowania
zadnych dziatan zwigzanych z usuwaniem usterek.
- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ustawic przetacznik try-
bow pracy (7) na symbol ,Wytaczanie”.
- Przed transportem odkurzacza nalezy zatozyé
zatyczke (2) na przytacze odsysania (3).
- Oproznic¢ zbiornik (1).
W celu zapobiegania rozwojowi plesni po pracy na mokro:
- Wyjac filtr ptaski fatdowany (28) i dobrze go osuszy¢.
- Zdjac¢ gorna czes¢ odkurzacza (12), otworzy¢ pokrywe fil-
tra (39) i dobrze osuszy¢ obie czesci.

System automatycznego oczyszczania filtra
(zob. rys. H)

W przypadku systemu automatycznego oczyszczania filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning) filtr ptaski fatdowany (28)
jest co 15 sekund czyszczony silnymi uderzeniami powietrza
(odgtos pulsowania).

Najpdzniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania na-
lezy uruchomic oczyszczanie filtra.

Przy regularnym stosowaniu oczyszczania filtra zywotno$¢
filtra ulega wydtuzeniu.

Aby zapewni¢ optymalng zywotno$¢ filtra, nalezy wytacza¢
system automatycznego oczyszczania filtra tylko w wyjatko-
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wych przypadkach, np. podczas odsysania cieczy lub w przy-

padku korzystania bezpiecznego worka filtracyjnego.
Powierzchniowo zanieczyszczony filtr ptaski fatdowany jest
w petni sprawny. Reczne oczyszczanie filtra fatdowanego
poprzez ostukanie go lub przedmuchanie nie jest konieczne i
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia filtra.
Wskazoéwka: System automatycznego oczyszczania filtra
jest fabrycznie wtaczony.
Wigczanie/wytaczanie systemu automatycznego oczyszcza-
nia filtra jest mozliwe tylko przy wtaczonym urzadzeniu.
- Wytaczanie systemu AFC

Nacisnaé przycisk systemu AFC (9).

Kontrolka LED (37) gasnie.
- Wiaczanie systemu AFC

Nacisnaé przycisk systemu AFC (9).

Kontrolka LED (37) $wieci sie na zielono.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiang
osprzetu lub przed odtozeniem odkurzacza, nalezy wy-
ja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

» Podczas konserwacji i czyszczenia odkurzacza nalezy
nosi¢ maske przeciwpytowa klasy ochrony FFP2 lub
wyzszej oraz jednorazowy kombinezon ochronny
zgodnie z odpowiednimi przepisami. Konserwacja i
czyszczenie moga by¢ wykonywane wylacznie przez
osoby posiadajace odpowiednie $wiadectwo kwalifi-
kaciji.

Obudowe odkurzacza nalezy doktadnie odkurzy¢ i wytrze¢

na mokro lub uszczelni¢ odpowiednimi materiatami przed

zabraniem odkurzacza ze strefy niebezpiecznej. Wszystkie
czesci odkurzacza nalezy traktowac jako zanieczyszczone,
jezeli odkurzacz byt uzywany w strefie niebezpiecznej, nale-
2y podjac¢ odpowiednie $rodki dla zapewnienia bezpieczen-
stwa. Wszystkie czesci podczas konserwacji/czyszczenia,
ktore nie s3 w wystarczajacym stopniu oczyszczone, nalezy
zutylizowac (umieszczajac je wezesniej w nieprzepuszczal-
nych workach).

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-

lezy zdemontowac odkurzacz, oczyscic¢ i konserwowac w taki

sposob, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu kon-
serwujacego i 0s6b postronnych. Przed rozpoczeciem de-
montazu nalezy oczysci¢ odkurzacz, aby zapobiec ewentual-
nym zagrozeniom. W sktad konserwacji wchodza czynnosci
opisane w rozdziale Montaz. Pomieszczenie, w ktérym odku-
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rzacz jest demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze

funkcjonujaca wentylacje. Podczas konserwacji nalezy sto-

sowac $rodki ochrony osobistej.

Po zakonczeniu konserwacji nalezy doktadnie oczyscic po-

mieszczenie, w ktdrym dokonywano konserwacji.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-

szkolona osoba powinna przeprowadzi¢ kontrole techniczng

urzadzenia, sprawdzajac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢
odkurzacza i sprawno$c funkcjonowania urzadzen nadzoru-
jacych.

Dodatkowo nalezy co najmniej raz do roku skontrolowac sku-

teczno$¢ dziatania filtra zgodnie z norma EN 60335-2-69,

22.AA.201.2.

Przepisy krajowe moga wymagac wiekszej czestotliwosci

kontroli.

Jezeli skuteczno$c filtra jest niezadowalajaca, filtr nalezy wy-

mieni¢ i powtorzy¢ kontrole.

Wyjmowanie/wymiana filtra ptaskiego fatdowanego

(zob. rys. 11-12)

Moc ssania jest zalezna od stanu filtra. Dlatego nalezy regu-

larnie czyscic filtr.

Uszkodzony filtr ptaski fatdowany (28) nalezy natychmiast

wymienic.

- Poluzowac obie $ruby zabezpieczajace (38) i przesunaé
blokade (19) zatrzasku do dotu.

- Pociagnac zatrzask (18) i otworzyc¢ pokrywe filtra (39).

- Filtr ptaski fatdowany (28) nalezy chwycic za strzemigcz-
ka i pociaggnac go w gore.

- Usunac pyt i zanieczyszczenia, ktore powstaty przy wyj-
mowaniu filtra ptaskiego fatdowanego (28), za pomoca
wilgotnej szmatki z krawedzi pokrywy filtra (39).

- Zatozy¢ nowy lub oczyszczony filtr ptaski fatdowany (28),
zwracajac przy tym uwage na jego prawidtowe osadzenie.

- Ponownie zamkna¢ pokrywe filtra (39) (az do styszalnego
zablokowania).

- Ponownie przesunac blokade (19) zatrzasku do gory i
mocno przykrecic obie $ruby zabezpieczajace (38).

Czyszczenie zbiornika

- Zbiornik (1) nalezy od czasu do czasu oczyscic, uzywajac
do tego celu dostepnych w handlu (niezawierajacych cza-
stek $ciernych) srodkow myjacych, a nastepnie pozosta-
wic¢ do osuszenia.

Czyszczenie czujnikow stanu napetnienia (zob. rys. J)

0d czasu do czasu nalezy czysci¢ czujniki stanu napetnienia

(40).

- Otworzy¢ zatrzaski (13) i zdjac gorng czes¢ odkurzacza
(12).

- Czujniki stanu napetnienia (40) nalezy czysci¢ za pomocg
migkkiej szmatki.

- Natozyc gorna czes¢ odkurzacza (12) i zamkna¢ zatrzaski
(13).

Przechowywanie i transport (zob. rys. K)

- Wyjac¢ petny worek na odpady lub petny bezpieczny wo-
rek filtracyjny albo wyla¢ zebrang ciecz przed planowa-
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nym transportem odkurzacza, aby unikna¢ urazu krego- czaw uchwycie (4).
stupa. Ponownie zatozy¢ elastyczne tasmy.

- Owina¢ przewdd sieciowy wokdt uchwytow (17). - Odkurzacz nalezy przenosi¢, trzymajac go wytacznie za

- Wiozyé osprzet w przewidziane do tego celu uchwyty: uchwyt transportowy (10).
rury (33) w uchwyty (20), dysze do fug (29) w - Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu i za-
uchwyt (21), dysze do podtdg (32) w uchwyt (22). bezpieczyc¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

- Zdja¢ elastyczne tasmy uchwytu weza odsysajacego (4) i - W celu zablokowania rolek prowadzacych (16) nalezy na-
owina¢ waz odsysajacy (25) wokot gornej czesci odkurza- cisna¢ hamulec (15).

Usuwanie usterek

» W razie awarii (np. peknigcia filtra), nalezy bezzwtocz-

nie wylaczy¢ odkurzacz. Przed ponownym uruchomie-

niem nalezy usuna¢ awarie.
Uwaga! Odkurzacz zawiera pyt niebezpieczny dla zdrowia. Nalezy przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa zamieszczonych w niniejszej instrukcji.

Problem Rozwiazanie

Nie mozna uruchomic turbiny. - Skontrolowac przewdd sieciowy, wtyczke, bezpiecznik, gniazdo i czujniki stanu
napefnienia (40).

Przetacznik trybow pracy (7) jest ustawiony w pozycji ,System automatycznego star-

tu/stopu”.

- Przefacznik trybow pracy (7) ustawi¢ na symbol ,Odsysanie” lub wiaczy¢ podta-
czone do gniazda (5) elektronarzedzie.

Turbina wytacza sie. - Oproznic zbiornik (1).
Nie mozna uruchomié turbiny po - Wyfaczy¢ odkurzacz i odczekac 5 sekund, po 5 sekundach ponownie wtaczy¢ od-
oproéznieniu zbiornika. kurzacz.

- Czujniki stanu napetnienia (40) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu
napetnienia (40) nalezy oczysci¢ za pomoca szczotki.

Sifa ssania stabnie. - Usunac zanieczyszczenia blokujace dysze, rure (33), waz odsysajacy (25) lub filtr
ptaski fatdowany (28).

- Wymienic¢ worek na odpady (27) lub bezpieczny worek filtracyjny (26).

- Prawidtowo zamknac¢ pokrywe filtra (39).

- Poprawic pozycje gornej czesci odkurzacza (12) i zamknaé zatrzaski (13).
- Wymienic filtr ptaski fatdowany (28).

Wydobywanie sie pytu zodkurzaczaw - Skontrolowaé, czy filtr ptaski fatdowany (28) jest prawidtowo zamontowany.
trakcie odkurzania

- Wymienic filtr ptaski fatdowany (28).

Nie dziata automatyczny wytacznik - Czujniki stanu napetnienia (40) oraz przestrzen pomiedzy czujnikami stanu
(podczas pracy na mokro). napetnienia (40) nalezy oczysci¢ za pomoca szczotki.
W przypadku cieczy przewodzacych lub spienionych automatyczny wytacznik nie
dziata.

- Stale nalezy kontrolowac poziom napetnienia zbiornika.

Rozlega sie akustyczny sygnat ostrze-  Sita ssania jest ustawiona na zbyt niskg wartos¢.
gawczy.

- Przestawic regulacje sity ssania (8) na wyzszg warto$c.

Ustawiona jest nieprawidtowa $rednica weza.
- Ustawic regulator przeptywu powietrza (6) na wtasciwa srednice weza.

Waz odsysajacy (25) jest zatkany lub zgiety.
- Usunac blokade lub wyprostowac waz.

Worek na odpady / bezpieczny worek filtracyjny jest petny.
- Wymienic¢ worek na odpady (27) lub bezpieczny worek filtracyjny (26).
Filtr ptaski fatldowany (28) jest zanieczyszczony.
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Problem Rozwiazanie

- Oczyscic lub w razie potrzeby wymienic filtr ptaski fatdowany.

Brak wystarczajacego przeptywu powietrza po podtaczeniu elektronarzedzia.

- Otworzy¢ otwor odprowadzajacy powietrze (36) adaptera do odsysania pytu (23):
obracac pierscien na adapterze do odsysania pytu az do catkowitego otwarcia

otworu.

- Jezeli jest dostepny: otworzy¢ otwor odprowadzajacy powietrze elektronarzedzia.

Nieprawidtowe dziatanie elektronicznego uktadu nadzorujacego prace odkurzacza.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem firmy Bosch.

Nie dziata system automatycznego

- Wiaczy¢ system oczyszczania filtra (nacisngé przycisk systemu AFC (9)).

oczyszczania filtra.

- Podtaczy¢ waz odsysajacy (25).

Nie mozna wytgczy¢ systemu automa- - Skontaktowad sie z autoryzowanym serwisem firmy Bosch.

tycznego oczyszczania filtra.

Nie mozna wiaczy¢ systemu automa-
tycznego oczyszczania filtra.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem firmy Bosch.

Osprzet

Bezpieczny worek filtracyjny 2607 432050
Worek na odpady (PE) (praca na 2607 432051
sucho i mokro)

Filtr ptaski fatdowany PTFE/HEPA, 2607 432052

klasa ochrony przeciwpytowej H

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢ do po-
nownego przetworzenia zgodnie z obowiazujacymi przepisa-
mi ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac¢ odkurzacza do odpadow z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku odkurzacze nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowia-
zujacymi przepisami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

E

Bezpecnostni upozornéni pro
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
a/nebo tézka poranéni.

vysavace
II Prectéte si vSechna bezpecnostni
I_____I bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
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» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
avédomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s vysavacem hrat.

4] V?STR AHA  Nikdy nevysaveite latky obsahujici
azbest. Azbest je karcinogenni.
4] VYSTRAH A Vysavac pouZivejte pouze tehdy,

pokud jste obdrZeli dostatecné
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach

a jejich bezpeéné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje

riziko nespravné obsluhy a poranéni.

4] VYSTR AHA Vysavac je vhodny pro vysavani

suchého materialu a pomoci
vhodnych opatieni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvysuje riziko drazu elektrickym
proudem.

» Svysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

4] V?STRAH A Zastrcku pouzivejte pouze pro
ucely stanovené v navodu

k obsluze.

N V?STRAH A Pokud z vysavace unika péna nebo

voda, vysavac ihned vypnéte
avyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitfnich
prostorech.

» POZOR! Pravidelné Cistéte snimace napInéni kapaliny
a kontrolujte, zda nejsou poskozené. Jinak mize byt
negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout pouzivani vysavace ve vihkém
prostredi, pouzijte proudovy chranic. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, vysavac
nepouzivejte. Neotevirejte sami vysavac a nechte ho
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.

Poskozeny vysavac, kabel a zastrcka zvy3uji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Nepfrejizdéjte ani neuskiipnéte kabel. Netahejte za
kabel pfi odpojovani zastrcky ze zasuvky ani pfi
premistovani vysavaée. Poskozené kabely zvysuji riziko
Grazu elektrickym proudem.

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prisluSenstvi nebo ulozenim
vysavaée vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za poutziti originalnich
nahradnich dildi. Tim bude zaruéeno, Ze zlistane
zachovana bezpecnost vysavace.

4] V?STRAH A Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy

prach. Vyprazdiovani a tdrzbu,
vcetné odstrafiovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte vysavac bez
kompletniho a spravné nasazeného filtracniho systému.

Jinak ohroZujete své zdravi.

» Pied uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak miiZete prach vdechnout.

» Navysavac si nesedejte. Mizete vysavac poskodit.

» Sitovy kabel a saci hadici pouZivejte opatrné. MiZete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
Grazu elektrickym proudem.

» Vysavac zapojujte do Fadné uzemnéné elektrické sité.
Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi mit funkcni
ochranny vodic.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dlezité pro pouzivani
va$eho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbolli vam pomtiZe vysava¢
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

VAROVANi! Pfeététe si viechna
|I|I bezpecnostni upozornéni a vSechny

pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokyn(i mtize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

”_’l Vysavac tfidy prachu H podle IEC/EN

f 60335-2-69 pro suché vysavani zdravi

77777 Skodlivého prachu s meznimi hodnotami
expozice < 0,1 mg/m?
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Symboly a jejich vyznam

Pokud neni text varovného stitku ve
vasem narodnim jazyce, pielepte ho
pied prvnim uvedenim do provozu
priloZzenou nalepkou ve vasem jazyce.

VAROVANI! Vysavat obsahuje zdravi
& Skodlivy prach. Vyprazdiovani

200, a udrzbu, véetné odstranovani nadoby

0eo0e0 na prach, nechavejte provadét pouze
odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte
vysavac bez kompletniho a spravné
nasazeného filtracniho systému. Jinak
ohrozZujete své zdravi.

Nacvakavejte maximalné jeden L-BOXX.

Hmotnost L-BOXXu véetné obsahu nesmi
max. 1L-Boxx  prekrocit 15 kg.

max. 15 kg

Vysavac nezavésujte, napr. za icelem
premistovani, na hak jefabu. Vysava¢
nelze premistovat pomoci jerabu. Hrozi
nebezpeci poranéni a poskozeni.

Na vysavac si nesedejte a nestoupejte.
Vysavac se miize prevrhnout a poskodit.
Hrozi nebezpedi poranéni.

s

Automatické zapnuti/vypnuti
Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho
elektrického naradi

Vysavac se automaticky zapne

a s asovou prodlevou zase vypne

0) Vypnuti
Vysavani
20X

Vysavani usazeného prachu
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Symboly a jejich vyznam

15 Sledovani objemového pritoku pro
primér hadice 15 mm

22 Sledovani objemového priitoku pro
priimér hadice 22 mm

35 Sledovani objemového pritoku pro

primér hadice 35 mm

Plynulé regulace saci sily:

- Maximalni saci vykon pro prace
s velkou prasnosti

- SniZeny saci vykon pro prace s mensi
prasnosti a napr. pro regulaci prisati
mezi pfipojenym elektrickym naradim
a povrchem obrobku (napf. pri
brouseni)

Udaj ptipustného pfikonu pfipojeného

elektrického naradi (specificky pro

prislusnou zemi)

Min/max

AFC Automatickeé cisténi filtru (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Popis vyrobku a vykonu
Prectéte si vSechna
bezpecénostni upozornéni
a vSechny pokyny.
NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni
a pokynti miize mit za nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Vysavac je ur¢eny k zachycovani, vysavani, transportu
afiltrovani nehorlavého suchého prachu, nehoflavych
kapalin a smési vody a vzduchu.

Vysavac je technicky vyzkouseny z hlediska prachu

a odpovida tridé prachu H pro suchy prach podle IEC/

EN 60335-2-69.

Je vhodny pro zvy$ené namahani pfi profesionalnim poutZiti,

Bosch Power Tools
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napf. v oblasti femesel, primyslu a v dilnach podle IEC/
EN 60335-2-69.

Zasuvka se smi pouZivat pouze pfi provozu v suchém
prostiedi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankach s obrazky.

(1) Nadoba

(2) Krytka pripojky odsavani

(3) Otvor pro hadici

(4) Drzak pro saci hadici

(5) Zasuvka pro elektrické naradi
(6) Regulator objemového priitoku
(7) Voli¢ druhu provozu

(8) Regulator saciho vykonu

(9) Tlacitko AFC

(10) Drzadlo

(11) Uchyceni L-BOXXu

(12) Horni dil vysavace

(13) Uzavér pro horni dil vysavace
(14) Kolecko

(15) Brzda oto¢ného kolecka

(16) Otocné kolecko

(17) Uchyceni kabelu

(18) Uzaviraci spona pro kryt filtru
(19) Pojistka uzaviraci spony

(20) Drzak pro saci trubky

(21) Drzak pro stérbinovou hubici/zahnutou hubici
(22) Drzak pro podlahovou hubici
(23) Odsavaci adaptér

(24) Zahnuta hubice

(25) Sacihadice

(26) Bezpecnostni filtracni vak

(27) Odpadni vak

(28) Plochy skladany filtr tfidy H (HEPA/PTFE)
(29) Stérbinové hubice

(30) Gumova stérka

(31) Kartacovy pas

(32) Podlahova hubice

(33) Sacitrubka

(34) Uchyceni pro drzak saci hadice
(35) Tlacitko

(36) Otvor falesného vzduchu

(37) Kontrolni LED

(38) Pojistné Srouby

(39) Krytfiltru

(40) Senzory naplnéni

Technické udaje
Vysavac pro mokré a suché sani GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Cislo zbozi 3601JC36.. 3601JC3660
Jmenovité napéti Vv 220-240 110
Jmenovity prikon W 1200 1000
Frekvence Hz 50-60 50-60
Objem nadoby (brutto) | 35 85
Objem nadoby (netto) | 25 25
Cisty objem (kapalina) [ 19 19
Objem vaku na prach | 19 19
Max. podtlak"
- Vysavac hPa 230 211
- Motor hPa 254 242
Max. objemovy priitok®
- Vysavac I/s 36 31
m*/h 129,6 111,6
- Motor I/s 74 71
m*h 266,4 255,6
Max. saci vykon W 1380 1150
Plocha skladaného filtru m? 0,5 0,5
Trida prachu H H
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Vysavac pro mokré a suché sani GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Trida ochrany Sl ©l
Stupen kryti vysavace IPX4 IPX4
Stupefi kryti sitové zastréky pro Svycarsko IP55 =

A) Meéreno se saci hadicis @ 35 mm a délkou 3 m

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prisluiné zemé se mohou tyto tdaje liit.

Maximalni vykon

2200W

100w

Udaj piipustného piikonu pripojeného elektronaradi.

U jinych modelti pro prislusné zemé se mohou tyto hodnoty lisit. Ridte se tdaji na zisuvce vysavace.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60335-2-69.

Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A ¢ini

u tohoto vysavace typicky 69 dB(A) (70 dB(A) pro 110 V).
Nejistota K = 1 dB(A). Hladina akustického vykonu

¢ini 83 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os) a nejistota
K zjisténé podle EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/
s,

Montaz

» Pred tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo uloZenim
vysavace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

Montaz drzaku saci hadice (viz obrazek A)

- Zasunte drzak (4) saci hadice pevné shora do ur¢enych
uchyceni (34) tak, aby zaskocil.

Montaz saci hadice (viz obrazek B)

- Nasad'e saci hadici (25) do otvoru pro hadici (3) a otocte
ji po sméru hodinovych rucicek az nadoraz.

Upozornéni: Pfi vysavani vznikaji tfenim prachu v saci hadici

aprislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uzivatel

citit formou elektrostatickych vybojt (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesném vnimani).

Firma Bosch vSeobecné doporucuije pfi vysavani jemného

prachu a suchého materidlu pouzivat antistatickou saci

hadici (prislusenstvi).

Montaz prislusenstvi pro vysavani (viz obrazek
C)

Saci hadice (25) je vybavena zacvakavacim systémem,
pomoci kterého Ize pripojit prisluSenstvi pro vysavani
(odsavaci adaptér (23), zahnutou hubici (24)).

Montaz odsavaciho adaptéru

- Nasad'te odsavaci adaptér (23) na saci hadici (25) tak,
aby obeé tladitka (35) saci hadice slysitelné zaskocila.

- Pro demontaz stisknéte tlaCitka (35) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Montaz hubic a trubek

- Nasad'te zahnutou hubici (24) na saci hadici (25) tak, aby
obé tlacitka (35) saci hadice slysitelné zaskocila.

- Poté pevné nasadte na zahnutou hubici (24) pozadované
prislusenstvi pro vysavani (podlahovou hubici,
Stérbinovou hubici, saci trubku atd.).

- Pro demontdz stisknéte tlaCitka (35) dovnitr a soucasti ze
sebe vytahnéte.

Nasazeni/vyjmuti odpadniho vaku nebo
bezpecnostniho filtracniho vaku (suché sani)
(viz obrazky D1-D3)
Pro suché sani latek odpovidajicich tfidé prachu H musite
nasadit bud’ odpadni vak (27), nebo bezpecnostni filtracni
vak (26).
Pokud vysavate latky bez mezni hodnoty expozice nebo
s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m® (odpovidajici tFidé
prachu L), Ize vysavat pfimo do nadoby.
4 VYSTRAHA  Vysava¢ obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
vcetné odstranovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. NepouzZivejte vysavac bez
kompletniho a spravné nasazeného filtracniho systému.
Jinak ohroZujete své zdravi.
Nasazeni odpadniho vaku
- Otevrete uzavéry (13) a sejméte horni dil vysavace (12).
- Odpadni vak (27) vlozte do nadoby (1) pInicim otvorem
dopredu.
- Pretahnéte plnici otvor pres pripojovaci hrdlo az
k prohlubni pripojovaciho hrdla.
- Zajistéte, aby odpadni vak (27) tpIné doléhal na vnitini
stény nadoby (1).
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- Zbytek odpadniho vaku (27) prehnéte pres okraj nadoby
(1).

- Nasadte horni dil vysavace (12) a uzaviete uzavéry (13).

Vyjmuti a uzavieni odpadniho vaku

- Uzavrete nadobu (1) krytkou pro pripojku odsavani (2).

- Otevrete uzavéry (13) a sejméte horni dil vysavace (12).

- PIny odpadni vak (27) stahnéte z pfipojovaciho hrdla
smérem dozadu.

- Uzavrete odpadni vak (27) tésné pomoci dodané
kabelové vazaci pasky pod otvorem pripojky sani
a odvétravacim otvorem.

- Vyjméte odpadni vak (27) opatrné z nadoby (1) tak,
abyste ho neposkodili.

Dbejte pritom na to, aby odpadni vak nezavadil za
pripojovaci hrdlo nebo jiné ostré predméty.

- Nadobu (1) obc¢as umyjte béznym neabrazivnim mycim
prostredkem a nechte ji uschnout.

Nasazeni bezpec¢nostniho filtracniho vaku

- Otevrete uzavéry (13) a sejméte horni dil vysavace (12).

- Bezpecnostni filtratni vak (26) vlozte do nadoby (1)
pinicim otvorem dopredu.

- Pretahnéte plnici otvor pres pripojovaci hrdlo az
k prohlubni pfipojovaciho hrdla.

- Zajistéte, aby ¢erny plastovy vak bezpecnostniho
filtracniho vaku (26) tplné doléhal na vnitini stény
nadoby (1).

- Zajistéte, aby se otvor pro vyrovnani podtlaku nachazel
v nadobé.

- Zbytek Cerného plastového vaku prehnéte pres okraj
nadoby (1).

- Nasadte horni dil vysavace (12) a uzaviete uzavéry (13).

Vyjmuti a uzavieni bezpecnostniho filtracniho vaku

- Uzavrete nadobu (1) krytkou pro pripojku odsavani (2).

- Otevrete uzavéry (13) a sejméte horni dil vysavace (12).

- PIny bezpecnostni filtracni vak (26) stahnéte
z pfipojovaciho hrdla smérem dozadu.

- Uzavrete otvor bezpecnostniho filtra¢niho vaku
presunutim uzaviraci spony pfes otvor.

- Uzavrete Cerny plastovy vak pomoci dodanych
kabelovych vazacich pasek.

- Sejméte samolepici stitek vedle otvoru pro vyrovnani
podtlaku a otvor jim uzavrete.

- Vyjméte uzavieny bezpecnostni filtracni vak opatrné
znadoby (1) tak, abyste ho neposkodili. Dbejte pfitom na
to, aby bezpecnostni filtracni vak nezavadil za pripojovaci
hrdlo nebo jiné ostré predméty.

- Nadobu (1) obc¢as umyjte béznym neabrazivnim mycim
prostfedkem a nechte ji uschnout.

Nasazeni gumové stérky (mokré sani)
(viz obrazek E)

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfida
prachu H) byly potvrzeny pouze pro suché sani.

- Pomoci vhodného nastroje sejméte kartacovy pas (31)
z podlahové hubice (32).

- Nasadte do podlahové hubice (32) gumové stérky (30).

Upozornéni: Strukturovand strana gumovych stérek musi

sméfovat nahoru.

Nacvaknuti L-BOXXu (viz obrazek F)

Pro prepravu vysavace a prostorové tsporné ulozeni saciho

prislusenstvi a/nebo elektronaradi méizete na horni dil

vysavace nacvaknout L-BOXX.

- Pricvaknéte L-Boxx na uchyceni (11).

» Neprenasejte vysavac za drzadlo nacvaknutého L-
BOXXu. Vysavac je na drzadlo L-BOXXu pfili$ tézky. Hrozi
nebezpedi poranéni a poskozeni.

Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavaée vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

Pri provozu vysavace dbejte na to, aby byla aretacni kolecka

na vysavaci zablokovana, aby byl vysava¢ zabezpeceny proti

nelimysInému rozjeti. Pred spusténim provozu vyzkousejte
funkci kolecek na pfislusném podkladu.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s daji na typovém Stitku vysavace.

» Informujte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi Skodlivym prachem ve
vasi zemi.

Vysavac se smi pouzivat pro vysavani a odsavani

nasledujicich materialG:

- Prach s mezni hodnotou expozice < 0,1 mg/m®

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich

s nebezpecim vybuchu.

Aby byl zajistén optimalni saci vykon, musite vzdy celou saci

hadici (25) sejmout z horniho dilu vysavace (12).

Suché sani

Vysavani usazeného prachu
- Nastavte regulator objemu proudéni (6) na pouZzity
priimér hadice.

- Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu U
provozu (7) na symbol ,vysavani*.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu ©
provozu (7) na symbol ,,vypnuti®.

Vysavac je vybaven kontrolou objemu proudéni. Kontrola

objemu proudéni je v druhu provozu ,vysavani“ pevné

nastavena na 20 m/s, nezavisle na poloze regulatoru objemu

proudéni (6).

Neni-li této hodnoty dosazeno, napf. pfi nahromadéni
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necistot v saci hadici, pIném bezpecnostnim filtra¢nim vaku
nebo zaneseném plochém skladaném filtru, zazni akusticky
vystrazny signal. V tom pripadé vysavac vypnéte

a zkontrolujte ho podle popisu v ¢asti ,Odstranovani
poruch®.

Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektrického

naradi (viz obrazek G)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu (L). Dodrzujte pFislusné narodni predpisy.

Ve vysavadi je integrovana zasuvka s ochrannym

kontaktem (5). Zde mliZete pripojit externi elektrické naradi.

Dodrzujte maximalni pfipustny pfikon pfipojeného
elektrického naradi.

Aby bylo zabezpeceno dostate¢né odvadéni prachu na misté
odsavani, nesmi objem proudéni klesnout pod minimalni
hodnotu pro pfipojené elektronaradi.

Prumér hadice Nastavena hodnota objemu

proudéni
35mm 57,9m°h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7m%h

- Nastavte regulator objemu proudéni (6) na pouzity
priimér hadice.

- Namontujte odsavaci adaptér (23).

- Nasadte odsavaci adaptér (23) na odsavaci hrdlo
elektrického naradi.

Upozornéni: Pfi préci s elektrickym naradim, u néhoz se do

saci hadice privadi malé mnozstvi vzduchu (napf. kmitaci

pily, brusky), musi byt otevieny otvor fale$ného

vzduchu (36) na odsavacim adaptéru (23). Pouze tak mize

automatickeé Cisténi filtru bez problémd pracovat.

Za timto celem otocte krouzek nad otvorem falesného

vzduchu (36) tak, aby vznikl maximalni otvor.
- Pro aktivaci automatického zapnuti/ =I5
vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu
provozu (7) na symbol ,automatické i‘ﬂj
zapnuti/vypnuti“.
V tomto druhu provozu se objem
proudéni elektronicky sleduje podle
nastaveni regulatoru (6). Pri spravné
zvoleném nastaveni je zarucené
dostatecné odvadéni prachu.

- Pro zapnuti vysavace zapnéte elektrické naradi, které je
zapojené do zasuvky (5). Vysavac se automaticky zapne.

- Pro ukonceni odsavani vypnéte elektrické naradi.
Funkce dobéhu u automatického zapnuti/vypnuti bézi
jesté dalSich 15 sekund, aby se ze saci hadice odsal
zbytek prachu.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ ©
druhu provozu (7) na symbol ,vypnuti®.

Pokud zazni akusticky vystrazny signal, musi se vysava¢

zkontrolovat podle popisu v ¢asti ,Odstranovani poruch®.
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Mokré sani

» Svysavacem nevysavejte horlavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako cerpadlo vody.
Vysavac je uréeny pro nasavani vzduchu a smési vody.

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfida

prachu H) byly potvrzeny pouze pro suché sani.

Pracovni kroky pred mokrym sanim

- Vpfipadé potieby vyjméte odpadni vak (27) nebo
bezpecnostni filtracni vak (26).

Upozornéni: Pro jednodussi likvidaci pfi vysavani smési

vody a pevnych latek pouzivejte filtracni vak na mokré sani

(prislusenstvi), ktery oddéli kapalinu od pevnych latek.

- Nasad'te do podlahové hubice (32) gumovou stérku (30).

- Vypnéte automatické cisténi filtru (AFC).

Vysavani kapalin

- Pro zapnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (7) na
symbol ,vysavani“.

Vysavac je vybaveny senzory naplnéni (40). Je-li dosazeno

maximalni vy$ky naplnéni, vysavac se vypne. Nastavte voli¢

druhu provozu (7) na symbol ,,vypnuti®.

Upozornéni: Pri vysavani nevodivych kapalin (napriklad

emulze pro vrtani, oleje a tuku) se vysavac pfi plné nadobé

nevypne. Naplnéni se musi neustéle kontrolovat a nadoba

vCas vyprazdnit.

Pokud pfi mokrém sani zazni akusticky vystrazny signal, neni

zhorsena funkcni bezpecnost vysavace. Nejsou nutna zadna

opatreni pro odstranéni poruchy.

- Pro vypnuti vysavace nastavte voli¢ druhu provozu (7) na
symbol ,vypnuti.

- Pro Ucely prepravy vysavace nasroubuijte uzaviraci
zatku (2) na otvor pro hadici (3).

- Vyprazdnéte nadobu (1).

Pro zabranéni tvorby plisné po mokrém sani:

- Vyjméte plochy skladany filtr (28) a nechte ho radné
vyschnout.

- Sejméte horni dil vysavace (12), oteviete kryt filtru (39)
a oboje nechte diikladné vyschnout.

s vew

Automatickeé cisténi filtru (viz obrazek H)

Pfi automatickém cisténi filtru (AFC = Automatic Filter
Cleaning) se plochy skladany filtr (28) kazdych 15 sekund
Cisti ndrazy vzduchu (pulzujici zvuky).

Nejpozdéji kdyz uz neni dosahovano pfislusného saciho
vykonu, se musi aktivovat ¢isténi filtru.

Pfi pravidelném pouzivani ¢isténi filtru se prodluzuje
Zivotnost filtru.

Pro dosazeni idealni Zivotnosti filtru deaktivujte automatické
¢isténi filtru pouze ve vyjimecnych pripadech, napf. pfi
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vysavani ¢istych kapalin nebo pfi pouZiti bezpe¢nostniho
filtracniho vaku.
Povrchové znecistény plochy skladany filtr je plné funkéni.
Manualni ¢isténi plochého skladaného filtru vyklepanim
nebo vyfoukanim neni nutné, a dokonce mize filtr poskodit.
Upozornéni: Automatickeé cisténi filtru je z vyroby zapnuté.
Zapnuti/vypnuti automatického cisténi filtru je mozné jen pfi
zapnutém zafizeni.
- Deaktivace AFC

Stisknéte tlacitko AFC (9).

Kontrolni LED (37) zhasne.
- Aktivace AFC

Stisknéte tlacitko AFC (9).

Kontrolni LED (37) sviti zelené.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavade vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky. Toto
preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
vysavace.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory isté, abyste
pracovali dobfe a bezpe¢né.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

» Priidrzbé a ¢iSténi vysavace pouzivejte respirator
ochranné tridy FFP2 nebo vyssi a jednorazovy oblek
na ochranu celého téla podle pFislusnych predpisii.
Udrzbu a &isténi smi vykonavat pouze osoby
s dokladem pfislusné odbornosti.

Plast vysavace se musi diikladné ocistit vysatim a otfenim

vlhkou utérkou nebo se musi tésné uzavfit vhodnymi

tésnicimi prostredky, neZ se vysavac premisti z nebezpecné

oblasti. Na vsechny dily vysavace se musi nahlizet jako na

znecisténé, a kdyz jsou premistovany z nebezpecéné oblasti,

musi se pfijmout odpovidajici preventivni opatfeni. VSechny

dily, které nejsou pfi udrzbé/opravé dostate¢né vycistény,

se musi zlikvidovat (v nepropustnych pytlich).

Pro Gidrzbu provadénou uzZivatelem se musi vysavac

demontovat, vycistit a provést jeho Udrzba, pokud je to

mozné, aniz by pritom vzniklo nebezpeci pro personal

(drzby a dal$i osoby. Aby se predeslo pfipadnym rizikiim,

mél by se vysavac pred demontazi vy¢istit. K Gdrzbé nalezi

postupy popsané v kapitole Montaz. Mistnost, kde se bude

vysava¢ demontovat, by méla byt dobre vétrana. Béhem

(drzby noste osobni ochranné vybaveni.

Po drzbé by mélo nasledovat vycisténi prostoru, ve kterém

se idrzba provadéla.

Minimalné jednou ro¢né provedte technickou kontrolu od

vyrobce nebo kvalifikované osoby, napf. na poskozeni filtru,

tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.

Odstranéni poruchy

Navic se musi nejméné jednou ro¢né zkontrolovat ¢innost
filtru podle EN 60335-2-69, 22.AA.201.2.
Narodni poZzadavky mohou stanovovat také castéjsi nutnost
kontrol.
Pokud tc¢innost filtru jiz neni zarucena, musi se filtr vyménit
a zkouska se musi zopakovat.
Vyjmuti/vyména plochého skladaného filtru (viz obrazky
11-12)
Saci vykon zavisi na stavu filtru. Proto filtr pravidelné Cistéte.
Poskozeny plochy skladany filtr (28) ihned vyménte.
- Uvolnéte oba zajistovaci $rouby (38) a posurite
pojistku (19) uzaviraci spony smérem dold.
- Zatahnéte za uzaviraci sponu (18) a otevrete kryt
filtru (39).
- Uchopte plochy skladany filtr (28) za vystupky a vyjméte
ho smérem nahoru.
- Vlhkym hadrem odstrante z okraje krytu filtru (39) prach

anecistoty, které se na néj dostanou pfi vyjimani
plochého skladaného filtru (28).

- Nasadte novy, resp. vycistény plochy skladany filtr (28)
adbejte pfitom na jeho bezpetné a spravné usazeni.

- Zavrete kryt filtru (39) (musi slysitelné zaskocit).

- Posunte pojistku (19) uzaviraci spony opét nahoru
a utahnéte oba pojistné Srouby (38).

Cisténi nadoby

- Nadobu (1) obc¢as umyjte béznym neabrazivnim mycim
prostfedkem a nechte ji uschnout.

Cisténi senzori naplnéni (viz obrazek J)

Obcas vycistéte senzory naplnéni (40).

- Oteviete uzavéry (13) a sejméte horni dil vysavace (12).

- Senzory napInéni (40) Cistéte mékkym hadrem.

- Nasadte horni dil vysavace (12) a uzaviete uzavéry (13).

Uskladnéni a preprava (viz obrazek K)

- Pred premistovanim vysavace vyjméte piny odpadni vak,
resp. piny bezpec¢nostni filtracni vak nebo vylijte vysaté
kapaliny, abyste zabranili poranéni zad.

- Sitovy kabel navinte na drzak kabelu (17).

- Nasadte prislusenstvi do urcenych drzak(: saci
trubky (33) do drzakii (20), $térbinovou hubici (29) do
drzaku (21), podlahovou hubici (32) do drzaku (22).

- Otevrete elastické pasky drzaku saci hadice (4) a saci
hadici (25) vlozte do drzaku (4) okolo horniho dilu
vysavace.

Znovu zahaknéte elastické pasky.

- Vysavac prenasejte vzdy jen za drzadlo (10).

- Vysavac skladujte v suchém prostoru a zajistéte ho proti
neopravnénému pouziti.

- Pro zabrzdéni otacecich kolecek (16) seslapnéte
brzdu (15).
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» V pfipadé poruchy (napf. prasknuti filtru) je tfeba
vysavac okamzité vypnout. Pfed novym uvedenim do
provozu musi byt porucha odstranéna.
Pozor! Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy prach. Respektujte vSechny bezpe¢nostni pokyny v tomto navodu.

Problém

Odstranéni

Motor vysavace se nerozbéhne.

- Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastréku, pojistku, zasuvku a senzory
naplnéni (40).

Voli¢ druhu provozu (7) je nastaveny na ,automatické zapnuti/vypnuti“.

- Nastavte voli¢ druhu provozu (7) na symbol ,vysavani“, resp. zapnéte elektrické
naradi zapojené do zasuvky (5).

Motor vysavace se vypne.

- Vyprazdnéte nadobu (1).

Motor vysavace se po vyprazdnéni
nadoby nerozbéhne.

- Vysavac vypnéte a pockejte 5 sekund, po 5 sekundach ho znovu zapnéte.

- Senzory naplnéni (40) a prostor mezi senzory napInéni (40) vycistéte kartacem.

Klesa saci sila.

- Odstrante ucpani v saci hubici, saci trubce (33), saci hadici (25) nebo plochém
skladaném filtru (28).

- Vyménte odpadni vak (27) nebo bezpecnostni filtracni vak (26).

- Spravné zacvaknéte kryt filtru (39).

- Nasadte spravné horni dil vysavace (12) a zaviete uzavéry (13).

- Vyménte plochy skladany filtr (28).

Pri vysavani unika prach

- Zkontrolujte, zda je spravné nasazeny plochy skladany filtr (28).

- Vymeénte plochy skladany filtr (28).

Nefunguje automatické vypnuti
(mokré sani).

- Senzory napInéni (40) a prostor mezi senzory naplnéni (40) vycistéte kartacem.

U elektricky nevodivych kapalin nebo pfi tvorbé pény automatické vypnuti nefunguje.
- Neustale kontrolujte naplnéni.

Zazni akusticky vystrazny signal.

Je nastaveny prili$ maly saci vykon.

- Nastavte regulator saciho vykonu (8) na vys$si hodnotu.

Je nastaveny nespravny primér saci hadice.

- Regulator objemu proudéni (6) nastavte na spravny priimér saci hadice.

Saci hadice (25) je ucpana nebo zlomena.
- Odstrante ucpani nebo zlomeni.

Odpadni vak / bezpecnostni filtracni vak je plny.
- Vyménte odpadni vak (27) nebo bezpecnostni filtracni vak (26).

Plochy skladany filtr (28) je znecistény.
- Plochy skladany filtr vyCistéte nebo pripadné vyménte.

U pfipojeného elektronaradi neni dostatecny proud vzduchu.

- Otevrete otvor falesného vzduchu (36) na odsavacim adaptéru (23): Otacejte
krouzkem na odsavacim adaptéru tak dlouho, dokud neni otvor faleSného vzduchu
lplIné otevieny.

- Pokud je elektronaradi vybavené otvorem falesného vzduchu, otevrete ho.

Nespravna funkce monitorovaci elektroniky.
- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Nefunguje automatické cisténi filtru.

- Aktivujte Cisténi filtru (stisknéte tlacitko AFC (9)).

- Pripojte saci hadici (25).

Automatické Cisténi filtru nelze
vypnout.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Automatické cisténi filtru nelze
zapnout.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.
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PrisluSenstvi

Cislo prislusenstvi

Bezpecnostni filtracni vak 2607 432050
Odpadni vak (PE) (suché/mokré 2607 432051
sani)

Plochy skladany filtr PTFE/Hepa, 2607 432052
tfida prachu H

Slovencina
Bezpecnostné pokyny pre vysavac

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-

nych upozorneni a pokynov méze zapricinit

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkiim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Vysavac, prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Vysavac nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné vysavace musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologickeé recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostato¢nymi skisenosta-
mi a znalostami. V opa¢nom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze

sa deti nebudu s vysavacom hrat.
4] V?STRAH A Nikdy nevysavajte latky obsahuju-
ce azhest. Azbest sa povazuje za ra-
kovinotvornu latku.

4] VYSTRAH A Vysavac pouZivajte len vtedy, ked

ste ziskali dostatok informacii

o jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach aich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] VYSTR AHA  Vysavac je vhodny na vysavanie

suchych latok a vhodnymi opa-
treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpustad-
la. Nevysavajte horuci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

[IVYSTRAHA  ZasuvkupouZivajte len na icely
stanovené v navode na pouzitie.

4] VYSTRAH A  Ked'zatnezvysivaca vychadzat
pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moze vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
diiovat len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Senzory hladiny kvapalin
pravidelne vycistite a skontrolujte, ¢i nie je po-
$kodeny. Inak sa méze nepriaznivo ovplyvnit funkénost.
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» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vihkom prostredi, pouZite pridovy chranic.

Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pridoch
znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte vysavac, kabel

a zastrcku. Ak zistite poSkodenie, vysavac nepouzivaj-

te. Vysavac sami neotvarajte, opravy zverte len
kvalifikovanému odbornému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych stciastok. PoSkodené vy-
savace, privodné $nury a zastrcky zvySuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Kabel nezacviknite alebo neprejdite ho. Nepouzivajte
kébel na vytahovanie zastréky zo zasuvky alebo na ta-
hanie vysavaca. Poskodené privodné kable zvysuju rizi-
ko zasahu elektrickym pridom.

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé &istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo

prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-

branuje nedmyselnému spusteniu vysavaca.
» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzZitim originalnych nahrad-
nych suéiastok. Tym sa zabezpedi, 7e bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

4] V?STRAH A Vysavac obsahuje prach ohrozuji-

ci zdravie. Vyprazdiovanie a tidrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte

len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-
Zeného filtraéného systému. V opacnom pripade ohrozu-
jete svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Vysavac nepouzivajte na sedenie. Mohli by ste vysava¢
poskodit.

» Sietovy kabel a saciu hadicu pouzivajte opatrne. Mohli
by ste nimi ohrozit ostatné osoby vo vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvysuje ri-
ziko mozného zésahu elektrickym pradom.

» Pripojte vysavac k riadne uzemnenej elektrickej sieti.
Zasuvka a pred|zovaci kdbel musia mat funkény ochranny
vodic.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt déleZité pre pouzivanie vas-
ho vysavaca. Zapamatajte si tieto symboly aich vyznamy.
Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude pomahat
pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.
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Symboly aich vyznam
II VYSTRAHA! Preitajte si vietky bez-
|| || pecnostné upozornenia a pokyny.

NedodrZiavanie bezpe¢nostnych upozor-
neni a pokynov moze zapricinit iraz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

(L L 7L 4 \ysava triedy prachu H podla I[EC/EN

/4
I L
" 7 7 ' 60335-2-69 na vysavanie nasucho

7. zdraviu Skodlivého prachu s hrani¢nou

hodnotou expozicie < 0,1 mg/m*

Ak vystrazny stitok nie je v jazyku kra-
jiny, kde sa pristroj pouziva, pred
prvym uvedenim do prevadzky ho
prelepte dodanou nalepkou v jazyku
vasej krajiny.
VYSTRAHA! Vysavaé obsahuje prach
ohrozujtici zdravie. Vyprazdiovanie
200, a udrzbu, vratane odstranenia zbernej
0eo0eo0 nadoby na prach, zverte len odborni-
kom. Sti potrebné prislusné ochranné
pomacky. Vysavac nepouzivajte bez
kompletného a dokladne zaloZzeného
filtracného systému. VV opacnom pripa-
de ohrozujete svoje zdravie.

Pripojte maximalne jeden L-BOXX.

Celkova hmotnost L-BOXXu nesmie pre-

max. 1L-Boxx  krogit 15 kg.

max. 15 kg

Vysavac nepouzivajte na sedenie, ako
rebrik alebo stipadlo. Vysava¢ sa moze
prevratit a poskodit. Hrozi riziko porane-
nia.

Vysavac nevesajte, napr. pri preprave,
na hak Zeriava. Vysavac sa nesmie pre-
pravovat Zeriavom. Hrozi riziko poranenia
a poskodenia.

Automatika $tart/stop
Odsavanie vznikajlceho prachu
ﬂ'ﬂj z beziaceho elektrického naradia

Vysavac sa automaticky zapne a s ¢aso-
vym oneskorenim vypne
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Symboly aich vyznam

0) Vypnutie
Vysavanie
B2ty

Vysdvanie usadeného prachu

il

15 Sledovanie objemového prietoku pre
priemer hadice 15 mm

22 Sledovanie objemového prietoku pre
priemer hadice 22 mm

35 Sledovanie objemového prietoku pre

priemer hadice 35 mm

Min/Max Plynuld regulacia sacej sily:

- Maximalny saci vykon pre aplikacie
s intenzivnou tvorbou prachu
- Redukovany saci vykon pre aplikacie
s nizkou tvorbou prachu a napr. nare-
gulaciu nasavacej sily medzi pripo-
jenym elektrickym naradim a povr-
chom obrobku (napr. pri briseni)
Udaj o povolenom pripojnom vykone pri-
pojeného elektrického naradia ($pecific-
ky pre dand krajinu)

AFC Automatickeé Cistenie filtra (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning)

Opis vyrobku a vykonu
a pokyny. NedodrZiavanie
bezpecnostnych upozorne-

Precitajte si vsetky bez-
ni a pokynov moze zaprici-

pecnostné upozornenia
nit Graz elektrickym prudom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Prosim, venujte pozornost obrazkom v prednej ¢asti navodu
na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Vysavac je uréeny na zachytavanie, nasavanie, cerpanie

a odlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu, nehor-

[avych kvapalin a zmesi vody a vzduchu.

Vysavac presiel technickou prachovou kontrolou a zodpove-
da triede prachu H pre suché druhy prachu podla IEC/

EN 60335-2-69.

Je vhodny na zvy$ené naroky a namahanie pri priemyselnom
pouzivani, napriklad v remeselnych prevadzkach, priemysle
adielnach podla IEC/EN 60335-2-69.

Zasuvka sa smie pocas prevadzky pouzivat iba v suchom
prostredi.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Nadoba vysavaca

(2) Uzavieracia zatka odsavacieho otvoru
(3) Uchytenie hadice

(4) Drziak sacej hadice

(5) Zasuvka na pripojenie elektrického naradia
(6) Regulator objemového prietoku

(7) Prepinac pracovnych rezimov

(8) Regulator sacieho vykonu

(9) AFCtlacidlo

(10) Rukovit na prenasanie

(11) Uchytenie L-BOXXu

(12) Horna ¢ast vysavaca

(13) Uzaver hornej Casti vysavaca

(14) Nosné koliesko

(15) Brzdakolieska

(16) Koliesko

(17) Drziak privodnej $nury

(18) Zatvaracia spona krytu filtra

(19) Poistka zatvaracej spony

(20) Drziak sacej rury

(21) Drziak strbinovej dyzy/zahnutej dyzy
(22) Drziak podlahovej dyzy

(23) Odsavaci adaptér

(24) Ohnutadyza

(25) Sacia hadica

(26) Bezpecnostné filtracné vrecko

(27) Odpadové vrecko

(28) Plochy skladany filter trieda H (HEPA/PTFE)
(29) Strbinova dyza

(30) Gumena manzeta

(31) Kefovy prizok
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(32) Podlahova dyza (37) Kontrolna LED

(33) Saciartra (38) Poistné skrutky

(34) Uchytenie pre drziak sacej hadice (39) Krytfiltra

(35) Stlacaci gombik (40) Snimace hladiny

(36) Otvor pre falosny vzduch

Technické udaje

Vysavaé na vysavanie namokro/nasucho GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC

Vecné ¢islo 3601JC36.. 3601JC3660

Menovité napatie V 220-240 110

Menovity prikon W 1200 1000

Frekvencia Hz 50-60 50-60

Objem nadoby vysavaca (brutto) | 35 35

Objem nadoby (netto) | 25 25

Objem netto (kvapalina) | 19 19

Objem vrecka na prach | 19 19

Max. podtlak"

- Vysava¢ hPa 230 211

- Turbina hPa 254 242

Max. objemovy prietok”

- Vysavac I/s 36 31
m’/h 129,6 111,6

- Turbina I/s 74 71
m’h 266,4 255,6

Max. saci vykon W 1380 1150

Plocha skladaného filtra m? 0,5 0,5

Trieda prachu H H

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7

Trieda ochrany Sl Ell

Stupefi ochrany vysavaca IPX4 IPX4

Stupeti ochrany zastréky Svajéiarsko IP55 =

A) merané so sacou hadicou @ 35 a dizkou 3m
Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje li-
Sit.

Automatika start/stop

Menovité napatie Maximalny vykon Minimalny vykon

230V 2200W 100W

Udaj o povolenom pripojnom vykone pripojeného elektrického naradia.
Pri modeloch $pecifickych pre dant krajinu sa tieto hodnoty mozu ligit. Prosim, vSimnite si (idaje na zasuvke vysavaca.

Informacia o hluénosti/vibraciach Celkové hodnoty vibrécii a, (§l]éet yektorov vtroch
Hodnoty emisif hiuku zistené podla EN 60335-2-69. smerach) a neistota K zistend podfa EN 60335-2-69:

. <2,5m/s’, K=1,5m/s%
Uroven hluku vysavaca pri pouziti vahového filtra A je & m/s mfs
typicky 69 dB(A) (70 dB(A) pri 110V). Neistota -

K = 1dB(A). Uroven akustického vykonu je 83 dB(A). Montaz

Noste prostriedky na ochranu sluchu! > Vytiahnite zastréku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vac €istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
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stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Drziak pre montaz sacej hadice (pozri obrazok A)

- Vsunte drZiak (4) pre saciu hadicu zhora do urceného
uchytenia (34) tak, aby zapadol.

Montaz sacej hadice (pozri obrazok B)

- Nasadte saciu hadicu (25) na drziak hadice (3) a otocte
juv smere pohybu hodinovych ruciciek az na doraz.
Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-
dici a prislusenstve elektrostaticky naboj, ktory moze pouzi-
vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-
vov okolia a telesného vnimania).
Vseobecne odporic¢a Bosch pouzivat antistaticki saciu hadi-
cu (prislusenstvo) pri vysavani jemného prachu a suchych
materidlov.

Montaz prisluSenstva pre vysavanie (pozri
obrazok C)

Sacia hadica (25) je vybavena zapadkovym systémom,
ktorym sa da pripojit prislusenstvo vysavaca (odsavaci adap-
tér (23), ohnuta dyza (24)).

Montaz odsavacieho adaptéra

- ZahnutU dyzu nastvajte (23)na saciu hadicu (25), az kym
obidva stlacacie gombiky (35) sacej hadice pocutelne
nezaskocia.

- Pridemontazi stlacte stlacacie gombiky (35) dovnitra a
jednotlivé Casti od seba odtiahnite.

Montaz dyz a riir

- Zahnutu dyzu (24) nasurite na saciu hadicu (25) tak, aby
obidva stlacacie gombiky (35) sacej hadice pocutelne za-
skocili.

- Potom nasunutim upevnite Zelané vysavacie prislusen-
stvo (podlahovi dyzu, Strbinova dyzu, saciu riru a podob-
ne) na zahnutt dyzu (24).

- Pridemontazi stlacte stlacacie gombiky (35) dovnitra
a jednotlivé ¢asti od seba odtiahnite.

VloZenie/vybratie odpadového vrecka alebo
bezpecnostného filtracného vrecka (vysavanie
nasucho) (pozri obrazky D1-D3)

Na vysavanie nasucho latok podla triedy prachu H musite
vlozit odpadové vrecko (27) alebo bezpec¢nostné filtratné
vrecko (26).
Ak sa vysavaju latky bez alebo s hrani¢nou hodnotou expozi-
cie > 1 mg/m® (zodpovedajlce triede prachu L), mdZu sa vy-
savat priamo do nadoby vysavaca.
4] VYSTRAH A Vysavac obsahuje prach ohrozuju-
ci zdravie. Vyprazdiiovanie a tdrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.
Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-

Zeného filtracného systému. V opacnom pripade ohrozu-
jete svoje zdravie.

Vkladanie vrecka na odpad

- Otvorte uzavery (13) a odoberte hornd ¢ast vysavaca
(12).

- Vlozte odpadové vrecko (27) piniacim otvorom smerom
dopredu do nadoby vysavaca (1).

- Vytiahnite plniaci otvor cez pripajaciu prirubu az do prie-
hlbne pripajacej priruby.

- Uistite sa, Ze odpadové vrecko (27) Gplne prilieha na
vnitorné steny nadoby vysavaca (1).

- Prelozte zvySok odpadového vrecka (27) cez okraj nado-
by vysavaca (1).

- Hornu ¢ast vysavaca (12) znova nasadte a zatvorte uza-
very (13).

Vybratie a uzatvorenie odpadového vrecka

- Nadobu (1) uzatvorte uzavieracimi zatkami odsavacieho
otvoru (2).

- Otvorte uzavery (13) a odoberte hornd ¢ast vysavaca
(12).

- PIné odpadové vrecko (27) stiahnite z pripajacej priruby
dozadu.

- Odpadové vrecko (27) tesne uzatvorte dodanou stahova-
cou paskou pod odsavacim otvorom a odvetravacim otvo-
rom.

- Opatrne vyberte odpadové vrecko (27) z nadoby (1) tak,
aby sa neposkodilo.

Davajte pritom pozor na to, aby sa odpadové vrecko ne-
odieralo o pripajaciu prirubu alebo o iné ostré predmety.

- Umyte obcas nadobu (1) beznym, neabrazivnym Cis-
tiacim prostriedkom a nechajte hu vyschndt.

VlozZenie bezpecnostného filtracného vrecka

- Otvorte uzavery (13) a odoberte hornd ¢ast vysavaca
(12).

- Vlozte bezpecnostné filtratné vrecko (26) plniacim otvo-
rom smerom dopredu do nadoby (1).

- Vytiahnite plniaci otvor cez pripajaciu prirubu az do prie-
hlbne pripajacej priruby.

- Skontrolujte, Ci Cierne plastové vrecko bezpecnostného
filtracného vrecka (26) Uplne prilieha na vnitorné steny
nadoby (1).

- Skontrolujte, ¢i sa otvor na vyrovnavanie podtlaku nacha-
dza v nadobe.

- Zvysok cierneho plastového vrecka prelozte cez okraj
nadoby (1).

- Hornu cast vysavaca (12) znova nasad'te a zatvorte uza-
very (13).

Vybratie a uzatvorenie bezpecnostného filtracného

vrecka

- Nadobu (1) uzatvorte uzavieracimi zatkami odsavacieho
otvoru (2).

- Otvorte uzavery (13) a odoberte horni ¢ast vysavaca
(12).
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- Otvor bezpe¢nostného filtraéného vrecka uzatvorte tak,
Ze zatvaraciu sponu zasuniete nad otvor.

- Cierne plastové vrecko pevne uzatvorte dodanou staho-
vacou paskou.

- Snimte nalepku vedla otvoru na vyrovnavanie podtlaku
a uzatvorte fiou otvor.

- Opatrne vyberte uzatvorené bezpecnostné filtracné vrec-
ko tak, aby ste ho neposkodili, z nadoby (1). Davajte pri-

tom pozor na to, aby sa bezpecnostné filtracné vrecko ne-

odieralo o pripdjaciu prirubu alebo o iné ostré predmety.
- Umyte obcas nadobu (1) beznym, neabrazivnym Cis-
tiacim prostriedkom a nechajte hu vyschndt.

VloZenie gumenej manZety (vysavanie namokro)
(pozri obrazok E)

Upozornenie: Poziadavka na stupen priepustnosti (trieda
prachu H) bola preukazana len pre vysavanie nasucho.

- Kefové pruzky (31) vhodnym nastrojom nadvihnite z pod-

lahovej dyzy (32).
- Vlozte gumenud manzetu (30) do podlahovej dyzy (32).
Upozornenie: Strukttirovana strana gumenej manzety musi
smerovat von.

Pripojenie L-BOXXu (pozri obrazok F)

Pred prenasanim vysavaca a na priestorovo Usporné odloze-

nie prislusenstva vysavaca a/alebo elektrického naradia mo-

Zete L-BOXX pripojit na hornd ¢ast vysavaca.

- Pripevnite L-Boxx na uchytenia (11).

» Vysavaé neprenasajte za rukovit pripevneného L-
BOXXu. Vysavac je tazky na nosenie za rukovat L-BOXXu.
Hrozi riziko poranenia a poskodenia.

Prevadzka

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé &istit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo

prv nez vysavac odlozite. Toto preventivne opatrenie za-

braruje neimyselnému spusteniu vysavaca.

Pri prevadzke vysavaca davajte pozor na to, aby boli zaisto-
vacie kolieska na vysavaci zaistené, aby bol vysavac chrane-

ny pred netimyselnym samovolnym pohybom. Pred prevadz-

kou vyskusajte funkcnost koliesok na danom podklade.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom §titku vysavaca.

» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch plat-
nych vo Vasej krajine tykajticich sa manipulacie so
zdraviu skodlivym prachom.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujtcich druhov materialu:

- Prach s hrani¢nou hodnotou expozicie < 0,1 mg/m?

PIné bezpecnostné filtracné vrecko (26) stiahnite z pripa-
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Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,
v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpecil optimalny saci vykon, saciu hadicu (25)
musite vzdy tplne odvindt z hornej Casti vysavaca (12).

Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu

- Nastavte regulator objemového prietoku (6) na priemer
pouzitej hadice.

- Nazapnutie vysavaca nastavte prepina¢ o
pracovného rezimu (7) na symbol ,Vysava-
nie®. i

- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ 0)
pracovného rezimu (7) na symbol ,,Vypnu-
tie®.

Vysavac je vybaveny kontrolou objemového pridu. Sledova-

nie objemového prudu je v pracovnom rezime ,Vysavanie*

pevne nastaveny na hodnotu 20 m/s, nezavisle od polohy re-

gulatora objemového pridu (6).

Pokial sa tato hodnota nedosiahne, napr. pri nahromadenej

necistote v sacej hadici, pInom bezpecnostnom filtratnom

vrecku alebo upchatom plochom skladanom filtri, zaznie
akusticky vystrazny signal. V tom pripade vysavac vypnite

a skontrolujte ho podra opisu v ¢asti ,Odstranenie portich®.

Odsavanie vznikajiliceho prachu z beziaceho elektrického

naradia (pozri obrazok G)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu (L). DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo Vasej krajine.

Vo vysavaci je zabudovana zasuvka s ochrannym

kontaktom (5). Do nej mbZete pripajat externé elektrické

naradie. DodrZiavajte maximalny dovoleny vykon pripojené-

ho elektrického naradia.

Aby bolo zabezpecené dostatoéné odvadzanie prachu na

mieste odsavania, minimalny objemovy prietok pre pripo-

jené elektrické naradie sa nesmie prekrocit nadol.

Priemer hadice

Nastavitel'na hodnota ob-

jemového prietoku
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Nastavte regulator objemového prietoku (6) na priemer
pouzitej hadice.

- Namontujte odsavaci adaptér (23).

- Zasunte odsavaci adaptér (23) do odsavacieho hrdla
elektrického ndradia.

Upozornenie: Pri praci s elektrickym naradim, ktorého

privod vzduchu do sacej hadice je maly (napriklad priamo-

Ciare pily, brisky a podobne), je potrebné otvorit otvor na

falo$ny vzduch (36) odsavacieho adaptéra (23). Len tak

mdze automatickeé Cistenie filtra pracovat bez problémov.

Otacajte prstenec nad otvorom na falosny vzduch (36), kym

nevznikne maximalny otvor.
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- Na aktivovanie automatiky $tart/stop
vysavaca nastavte prepinac pracovnych
rezimov (7) na symbol ,Automatika Start/ 1'%“
stop“.

V tomto pracovnom reZime sa objemovy
prietok elektronicky sleduje podla na-
stavenia na regulatore (6). Ked'je na-
stavenie zvolené spravne, je zabezpe-
¢eny dostato¢ny transport prachu.

- Aby ste vysavac uviedli do prevadzky, zapnite elektric-
ké naradie pripojené do zasuvky (5). Vysavac sa auto-
maticky spusti.

- Elektrické naradie vypnite, ked chcete vysavanie ukon-
&it.

Funkcia dobehu pre automatiku Start/stop dobieha
15 sekund, aby sa zvy$ny prach odsal zo sacej hadice.

- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ 0]
pracovnych rezimov (7) na symbol ,Vy-
pnutie®.

Ak zaznie akusticky vystrazny signal, vysavac sa musi skon-

trolovat podla opisu v ¢asti ,Odstranenie portch*.

Vysavanie namokro

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
1a. Nevysavajte hortci, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

» Vysavaé sa nesmie pouzivat ako vodné éerpadlo. Vysa-

vac je uréeny na vysavanie vzduchu a vodnej zmesi.
Upozornenie: Poziadavka na stupen priepustnosti (trieda
prachu H) bola preukazana len pre vysavanie nasucho.
Postup pred vysavanim namokro
-V pripade potreby odstrante odpadové vrecko (27) alebo
bezpecnostné filtracné vrecko (26).
Upozornenie: Pre [ahsiu likvidaciu pouZivajte pri vysavani
zmesi vody a pevnych latok filter na vysavanie namokro (pri-
slusenstvo), ktory odlucuje kvapalinu od pevnych latok.

- Vlozte gumovu manzetu (30) do podlahovej dyzy (32).
- Vypnite automatické Cistenie filtra (AFC).

Vysavanie kvapalin

- Nazapnutie vysavaca nastavte prepina¢ pracovnych
rezimov (7) na symbol ,Vysavanie®.

Vysavac je vybaveny snimacom hladiny (40). Ked' sa dosiah-

ne maximalna vyska hladiny, vysavac sa vypne. Nastavte

prepinac volby pracovnych rezimov (7) na symbol ,,Vypnu-

tie®.

Upozornenie: Pri vysavani nevodivych kvapalin (napr. emul-

zia na vrtanie, oleje a tuky) sa vysavac nevypne, ked' je nado-

ba pIna. Hladina sa musi stale kontrolovat a nddoba vcas vy-
prazdnit.

Ak pri vysavani namokro zaznie akusticky vystrazny signal,
bezpecnost ¢innosti vysavaca tym nie je ovplyvnend. Na od-
stranenie poruchy nie st potrebné Ziadne opatrenia.

- Na vypnutie vysavaca nastavte prepinac pracovnych
rezimov (7) na symbol ,Vypnutie“.

- Pred prenasanim vysavaca zatoCte uzavieraciu zatku (2)
do uchytenia hadice (3).

- Vyprazdnite nadobu (1).

Aby sa zabranilo tvorbe plesni po vysavani namokro:

- Vyberte plochy skladany filter (28) a nechajte ho dobre
vysusit.

- Odoberte hornt ast vysavaca (12), otvorte kryt filtra
(39) a nechajte ich dobre vyschndit.

Automatické cistenie filtra (pozri obrazok H)

Pri automatickom Cisteni filtra (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) sa plochy skladany filter (28) kazdych 15 sekiind vy-
Cisti tlakom vzduchu (pulzujuci zvuk).
Cistenie filtra sa musi aktivovat najneskor vtedy, ked je uz
nedostatocny saci vykon.
Pri pravidelnom pouzivani Cistenia filtra sa zvySuje Zivotnost
filtra.
Na dosiahnutie idedlnej Zivotnosti filtra deaktivujte auto-
matické Cistenie filtra len vo vynimoénych pripadoch, napr.
pri vysavani ¢istych tekutin alebo pri pouZiti bezpe¢nost-
ného filtracného vrecka.
Povrchovo znecisteny plochy skladany filter je plne funkcny.
Manualne vycistenie skladaného filtra vyklepanim alebo vy-
flikanim nie je potrebné a dokonca méze filter poskodit.
Upozornenie: Automatické Cistenie filtra je z vyroby na-
stavené.
Zapnutie/vypnutie automatického Cistenia filtra je mozné len
pri zapnutom pristroji.
- Deaktivacia AFC

Stlacte tlaCidlo AFC (9).

Kontrolnd LED (37) zhasne.
- Aktivacia AFC

Stlacte tlacidlo AFC (9).

Kontrolna LED (37) svieti nazeleno.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky, prv nez budete vysa-
vaé éistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
prv nez vysavac odlozZite. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpec¢nosti.

» Pritidrzbe a Cisteni vysavaca noste ochrannii dycha-
ciu masku s triedou ochrany FFP2 alebo vysSou a kom-
pletny ochranny odev podrl'a prislusnych predpisov.
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Udrzbu a Eistenie smii robit iba osoby s osvedéenim

o odbornej sposobilosti.
Pre odnesenim vysavaca z nebezpecnej oblasti je nutné kryt
vysavaca dokladne vysat a navihko utriet alebo utesnit tes-
niacimi prostriedkami. V$etky diely vysavaca je nutné pova-
Zovat za znecistené, ked prichadzaju z nebezpecnej oblasti,
aje nutné urobif preventivne opatrenia. Vsetky diely, ktoré

pri Udrzbe/oprave nemozno dostato¢ne ocistit, je nutné zlik-

vidovat (v nepriepustnych vreckach).

Ked vykonava udrzbu pouzivatel, treba vysava¢ demonto-
vat, vyCistit a osetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom
neboli ohrozené osoby vykonavajlce Gdrzbu ani Ziadne iné
osoby. Pred demontaZou treba vysavac vycistit, aby sa za-
branilo pripadnému ohrozeniu. K Udrzbe patria postupy opi-
sané v kapitole Montaz. Miestnost, v ktorej sa bude vysavac

demontovat, musi byt dobre vetrana. Pocas tdrzby pouZzivaj-

te primerané osobné ochranné prostriedky.
Po vykonani tidrzby je nutné upratat a vycistit priestor, kde
sa konala ddrzba.

Minimalne raz rocne musi vyrobca alebo vyskolena osoba vy-
konat technicki kontrolu, kontroluje sa napr. poskodenie fil-

tra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych prv-
kov vyrobku.

Okrem toho je nutné minimalne raz ro¢ne skontrolovat cin-
nost filtra podla EN 60335-2-69, 22.AA.201.2.

Narodné predpisy mozu vyZadovat aj Castejsiu kontrolu.

Ak uz filter nie je G¢inny, je nutné ho vymenit a kontrolu
zopakovat.

Vybratie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)

Saci vykon zavisi od stavu filtra. Preto pravidelne Cistite fil-
ter.

Poskodeny plochy skladany filter (28) okamZite vymente.
- Uvolnite obidve poistné skrutky (38) a posunte
poistku (19) zatvaracej spony dole.
- Potiahnite zatvaraciu sponu (18) a otvorte kryt
filtra (39).
- Uchopte plochy skladany filter (28) za ram a vyberte ho
dohora.

Odstranenie portich

» V pripade poruchy (napr. prasknutia filtra) je potreb-
né vysavac okamzite vypnut. Pred novym uvedenim
do prevadzky musi byt porucha odstranena.
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- Odstrante prach a $pinu, ktora vznikne pri vyberani
plochého skladaného filtra (28), vihkou handrou z uzatva-
racieho okraja krytu filtra (39).

- Vlozte novy, prip. vycisteny plocha skladany filter (28)

a dbajte na bezpecné a spravne umiestnenie.

- Zatvorte kryt filtra (39) (musi po¢utelne zapadnut).

- Posurite poistku (19) zatvaracej spony opat hore a utiah-
nite obidve poistné skrutky (38).

Cistenie nadoby

- Umyte obcas nadobu (1) beznym, neabrazivnym cis-
tiacim prostriedkom a nechajte hu vyschndt.

Cistenie snimacov hladiny (pozri obrazok J)

Snimace hladiny (40) prileZitostne vycistite.

- Otvorte uzavery (13) a odoberte hornu ¢ast vysavaca
(12).

- Vycistite snimace hladiny (40) vihkou handrou.

- Hornl Cast vysavaca (12) znova nasad'te a zatvorte uza-
very (13).

Odkladanie a preprava (pozri obrazok K)

- Pred prenasanim vysavaca vyberte plné odpadové vrec-
ko, prip. pIné bezpecnostné filtracné vrecko alebo vy-
prazdnite zachytené tekutiny, aby ste predisli poraneniu
chrbta.

- Navirite sietovy kabel okolo drziaka na kabel (17).

- Vsunte prislusenstvo do ur¢enych drZiakov: saciu
riru (33) do drziakov (20), $trbinovt dyzu (29) do
drziaka (21), podlahovt dyzu (32) do drziaka (22).

- Otvorte elastické popruhy drziaka sacej hadice (4) a uloz-
te saciu hadicu (25) okolo hornej ¢asti vysavaca do
drziaka (4).

Elastické popruhy znova zalozte.

- Vysavac prenasajte len za rukovat (10).

- Vysdvac odlozZte v suchej miestnosti a zaistite ho pred ne-
opravnenym pouzivanim.

- Nazablokovanie koliesok (16) stlacte nohou brzdu
koliesok (15) nadol.

Pozor! Vysavac obsahuje prach ohrozujtici zdravie. DodrZujte vietky bezpecnostné upozornenia v tomto navode.

Problém Pomoc

Sacia turbina sa nerozbehne.

- Skontrolujte sietovy kabel, zastréku, poistku, zasuvku a snimace hladiny (40).

Prepinac¢ pracovnych rezimov (7) je na ,Automatika Start/stop".

- Prepinac pracovnych rezimov (7) nastavte na symbol ,Vysavanie®, prip. zapnite
elektrické naradie pripojené do zasuvky (5).

Sacia turbina sa vypne.

- Vyprazdnite nadobu (1).

Sacia turbina sa po vyprazdneninado- - Vysavac vypnite a pockajte 5 sekind. Po 5 sekundach ho znova zapnite.

by nerozbehne.

- Snimace hladiny (40) a medzipriestory snimacov hladiny (40) vycistite kefkou.
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Problém Pomoc

Saci vykon klesa. - Odstrante upchatie z nasavacej dyzy, sacej riry (33), sacej hadice (25) alebo hlav-
ného filtra (28).

- Vymente odpadové vrecko (27) alebo bezpecnostné filtracné vrecko (26).

- Krytfiltra (39) spravne zacvaknite.
- Spravne nasad'te hornu ¢ast vysavaca (12) a zatvorte uzavery (13).
- Vymente plochy skladany filter (28).

Unikanie prachu pri vysavani - Skontrolujte spravne osadenie plochého skladaného filtra (28).
- Vymente plochy skladany filter (28).
Automatika vypinania (vysavanie na- - Snimace hladiny (40) a medzipriestory snimacov hladiny (40) vycistite kefkou.
mokro) nereaguje. Pri elektricky nevodivych kvapalinach alebo tvorbe peny automatika vypinania nefun-
guje.

- Stéle kontrolujte hladinu.

Zaznie akusticky vystrazny signal. Saci vykon je nastaveny nizko.
- Nastavte regulator sacieho vykonu (8) na vys$siu hodnotu.

Nastaveny nespravny priemer hadice.
- Nastavte regulator objemového prietoku (6) na spravny priemer sacej hadice.

Sacia hadica (25) je upchata alebo zalomena.
- Odstrante upchatie alebo zalomenie.
Odpadové vrecko/bezpecnostné filtracné vrecko je pIné.

- Vymente odpadové vrecko (27) alebo bezpecnostné filtracné vrecko (26).

Plochy skladany filter (28) je znecisteny.
- Vycistite plochy skladany filter a v pripade potreby ho vymerite.
Nedostato¢ny prad vzduchu cez pripojené elektrické naradie.

- Otvorte otvor pre falo$ny vzduch (36) odsavacieho adaptéra (23): otacajte prste-
nec na odsavacom adaptéri dovtedy, kym nie je otvor pre falosny vzduch tplne ot-
voreny.

- Ak je k dispozicii: Otvorte otvor pre falo$ny vzduch elektrického naradia.

Chybna funkcia elektroniky sledovania.
- Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym servisom Bosch.
Automatické Cistenie filtra nepracuje. - Aktivacia Cistenia filtra (stlacte tlacidlo AFC (9)).

- Pripojte saciu hadicu (25).

Automatickeé Cistenie filtra sanedavy- - Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym servisom Bosch.
pnat.
Automatické istenie filtra sanedd za- - Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym servisom Bosch.
pnut.

Prislusenstvo Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
R AL pouztia
Bezpe&nostné filtraéné vrecko 2607 432 050 Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa

opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.

Odpadové vrecko (PE) (nasucho/ 2607432051 posladove vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
namokro) dete tiez na: www.bosch-pt.com

Plochy skladany filter PTFE/Hepa, 2607432052V pripade otazok tykajicich sa nasich vyrobkov a prislusen-
trieda prachuH stva Vam ochotne pomoéze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

160992A778|(23.06.2022) Bosch Power Tools



Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja

alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Nevyhadzujte vysavac¢ do bezného odpadu
z domacnosti!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné vysava-
Ce zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade

s ochranou Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mdzu mat staré elektrické a elektro-

nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na zZivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-

hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

het.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-

delkezo személyek hasznaljak. EI-

lenkezd esetben fennall a hibas keze-

lés és a sérlilés veszélye.
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» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-

kek ne jatsszanak a porszivdval.

INFIGYELMEZ- Sohase szivjon a porszivéval az-
TETES besztet tartalmazé anyagokat .Az

azbeszt rakkelté anyagnak szamit.
INFIGYELMEZ- Csak akkor hasznalja a porszivot,
TETéS ha kielégito tajékoztatast kapott a

porszivé hasznalatara, a felszivas-
rakeriilé anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-

zolag .Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelés és a

sériilések valoszindségét.

INFIGYELMEZ- A porszivé szaraz anyagok és meg-

TETES feleld intézkedések alkalmazasa-

val folyadékok felszivasara is al-
kalmas. A folyadékok behatoldsa megndveli az dramiités ve-
szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gyiilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, ég6 vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, g6zok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

INFIGYELMEZ- A dugaszolo aljzatot csak a Hasz-

TETES nalati Utasitashan meghatarozott

célokra hasznalja.

IFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porszivoét,

TETES ha abbdl hab vagy viz Iép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivo ellenkezd
esetben megrongalodhat.

» FIGYELEM !A porszivot csak belso helyiségekben sza-
bad tarolni.

» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg a folyadék-
szint érzékeldket és ellendrizze, nincsenek-e megron-
galodva .Ellenkezd esetben a miikodés nem megfeleld le-
het.

» Hanem lehet elkeriilni a porszivonedves kdrnyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védé-
kapcsolot. Egy hibaaram-véddkapcsolo alkalmazasa
csokkenti az aramiités kockazatat.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a porszivot, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasznalja a porszivét,
ha megrongalodasokat észlel rajta. Ne nyissa fel sajat
maga a porszivot, hanem azt csak szakképzett szak-
emberrel és csak eredeti potalkatrészek hasznalata-
val javittassa meg. Egy megrongalddott porszivo, kabel
és csatlakozo dugd megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halozati csatlakozét sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszold aljzatbol, hanem
mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase
hiizza a porszivot a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalodott kabel megnoveli az aramiités veszélyét.
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» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérol.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivé biztonsagos berendezés ma-
radjon.

INFIGYELMEZ- A porszivo egészségre karos hata-

TETES sti port tartalmaz. A kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot a teljes
és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembevétel elétt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotoml6t a porszivo-
ra szerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kez6 esetben On belélegezhetia port.

» Naiiljon ra a porszivora .Ezzel megrongalhatja a porszi-
Vot.

» Ovatosan hasznalja a halézati csatlakozé kabelt és a
szivotomlot. Ezekkel mas személyeket veszélyeztethet.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral .Ha viz hatol be a porszivo felsd részébe, ez meg-
noveli az aramiités veszélyét.

» Csatlakoztassa a porszivét egy eléirasszeriien foldelt
villamos halézathoz. A dugaszoldaljzatnak és a hosszab-
bitonak egy mlikodéképes véddvezetékkel kell rendelkez-
nie.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a porszivo jobb és biztonsago-
sabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk
II FIGYELMEZTETES! Olvassa el az osz-
|| || szes biztonsagi figyelmeztetést és elo-

irast. A biztonsagi eléirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa dramiitéshez,
tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez ve-
zethet.

R o i st <0l

77777, """ ny szerint =, ~ e,
m’-nél kisebb expozicios hatarértéki
egészségre artalmas porok szaraz por-
szivozasara

Szimbolumok és magyarazatuk

Ha a figyelmezteté tabla szovege nem
az On orszagaban hasznalatos nyelven
van irva, akkor ragassza azt le az els6
iizembevétel el6tt az On orszagaban
hasznalatos nyelven irt 6ntapados fi-
gyelmezteto tablaval.

FIGYELMEZTETES! A porszivé egész-
ségre karos hatasti port tartalmaz. A
kiiiritési és karbantartasi eljarasokat,
beleértve a porgyiijté tartalyok artal-
matlanitasat is, csak szakemberekkel
hajtassa végre. Ehhez megfeleld védd-
felszerelésre van sziikség. Ne iizemel-
tesse a porszivot a teljes és gondosan
behelyezett sziirérendszer nélkiil. EI-
lenkezd esetben veszélyezteti az egész-
ségét.

& Legfeljebb csak egy L-BOXX-ot pattintson
ra

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

&Y
%

Hae
e

Az L-Boxx stlyanak a tartalommal egyiitt
nem szabad meghaladnia a 15 kg-ot.

Ne akassza fel a porszivét, példaul a
szallitashoz, egy daruhorogra. A porszi-
vot nem lehet daruval felemelni vagy szal-
litani. Ellenkezé esetben sériilésveszély
és megrongalddasi veszély all fenn.
Naiiljon ra és ne alljon ra a porszivéra.
A porszivo ellenkezé esetben felbillenhet
és megrongalodhat. Kiilénben sériilésve-
szély all fenn.

Start-/Stop-automatika

Mikodd elektromos kéziszerszamok dltal
létrehozott por elszivasa

A porszivé automatikusan bekapcsolddik
és bizonyos késleltetéssel kikapcsol

© Kikapcsolas
Szivas
Lerakddott porrétegek felszivasa

EZ210\N

1609 92A7781(23.06.2022)

Bosch Power Tools



Szimbolumok és magyarazatuk

15 Térfogataram feliigyelet egy 15 mm-es
tomléatméréhoz

22 Térfogataram feliigyelet egy 22 mm-es
tomléatmérshoz

35 Térfogataram feliigyelet egy 35 mm-es

tomléatméréhoz

Min/Max A szivoerd fokozatmentes szabalyozasa:

- maximalis szivasi teljesitmény az erdés
porképzédéssel jaré alkalmazasokhoz

- csokkentett szivasi teljesitmény a
gyengébb porképzédéssel jaro alkal-
mazasokhoz és példaul a csatlakozta-
tott elektromos kéziszerszam és a
munkadarab feliilete koz6tti szivoerd
szabalyozasara (példaul csiszolasnal)

Aberendezéshez csatlakoztatott elektro-
mos kéziszerszam megengedett csatla-
koztatasi teljesitménye (ez orszagoktdl
fliggben kiilonbozo lehet)

AFC Automatikus sziirétisztitas (AFC = Auto-
matic Filter Cleaning)

Olvassa el az 6sszes biz-
@I tonsagi figyelmeztetést
tartasanak elmulasztasa
aramitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa
és eldirast. A biztonsagi
eldirasok és utasitasok be-
Kérjiik vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brékat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo nem éghet6 szaraz porok, nem éghet6 folyadékok
és viz-levegd-keverék 6sszegylijtésére, felszivasara, tovabbi-
tasara és szétvalasztasara szolgal.

A porszivo portechnikai szempontbdl ellendrzésre kertilt és
az IEC/EN 60335-2-69 szabvany szerint megfelel a szaraz
porokra vonatkozo H osztaly kovetelményeinek.
Aberendezés az [EC/EN 60335-2-69 szabvany szerint az
ipari alkalmazas soran, tehat példaul kisipari és ipari vallala-
toknal vagy miihelyekben val6 alkalmazasra is alkalmas.

A dugaszoloaljzatot miikddés kozben csak szaraz kornyezet-
ben szabad hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az &brézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivo
abrajanak az abrakat tartalmazo oldalon.

(1) Tartaly

(2) Lezar6 dugo az elszivo csatlakozas szamara
(3) Tomlé felfogd egység

(4) Elszivé tomlé tartd

(5) Dugaszolo aljzat az elektromos kéziszerszam szamara
(6) Térfogataram szabalyozo

(7)  Uzemmdd-atkapcsold

(8) Szivoteljesitmény szabalyozo

(9) AFC-gomb

(10) Fogantyu

(11) L-Boxx felfogo egység

(12) Aporszivo fels6 része

(13) Aporszivo fels6rész zarja

(14) Futokerék

(15) Bolygokerékfék

(16) Bolygokerék

(17) Kabeltartd

(18) Aszliré fedél lezarofiile

(19) Alezarofiil biztositasa

(20) Elszivocsé tartd

(21) Tartd arésszivo fej/a gorbe flvoka szamara
(22) Tartd a padldszivo fej szamara

(23) Elszivd adapter

(24) Hajlitott fivoka

(25) Szivotomlé

(26) Biztonsagi sztirézacskd

(27) Poreltavolitd zsak

(28) H osztalyt lapos redds sz(iré (HEPA/PTFE)
(29) Résszivo fej

(30) Gumiperem

(31) Kefeszalag

(32) Padloszivo fej

(33) Szivocso

Bosch Power Tools
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(34) Felfogd egység az elszivd tomlo-tartd szamara (38) Rogzitécsavarok
(35) Nyomogomb (39) Sziird fedél
(36) Hamislevegd nyilas (40) Toltési szint érzékeldk

(37) Ellenérzé LED

Miiszaki adatok
Nedves/szaraz elszivo berendezés GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Rendelési szam 3601JC36.. 3601JC3660
Névleges fesziiltség Vv 220-240 110
Névleges felvett teljesitmény W 1200 1000
Frekvencia Hz 50-60 50-60
Tartalytérfogat (brutto) | 35 35
Tartalytérfogat (Netto) | 25 25
Nett6 térfogat (folyadék) | 19 19
A porzsak befogadoképessége | 19 19
Max. vakuum®
- Porszivo hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. atfolyasi mennyiség"
- Porszivo I/s 36 31
m°/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m*/h 266,4 255,6
Max. szivasi teljesitmény W 1380 1150
Aredés sz(ir6 feliilete m? 0,5 0,5
Porosztaly H H
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) sze- kg 12,4 12,7
rint
Erintésvédelmi osztaly S| Ell
Porszivo védelmi osztaly IPX4 IPX4
Svajci halozati csatlakozé dugé védelmi osztaly IP55 =

A) egy @ 35 mm atméréjli és 3 m hosszlsagu elszivo tomlével mérve

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az
adatok valtozhatnak.

Start-/Stop-automatika

Névleges fesziiltség maximalis teljesitmény minimalis teljesitmény

230V 2200 W 100W

A berendezéshez csatlakoztatott elektromos kéziszerszam megengedett csatlakoztatasi teljesitménye.
Més orszagspecifikus modelleknél ezek az értékek eltérdek lehetnek. Kérjiik vegye figyelembe a porszivé dugaszoldaljzatat megadott adatokat.

Zaj és vibracio értékek A rezgési Gsszértékek, a, (a harom irany vektorsszege) és a
A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvénynak K széras EN 60335-2-69 szabvany szerint meghatarozott ér-

. 2 _ 2
megfeleléen keriiltek meghatarozasra. teke 2,<2,5 m/s’, K=1,5m/s".
A porszivo A-kirtékelésli zajszintje tipikus esetben 69 dB(A)

(70 dB(A) a 110 V-os kivitelnél). A szors, K = 1 dB(A). A Osszeszerelés
za}JteI!esnTen'ys'%mt 83dB(A). » Hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzathél, mi-
Viseljen fiilvédat! elétt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
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meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

Az elszivotomlo tartojanak felszerelése (lasd a A

abrat)

- Tolja bele a (4) elszivo toml6 tartot feliilrdl erGteljesen az
eldiranyozott (34) felvevo egységbe, amig az bepattan a
helyére.

Az elszivotomlé felszerelése (lasd a B abrat)

- Tegye fel a (25) elszivotomlGt a (3) tomldcsatlakozora és
forgassa el (itkdzésig az dramutato jarasaval megegyezd
iranyba.

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivotomlGben és

a tartozékokban fellépd surlodasa kovetkeztében elektro-

sztatikus feltoltédés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisii-

lésként (a kornyezet befolyasatol és a kezel érzékenységé-
t6l fiiggden) megérezhet.

Afinom porok és szaraz anyagok felszivdsahoz Bosch alapve-
t6en egy antisztatikus elszivo tomld (tartozék) hasznalatat ja-

vasolja.

A porszivo tartozékok felszerelése (lasd a C
abrat)

A (25) elszivocso egy Clip-rendszerrel van felszerelve,
amellyel a porszivd tartozékait ((23) elszivo-adapter, (24)
hajlitott fivoka) lehet csatlakoztatni.

Az elszivo adapter felszerelése

- Toljaraa(23) elszivd adaptert a (25) elszivo tomldre,
amig az elszivd tomlé mindkét (35) nyomdgombja hallha-
toan bepattan.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (35) nyomogom-
bot és hlizza szét az alkatrészeket.

A fuvokak és csovek felszerelése

- Toljard a(24) gorbe fivokat a (25) elszivo témlére, amig
az elszivd tomlé mindkét (35) nyomogombija hallhatéan
bepattan.

- Ezutan erételjesen tolja ra a kivant elszivo tartozékot
(padlofivoka, résszivo fej, szivacso stb.) a (24) gorbe fui-
vokara.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (35) nyomaégom-
bot és hlizza szét az alkatrészeket.

A poreltavolité zsak vagy a biztonsagi
porsziir6zacsko behelyezése/kivétele (szaraz
anyagok felszivasa) (lasd a D1-D3 abrat)

AH porosztaly eléirasainak megfeleld anyagok szaraz elszi-
vasahoz egy (27) poreltavolit6 zsakot vagy

egy (26) biztonsagi porsziirézacskot kell hasznalni.
Amennyiben 1 mg/m*-nal nagyobb expoziciés hatarértékii
anyagokat sziv fel (az L porosztalynak megfeleléen), akkor
kozvetleniil a tartalyba is fel lehet szivni az anyagot.
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m FIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-
TETES su port tartalmaz. A kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védafelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivét a teljes
és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.

A poreltavolité zsak behelyezése

- Nyissa ki a (13) zarakat és vegye le a porszivd (12) felsé
részét.

- Tegye bele a (27) poreltavolitd zsékot a betoltényilassal
elorefelé a (1) tartalyba.

- Huzza &t a betéltonyilast a csatlakozé kariman a csatlako-
26 karima bemélyedésébe.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a (27) poreltavolito zsak
komplett felfekiidjon a (1) tartaly bels6 falaira.

- Huzzaraa (27) poreltavolito zsak kiallo részét a (1) tar-
taly szélére.

- Tegye fel a porszivd (12) felsé részét és zarjale a (13) za-
rakat.

A poreltavolito zsak kivétele és bezarasa

- Zarjalea (1) tartdlyt az elszivo csatlakoz6 szamara
szolgald (2) elzard dugoval.

- Nyissa ki a (13) zarakat és vegye le a porszivd (12) felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt (27) poreltavolito zsakot a
csatlakozo karimarol.

- Szorosan zarja le a (27) poreltavolito zsakot a berende-
zéssel szallitott kdbelkotegeld bilincesal a szivo csatlako-
z6 nyilas és a légtelenitd nyilas alatt.

- Ovatosan vegye ki a (27) poreltavolit zsakot, anélkiil,
hogy az megsériilne, a (1) tartalybal.

Ugyeljen ekkor arra, hogy a poreltavolité zsak ne dorzso-
16djon hozza a csatlakozd karimahoz vagy mas éles targy-
hoz.

- 1d6rél iddre tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokva-
nyosan kaphato, nem dorzsol6 hatasu tisztitoszerrel a (1)
porgylijté tartalyt és hagyja alaposan megszaradni.

A biztonsagi sziirzacsko behelyezése

- Nyissa ki a (13) zarakat és vegye le a porszivd (12) felsé
részét.

- Tegye be a (26) biztonsagi szlirézacskot a betoltonyilas-
sal elérefelé a (1) tartalyba.

- Huzza at a betoltonyilast a csatlakozo kariman a csatlako-
26 karima bemélyedésébe.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a (26) biztonsagi porsz(iré-
zacsko komplett felfekiidjon a (1) tartaly belsd falaira.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a negativ nyomaskiegyenlité
nyilds a tartalyon berlil legyen.

- Huzzara a fekete miianyagzacsko kiallo részét
a (1) tartaly szélére.

- Tegye fel a porszivd (12) felsé részét és zarjale a (13) za-
rakat.
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A biztonsagi sziirdzacsko kivétele és bezarasa

- Zarjalea (1) tartdlyt az elszivo csatlakoz6 szamara
szolgald (2) elzard dugoval.

- Nyissa ki a (13) zarakat és vegye le a porszivd (12) felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé s csatlakozd karimardl a
megtelt (26) biztonsagi szirézacskot.

- Zarjale abiztonsagi sztir6zacsko nyilasat, ehhez toljaraa
lezaro fiilet a nyilasra.

- Aberendezéssel szallitott kabelkotegeld bilinccsel szoro-
san zarja le a fekete mianyagzacskot.

- Huzzale a negativ nyomast kiegyenlitd nyilas mellett talal-

hat6 ragasztds cimkét és zarja le vele a nyilast.

~ Ovatosan vegye ki a lezart biztonsagi sz(irézacskot, anél-
kiil, hogy az megsériilne, a (1) tartalybél. Ugyeljen ekkor
arra, hogy a biztonsagi szlir6zacskd ne dorzsolédjon hoz-
za a csatlakozo karimahoz vagy mas éles targyhoz.

- |dérdlidére tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokva-
nyosan kaphato, nem dorzsol6 hatasu tisztitoszerrel
a (1) porgytijté tartalyt és hagyja alaposan megszaradni.

A gumiperem behelyezése (nedves elszivas)

(lasd a E abrat)

Figyelem: Az ateresztési fokkal (H porosztaly) kapcsolatos

kovetelmények teljesitése csak szaraz elszivasra van bizo-

nyitva.

- Emelje ki a (31) kefeszalagot egy megfelel6 szerszammal
a(32) padloszivo fejbdl.

- Tegye be a (30) gumiperemeket a (32) padldszivo fejbe.

Figyelem: A gumiperemek struktdralt oldalanak kifelé kell

mutatnia.

Az L-BOXX rapattintasa (lasd a Fabrat)

A porszivo szallitasahoz és a porszivo tartozékok és/vagy az
elektromos kéziszerszam kis helyen torténd tarolasahoz a
porszivd felsd részére ra lehet pattintani egy L-Boxx-ot.

- Pattintsa ra az L-Boxx-ot a (11) felfogo egységre.

» Ne vigye a porszivo a rapattintott L-Boxx tartéfogan-
tyujanal fogva. A porszivd tul nehéz az L-Boxx tartéfo-
gantylja szamara. Ellenkezd esetben sériilésveszély és
megrongalodasi veszély all fenn.

Uzemeltetés

» Hiizza ki a csatlakozo dugoét a dugaszolé aljzathol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivot elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

A porszivo lizemeltetése soran {igyeljen arra, hogy a porszi-

von talalhatd rogzité gorgdk reteszelve legyenek, és megga-

toljak a porszivd akaratlan elguruldsat. Az izemeltetés el6tt
ellendrizze a mindenkori padlon vagy talajon a gorgék muko-
dését.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porszivo tipustablajan
talalhatd adatokkal.

> Kérjiik, tajékozodjon az On orszagaban az egészségre
artalmas porok kezelésére vonatkozo eldirasokrol/
torvényekrol.

A porszivot csak az alabbi anyagok felszivasara és elszivasa-

ra szabad hasznadlni:

- Porok, amelyek expozicios hatarértéke < 0,1 mg/m®

A porszivot alapvetéen nem szabad robbanasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a (25) szi-

votomlét mindig teljesen le kell tekerni a porszivd (12) felsé

részérl.

Szaraz porszivas

Alerakédott por felszivasa
~ Allitsa be az alkalmazasra keriil3 toml6 &tmérdjének meg-
feleléen a (6) térfogataram szabalyozot.

- Aporszivé bekapcsolasahoz dllitsa a (7) U

iizemmad-atkapcsol6t a ,Porszivas* jelére. f}i‘Q&
- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa a (7) 0)

lizemmadd-atkapcsolot a , Kikapcsolas® jelé-

re.

Az elszivo berendezés egy térfogataram felligyelettel van fel-
szerelve. A térfogataram felligyelet az "Elszivas" izemmod-
ban régzitett modon be van allitva egy 20 m/s értékre, ez az
érték flggetlen a (6) térfogataram szabalyozod helyzetétdl.
Ha a tényleges érték ezen érték ald siillyed, példaul ha a szi-
votomlében szennyezédések halmozodtak fel, ha a biztonsa-
gi szlir6zacskd megtelt, vagy ha a lapos redés szdré eltémé-
détt, felhangzik egy figyelmezteté hangjelzés. Ebben az eset-
ben kapcsolja ki az elszivo berendezést, és az "Uzemzavarok
elharitasa" szakaszban leirtaknak megfelelen ellendrizze
azt.

Porelszivas miikodo elektromos kéziszerszamok elott

(lasd a G abrat)

» Ahelyiségben egy elegendé mértékii levegocsere se-
bességet (L) kell fenntartani, ha a porszivobol kilépé
levego a helyiségbe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szagban érvényes eldirasokat.

A porszivéba egy (5) véd6érintkez6s dugaszoldaljzat van be-

épitve. Ehhez egy elektromos kéziszerszamot lehet csatla-

koztatni. Vegye tekintetbe a csatlakozasra keriild elektromos
kéziszerszam legnagyobb megengedett csatlakoztatasi telje-
sitményét.

Annak biztositasara, hogy az elszivasi ponton megfeleld por-

szdllitas jojjon 1étre, a berendezéshez csatlakoztatott elekt-

romos kéziszerszam minimalis térfogataramanal alacso-
nyabb térfogataramot nem szabad beallitani.

1609 92A7781(23.06.2022)
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Tomloatméro Térfogataram beallitasi ér-
35mm 57,9m%6
22 mm 41,2m%6
15 mm 12,7 m%/6

~ Allitsa be az alkalmazasra keriilé tomlé atmér6jének meg-
feleléen a (6) térfogataram szabalyozot.
- Szerelje fel a (23) elszivd adaptert.
- Dugja be a (23) elszivo-adaptert az elektromos kéziszer-
szam elszivé cséesonkjaba.
Figyelem: Olyan elektromos kéziszerszammal végzett mun-
kak esetén, amelyeknél a [éghevezetés a szivotémlGbe ala-
csony (példaul szurof(irészek, csiszoldk stb.), a (23) elszivo
adapter (36) hamisleveg6 nyilasat ki kell nyitni. Az automati-
kus sz(irGtisztitas csak igy mikodhet problémamentesen.
Ehhez forditsa olyan helyzetbe a (36) hamislevegd nyilas fe-
|etti gyrtit, hogy maximalis nyilas jojjon létre.
- Aporszivé Inditas-/stop-automatikaja- 1=
nak az iizembe helyezéséhez dllitsa
a (7) izemmad-atkapcsoldt a , Start-/ 1'%“
Stop-automatika“ jelére.
Ebben az izemmadban a térfogataram
a(6) szabalyozon beallitott értéknek
megfelelden elektronikus Uton folyamato-
san ellendrzésre kertiil. Ha az érték helye-
sen van bedllitva, akkor kielégitd porszal-
|itds van biztositva.
- Aporszivé iizembe helyezéséhez kapcsolja be
a (5) dugaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kézi-
szerszamot. A porszivo automatikusan elindul.
- Azelszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.
A Start-/stop-automatika utanfutasi funkciéja a porszivot
még 15 masodpercig mikodésben tartja,hogy kiszivja a
maradék porokat az elszivé tomlébal.
- Aporszivé kikapcsolasahoz dllitsa 0
a(7) izemmad-atkapcsolodt a ,Kikapcso-
las* jelére.
Ha felhangzik az akusztikus figyelmeztetés, a porszivét az
"(Jzemzavarok elhritasa" szakaszban leirtaknak megfeleléen
ellendrizni kell.

Nedves porszivas

» Ne szivjon fel a porszivéval gytilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, égo vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, gézok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

» A porszivot nem szabad vizszivattytként hasznalni. A
porszivo leveg és viz keverékének felszivasara szolgal.

Figyelem: Az ateresztési fokkal (H porosztaly) kapcsolatos

kovetelmények teljesitése csak szaraz elszivasra van bizo-

nyitva.
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Munkavégzési lépések a nedves porszivas elott

- Sziikség esetén tavolitsa el a (27) poreltavolité zsakot,
vagy a (26) biztonsagi szlirzacskot.

Megjegyzés: A viz és szilard anyagok keverékeinek felsziva-

sandl a hulladékkezelés megkonnyitésére hasznaljon egy

nedves sz(irét, amely elvalasztja a folyadékot a szilard anya-

goktdl.

- Tegye be a (30) gumiperemet a (32) padloszivo fejbe.

- Kapcsolja ki az automatikus sz(irétisztitast (AFC).

Folyadékok felszivasa
- Aporszivo bekapcsolasahoz allitsa a (7) izemmadd-at-
kapcsolot a ,Porszivas* jelére.
A porszivo a (40) toltési szint kijelzokkel van felszerelve. A
maximalis toltési szint elérésekor a porszivo kikapcsol. Allit-
sa be a (7) lizemmad beallitd kapcsolot a "Kikapcsolas" jelé-
re.
Megjegyzés: Elektromosan nem vezetd folyadékok (példaul,
furé emulzid, olajok és zsirok) a porszivd nem kapcsol le,
amikor a tartaly megtelt. A toltési szintre allandoéan feliigyelni
kell és a tartalyt idében ki kell riteni.
Ha nedves porszivasnal felhangzik az akusztikus figyelmezte-
tés, a porszivo mikodési biztonsagara ez nincs befolyassal.
Az izemzavar elharitasahoz nincs sziikség semmiféle intéz-
kedésekre.
- Aporszivo kikapcsolasahoz allitsa a (7) izemmaod-atkap-
csolot a ,Kikapcsolas® jelére.
- Aporszivo szallitasahoz csavarja ra a (2) lezard dugt a (3)
tomld csatlakozora.
- Uritse kia (1) tartalyt.
A penészképzdés megeldzésére egy nedves elszivas utan:
- Vegye ki a (28) lapos redés szlirét és szaritsa alaposan ki.
- Vegye le a porszivd (12) fels6 részét, nyissa fel
a(39) sziir6 fedelét és mindkettot alaposan szaritsa ki.

Automatikus sziirotisztitas (lasd a H abrat)

Az automatikus szlirétisztitas (AFC = Automatic Filter Cle-
aning) soran a (28) lapos redds sziirét 15 masodpercenként
egy léglokés megtisztitja (pulzalo zaj).

Legkésdébb akkor, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielé-
gitd, aktivalni kell a sz(rétisztitast.

A sz(ir6tisztitas rendszeresl alkalmazasa megnéveli a sz(iré
élettartamat.

Egy idedlis sz(ir6 élettartam eléréséhez az automatikus szi-
rétisztitast csak kivételes esetekben, példaul tiszta folyadé-
kok felszivasakor vagy egy biztonsagi sz(ir6zacsko alkalma-
zasa esetén kapcsolja ki.

Ha egy lapos redds szlirének csak a feliilete van elszennye-
zGdve, az még teljes mértékben mlikodésképes. A lapos re-
dds szlir6 kilitogetéssel vagy atflvasaval valo kitisztitasara
nincs szlikség és az még a szliré megrongaloédasahoz is ve-
zethet.

Megjegyzés: Az automatikus sz(irétisztitas gyarilag be van
kapcsolva.

Az automatikus szlirétisztitast csak bekapcsolt berendezés
mellett lehet be- vagy kikapcsolni.
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- Az AFC deaktivalasa
Nyomja meg a (9) AFC-gombot.
A (37) ellendrz6 led kialszik.
- Az AFC aktivalasa
Nyomja meg (9) a AFC-gombot.
A (37) ellendrz6 led zold szinben vilagit.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Huizza ki a csatlakoz6 dugoét a dugaszol6 aljzatbol, mi-
el6tt a porszivon karbantartasi munkakat végez, vagy
meg akarja tisztitani a porszivét, ha beallitasokat vé-
gez, tartozékokat cserél, vagy a porszivét elraktaroz-
za. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a por-
szivd akaratlan iizembe helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Ha a csatlakozd vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonséagra veszélyes szituacio lépjen fel.

» A porszivo karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy FFP2 vagy magasabb mindsitésii védomaszkot és
amegfeleld eléirasokban megadott, teljes védelmet
biztosité eldobhaté védéruhat. Karbantartasi és ziszti-
tasi munkakat csak megfelelo képzéssel rendelkezo
személyek hajthatnak végre.

A porszivo hazat egy porszivéval alaposan le kell tisztitani,

majd nedvesen le kell tordlni, vagy tomitészerekkel tomiteni

kell, miel6tt a porszivot eltavolitjak a veszélyes teriiletrdl. A

porszivd valamennyi alkatrészét szennyezettnek kell tekinte-

ni, ha azok a veszélyes teriiletrél jonnek, és ennek megfeleld
intézkedéseket kell foganatositani. A karbantartas/tisztitas
soran nem kielégité modon megtisztitott alkatrészeket artal-
matlanitani kell (nem atlatszd zacskokban).

Afelhasznald altal végrehajtott karbantartashoz a porszivot

szét kell szerelni, meg kell tisztitani és végre kell hajtani a

karbantartasi munkakat, amennyire ez végrehajthato, gy,

hogy ekdzben ne Iépjenek fel veszélyek a karbantarté sze-

mélyzet és mas személyek szamara. A szétszerelés el6tt a

porszivot az esetleges veszélyek megakadalyozasara meg

kell tisztitani. A karbantartashoz a Szerelés fejezetben leirt

eljarasok is hozzatartoznak. Annak a helyiségnek,amelyben a

porszivot szétszerelik, j6 szell6zéssel kell rendelkeznie. A

karbantartasi munkak kdzben viseljen személyi védofelsze-

relést.

A karbantartds befejezése utan meg kell tisztitani a karban-

tartasi teriiletet.

Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy kiképzett sze-

mélynek végre kell hajtani egy portechnikai ellendrzést,

amelynek soran példaul a sz(ir6 megrongalédasait, a porszi-

VO tomitettséségt és a vezérld berendezés mikodését is el-

lenérizni kell.

Ezen feliil évente legalabb egyszer a EN 60335-2-69,

22.AA.201.2 szabvanynak megfeleléen ellendrizni kell a

sz(ir@ hatékonysagat.

Egy adott orszagon beliil a kévetelmények gyakoribb ellendr-
zéseket is sziikségesseé tehetnek.

Ha a sz(ir6 hatékonysaga mar nem kielégitd, a sz(irét ki kell
cserélni és az ellenérzést meg kell ismételni.

Alapos redés sziiré kivétele/kicserélése (lasd 11-12 a

abrat)

A szivasi teljesitmény a sz(ir6 allapotatol fligg. Ezért rendsze-

resen tisztitsa meg a sz(irét.

Ha egy (28) lapos red6s sztiré megrongalodott, azonnal cse-

rélje ki.

- Lazitsa ki mindkét (38) rogzitocsavart és tolja le
a(19) lezard fiil biztositojat.

- Huzza meg a (18) lezardfiilet és nyissa ki
a(39) szliréfedelet.

- Fogja meg a (28) lapos redds szlirét a bordainal fogva és
felfelé mutato irdnyban vegye ki.

- Tavolitsa el a (28) lapos redds szliré kivételekor odajutott
szennyezésket és port egy nedves kendével
a(39) sziir6fedél lezarasra szolgalo szélérdl.

- Tegyen be a helyére egy Uj vagy egy megtisztitott (28) la-
pos redds sz(irét és iigyeljen a biztos és helyes illeszke-
désre.

- Ismét zarja be a (39) szlir6fedelet (ennek hallhatdan be
kell pattannia).

- Toljaismét fel a (19) lezard fiil biztositéjat és csavarja
szorosan be a két (38) rogzitocsavart.

A tartaly tisztitasa

- |dérdlidére tisztitsa ki egy a kereskedelemben szokva-

nyosan kaphatd, nem dérzsol6 hatasu tisztitoszerrel a (1)
porgyljté tartalyt és hagyja alaposan megszaradni.

Atoltési szint érzékeldk tisztitasa (lasd J a abrat)

Alkalmanként tisztitsa meg (40) a téltési szint érzékelGket.

- Nyissa ki a (13) zarakat és vegye le a porszivd (12) felsé
részét.

- A(40) toltési szint érzékelGket egy puha kenddvel tisztit-
sameg.

- Tegye fel a porszivd (12) felsé részét és zarja le a (13) za-
rakat.

Tarolas és szallitas (lasd a K abrat)

- Anporszivo széllitasa el6tt vegye le rola a megtelt porelta-
volité zsakot, illetve a megtelt biztonsagi szlirézacskot-
porzsakot vagy lritse ki a felvett folyadékot a porszivd
szallitasa el6tt, hogy elkeriilje a hatsériiléseket.

- Tekerje fel a halozati tapvezetéket a (17) kabeltartora.

- Dugja bele a tartozékokat az erre eléiranyozott tartokba:
a(33) szivocsoveket a (20) tartdkba, a (29) résszivo fe-
jeta(21) tartoba, a (32) padloszivé fejet a (22) tartoba.

- Nyissa ki az elszivo (4) tomlé-tarto rugalmas szalagjait te-
kerje fel a (25) elszivd tomlot a porszivo felsé része koré
a(4) tartoban.

Akassza ismét be a rugalmas szalagokat.

- Aporszivét csak a (10) tartéfogantyunal fogva emelje fel

és szdllitsa.
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- Allitsa le a porszivét egy szaraz helyiségben és biztositsa - A(16) bolygdkerék lefékezéshez nyomja le a labaval
be jogosulatlan hasznalat ellen. a (15) bolygokerékféket.

Az iizemzavarok elharitasa
» Ha egy iizemzavar (példaul sziirétorés) lép fel, a por-
szivot azonnal ki kell kapcsolni. Az ismételt izembe-
vétel el6tt az iizemzavart meg kell sziintetni.
FIGYELEM! A porszivé egészségre karos hatasti port tartalmaz. Tartsa be az ezen Utmutatoban talalhat6 valamennyi biz-
tonsagi eldirast.

Probléma Hibaelharitas

A szivéturbina nem indul el. - Ellenérizze a halozati tapvezetéket, a haldzati csatlakozo dugét, a biztositékot, a
dugaszoldaljzatot és a (40) toltési szint érzékeloket.

A(7) lizemmad-atkapcsold a ,Start-/Stop-Automatika® jelén all.

- Allitsaa (7) izemmod-atkapcsolot a ,Porszivas” jelére, illetve kapcsolja be
a(5) dugaszoloaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A szivéturbina kikapcsol. - Uritse kia (1) tartalyt.

Aszivoturbina a tartaly kidiritése utdn - Kapcsolja ki a porszivot, varjon 5 masodpercet, majd az 5 masodperc elteltével is-
nem indul el. mét kapcsolja be a porszivot.

- Tisztitsa meg egy kefével a (40) toltési szint érzékelGket, valamint a (40) toltési
szint érzékelok kozbensg teriiletét.

Aszivoerd csokken. - Szlintesse meg a szivofej, a (33) szivocsd, a (25) elszivotomld vagy a (28) lapos
redds sz(iré dugulasat.

- Cserélje ki a (27) poreltavolito zsakaot, vagy a (26) biztonsagi sziirézacskot.

- Pattintsa helyesen be a (39) sziir6 fedelet.
- Tegye fel helyesen a porszivd (12) fels6 részét és zarja le a (13) lezard kapcsokat.
- Cserélje ki a (28) lapos redés szlr6t.

Az elszivas soran por lép ki - Ellendrizze a (28) lapos redds szlir6 eléirasszer( beszerelését.

- Cserélje ki a (28) lapos red6s sziir6t.
Akikapcsol6 automatika (nedves el- - Tisztitsa meg egy kefével a (40) toltési szint érzékeldket, valamint a (40) toltési
szivas) nem reagal. szint érzékel6k kozbensa teriiletét.

Az elektromosan nem vezet6 folyadékok vagy habképzddés esetén a kikapcsold auto-
matika nem mukodik.

- Folyamatosan ellendrizze a téltési szintet.

Felhangzik az akusztikus figyelmezte- A szivoteljesitmény til alacsony értékre van beallitva.
tés.

- Allitsa be egy magasabb értékre a (8) szivételjesitmény szabalyozot.

Helytelen tomléatmérd van beallitva.

- Allitsa be az alkalmazasra keriil szivotomlS atmérdjének megfelelden a (6) térfo-
gataram szabalyozét.

A (25) szivotomld eldugult vagy megtort.

- Haritsa el a duguldst vagy megtorést.
A poreltavolitd zsak / a biztonsagi szlirézacskd megtelt.

- Cserélje ki a (27) poreltavolito zsakat, vagy a (26) biztonsagi szlirézacskot.

A (28) lapos red6s szir elszennyezddott.
- Tisztitsa meg vagy sziikség esetén cserélje ki a lapos redds sz(irét.
A csatlakoztatott elektromos kéziszerszamon at nem jon létre kielégitd levegéaram.

- Nyissa ki a (23) elszivo adapter (36) hamislevegé nyilasat: Addig forgassa el az el-
szivo adapter gylir(ijét, amig a hamislevegd nyilas teljesen ki nem nyilik.
- Havan: Nyissa ki az elektromos kéziszerszam hamisleveg6 nyilasat.
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Probléma Hibaelharitas

Afeliigyel elektronika hibasan mikodik.
- Lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszolga-

lattal.

Az automatikus szdrétisztitas nem mii- - Aktivalja a szlrétisztitast (nyomja meg a (9) AFC-gombot).

kodik.

- Csatlakoztassa a (25) elszivo toml6t.

Az automatikus szlirétisztitast nem le- - Lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam (igyfélszolga-

het kikapcsolni. lattal.

Az automatikus szdrétisztitast nemle- - Lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott Bosch elektromos szerszam iigyfélszolga-

het bekapcsolni. lattal.

Tartozékok

Biztonsagi szlirézacsko 2607 432050
Poreltavolitd zsak (PE) (szaraz/ 2607 432051
nedves)

H osztalyt lapos redds szliré HEPA/ 2607 432052
PTFE

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

A porszivot, a tartozékokat és a csomagoldsokat a kdrnyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
leadni.

Ne dobja ki a porszivot a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan porszivokat kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornye-
zetvédelmi szempontbdl megfeleld djra felhasznalasra le kell
adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKkcnyataumMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM [N1A NPOLYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLuy, a TakiKe NPUNOKEHHS.
NHdopmaLua 0 NOATBEPXKEHNM COOTBETCTBUA COAEPKMUTCA
B NPUTIOXKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B NMPUNOKEHUH.

[lata U3roToBNeH1A yKasaHa Ha Kopryce U3aenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaLua OTHOCHTENbHO MMOPTEpa Coflep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
A K 3KCnnyaTaluu no ucteueHnm 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B U OLIHOOUHbIE

[LeNCTBUA NepcoHana U1 nonb3oBarens

— HE UCMOMb30BaTh C NOBPEXKAEHHON PYKOATKON UNW NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM [ibIMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca U3aenus
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~ He MCMoMb30BaTh C NepebUTbIM U1 OTONEHHBIM NEKTPH-
yeckum kabenem

- HE MCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinaemMoi Bofie)

- He BK/IoUaTh Npu nonagaHu Bofibl B KOPMYC

— He UCMonb30BaTh NP1 CUNbHOM UCKPEHWH

- He MCMonb30BaTh Mpu MOABNEHUM CHNbHOM BMDpaLu

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUI
— NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ MOBPEXAEH KOpMyC u3fenus

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcnymusauml
PeKOMEHﬂyETCH OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINTK NOCNE KaX-
[10ro UICNoNb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEpATyp U BO3ENCTBHUA CONHEUHDBIX Tyuein

- NPV XpaHeHuu HeobxoMmo U3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onycKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM XPaHEHHsA CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKMe BO3[ENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

- Npy pa3rpyake/norpyake He onycKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Moboro BUaa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3KKMMa yNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNIOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B (OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

ANA NbINecocoB
II HpouTure BCe YKa3aHUA U HHCTPYKLUHUK NO
|| 3aHWi N0 TexHKKe 6e30MacHOCTU U MHCTPYK-
LlVIVI MOXET NPUBECTHU K NOPAXKEHUIO ANTEKTPU-
CoxpaHsiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuA ana byaywero
UCNONb30BaHUA.
nonb30BaHKe AeTbMH UNH NULAMH
C OrpaHHYEHHbIMH PU3HUECKUMMU,
CnocobHOCTAMM UNH HeJ0CTaToY-
HbIM OMbITOM W 3HAHUAMM. MHaue

YKa3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCcTH
TexHuke besonacHocTu. Hecobniopieue yka-
UECKIUM TOKOM, NMOXaPY U/UNK TAXENbIM TPaBMaMm.
» 3TOT Nbinecoc He PacCUuTaH Ha UC-
CE@HCOPHbIMHW UNNK YMCTBEHHbIMH
CyLleCTBYET OMaCHOCTb HEMPABUIb-

Pycckuii| 165

HOTO MUCMONb30BAHUA UMK NONYYe-
HWA TPaBM.

» He octaBnsiite geteit be3
NPUCMOTPA. [1eTW He AOMKHbI UT-
paTb C NbIECOCOM.

4] npmyan_ Hukoraa He cobupaiite nbineco-
COM MaTepHanbl, coaepKaluue ac-

KNEHWE becr. AcbecT cunTaeTcs KaHuepore-

HOM.

4] NPEAYNPE- Ucnonb3yiiTe nbinecoc ToNbKo B

)KHEHME TOM cnyuae, ecnu Bol nonyuunu

[0CTaTouHO MH(OPMALHK O Nbine-
coce, cobupaeMmbix BelecTBax U X 6e3onacHom yaane-
HUK. TLIaTeNbHbIA MHCTPYKTAX CHKAET PUCK HENpPaBHb-
HOV 3KCT/yaTaLuu 1 TpaBM.

[ NPEAYNPE- Mbinecoc npepHasHaueH ans cobu-
KOEHUE PaHKA CYXHX BELLeCTB, a Npu Npu-
HATHM COOTBETCTBYIOLYMUX Mep -

TaKxke anaA cobupanua xuakoctei. [POHUKHOBEHUE BObI

BHYTPb 3IEKTPOMHCTPYMEHTA YBENUUNBAET PUCK MOPAXKEHNS

3NEKTPOTOKOM.

» He cobupaiite nbinecocom roplouue Unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3NnH, Macno, CupT,
pactBoputenu. He BcacbiBaiiTe ropsuyio, ropouyo
MNHM B3pbIBOONACHYI0 Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B MOMeLLEeHHAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTHIO.
Mbinb, Napbl UMK XMOKOCTA MOTYT 3aropeTbea UMK B30-
pBatbCs.

[XNPEQYNPE-  cnonssyitre posetky Tonsko &
YKa3aHHbIX B PYKOBOACTBE N0 3KC-

XAEHUE nnyatauuu uensx.

m nPEﬂynPE_ |'|pu BbiXoAe NMeHbl UNu BoA!)l U3

)KHEHME nbinecoca cpa3y BbIKNOYaHuTe Mbl-

necoc 1 ONOPOXKHANTE KOHTEHHEP.

WHaue nbinecoc MOXeT bbiTb NOBPEXAEH.

» BHUMAHME! XpaHuTte nbinecoc TonbKo BHYTPH nome-
LWEeHHN.

» BHUMAHUE! PerynapHo ounwante AaTuMKn ypoBHA
JKMAKOCTH U NPOBepsATe UX Ha NPeAMEeT NoBpeXae-
Huii. OHY MOTYT HEraTMBHO CKa3aTbCA Ha (hyHKLMOHaNb-
HOW CMOCOBHOCTH.

» Ecnu HeB03MOXHO 3bexaTb NPpUMeHeHHA Nbinecoca
B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYaNHTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKNIoUeHH . [1pu-
MEHEHHE yYCTPOMCTBA 3aLYMUTHOTO OTKMIOUEHHA CHIUKAET
PUCK 3NEKTPUUECKOTO NMOPAKEHMA.

» Kaxpplii pa3 nepeg Hauanom pabotbl npoBepsiite Nbl-
necoc, WHypP NUTaHuA K wrencenb. He nonb3yiitech
nbinecocom npu obHapyxeHuu nospexaeHui. He
OTKpbIBaWTe NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €r0 PEMOHT
paspeluaercs BbINONHATb TONbKO KBaNnU(HLHUPOBaH-
HOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCMONb30BaHUEM OPUTH-
HanbHbIX 3anyacren. [loBpexaeHHbIE NbINECOoChI, LWHY-
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Pbl MUTAHKA U LITENCENH NOBbILIAKT PUCK NOPAXKEHHS
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

» He nepeesxaiite M He caaBnuBaiite WHyp. He TAHuTe
3a LWHYP ANA U3BNEYEHUsA BUNKKU U3 PO3ETKH UMK ANA
nepemMeLleHus nbinecoca. [oBpexaeHHbIN LWHYP NOBbI-
LUIAET PUCK NMOPAKEHMA INEKTPUUECTBOM.

» Mepepn paboramu no Texo6cnyKUBAHUIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoike, 3aMmeHe NpUHaaNexHocTel
WNKU Nepep XpaHeHHeM U3BneKaiiTe BUNKY U3 PO3ETKH.
JTa Mepa NpeaoCcToPOXHOCTM NPEAOTBPALLAET HENPeaHa-
MepeHHOE BK/IOUEHHE Mbinecoca.

» ObecneuuBaiite XopoLuyl BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT nbinecoca pa3peluaerca BbINONHATb TONbKO
KBanu(MUUPoBaHHOMY NepPCOHany 1 TONbKO C UCMONb-
30BaHHWeM OPUTHMHaNbHbIX 3anyactei. 3TM obecneuu-
BaeTcs 6e3onacHoCTb Mbinecoca.

4] NPEAYNPE- Mbinecoc conepXxuT BpeaHyto ana
KOEHUE 3710poBbA Nbinb. [poueaypb ono-
POXHEHHUA U TexobcnyXXuBaHua,

BKNIouas U3BNeueHnue KOHTelHHepa And Nbinu, pa3peLua-

eTcA NPOBOAMUTL TONbKO CHNaMH cneuuanucToB. Heobxo-

[MMO COOTBETCTBYIOLLEe 3alUTHOE CHapaxeHue. He akc-

nnyaTupyiite nbinecoc 6e3 NonHo# U KauecTBeHHO ycTa-

HOBNEeHHOW (unbTpyloLeii cucTembl. MHaue Bbl noasepr-

HEeTe 0MacHOCTH CBOE 3[J0POBbE.

» Mepep akcnnyarauueii npoBepaiTe 6eaynpeutoe co-
CTOAHMe LINaHra orcacbiBaHuA. OcTaBnAiiTe Np1 3TOM
LUNAHT 0TCAacbIBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K Mblnecocy,
yT0ObI NbIND CMyUaitHO He Bbicbinanach. MHaue Bbl Mo-
KeTe BAOXHYTb MblNb.

» He cagutechb Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MOXeTe NOBpeaunTb
nbinecoc.

» AKKypaTHo 0bpaLaiTech ¢ CETEBbIM LIHYPOM H LUNaH-
rom orcacbiBaHuA. MHaue Bbl MoXeTe NoABeprHyTh
OMacHOCTH iPYTUX MofieN.

» He ounwaiite nbinecoc nop npAMon CTpyei BoAbl.
[POHMKHOBEHKE BOAI B KPbILLKY Mblecoca yBenuunBaeT
PMCK yaapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» MopxkniouaiiTe Nbinecoc K 3a3eMNeHHOH HagneXalum
obpa3om ceTu. B poseTke v yanuHuTene omKeH dbiTb
MCNPaBHbIH 3aLWKMTHBIA NPOBOA,.

CumBonbl

CnepytoLLe CUMBOMbI MOTYT BbITb BaXKHbI NPK 3KCMAyaTaLmum
Bawero nbinecoca. 3anomMHu1Te, NoXanymcra, 371 CUMBObI
1 X 3HaueHue. [paBuUbHOE NOHUMaHKe CUMBONOB NOMO-
xeT Bam nyulue v HanexHern UCnonb3oBaTh NbiNecoc.

I NMPEQYNPEXXOQEHUE! NpouTuTe Bce
|| || YKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO TEXHUKE

besonacHocTu. Hecobniogerue YKa3a-

HWI N0 TexHKKe He3onacHoCTH 1
MHCTPYKLWM MOXET NPUBECTH K NOpae-

CHMBONbI M X 3HaUEHHE

HWIO ANEKTPUUYECKUM TOKOM, NOXapy I/I/
WNW TAXKENbIM TDABMaM.

I L L 744 Muinecoc knacca H B cootetcTauy ¢ IEC/

|_ EN 60335-2-69 ans ypaneHus cyxoii
BPE/HON ANA 30POBbA MbINK C FPaHNy-
HbIM 3HaUeH1eM SKCTO3MLMOHHON A103bl
<0,1 mr/m®

Ecnu TeKcT npegynpesuTenbHoii Ta-
6nuuku He Ha Bawem pogHOM A3bike,
nepeg nepsbiM 3anycKOM B 3KCnnyara-
LMI0 3aKNeiiTe ee HaKneWKou Ha Ba-
LUeM POAHOM A3biKe, KOTOPasA BXOAHT B
0bbem nocTaBku.

NMPEAYNPEXXOEHUE! Mbinecoc copep-
JKMT BPeZIHYI0 AiNA 3[,0POBbA NbiNb.
Mpoueaypbl 0NOPoXKHEHUA U TEX06-
CNyXMUBaHHUA, BKNIOYas U3BNEUYeHHe
KOHTeHHepa ANA NbiNM, paspeLuiaerca
NPOBOAUTbL TONbKO CHNAMMU CrieLHanu-
croB. Heobxoaumo cooTBetcTBYyIOLLECE
3alwMTHOe CHapaxeHue. He akcnnyatk-
pyiite nbinecoc 6e3 nonHow 1 kaue-
CTBEHHO YCTaHOBNEHHOM (YUNbTPYIo-
e cucTembl. MHaue Bbl noBeprHete
0MaCcHOCTH CBOE 30POBbE.

YcTaHaBnMBaTb He bonee ofHoro Keica L-
BOXX.

Macca keiica L-BOXX BmecTe ¢ ero co-
[EPXMUMbIM He JOMKEH NPEBbILWATb
15 kr.

He nopaBelunBaiite nbinecoc Ha KPIok
KpaHa, Hanp., ANA TPaHCNOPTUPOBKH.
Mblnecoc He NPUroaeH Ans Noagbema Kpa-
HOM. 3T0 UpeBaTo TPaBMamu 1 NoBpe-
XOEHWeM nbinecoca.

He cagutech 1 He BCTaBaiiTe Ha nbine-
€OC, a TaKXxe He UCMONb3YiiTe ero B Ka-
yecTBe NecTHUubI. [biNecoc MoXeT
ONPOKMHYTLCA UK NoBpeauTbesa. Cylle-
CTBYET ONACHOCTb TPABM.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

ABTOMaTHUeCKoe BKNioueHne/BbIKnIo-
yeHne
BcacbiBaHue nbinu 0T paboTaloLLmx anek-

=i\
Ak
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CHMBONbI ¥ HX 3HaUEHHe

TPOMHCTPYMEHTOB
MbiNecoc BK/IOUAETCA aBTOMATUUECKH,
BbIKMIOUEHWE NPOMCXOMIUT C 337ePIKKOM
10 BpEMEHH

0) BubiKniouexue

Pexum BcacbiBaHHA
CobupaHue NbinesbiX OTNOXEHWH

15 KoHTponb noToka Bo3ayxa Ans Wnaxra
AnameTpom 15 mm

22 KoHTponb noToka Bo3ayxa Anf WwnaHra
QMaMeTPOM 22 MM

35 KoHTponb notoka Bo3ayxa Anf WwnaHra

AnameTpom 35 Mm

Min/Max [TnaBHOe perynupoBaH1e MOLLHOCTH BCa-

CblBaHHUA:

- MaKCHUMarnbHas MOLLHOCTb BCACblBa-
HWA 11 TPUMEHEHMA B YCNIOBUAX
CUNbHOW 3aMblNEHHOCTH

~ MOHWXEHHaA MOLLHOCTb BCACbIBaHMA
[LNA NPUMEHEHMA B YCNOBUAX He-
BonbLuoro 3anbinexus u, Hanp., s
perynupoBKi1 MOLLHOCTH BCACblBaHMA
MeXAY NOAKMIOUEHHBIM 37eK-
TPOWUHCTPYMEHTOM 1 MOBEPXHOCTbIO
obpabartbiBaemoit fieTany (Hanp., npu
W oBaHum)

YKa3aHue MakcMManbHO [10MyCTUMON 06-
L noTpebnaemMor MOLHOCTH NOAKNIO-
UEHHOr0 3NEKTPOUHCTPYMEHTa (B 3aBH-
CHUMOCTH OT CTPaHbl)

AFC ABTOMatHueckas ouncTka hunbTpa (AFC
= Automatic Filter Cleaning)
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Onucanue npoaykKrta U ycnyr

MHCTPYKLHMH NO TEXHHKE
6e3sonacHocTH. Hecobnio-
[NIEHWE YKa3aHHI N0 TexHUKe

LM% MOXET PUBECTH K NOPAXKEHHIO INEKTPHUECKUM TOKOM,

noXapy U/Wnu TAXeNbIM TpaBMam.

Moxany#cra, cobnioganTe WNNIOCTPALWKM B Hauane pyKo-

MpouTtnte BCe yKasaHua U
6€30MacHOCTH U UHCTPYK-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

Mbinecoc npefHasHaueH ana cbopku, BcacbiBaHuA, nepeme-
LEeHWA 1 OTAENEHNUA HErOPIOUEH CyXOW MblK, HErOPIOUNX
XXWAKOCTEN 1 BOGHO-BO3LYLUHOM CMECH.

Mbinecoc UcnbiTa Ha yOOpKyY MblnK U COOTBETCTBYET Knaccy
H cyxoit nbinu cornacHo IEC/EN 60335-2-69.

OH Npu1rofeH ANA NOBbILIEHHbIX HArPY30K NPKU MPOMBbILLNEH-
HOM MCMONb30BaHUH, HaNp., N peMecneHHbIx pabot, npu
MCMOMb30BaHUN B MPOMbILINEHHOCTH M B MAaCTEPCKHX CO-
rnacHo |[EC/EN 60335-2-69.

Bo Bpemsa paboTbl PO3ETKY MOXHO MCMONb30BaTh TOMbKO B
CYXHX YCIOBUSIX.

M306pa)KeHHble KOMMOHEHTbI

Hymepauus cocTaBHbIX yacTel BbINOMHEHa No M306pa)KE'
HUIO Ha CTPaHULIEe C UNTIOCTPALMAMMU.

(1) KonteiHep

(2) 3arnywka Ha natpybok oTcoca

(3) Matpybok ana wnaxra

(4) [epxartenb wnaHra nbineyaanexus
(5) PoseTka/na aNeKTPOMHCTPYMEHTa
(6) Perynsatop notoka Bo3ayxa

(7) Mepekniouatenb pexUMoB

(8) Perynatop MOLLHOCTH BCacbiBaHUA
(9) KHonka AFC

(10) Pyukaans nepeHocku

(11) Kpennenue ans keica L-BOXX
(12) Kpblwka nbinecoca

(13) 3amok KpbliLKK Mblnecoca

(14) Koneco

(15) Topmo3 HanpaBnALLEro pon1Kka
(16) Hanpaensaiowmi ponuk

(17) Kpennenue kabens

(18) A3bluok KpbILWKKM PUNbTPA

(19) ®dwukcarop A3bluka

(20) [Oepxartens BcacbiBatoLLen TyObI

(21) [epxatenb anA LeneBor Hacaaku/M30rHyToN Hacag-
Ku

(22) [epxarenb HanonbHO HacamKku
(23) Apantep nbineynanexus

Bosch Power Tools
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(24) W3orHyTas Hacaaka (33) BcacbiBaiowyan Tpybka

(25) LUnaHr nbineynanexus (34) Kpennenve ana aepxarens Wwiaxra noineyaanexus
(26) BesonacHblit (HUNbTPOBANbHbIA MELLOK (35) HaxumHan KHoMKa

(27) Meuwok ana cbopa mycopa (36) OtBepctie Ans Bo3Myxa C 3arnyLIKoi

(28) Mnockuit cknaguatbli unbTp knacca H (HEPA/PTFE) (37) KoHTponbHbIN CBETOAMOA

(29) Llllenesas Hacaaka (38) CronopHble BUHTbI

(30) PesuHoBas kpomka (39) Kpbiwka dunbtpa

(31) BcraBHble LieTku (40) [atunku ypoBHA

(32) HanonbHas Hacaaka

TexHHuecKue faHHble
Mbinecoc ana BnaxkHoi ybopku/nbinecoc ansa cyxoro Mmycopa GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
ToBapHbIA HOMEP 3601JC36.. 3601JC3660
HomuHanbHoe HanpsaxeHue B 220-240 110
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 1200 1000
Yacrota My 50-60 50-60
0bbem KoHTerHepa (bpyTTo) n 35 35
06bem KoHTeHepa (HeTTo) n 25 25
06bem HeTTo (KMIKOCTD) n 19 19
06bem MeLLKa Ans nbinu n 19 19
Makc. paspexeHue”
- [binecoc rMa 230 211
- TypbuHa rMa 254 242
Makc. noTok Bospyxa"
- Mbinecoc nfc 36 31
'/ 129,6 111,6
- TypbuHa nfc 74 71
M3y 266,4 255,6
Makc. MOLLHOCTb BCACbiBaHUSA Bt 1380 1150
Mnowwaap cknaguatoro hunbTpa M2 0,5 0,5
Knacc nbinu H H
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 12,4 12,7
Knacc 3aLurbl Sl Ell
CreneHb 3aluTbl Nbinecoca IPX4 IPX4
CTeneHb 3aWuTbl WTENncenbHoM BUnku LUBerLapus IP55 -

A) u3mepeHo Npu WwnaHre orcoca @ 35 MM C fIMHOA 3 M
MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOO Hanpskenus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHAX HANPAXEHWA, a TakkKe B CeLuduueckom ans cTpambl
MCMNONHEHUM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

ABTOMatHueckoe BKnoueHHe/BbIKNIOUeHHe
HomuHanbHoe Hanpsxenne MaKcHMalbHas MOLHOCTb MHHHManbHas MOLHOCTb
230B 2200 Br 100Br

YKasaHu1e MakcMMarnbHo onycTUMON 0bLyeit noTpebnaeMoi MOLLHOCTM NOAKNIOUEHHOT0 INEKTPOMHCTPYMEHTA.
[ins apyrux Mogienei B cneundrueckoM UCNONHEHUM 1A KOHKPETHOW CTPaHbl 3T lAHHbIE MOTYT OTAMUaThCA. MoxanyicTa, cobniofalite faHHble
Ha po3eTke nbinecoca.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccHs onpefieneHa B COOTBETCTBUM

cEN 60335-2-69.

KoppeKTpoBaHHbIi Mo LiKane A ypoBeHb 3BYKOBOrO AaBne-
HWA Nbinecoca 0bbiuHo coctasnAet 69 Ab(A) (70 ab(A) ana
110B). MorpetuHocTb K = 1 aB(A). YpoBeHb 3ByKOBO# MOLL-
HocTW cocTaensAeT 83 Ab(A).

MpumeHsiiTe cpeacTBa 3aWNTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauus a, (BeKTOpHas CymMMa Tpex Hanpasne-
HWI) M NOrPeLHOCTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.

Cbopka

» Mepepn paboramu no Texo6cnyKUBaHUIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoinke, 3aMeHe NpPUHaaNeXHocTel
UNU Nepep XpaHeHHeM U3BNeKaiTe BUIKY U3 PO3ETKH.
J7a Mepa NpeoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HENPEHA-
MepEeHHOE BKMIOUEHHE Mbinecoca.

MoHTaX fiep)aTend WnaHra nbineyAaneHus (cm.
puc. A)

- TINoTHO HafieHbTe AepXaTeNb LWaHra noineyaanequs (4)
CBEpXY Ha NpeaHa3HaueHHbIe [NA 3Toro kpennexus (34),
uT06bl OH BOLLIEN B 3aLlEN/EHHE.

MoHTaX Wwnaxra noineypanexus (cm. puc. B)

- HapeHbTe WwnaHr nbineyaanexus (25) Ha natpybok ans
wnaHra (3) ¥ noBepHUTE €ro No UacoBo¥ CTPENKe A0 yno-
pa.

YKa3aHue: /13-3a TpEHHA NbINK NPU BCACbiBaHUM Ha BCACbI-

BAIOLLEM LLUNAHTe M NPUHAANEXHOCTAX 06pa3yeTcs aneKTpo-

CTaTMUECKUi 3apsifl, B Pe3yNbTare Yero noib3oBarenb MOXeT

WCMbITaTb CTaTHUECKMIA Pa3pAz (B 3aBUCMMOCTH OT YCTIOBUH

OKPY>KaloLLen Cpefbl M UyBCTBUTENIHOCTM TENa).

B ocHoBHOM Bosch pekomeHayeT UCnonb3oBaTh aHTUCTaTH-

UeCKMI BCaCbIBaKOLLMHA WNAHT (MPUHAANEXHOCTH) NpU BCa-

CbIBaHWW MEMKOW MblMK W CYXMX MATEPUAmoB.

MoHTax npuHanne)KHocreﬁ AnA BCaCbiBaHUA
(cm. puc. C)
LLInaHr otcoca (25) ocHalleH CUCTEMON 3aXKKUMa, NPy MOMO-

L1 KOTOPOM MOXKHO MPUCOEAMHATb NPUHAMIIEXHOCTH AN OT-
cacbiBaHuA (anantep nbineyaanenus (23), U30rHyTyIO Ha-

canky (24)).

YcTaHoBKa aganTepa oTcacbiBaHuA

- HapeHbTe aganTep nbineyaanekus (23) Ha WwnaHr otcoca
(25) tax, utobbl 0be HaxxMUMHble KHomku (35) wnaHra ot-
€OCa OTUETIMBO BOLLNH B 3alien/eHHe.

- [Inf CHATUA HaAaBHTE HAKMUMHbIE KHOMKM (35) BHYTPb U
CHUMMUTE 3NIEMEHTbI IPYT C ipyra.

MoHTaX HacafoK U Tpy6

- HapeHbTe U3orHyTyto Hacaaky (24) Ha WwnaHr nbineyaane-
HuA (25) Tak, uTobbl 06€ HaXKKUMHbIE KHOMKK (35) wWnaHra
nbifeyaaneHnsa oTUETIMBO BOLLNM B 3aLenNeHue.
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- 3arem NNOTHO HapeHbTe Tpebyemyto NPUHALNEXHOCTb
ANA NbineyAaneHns (HanonbHy'o HacaaKy, LENeByH Ha-
CajKy, BcacblBatoLLyto Tpyby W T.01.) Ha U30THYTYIO Hacap-
Ky (24).

- [Inf CHATUA HafaBHTE HAKMUMHbIE KHOMKK (35) BHYTPb U
CHUMMUTE 3NIEMEHTbI iPYT C AApYra.

YctaHoBKa/u3BneueHue meluka anda cobopa
Mycopa unu 6e3onacHoro pUNbTPOBaNnbHOro
meLuka (cyxoe BcacbiBauue) (cm. puc. D1-D3)

[ins cyxoro yaaneHus Matepuanos, COOTBETCTBYIOLLMX Krac-
cy nbinu H, 0bA3arenbHo BCTaBnANTe Mewwok ans cbopa
mycopa (27)unu besonacHbli GUNbTPOBANbHbIH
MelLok (26).
Matepuanbi ¢ rpaHUuUHbIM 3HAaUEHWEM 3KCMO3ULMOHHOM [0~
3bl > 1 Mr/m* (B COOTBETCTBMM C KNaccom nbinu L) v Hixe
MOXHO COBUpaTh HEMOCPEACTBEHHO B KOHTEMHED.
4] NPEAYNPE- Mbinecoc coaepXxuT BpeaHyto ana
KOEHVE 370poBbA Nbinb. [poueaypbi ono-
POXXHEHUsA U TexobcnyKuBaHus,
BKNIOUas U3BNeueHne KOHTeiHHepa Ang nbinu, paspeLua-
eTcA NPOBOAMUTL TONbKO CHNaMH cneuuanucTos. Heobxo-
[MMO COOTBETCTBYIOLLee 3aLUTHOE CHapAxeHue. He akc-
nnyaTupyiite nbinecoc 6e3 NoNnHoi 1 KauecTBeHHO yCTa-
HOBNEHHOW (hunbTpylowei cuctembl. MHaue Bbl noggepr-
HeTe OMacHOCTH CBOE 3[0POBbE.

YcraHoBka MeLuka ansa cbopa mycopa

- Otkpo#Te 3aMKH (13) 1 CHUMHUTE KPBILLKY Mbinecoca
(12).

- Bnoxute Metwok s cbopa mycopa (27) B koHTeHHED
(1) npuemHbIM 0TBEpPCTHEM BriEpeS,.

- HataHuTe npUemMHOe 0TBEPCTHE HA COBAMHUTENbHbI
tnaHey o yrnybnenus B coeiMHUTENbHOM (hnaHLe.

- Ybenutech, uTo MeLoK Ans cbopa mycopa (27) nonHo-
CTbl0 NPUNEraeT K BHYTPEHHUM CTEHKaM KoHTelHepa (1).

- ObepHuTe OCTaBLUENCA YaCTbo MeLLKa Ans cbopa Mycopa
(27) kpan koHTelHepa (1).

- HapeHbTe kpbilwKy nbinecoca (12) v 3akpoiTe 3amMKu
(13).

W3BneueHue 1 3aKpbiTHe MeLuKa AnA cbopa mycopa

- 3akpoitte KoHTerHep (1) npobkoi pasbema A NoaKmio-
UeHWs CUCTeMbI nbineyaanenus (2).

- Otkpo#Te 3aMkH (13) 1 CHUMHUTE KPBILLKY Mbinecoca
(12).

- CHumuTE MeLIoK ans cbopa mycopa (27) ¢ coenuHUTENb-
HOro (hnaHua, NoTAHYB Hasap.

- [epMeTHuHO 3aKpoiTe MeLLOoK Ana cbopa
mycopa (27)npunaraemoli CTAKKOM, NepeTaHyB MeLLIoK
HWXe 0TBEPCTUA naTpybka 0Tcoca U BEHTUNALMOHHOIO OT-
BEpCTHA.

- OCTOPOXHO U3BNEKMTE MeLLIOK Ans cbopa Mycopa (27) 13
KoHTelHepa (1) Tak, uTobbl OH He MoBpenuncA.
[Mpu aToM cnepuTe 3a TeM, utobbl MeLLok Ans cbopa mMyco-
pa He Kacancs CoefUHUTENbHOrO hnaHLa unu Apyrux
OCTPbIX NPESMETOB.
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- Bpewms ot BpemeHu npoTupaiite koHTerHep (1) 0bbiu-
HbIM, HeabpasuBHBIM MOIOLLMM CPEACTBOM U JaBaiiTe eMy
BbICOXHYTb.

YcraHoBka 6e3onacHoro ¢punbTPOBanbHOro MeLka

- OTkpo¥Te 3aMKH (13) 1 CHUMHUTE KPbILLKY Mbinecoca
(12).

- Bnoxute besonacHbii (hunbTpoBanbHbIM MeLLoK (26)8
KoHTelHep (1) npueMHbIM 0TBEpPCTHEM BNEpEL.

- HataHuTe npUemMHOe 0TBEPCTHE HAa COEAMHUTENbHbI
chnaHel| 1o yrnybneHns B COeAMHUTENBHOM (aHLie.

- Ybenutech, uTo UepHbIi NNACTMKOBBIN MeLLOK be30macHo-
1o (hNbTPOBaNbHOTO MeLlka (26) NonHOCTbI0 Npuneraet
K BHYTPEHHUM CTEHKaM KoHTeitHepa (1).

- Ybenutech, uto OTBEPCTUE ANS BbIPABHUBAHMA MOHUXKEH-
HOrO [aBNEHUsA HAXOAMTCA B KOHTEMHEPE.

- 0bepHUTE OCTaBLUENCA YaCTbiO YUEPHOTO NNACTUKOBOIO
MelLKa Kpas KoHTeiHepa (1).

- HapeHbTe KpbilwKy nbinecoca (12) v 3akpoiite 3amMKi
(13).

WUsBneuenue 1 3aKpbiTHe BezonacHoro

¢unbTPOBaNbHOro MelLKa

- 3akpoiite KoHTenHep (1) npobkoi pasbema ana nofKmo-
UeHWs cUCTeMb Nbineyaanenus (2).

- OtkpoitTe 3amMkH (13) 1 CHUMHUTE KPBILLKY Mbiiecoca
(12).

- CHumuTe GesonacHbliit UnbTpoBabHBbIN MelLok (26) ¢
COEMHUTENBHOTO (hNaHLA, NOTAHYB Ha3af.

- 3akpoiiTe 0TBEpCTHE HE30MacHOro hUNLTPOBANbHOMO
MelLUKa, CABUHYB A3bIYOK HA OTBEPCTHE.

- TnoTHO 3aKpo#iTe YepHbI MNACTUKOBbIN NaKeT npunarae-
MbIMHU CTAXKKaMMU.

— OTKnewnTe Haknenky pAaoOM C 0TBEPCTUEM S BbIPABHU-
BaHWA MOHKEHHOTO AABNEHWA U 3aKNelTe elo oTBep-
cTue.

— OCTOPOXHO U3BNEKMTE 3aKPbIThI He30nacHbIi GUNbTPO-
BaNbHbIA MELLOK U3 KOHTelHepa (1) Takum 0bpasom, uto-
6bl OH He noBpeauncs. Mpu 3TOM cneauTe 3a TeM, uToDbI
6esonacHbiit hUnbTPOBA/bHBIM MELLOK He Kacanca co-
€[IMHUTENbBHOrO (hNaHLA UMK IPYTUX OCTPbIX NPEAMETOB.

- Bpems o1 BpeMeHu npoTupaiite KoHTerHep (1) 0bblu-
HbIM, HeabpasuBHbIM MOIOLLIMM CPEAICTBOM U [1aBaiTe eMy
BbICOXHYTb.

YcraHOBKa pe3nHOBbIX KPOMOK (BcacbiBaHHe
xugkocren) (cm. puc. E)
Ykasaunue: TpeboBaHuaA No cteneHn unbTpauuu (NMbinb

Kknacca H) nogTeepsaeHbl TONbKO /19 CYXOro rbineyfane-
HMA.

- W3BnekuTte BcTaBHble LTk (31) npu nomoLym noaxoas-
LL{ero MHCTPYMEHTA U3 HanonbHOM HacaakM (32).

- BcraBbTe peanHoBbie kpomkk (30) B HanonbHyio
Hacagky (32).

Yka3zaHue: CTpyKTypUpOBaHHas CTOPOHA PE3NHOBbIX KPO-

MOK [JO/KHA CMOTPETb Hapyy.

YcraHoBka keiica L-BOXX (cm. puc. F)

[inA TpaHCnopTUPOBKK Nblnecoca U AnA 3KOHOMUK MecTa
MpU XPaHEeHWM NPUHAANEXHOCTEN MblNecoca U/unu anex-
TPOMHCTPYMEHTA Ha KPbILLKE MblNecoca MOXHO YCTaHOBUTb
Ketc L-BOXX.

- YcraHosuTe Kelic L-Boxx Ha kpennenus (11).

» He nepeHocute nbinecoc 3a pyuKky ycTaHoBNeHHOro
ke#ca L-BOXX. [Mbinecoc CnuLwKOM TAXENbIA s pyuku
Kkerica L-BOXX. 310 upeBato TpaBMamu 1 NOBPEXAEHUEM
nbinecoca.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

» Mepepn paboramu no Texo6cnyKMBaHMIO M OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoike, 3aMmeHe NPUHaANEXHOCTeH
UNU nepep XpaHeHUeM U3BNeKainTe BUNKY U3 PO3ETKH.
3Ta Mepa NPeAoCTOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HEMpPeAHa-
MepEeHHOE BKIOUEHHE Mblnecoca.

Mpw akcnnyatauuu nbinecoca ybeauTech B TOM, UTO Hanpas-

NALLME PONMKH Nbinecoca 3abnoKUPOBaHbI, UTObbI NpefoT-

BPaTUTb €10 HeMpeaHaMepPeHHoe oTKaTbiBaHue. Mepes aKc-

nnyarayuen npoBepbTe PONMKK Ha COOTBETCTBYIOLLEN NO-

BEPXHOCTH.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBaiiTe HanpsAxeHue B ceTh! HanpsaxeHue Uctou-
HWKa NUTaHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATL aHHbIM Ha 3a-
BOZICKOW TabnuuKe nbinecoca.

» OcBepombTeCh 0 fieiCTBYIOWMX B Baweii cTpaHe no-
NoXKeHUAX/3aKoHOAaTeNbHbIX NPEANUCAHHAX OTHOCH-
TenbHo 0bpalLeHna ¢ BPeAHON ANA 340POBbA NMbINbI0.

MbiNecoc MOXeT UCMONb30BaTheA 1A CObMPaHUA 1 0TCaChI-

BaHHA CneaylolLmMx MaTepuanos:

— TbiNb C rPaHUUHbIM 3HAUEHHEM IKCMO3ULIMOHHOM [103bl
<0,1 mr/m®

He 1cnonbayiiTe Nbinecoc Bo B3PbIBOONACHbIX MOMELLIEHHAX.

[ina obecneueHns onTUManbHOM MOLLHOCTM BCACbIBAHMA

WwnaHr nbineyaanexus (25) Bcerna AomxeH bbiTb NOAHOCTbIO

pa3MOoTaH C KpblILLKK Nbinecoca (12).

CyXoe oTcacbiBaHHe

CobupaHue nbineBbiX 0TNOXEHHUiH

- YcTaHoBMTE perynaTop notoka Boayxa (6) Ha npumeHse-
Mbil IMAMETP LLNaHra.

— [lnfA BKNIOUEHHA Nbinecoca ycTaHoBUTe

nepeknioyarenb pexumos (7) Ha cumson 7o
«PexuM BCacblBaHMA». ﬂ.

- [1nA BbIKNIOYEHHSA NbINECOCA YCTaHOBHTE 0
nepekniouatens pexumos (7) Ha cumson
,BblKnOueHe".

MbiNecoc OCHallleH KOHTPONeM NoToka Boaayxa. KoHTporb
MOTOKa BO3/lyXa HaCTPOEH B PeXMMe «UUCTKa NbINEeCOCoM»
KECTKO Ha 20 M/C BHe 3aBUCHMOCTH OT NONOXKEHNA Peryns-
TOpa noToka so3ayxa (6).

ECnu (hakTUUECKM 3T0 3HaUEHWe HUXKe, Hanp., ecniu 3abunca
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rPA3bto BCAChIBAOLLMI LLINAHT, NepenonHeH beaonacHbln
(hUNbTPOBA/bHBIM MELLOK /191 MbIK UMW MOBPEXAEH Nnoc-
KMM cknaguatbli (hMnbTp, pasaaeTca 3ByKOBOM Npeaynpeam-
TeNbHbIM CUrHanN. B TakoM Cyuae BbIKNOUKTE MbINecoc 1
NPOBEPbTE €ro, KaK ONMCaHo B pasaene «YcTpaHeH!ue Heuc-
npaBHOCTEMN>.

BcacbiBaHue nbiny ot pabotarowmx

3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB (cM. puc. G)

» Ecnu oTpaboTaHHbIii BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeELLEHHE,
B MOMELLEHUH AOMKHa ObITb 0becneueHa JocTaTouHas
KpaTHOCTb Bo3ayxoo6meHa (L). 06patute BHUMaHKe
Ha COOTBETCTBYIOLLUE NPEANUCAHUA, [EHCTBYIOLLHE B
Baweii cTpane.

B nbinecoce UMeeTCA Po3eTKa C 3alUTHbIM KOHTaKToM (5). B

Hee MOXHO BKMIOUMTb BHELIHUIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT. Mpu-

MWTE BO BHUMaHWe MakCUManbHO A0NYCTUMYIO NoTpebnse-

MYH0 MOLL{HOCTb MOK/IOUYEHHOTO 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

[ins obecneueHus 0CTaTOUHOM TPAHCTIOPTUPOBKHM MblNK B

MeCTe 0TCACbiBaHWA MUHUMA/IbHOE 3HaUEHHe NOTOKa BO3AY-

Xa C NOAKMOUEHHBIM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM [I0MKHO BbiTh

KaK MMHMMYM Ha yPOBHE NMPEeAN1CaHHOr0 3HAUEHUA.

[vameTp wnaura HactpoeHHble 3HaueHus

NOTOKa BO3fyXa
35 MM 57,9 My
22 MM 41,2 My
15 MM 12,7 M3/u

- YcTaHoBWTE perynaTop notoka Bosayxa (6) Ha npumense-
MbI/ IWAMETP LWNaHra.

- MoHTupy#Te anantep nbineynanexus (23).

- BcraBbTe apantep nbineyaanenusa (23) B narpybok nbine-
YaneHns aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHue: npu pabote ¢ INeKTPOMHCTPYMEHTAMK, KOTOPbIEe

nofialoT Mano Bo3ayxa B LWaHT BCacbiBaHA (Hanp., anek-

TPONOB3NKH, WNMDMALLWHBI U T. f1.), He0bX0AMMO 00A3a-

TeNbHO OTKPbIBATb OTBEPCTHE ANA BO3AYXA C

3arnywikoi (36) Ha agantepe BcacbiBaHua (23). Tonbko Tak

MOXHO obecneunTb becnepeboliHyto paboTy aBToMaTHue-

CKOTO OUMLLEHUA UNbTPA.

[ins aToro noBopauuBaTe KOMbLLO Haf OTBEPCTUEM [i1S1 BO3-

nyxa c 3arnylwko (36), noka 0TBepCTHE He [LOCTUTHET MaK-

CUMalibHOro pa3mepa.

ek

- Urobbl 3ageiicTBOBaTb aBTOMaTHYE-
CKoe BKNioueHne/BbIKNIoYeHHe Mbife-
€0Ca, YCTAHOBUTE Nepekniouarenb
pexumoB (7) Ha cumBon «ABTOMaTHuE-
CKOE BKIIOUEHNE/BbIKMIOUEHHEY.

B 1aHHOM pexuMe NoToK Bo3ayxa
KOHTPONUPYETCA 3NEKTPOHWKOM B COOT-
BETCTBWM C HACTPOWKOW perynaTopa no-
TOKa Bo3ayxa (6). Mpu npaBuibHO Bbl-
OpaHHO# HacTpoiike 0becneunBaeTca 10-
CTaTOYHaA TPAHCMOPTMPOBKA Mbl/H.

- [1nA BKNIOUEHHA NbINECOCa BKMOUMTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, MOAKMIOUEHHbIN K LTencenbHon posetke (5). Mbl-
NIECOC 3anyCKaeTcs aBTOMATUUECKH.
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~ BbIKntounTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, UTObbI NbINeyAane-
HUe NPeKPaTUNnoch.
®yHKuKA paboTbl Ha Bbibere npu aBTOMaTHUECKOM
BK/IOUEHWH/BbIKMIOUEHWHK 0becneunsaeT paboTty B Teue-
HWe oK. 15 cekyHf nocne BbIKMoueHHs, utobbl ybparb
OCTATKM MbINK U3 LWNAHTA NblNeyAANEHHs.

~ [InA BbIKMIOYEHHA NblNecoca yCTaHoBHTe 0
nepekniouatenb pexumoB (7) Ha cumBon
«BbIKntoueHue.

Ecnu pa3paetca npeaynpenuTenbHbi CUrHan, Nbinecoc

HeobXoaMMO NPOBEPUTb, Kak OMMCaHO B pasaene «YcTpaHe-

HWe HeucnpaBHOCTEMN.

BcacbiBaHue xupgKocren

» He cobupaiite nbinecocom roproune unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3uH, Macno, CNupT,
pactBoputenu. He BcacbiBaiiTe ropauylo, ropiouyo
MNH B3pbIBOONACHYIO Nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B MOMeLeHHAX C BbICOKOW B3PbIBOONACHOCTbIO.
MbiNb, Napbl UK XKUAKOCTM MOTYT 3arOPETLCA UK B30-
pBaTbCA.

» He pekomeHayeTca MCNonb30BaTh NbINECOC B Kaue-
cTBe Hacoca Anf BoAbl. [binecoc npeaHasHaueH ans
BCACblBaHWA BOAHO-BO3AYLUHOM CMECH.

Yka3zauue: TpeboBaH1a N0 cTenequ punbTpaLuu (nbinb

knacca H) nofTBepxaeHbl TOMbKO 1S CYXOro nbineynane-

Hus.

Onepauuu nepea BcacbiBaHUEM XUAKOCTEN

- W3Bnekute meLlok ansa cbopa mycopa (27) unv besonac-
HblH (UNbTPOBANbHbIA Mellok (26).

Ykaszauue: [1nq obneruexus cbopa cMecy Bofibl ¥ TBEPAbIX

MaTepu1anoB UCMOMb3yHTe MOKPbIN (OUIbTP (MpUHamNex-

HOCTb), KOTOPbIM OTAENAET KUAKOCTb OT TBEP/bIX MaTepHa-

NOB.

- BcraBbTe peauHoBble Kpomky (30) B HanonbHyto
Hacagky (32).

- BbIKnounTe aBTOMATHUECKYIO OUMCTKY dunbTpa (AFC).

CobupaHue xupkocTen

- [1nA BKNIOUEHHA MbiNecoca yCTaHOBMTE NepeKioyateb
pexumoB (7) Ha cUMBON «Pex1M BcacbiBaHHs».

Mbinecoc ocHalleH fjatunkamu yposHsa xuakocTv (40). Mpu

NOCTWXEHUM MAaKCMManbHOTO YPOBHSA 3aMONHEHHA MblNecoc

OTKNtouaeTcAa. YCTaHoBHUTe Nepekntouatenb pexumos (7) Ha

CUMBON «BbIKNtoueHHe».

Ykaszanue: [1py yaaneHnu HenpoBOAALLMX XHUAKOCTEH

(Hanp., bypoBo¥ aMyNbCHM, MACEN U KOHCUCTEHTHbBIX CMa-

30K) MbINECOC He BbIKNIOUAETCA NPU 3aNofHEHUH KOHTENHe-

pa. HanonHeHHOCTb HE0OX0ANMO NOCTOAHHO NPOBEPATH U

BOBPEMS OMOPOXHATb KOHTEMHEP.

Ecnv npu BNaXXHOM BCacbiBaHWW pa3aaeTca Npeaynpeam-

TeNbHbIM CUrHan, 370 He CBMAETENbCTBYET O CHUKEHUM Ha-

NIeXHOCTH paboTbl Nbinecoca. Kakux-nubo Mep ans ycTpaHe-

HWA HEMONAAKKM NPEANPUHUMATD HE HYXKHO.

- [1nq BbIKNIOUEHHA MbiNECoca yCTaHOBHUTE Nepekmnioya-
TeMb pexumMoB (7) Ha cUMBON «BbiKNtoueHHe».
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- [inA TpaHCnopTUPOBKM MbiNecoca HakpyThTe
3arnywky (2) Ha natpybok ans wnatra (3).

- OnopoxHuTe koHTerHep (1).

[inA npeaoTBpalleHks 00pa3oBaHKsA NeCeH Nocne BCachl-

BaHMA XHUOKOCTEN:

- W3BnekuTe Nnockui cknaguarblit punbTp (28) v paite
€My KaK CnieflyeT NpOCOXHYTb.

- CHumHTE KpbiLKy nbinecoca (12), oTkpoiTe KPbILLKY
unbTpa (39) v fante obenm fieTanam Kak cneayet npo-
COXHYTb.

ABTOMaTHueckas ouncTtka punbrpa (cm. puc. H)

Mpu aBTOMaTHueckom ounctke unbtpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnockuit cknaguatbli UnsTp
oumwaetca (28) kaxapie 15 cekyHa nocpeacTBoM BO3fyLu-
HbIX yAapoB (MyNbCUPYIOLWA LLyM).
ABTOMATMUECKYIO OUUCTKY (DKIIbTPa HEODXOAMMO BKMIOUNUTD
He N03aHee, UeM MOLLHOCTb BCACbIBaHUS CTAHET HEAOCTa-
TOUHOM.
Mpu perynsapHoM UCMoNnb30BaHUM OUUCTKU (UNbTPA YBENH-
unBaeTCcA CPOK Cnyxbbl hunbTpa.
[ins BocTxXeHUs naeanbHoro cpoka cnyxbbl unbTpa Bbl-
KntouaiTe aBTOMATMUECKYI0 OUUCTKY (hUNbTPa TONbKO B MC-
KNIOUMTENbHbIX CTyuasX, Hamnp., NPX 0TCacbiBaHUM UUCTBIX
XXWAKOCTEN UNK B CNyyae npuMeHeH1s beaonacHoro
(hMNbTPOBANBHOIO MeLLKa.
3arpAsHeHHbIN CHapyxu UNbTP 0bnanaeT NonHoM yHKLM-
OHa/bHOCTbI. OUMCTKA MNbTPA BPYUHYHO MyTeM BbibMBa-
H1A UK 0bayBa He TONbKO He TpebyeTcs, Ho K TOMY e Mo-
KET NOBPEeauTb DUNLTP.
Yka3zaHue: [1py N0CTaBKe C 3aBOJa aBTOMATUUECKas
ouMcTKa (PUNbTPa BKMIOUEHA.
BKntoueHe/BbIKMOUEHWE ABTOMATUUECKOM OUNCTKM
(h1nbTPa BO3MOXHO TONBKO NPU BKNIOUEHHOM UHCTPYMEHTE.
- Bbikniouenue AFC

HaxxmuTe Ha kHorky AFC (9).

KoHTponbHbii cBetoauon (37) racHer.
- Bkniouenune AFC

Haxwmute Ha kHorky AFC (9).

KoHTponbHbii cBeToauop (37) cBeTUTCA 3eNneHbIM LiBe-

TOM.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKUBaHUIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiKke, 3aMeHe NPHHAANEXHOCTEH
WNH Nepes XpaHeHHeM U3BneKaiTe BUIKY U3 PO3ETKH.
3Ta Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPeNOTBPALLAET HENPeHa-
MepeHHOE BK/IOUEHHE Mbinecoca.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE NbINECOC U BEHTHNALMOHHbIE NPOpe3u
B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetca noMeHATb LHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH
obpalyaritech Ha vpmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-
BUCHYIO MacTePCKYI0 AANsl 3NEeKTPOUHCTPYyMeHTOB Bosch.

» Mpu obcnyxMBaHUM U UKCTKe NbiNecoca HageBaliTe
3awuTHYI0 MackKy knacca FFP2 unu Bbiwe v nonHbii
0ZHOPa30Bbii 3aLUTHbIA KOCTIOM B COOTBETCTBHUH C
[eHCTBYIOWMUMH npaBunamu. TexHnueckoe obcnyxu-
BaHHEe M UUCTKY MOTYT BbINONHATb TONbKO NULA, HMelo-
Wwue KBanudMKaLUOHHOe YA0CTOBEpEeHHUe.

lMepen BbIHOCOM MblNECoca U3 OMacHoi 30Hbl He0bXxoaMMO

TLATeNbHO NPOMbINECOCUTb M NPOTEPETL KOPMYC Mblecoca

BNIaXXHOM CandeTKoy Unu 3arepmMeTuarnpoBarb ero repMeTi-

koM. Bce BcacbiBaloLLme uacTi Npu BbIHOCE U3 OMacHoM 30-

Hbl IOMKHbI CUMTATBCA 3arPA3HEHHBIMM, HEODXOAMMO NpH-

HATb COOTBETCTBYIOLLME MEPbI NPESOCTOPOXHOCTH. Bee fie-

Tanu, He OUMLLEHHbIE I0/KHbIM 06Pa3oM BO BpeMs TexHUue-

CKOro 00CNY)XMBaHWA/PEMOHTa, NOANEXAT yTUNKU3aLnK (B

rePMETHUHBIX MELLIKaXx).

Ipw TexobCnyxuBaHWM NONb30BATENEM MbINECOC HE0bX0oaH-

MO pa3obpatb, OUMCTUTL U MPOBECTH PaboTbl Mo Texobeny-

XMBaHWIO, He NOABEPras NPK 3TOM ONACHOCTH 0OCNYXKMBaI0-

LMK MepcoHan v Apyrvx niofien. Nepen pasbopkoi Heobxo-

QIUMO OUMCTHTb MbINECOC, UTODbI NPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIE

0macHoCTH. TexHuueckoe obCnyXMBaHWE BKOUAET NpoLie-

Qlypbl, ONKUCaHHble B rnase «MoHTa». [ToMelLeHHe, B KOTO-

POM NPOBOAMTCA pa3bopka nbinecoca, JOMKHO XOPOLLO

npoBeTpuBatheA. pu nposeaeHnn pabot no Texobenyxu-

BaHHI0 HOCHTE MHAMBHAYaANbHbIE CPEACTBA 3aLUMTI.

Mocne npoBeneH1a paboT No TexobCcnyXMBaHHIO Heobxoau-

Mo ybpaTb MecTo, rae NpoBOAMNOCH TeX0bCnyXHBaHKe.

He MeHee 0HOTO pa3a B rof NPOU3BOANTENb UNK KBaNUK-

LIMPOBaHHbIN CNELWANUCT AOMHKEH BbINOMHAT TEXHUUECKYIO

NPOBEPKY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, HanpUMep, Ha NpeaMeT no-

BpeXaeHUA (hUnbTpa, rePMETUUHOCTH MblNecoca U UCnpaB-

HOCTM KOHTPOMbHOTO YCTPONCTBA.

Kpome 1oro, ahtheKTMBHOCTb hNbTPaLIMK CneayeT npoBe-

PATb He Pexe OAHOTO Pa3a B rof} B COOTBETCTBUM ¢ EN

60335-2-69, 22.AA.201.2.

lpaBuna, AeACTBYIOLIME B COOTBETCTBYIOLLEN CTPAHEe, MOTyT

notpeboBatb bonee uacTbix NPOBEPOK.

Ecnu achchekTMBHOCTD (hunbTpalmu bonee He rapaHTHpyeT-

cAl, HeobX0[IMMO 3aMEHHUTb (UNBTP M MOBTOPUTL NPOBEPKY.

WU3BneueHune/3amMeHa Nnockoro cknaguaroro UnbIpa

(cm. puc. 11-12)

Ipo13BOAMTENBHOCTb BCAChIBAHWA 3aBUCHT OT COCTOAHMA

(hUnbTpa. B CBA3M C 3TUM PEryNAPHO OUULLIANTE DUNLTP.

TNoBpexaeHHbIM NNOCKUI cknaauatblit hunbtp (28) noane-

XMT HEMEIEHHOM 3aMeHe.

- OcnabbTe 0ba cTonopHbix BUHTa (38) 1 cABUHBTE
thukcarop (19) A3bluka BHH3.

- TMoTAHuTe 3a A3blUoK (18) 1 OTKPOWTE KPBbILLKY
chunbtpa (39).

- BosbmuTe nnockui cknaguatbli unbTp (28) 3a cTeHKM U
U3BNEKUTE €ro, NOTAHYB BBEPX.

- BnaxHoil TpANKoW yaanuTe nbifb U rpsab, ONasLuyio Npu
M3BNEUEHUM NNIOCKOro CKNaauaroro dunbTpa (28), ¢
KPOMKM KpbILLKK (unbTpa (39).
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— BcTaBbTe HOBbIM MMM OUMLLEHHBIM NNOCKKM CKNALuaTbiv
unbTp (28) v cnepute 3a TeM, UTODbLI OH CHAEN NNOTHO U
NpPaBUNbHO.

- 3akpoitTe KpbilwKy unbTpa (39) (0Ha oMKHa BOATH B
3alenneHne C OTUETIMBbIM 3BYKOM).

- CHoBa caiBuHbTe thrkcatop (19) A3bluka BBEPX U 3aTAHK-
Te 00a cTonopHbIx BUHTa (38).

OuKCTKa KOHTelHHepa

- Bpewms 0T BpemeHu npoTupaiite koHTerHep (1) obblu-
HbIM, HeabpasuBHBIM MOIOLLMM CPEACTBOM U aBaiTe eMy
BbICOXHYTb.

OuKCTKa JaTYUMKOB YPOBHSA XKUAKOCTH (CM. puc. J)

Bpems 0T BpeMeHH ounLLaiTe aatumki yposHs (40).

- OtkpoitTe 3aMKH (13) ¥ CHUMUTE KPbILLIKY Nbinecoca
(12).

- OuuwaiTe aatumku ypoBHs (40) markoi candetkon.

- HapeHbTe KpbiLKy nbinecoca (12) v 3akpoiTe 3aMKu
(13).

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTElH

» B cnyuae Henonapxku (Hanp., u3noma cunbTPa) Nbine-
COC HY)XHO HeMeZJIeHHO BbiKNiouuTb. Mepepn noBTOp-
HbIM BKMIOYEHHEM HY)KHO YCTPAHUTb HEMoNaaKy.
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XpaHeHue U TpaHcnopTUpoBKa (cM. puc. K)

- M3BnekuTe NonHbIi MeLwok aia cbopa Mycopa unu bes-
OMacHbIM UNbTPOBANbHbIMA MELLIOK WK ONOPOXKHHTE CO-
BpaHHyI0 XMAKOCTb Nepeq TPaHCIOPTUPOBKOM MblNeco-
Ca, uToDbI HE HAI0PBATb CMKHY.

- (ObmoraiTe WHYP NUTaHKA BOKPYT Kpennexus
kabena (17).

- BcTaBbTe NpUHAIEXHOCTH B NPEAYCMOTPEHHbIE Kpene-
HWA: BcacbiBaloLLe Tpybbl (33) B kpennewus (20), uie-
neByto Hacazky (29) B kpennenue (21), HanonbHyto
Hacagaky (32) B kpennenue (22).

- OTKpOATe 3NaCTUUHbIE NIEHTbI KPENNeH|s BCaCbiBaOLLEro
wnaHra (4) 1 nponoxwre Bcacblatowui Wwnar (25) Bo-
KPYr KpbILLKK Nbinecoca B kpennewue (4).

BcTaBbTe Ha MECTO 31aCTUUHbIE NEHTDI.

- [lepeHocuTe Nbinecoc TofbKo 3a pyuky (10).

- Ybupalite nbinecoc Ha XpaHeH1e B CyX0e NOMeLLEHHE U
3all|MLLIaNTe ero 0T HECAHKLIMOHUPOBAHHOTO UCMONb30Ba-
HUA.

- [lna dukcaumu HanpasnaioLLero ponuka (16) onyctute
TOPMO3 HanpaenatoLLero ponuka (15) BHu3.

BHUMAHME! Mbinecoc copep)xuT BpeAHY!o AnA 3A0p0BbA Nbinb. Cobntoaaiite Bce NpaBMna TexHUKK be3onacHocTy, 1ano-

JKEHHble B laHHOM PYKOBO/CTBE.

Mpobnema

Cnocob ycTpaHeHus

BcacbiBatowas TypbuHa He 3anyckaet- — [poBepbTe LWHYpP NUTaHKA, LWTENCENb, NPENOXPaHUTENb, LITENCENbHYI0 PO3ETKY U
cA. [JATUMKH YPOBHS XuakoctH (40).

Mepekniouarenb PexUMoB (7) CTOUT B NONOXeHNH «ABTOMATHUECKOE BKIIOUEHWE/BbI-

KMNoueHue».

- YcTaHoBHTE Nepekntouatenb pexumoB (7) Ha CUMBON «PexuM BcacbiBaHUs» UK
BK/IOUMTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT, NOAKMIOUEHHDIN K WTencenbHoi posetke (5).

BcacblBatowan TypbuHa Bblkntouaet- - OnopoxxHuTe KoHTerHep (1).

ca.

Mocne onopoXHEHUA KOHTENHepa — BbIKNIOUMTE MbINECOC W NOJOXANTE 5 CEKYH, Uepes 5 CeKyH[ BKIOUNTE ero CHO-
TypbuHa He BK/OYAETCA. Ba.

- ToumncTHTe AaTuMKKM YPOBHS XMaKocTH (40), a Takxe NPOCTPAHCTBO MEXY AaTum-
KaMH YPOBHs uakocTy (40) weTtkon.

MoLLHOCTb BCacbiBaHMA Nafaer. - Ypanute 3acopeHus U3 BCachIBaOLLEH HAaCcafIk1, BCacbiBaloLLen Tpybbl (33), wnaw-
ra nbineynanexus (25) unu nnockoro cknaaguaroro dunbTpa (28).

- 3ameHuTe Melok na cbopa mycopa (27) unu besonacHbli (hUnbTPOBaNbHbIMA

meLoK (26).

- T[lpaBubHO BCTaBbTe KPbILLKY dunbTpa (39) Ao ienuka.

- [paBubHO NOCTaBbTE KPbILLKY Nbinecoca (12) v 3akpoite 3amku (13).

— 3aMeHuTe NNOCKWI CKnaauarbli duibTp (28).

TPy UMCTKE MbINECOCOM U3 Hero pa3-  — [1poBepbTe NPaBUIbHOCTb YCTAHOBKM NOCKOr0 CKNaauaroro unbTpa (28).

NeTaeTcA nbinb

- 3amMeHuTe NNOCKWI cKnapuarblii punbTp (28).

Bosch Power Tools
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Mpobnema

ABTOMaTHUECKOE BbIK/IOUEHHE (BCa-
CbIBaHWE XMAKOCTEN) He cpabarbiBa-

Cnocob yctpaHeHus

- TloumncTHTE AaTuMKK ypoBHa xuakocTv (40), a Takxe NPOCTPAHCTBO MEXY AaTum-
KaMH YPOBHsl xuakocTH (40) weTkoi.

€eT.

B cnyuae HenpoBoaALLnX XWOKOCTEN UNK npu 06pa3OBaHVII/I MeHbl aBTOMaTUYeCKoe

BbIK/MOUEHHe He paboTaer.
— TOCTOAHHO NPOBEPANTE YPOBEHD 3aMONHEHHS.

PasnaeTca 3ByKoBOW npeaynpeau-
TENbHbIN CUTHan.

BbicTaBneHa cnmLIKoM HU3KasA MOLLHOCTb BCaCbiBaHHA.
~ YcTaHOBWTE PErynAaToOp MOLHOCTH BCACbIBaHMSA (8) Ha bonee BbICOKOE 3HaUEHHE.

YCTaHOBNEH HENPABUNbHBIA AUAMETP LNaHra.

- YcTaHOBHTE PErynaTop Notoka Bo3ayxa (6) Ha npaBubHbIA AMAMETP LWAaHra nbi-

neynaneHus.

LLnaHr nbineyaanexus (25) 3acopunca unu neperHyncs.

- YctpanuTe 3acop unu neperuo.

Mewwok ans cbopa mycopa / 6esonacHblit hUnbTPOBaNbHbIA MELIOK 3aMONHEH.

- 3ameHuTe Melok ans cbopa mycopa (27) unu besonacHbii (hUnbTPOBANbHbIM

mellok (26).

Tnockui cknaguatbiit unbTp (28) 3arpasHeH.

~ QuucTute unu npu HeobXoAMMOCTH 3aMEHNTE NNOCKUIA CKNafuaTbii (hl/lﬂpr.

Uepes nogKntoueHHbIH 3NeKTPOMHCTPYMEHT MPOXOAUT HEAOCTATOUHbIH NOTOK BO34Y-

Xa.

- OTKpoWTe 0TBEPCTHE A BO3AyXa ¢ 3arnyLikor (36) Ha ananTepe
nbineypanexusa (23): noBopauuBaiTe KonbLiO HA aaanTepe nbifeyaaneHns Ao Tex
nop, Noka 0TBePCTHe 1A BO3AyXa C 3arNyLIKOW He DyaeT NONHOCTbIO OTKPLITO.

- [pu Hannuwnu: OTKpOWTE OTBEPCTHE AANA BO3AYXA C 3arNYLIKOM Ha INEKTPOMHCTPY-

MEHTE.

Cboit B paboTe KOHTPONMPYHOLLEN INEKTPOHUKH.

- ObpartuTech B aBTOPM3MPOBAHHYIO CEPBUCHYHO MacTepckyto Bosch.

ABTOMaTHUECKas OUUCTKA (unbTpa He — BKNiouuTe OUKCTKY dunbTpa (HaxmuTe KHonky AFC (9)).

pabotaer.

- ToacoeanHuTe WnaHr noineyganequs (25).

ABTOMaTHueCKan ouncTka punbtpa He — ObpaTMTECh B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

BbIKNIOYAETCA.

ABTOMaTHUECKas OunCTKa hunbTpa He - ObpaTMTECh B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBHUCHYIO MacTepckyto Bosch.
BK/IIOUAETCA.

MpuHagnexHocTH KonnekTus coTpyaH1KoB Bosch, npegocrasnatowmi

Homep npuHapgnexHocTH

be3onacHbli hunbTPOBaNbHbIN Me- 2607 432050
LIOK

Mewwok sna cbopa mycopa (PE) 2607432051
(cyxoe/BnaxHoe BcacbiBaHue)

lnockui cknaguatbit hUnbTp 2607 432052

(HEPA/PTFE), knacc nbinu H

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEHeHusa

CepBHCHbIi OTfieN OTBETHT Ha BCe Balun Bonpockl no pe-
MOHTY ¥ 00CTyXKKBaHHI0 Bawwero npofykTa, a Takxe no an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPAHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
Aenarei 1 MHOPMALKIO MO 3aNyacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeaMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOV Tabnuuke usgenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXMBAHWE U PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, € cobnioieHem TpeboBaHNi U HOPM U3rOTOBUTENSA MPO-
U3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (PUPMEHHbIX
NV aBTOPHU30BaHHbBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolw».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KOHTPadakTHOM Npo-
[DYKUMM OMacHo B 3KCMnyataLuu, MOXET NPUBECTH K yiLiepby
ana Bawero 310poBbA. MU3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPALKE.

160992A778|(23.06.2022)
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Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TOTOBUTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept bou» BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauus

OTCnyXMBLLME CBOW CPOK MbINECOC, MPUHALNEXKHOCTH U yNa-
KOBKY CNefyeT cAaBaTh Ha SKONOTMUYECKN YACTYIO PeLIMPKY-
NALMIO OTXOL0B.

He BbibpachbiBaiiTe nbinecoc B 6biToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi aupektusor 2012/19/EU
00 0TpPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpa3oBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HenpuroaHble nbinecockl HeobxoanMMo cobupatb OTAENBHO U
CAaBaTb Ha IKONIOTMUECKHM UMCTYIO NepepaboTky.

Mpw HenpaBMNbHON YTUAM3aLMK OTPADOTaHHbIE NEKTpHUYe-
CKME W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPBI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3-
[NiefCTBME Ha OKPYXXAIOLLYIO CPely M 30POBbE UenoBeka 13-
3a BO3MOXHOr0 NPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

YkpaiHcbka

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku ana
BiACMOKTYyBauiB
MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.

II HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku be3neku Ta
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXXKMX CEPHO3HMX TPABM.

[lobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.

» Lie# NnUNoCMOK He po3paxoBaHUK
Ha BUKOPHUCTAHHA BITbMH i
ocobamu 3 0bmexxeHUMH
¢i3nuHMMK, ceHcopHUMK abo
po3ymoBMMH 3ai0HOCTAMM abO
HeAOCTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. |HaKLLE MOXN1BE
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HenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.

» [AuBiTbcA 3a pitbMu. [liTv He
MOBWHHI rpaTUcA 3 MMNOCMOKOM.

N MOMNEPE- Hikonu He 36upaiite matepianu,
o micTaTb a3becr. Asbect

[OKEHHA BBAXQAETbCA KaHLIEPOTEHHUM.

I NOMNEPE- BylkopucmsyﬁTe nUnoCMoK nuwe

[DKEHHA nicnA OTPUMAHHA AOCTaTHbOI

iHdopmaLii crocoBHO
BMKOPHUCTaHHA NUNOCMOKa, MaTepianis, o 36upalotbes,
Ta IXHbOro be3neuHoro BUganNeHHs. PetenbHui
IHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3MK HEMPABHIbHOTO KOPUCTYBAHHA
iHCTPYMEHTOM Ta PU3MK TPABM.

X NOMNEPE- Munocmok npusHaueHuii gna

36MpaHHA CyXux MaTepianis, a npu

[DKEHHA i CYXUX M ;

B)XXHBaHHi BiANOBiAHKX 3aXopAiB -

TaKoX ANA BCMOKTYBaHHA PiguH. [10TpanisaHHA PiauH1 B

€NEKTPOIHCTPYMEHT NIABMLLYE PU3MK YPAKEHHA

€NeKTPUUHNUM CTPYMOM.

» He BcMoKTy#iTe nMNoCMoKoM ropioyi abo
BUOYXoHebe3neuHi piguHK, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CMUPT, PO3UMHHUKKU. He BcMoKTyliTe rapaumii
NN, KA, L0 FOPUTb, Ta BUOYXoHebe3neuHuit nun. He
BUKOPHUCTOBYHTE MUNOCMOK Y MPUMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebe3aneka BUBYXy. IM1n, napu abo pinuHK MOXYTb
3aropaTUca abo BUOyxaTH.

N NONEPE- BukopucTOBYiiTe po3eTKy nuie B
3a3HaueHMX B iHCTPYKLi 3

"DKEHHH eKcnnyarauii uinax.

N NONEPE- HeraitHo BUMKHiTb TMNIOCMOK NpH

H)KEHHH BUTIKaHHi niun abo Boaw i

CMOPOXHITb EMHICTD. |HaKLLe

MUNOCMOK MOKe NMOLIKOANTUCA.

» YBATA! [lunocmok A03Bons€eTbca 36epirat nuiwe B
NPUMILLEHHAX.

» YBATA! PerynapHo ouniyaiTe faTUUKK PiBHA PigUHU
Ta nepeBipANTe iX Ha HAABHICTb NOWKOAKEHb. BoHK
MOXYTb HEraTUBHO BMAIMHYTH Ha (hyHKLiOHANbHY
30aTHICTb.

» K10 He MOXKHa 3an06irTH BHKOPHUCTAHHIO MMNOCMOKA
y BONOroMy cepeAoBHLLi, BHKOPUCTOBYHTE NPUCTPIl
3aXMCHOr0 BUMKHEHHS. BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO
3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.

» KoxHoro pa3y nepef BAKOPHCTaHHAM nepeBipsiiTe
NUNocMok, kabenb i wrencenb. He kopuctyiiteca
NUNOCMOKOM Y Pa3i BUABNEHHSA NOLWKOMKeHb. He
PO3KpHUBaiiTe NMNOCMOK CAMOCTIHO, HOTO PEMOHT
[03BONAETbCA BAKOHYBATH NULe KBaniikoBaHoMy
nepcoHany i nuwie 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anyYacTuH. MoLWKoLKEHWIH TMNOCMOK, WHYP abo
wTencenb 3binbLuye PU3MK ypaXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

Bosch Power Tools
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» He nepeixmkaiite uepes WHyp Ta He CTUCKaWTe ioro.
He TarHiTb 3a WHyp, W06 BUTATHYTH WTencenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH NUNOCMOK. MOLLKOIKEHUI
enekTpokabenb 36inbluye Hebe3neky ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» BuTArHiTh WTENCENb 3 PO3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanawToBYBaTH NMNOCMOK, MiHATH NpUnaaas abo
nepu HiX BifKNacTM NUNOcMoK. Lii nonepesxyBanbHi
3aX0fIM 3 TEXHIKM De3nekn 3MEHLLYIOTb PU3MK
BUNAAKOBOrO 3anycKy NMNocMoka.

» CniakyitTe 3a fo6poto BeHTUNALEI0 HAa pobouomy
micui.

» PeMoHT nunocMoka f103BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE
kBanicikoBaHOMy nepcoHany i nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3an4acTuH. Lium
3abe3neuyetbea 3bepexeHHs MMNoCMOKOM Horo
be3neuHux BNacTMBOCTEN.

N NONEPE- MunocMoK MiCTUTb WKIANUBHIA ANA
s
[PKEHHA 340poB’A Nun. Hpoue.c!ypu
CMOPOXKHEHHA Ta TeXHIUHOTO
00cnyroByBaHHA, BKNIOYaKOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MOXYyTb BUKOHYBaTH nuLue caxieui. HeobxigHe

BifnoBiAHe 3axucHe cnopagxeHHa. He ekcnnyaryiite

NUNocMok 6e3 NoBHOI Ta HaNeXXHO BCTAHOBNEHOT

¢inbTpyBanbHOI CUCTEMH. |HAKLLE BU HapaXaTUMETE Ha

Hebe3neKy CBOE 300pOB'A.

» lepep ekcnnyarauicto nepesipsaiite 6e3goraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNbHHIA LINAHT, W06 NuUA He Mir
HeHaBMHCHe BUCHNATUCA. [HaKLLe By MOXeTe BOUXHYTH
nun.

» He cigaiite Ha nunocmok. LM Bu MoXxeTe NowKoauTH
NUNOCMOK.

» 06epexHo NoBoAbTECA 3 MEPEXHUM LUHYPOM Ta
BiICMOKTYBaNbHUM LUNAHTOM. |HaKLe Bu moxeTe
HapasuTy iHWKX ocib Ha Hebeaneky.

» He ounwwaiite NHNOCMOK Nig NPAMUM CTPYMEHEM
BOAM. [10TPaN/AHHA BOAM B KPHULLKY NMNOCMOKA
36inbLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHAM CTPYMOM.

» [ig’eaHyiTe NMNOCMOK A0 3a3eMNEHOT HANEeXHUM
YKMHOM MepeXi. B po3eTui i B nofoBxyBaui Mae bytu
CMPaBHW 3aXMCHWN NPOBIf.

Cumsonu

HaBeqeHi Huxue BKasiBKM MOXYTb 3Ha0bMTMCA Bam Npy
KOPMCTYBaHHi TMNOCMOKOM. Byfib nacka, 3anam’aTaiTe ui
CUMBO/H Ta iXHE 3HAUeHHA. [lOTPUMaHHA HaBeAeHHX
BKa3iBOK [J0NOMOe BaM NpaBunbHO Ta be3neyHo
KOPHMCTYBATHCA MUNOCMOKOM.

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA
MONEPEMXEHHA! Mpouutaiite BCi
|I |I BKa3iBKM 3 TeXHikK be3neku 1a
iHCTPYKUi. HeBUKOHAHHA BKA3iBOK 3
TeXHiKK1 be3neKu Ta iHCTPYKLH MoXe

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

NPM3BECTH [10 YPaXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaKKUX
CepiO03HHX TPaBM.

(L L L 744 Nunocmok knacy H 3rigHo 3 IEC/EN

)’_;l H 60335-2-69 p1a cyxoro
BiZICMOKTYBaHHs LLKIANMBOrO A
3[10POB’A NMNY 3 FPAHUUYHMM 3HAUEHHAM
eKcnoanuiitkoi aosu < 0,1 mr/m®

AKIL0 TEKCT nonepeaXyBanbHoOI
Tabnuuku HanucaHui He MOBOIO BaLIOT
KpaiHu, nepep nepiinmM 3anyckom B
eKcnnyaraLiio 3akneiite il Hakneikoro
Ha MOBi BaLLOi KpaiHH, L0 BXOAUTb Y
KOMMNNEKT NOCTauaHHs.

MOMNEPEMXEHHA! Munocmok micTutb
WKIANUBHIA ANA 3A0POB’A NUN.
2o, Mpoueaypu cnopoXHeHHA Ta
oeoeo TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs,
BKNIOUYAOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ans

nuny, MoXyTb BUKOHYBaTH NHLIe
¢haxisui. HeobxiaHe BignosigHe
3axucHe cnopamkeHHsa. He
eKcnnyartyiTe NMNocMokK 6e3 noBHoi Ta
HaneXHo BCTaHOBNEHOT
¢inbTpyBanbHOT cUCTEMMU. [HaKLLE BU
HapaxatumeTe Ha Hebesneky cBoe
3[10pOB'A.

BcraHoBnIoBaTH He binblie 0AHOO Keica
L-BOXX.

Bara keiica L-BOXX pasom 3
HanoBHEHHAM He Ma€ NepeBULLYyBaTH
15 kr.

He niggiwyiite nMNocMoK Ha rak
KpaHa, Hanp., ANA TPaHCNOPTYBaHHA.
MMnocMoK He NPUCTOCOBAHMI AnA
nepeMilLeHHA KpaHoM. IcHye Hebeaneka
TPaBM i MOLIKOMKEHHA.

He craBaiite i He cigaiiTe Ha NMNOCMOK,
a TaKoXX He BUKOPHCTOBYHTE 10ro B
AKOCTi ApabuHK. IHaKLLEe NMNOCMOK
MOXe NepPeKUHYTUCA i MOLIKOAUTUCD.
IcHye Hebe3neka OTPUMaHHs TPaBM.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

1609 92A7781(23.06.2022)
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CHMBONM Ta IXHE 3HAUEHHA

ABTOMaTHKa NyCKY Ta 3yNUHKH
BifcMOKTYBaHHS NUAY Bifl NpaLioounx
ﬂ'ﬂj €NeKTPOIHCTPYMEHTIB
MnNocMoK aBTOMAaTUUHO BMUKAETLCA i 3i
BCTaHOB/MEHO 3aTPUMKOI 3HOBY

BUMMWKAETbCA
0) BUMKHEHHA
£ PeXXUM BCMOKTYBaHHSA
P

BifcMoKTyBaHHA nuny, Lo ociB

15 KoHTponb NOTOKY NOBITPA ANA WNaHra 3
Aiametpom 15 MM

22 KoHTponb NoTOKY NOBITPA ANA WNaHra 3
[iaMeTpom 22 MM

35 KoHTpOnb NOTOKY NOBITPA ANA WNaHra 3
fiametpom 35 MM

Min/Max lnaBHe peryntoBaHHA NOTYXHOCTI

BCMOKTYBaHHA:

~ MaKCUManbHa NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS A1 BAKOPUCTAHHA B
YMOBaX CUMbHOI 3aNMNeHOCT

~ 3HW)XEHa NOTYXKHiCTb BCMOKTYBaHHA
LA BUKOPUCTAHHSA B yMOBaxX
HEeBENWKOI 3anuneHocTi i, Hanp., ans
peryntoBaHHA CUM BCMOKTYBaHHA
MDX il €AHaHUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM i MOBEPXHEHD
3aroToBKM (Hanp., nig yac
wnidysaHHsA)

[laHi wono MakcMManbHo AoNyCTUMOI
CYMapHOi CMOXKWBAHOI NOTYXKHOCTI
Nify’€AHAHOTO eNeKTPOIHCTPYMEHTA
(3anexHo Bin kpaim)
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CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

AFC ABTOMaTMUHE OuMLLIEHHA (hinbTpa (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
NPU3BECTH [0 YPAKEHHA ENEKTPUUHMM CTPYMOM, NOXEXi Ta/

.
Onuc NPOAYKTY I mocnyr
HeBWKOHaHHSA BKa3iBOK 3
TeXHiku beaneku Ta
ab0 BaxKMX CEPMO3HUX TPABM.
Byab nacka, noTpuMymTeCA iNtOCTPaLii Ha nouaTKy

MpouwuTaiite BCi
IHCTPYKLi MOXe
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

MUnocmMoK npu3HaueHu ana 36MpaHHs, BCMOKTYBaHH,
nepeMilLieHHA Ta BiflOKPEMNEHHS HErOPIOUOTro CYXOro nuny,
HEroptoumx pPianH T1a BOAHO-MOBITPAHOI CYMiLLli.

MMNOCMOK NPOWLLIOB NEPEBIPKY Ha NpeaMeT 30KUpaHHs nuny
Ta Bifinosiaae knacy nuny H ana cyxoro nuny BignoBigHo Ao
IEC/EN 60335-2-69.

BiH npuaatHuit AnA NigBMLLEHNUX HABAHTAXEHD NPU
npodeciiHOMy BUKOPUCTaHHI, Hanp., AN PeMiCHULbKUX
pobiT, NPOMKUCNOBOCTI | MaicTepeHb BianoBiaHo Ao IEC/

EN 60335-2-69.

Mig vac ekcnnyarauii MOXHa BUKOPUCTOBYBATH PO3ETKY
TIULLIE Y CyXOMY CEPELOBHLL.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHA NMNOCMOKA Ha CTOPIHKAX 3 MaIOHKaMMK.

(1) Ewmmnictb

(2) Mpobka BigcMoKTyBanbHoOro narpybka
(3) nNig’enHyBau

(4) Tpuwmau ans BiACMOKTYBaNbHOrO WAAHTA
(5) PoseTkana enekTpoiHCTPYMEHTa

(6) Perynsatop notoky nosiTtps

(7) Nepemukau pexumis poboTw

(8) Perynatop NOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHS
(9) KHonka AFC

(10) MepeHocHa pykonATKa

(11) KpinnexHs ana keiica L-BOXX

(12) Kpuiika nunocMoka

(13) 3amoK KpHLLKM MMNocMoKa

(14) Xopose koneco

(15) TanbMo HaNpPAMHMIA PONKK

(16) Hanpamuuit ponuk

(17) KpinneHHs ana wHypa

(18) BnokyBanbHMI A3MUOK KPULLKK hinbTpa
(19) 3axuct bnokyBanbHOMo A3MUKA KPULLKK

Bosch Power Tools
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(20) Tpumau ans BCMOKTYBanbHOI TPY6U (31) BcrasHi wWwitku

(21) Tpvmau ans WiNUHHOT HaCAAKK/BUTHYTOI HACAAKK (32) NMinnoroea Hacaaka

(22) Tpumau ansa nignoroBoi HacagKK (33) BcmokTyBanbHa Tpyba

(23) BincmoKTyBanbHHI NepexigH1K [0 NMnococa (34) KpinneHHs ana TpumMaua BigCMOKTYBaNbHOTO LNaHra
(24) BwurHyTa Hacagka (35) HatuckHa KHoMKa

(25) BincmoKTyBanbHHi WnaHr (36) OtBip AnA NoBiTPA i3 3arnyLKo0

(26) 3axucHuit hynbTPYBaNbHNM MiLLIOK (37) KowTponbHuit caitnoaion

(27) Naxet ana cmitra (38) dikcytounit WMt

(28) Mnockuit cknaguacTui dinbTp knacy H (HEPA/PTFE) (39) Kpuuika dinbtpa

(29) LWinuHHa Hacaaka (40) [aTuvku piBHA 3aNOBHEHHS

(30) 'ymoBa okpaiika

TexHiuHi paHi
Munococ BoNororo Ta cyxoro npubupaHHa GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
ToBapHHit Homep 3601JC36.. 3601JC3660
HomiHanbHa Hanpyra B 220-240 110
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTy»HiCTb Br 1200 1000
YacrtoTa My 50-60 50-60
MicTkicTb emHocTi (6pyTTO) n 35 35
MicTKicTb eMHOCTI (HETTO) n 25 25
MicTkicTb HeTTO (pignHa) n 19 19
MicTKicTb MilwKka ana nuny n 19 19
Makc. pospimxerHa”
- Munococ rfa 230 211
- TypbiHa rMa 254 242
Makc. notik nositpa®
- Munococ nfc 36 31
m*/ron 129,6 111,6
- Typbina nfc 74 71
m*/rop 266,4 255,6
MaKc. NOTY)XHICTb BCMOKTYBaHHS Bt 1380 1150
Mnowa cknaguacToro inbTpa m? 0,5 0,5
Knac nuny H H
Bara sinnosigHo ao EPTA-Procedure 01:2014 Kr 12,4 12,7
Knac saxucry S/l Ell
CTyniHb 3axucTy nUnococy IPX4 IPX4
Tun 3axuCTy MEPEXEeBOro LWTekepa, LBefuapis IP55 =

A)  BMMIPAHO NPU BiLCMOKTYBaNbHOMY LNaH3i @ 35 MM 3 JOBXMHOI0 3 M

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HAaNPYTH,  TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHI
MOX/UBI iHLUi NapameTpu.

ABTOMaTHKa NYCKY Ta 3yNUHKH
Hom. Hanpyra MaKCMManbHa NOTYXHiCTb MiHiManbHa NOTYXHiCTb
230B 2200 Bt 100 Bt

[aHi 140/10 MaKCUManbHO 0NYCTUMOI CyMapHOT CMOXMBAHOI NOTYXXHOCTI Nifl €AHAHOTO ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
[ins iHWmx Mofienen y creLiianbHoMy BUKOHaHHI /1Sl KOHKPETHUX KpaiH Ui AaHi MOXYTb OyTH iHWMMK. Byab nacka, LOTpUMYHTECS AaHUX HA
pO3eTLi NMnocMoka.
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Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBiaHo

no EN 60335-2-69.

A-3BaKeHW# piBeHb 3BYKOBOTO TMCKY Bifl MMNococa, AK
npaswno, cTaHoBuTb 69 6(A) (70 1b(A) ina 110 B).
Moxnbka K = 1 nb(A). PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXKHOCTI
cTaHoBuTb 83 1B (A).

Badraiite HaByLUHNKK!

3aranbHa Bibpauia a, (BeKTOpHA Cyma TpboX HaNPAMKIB) i
noxubka K BuaHaueHi BignosigHo o EN 60335-2-69:
3,<2,5m/c’, K = 1,5 m/c’.

MoHTax

» ButArHiTh WTENCenb 3 Po3eTKH, NepLu Hixk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA abo OUMLLEHHS,
HanalToOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH Npunapan abo
nepL HiX BiAKNacT NMNOCMoK. Lli nonepemxysanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM De3nekr 3MEHLLYI0Tb PU3MK
BUNAAKOBOr0 3anycKy NMnocMoka.

MoHTaX TpUMaua AnA BiACMOKTYBanbHOro
wnaxra (auBe. man. A)

- LWinbHo HaniHbTe TPUMay (4) AN BiLCMOKTYBaNbHOMO
LNaHra 3BePXy Ha MPU3HAUEH AN1A LIbOro KPinneHHs
(34), w06 BiH 3a/LIOB y 3aUenneHHs.

MoHTa)XX BCMOKTYBanbHOro wnaura (aue. man. B)

- HapiHbTe BincMOKTyBanbHui WwnaHr (25) Ha
nin’eaHyBsay (3) i NoBepHiTb HOro 3a CTPINKO0 rOAMHHKKA
A0 ynopy.

BkasiBka: Uepes TepTa nuny npu BinCMOKTYBaHHI Ha

BiICMOKTYBaNbHOMY LUNAH3i i NPUNaaAi CTBOPIOETLCA

€NeKTPOCTaTUUHMI 3apAf, B PE3y/bTaTi Uoro KOpUCTyBau

MOXXe BiAUyTH CTaTUUHWI PO3PAL (3anexHo Bif yMoB

HaBKOMMLLHBOTO CePeoBHULLA i UYTAMBOCT Tina).

B ocHoBHOMY Bosch pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH

AHTWUCTATUUHUIA BICMOKTYBa/bHUI LWNAHT (Mpunaaan) npu

BiACMOKTYBaHHi ApibHOro nuny i cyxux matepianis.

MoHuTax npunagan ana BiaCMOKTYBaHHA (ouB.
man. C)

BincMokTyBanbHwiA WwinaHr (25) ocHallieHui cucTemoto

KpinneHHs, 3a J0NOMOroto AKOi MOXHa Nifl'eAHyBaTH

npunagas ana BinCMOKTYBaHHA (BiICMOKTYBaNbHWI afantep

(23), BurHyty Hacagky (24)).

MoHTax BiACMOKTYBanbHOro agantepa

- HapinbTe BincmokTyBanbHui afantep (23) Ha
BiICMOKTYBanbHUi WwWnaHr (25) Tak, o6 0buasi HaTUCKHI
KHOMKH (35) BiACMOKTYBaNbHOrO WAHTa BifuyTHO
YBIMLLNW B 3aU€NNeHHA.

- [1nA 3HATTA HATUCHITb 0OMABI HAaTUCKHI KHOMKK (35)
BCEPEAMHY i 3HIMITb €NeMEHTH OfJH 3 OJHOTO.
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MoHTaX Hacagok i Tpy6

- HapiHbTe BUrHyTY Hacaaky (24) Ha BinCMOKTYBanbHWM
wnaHr (25) Tak, o6 06uaBi HaTUCKHI KHOMKK (35)
BiICMOKTYBa/IbHOIO LW/AHra BiffuyTHO YBIMLLIN B
3auenneHHs.

- [loTiM MilHO HapiHbTe NOTPibHe Npunaaaa ang
BiICMOKTYBaHHA (MifNoroBy HacaaKy, WinUHHY HacamKky,
BCMOKTYBafibHy TPyDYy TOLL0) Ha BUTHYTY Hacaaky (24).

— [InA 3HATTA HATUCHITb 06MABI HATUCKHI KHOMKK (35)
BCEPEAMHY i 3HIMiTb eNeMEHTH OAMH 3 OfIHOTO.

BcTaHoBNeHHA/BUIIMaHHA NakeTa Anda cMiTTa abo
3axucHoro ¢inbTpyBanbHOro Miluka Ans nuny
(cyxe BincmokTyBaHHa) (aue. man. D1-D3)

[InA cyxoro BifICMOKTYBaHHs MaTepianis, L0 BiAMNoBigaoTh
Kknacy nuny H HeobXigHO BCTaHOBUTM NakeT Ans cMitta (27)
ab0 3aXMCHUI iNbTPYBaNbHUI MoK (26).
Martepianu 3 rpaHUYHUM 3HAUEHHAM eKCMO3MLIHOT 403K
> 1 mr/m® (BigNoBigHO 0 Knacy nuny L) i HXUe MoXHa
361paTH NPAMO B EMHICTb.
N NONEPE- I1unocw!ox MiCTHTDb WIKiANWBUIA ANA
ﬂ)KEHHﬂ 30pOB’A NUN. npoueqypu
CMOPOXKHEHHA Ta TeXHIUHOTo
0bcnyroByBaHHA, BKNIOYalOUH BUAANEHHA EMHOCTI Ana
nuny, MOXYyTb BUKOHYBaTH nuie caxisui. HeobxigHe
BiANoBiAHe 3axucHe cnopaaXeHHs. He ekcnnyartyiite
nUNocMokK be3 NoBHOI Ta HaNe)XXHO BCTAHOBMNEHOT
¢inbTpyBanbHOi cUCTEMMU. |HaKLLE BU HapaxaTUMeETe Ha
HebeaneKy CBOE 300pOB'A.

BcTpomnaHHA MilleuKa Ans BUAaneHHa Bigxoais

- Binkpwitte 3amku (13) i 3HiMiTb KpuLIKY nUnocmoKa (12).

- MMoknaaiTb naket ana cMitTa (27) npuitManbHUM 0TBOPOM
Briepeq y emHicTb (1).

- HartarHitb npuiManbHUi OTBIP Ha Nif’eaHYBaNbHUNM
hnaHeLlb 0 3arNMONEHHA B Mif €qHYBabHOMY (iaHLi.

- lNepekoHaiTecs, Lo nakeT ansa cMitTa (27) nosHicTio
NPUAATAE 10 BHYTPILLIHiX CTiHOK eMHoCT (1).

— OropHiTb peLwuToto Naketa Ana cMitra (27) Kpai EMHOCTI
(1).

- HapinbTe KpuiKy nunocMoka (12) i 3akpuite 3amKku
(13).

BuiiMaHHA | 3aKPUTTA NaKeTa Ans CMiTTA

- 3akpwitTe KoHTerHep (1) yuinbHIOBanbHOW NPobKoio Ans
BCMOKTYt0UOro natpybka (2).

- Binkpuiite 3amku (13) i 3HiMiTb KpHLLKY nUnocmoka (12).

- 3HiMiTb NOBHHMI nakeT ana cmitta (27) 3
nia’eaHyBanbHOro diaHLA, NOTATHYBLUW NaKeT Ha3aj,.

- LllinbHo 3akpuiiTe naket ana cmitra (27),
BUKOPUCTOBYIOUN XOMYT, LL{O BXOAMTb Y KOMMAEKT
MOCTaBKHM Mif 3'€AHYBaNbHAM OTBOPOM [1/1 BCMOKTYBaHHS
Ta BEHTUNALLIIHAM OTBOPOM.

- 0bepexHo BUTArHITL NakeT ans cmitTa (27) 3
emHocTi (1), wob He NOLWKOAWTH NakKeT.

[Mpu LbOMY cnigkyiTe 3a TUM, W06 NakeT ANA CMITTA He

Bosch Power Tools
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3auenuBCA 3a BCMOKTYBaNbHUI OTBIP abo iHLwi rocTpi
npeameTy.

- Yac Bin yacy npotupaiite eMHicTb (1) 3BUUANHKM,
HeabpasuBHUM MUIOUMM 3aCODOM i naBaiTe i
BUCOXHYTH.

BcTaHOBNEHHSA 3aXUCHOTO (hinbTpyBanbHOro Miluka

- Binkpuiite 3amku (13) i 3HiMiTb KpuLLKY nUnocmoka (12).

- 3anotpebu BCTAHOBITb 3aXUCHUI (hyNbTPYBaANbHUIA
Miwwok (26) B koHTerHep (1) 0TBOPOM [in1A 3aN0BHEHHA
Brepes.

- HatarHite npuiiManbHKUi OTBIp Ha Ny €AHYBaNbHUM
hnaHelb 10 3arnMbNeHHA B Nif 'eHyBanbHOMY aHLi.

- [lepekoHa¥Teca, L0 YOPHMI NNACTUKOBHUI 3aXMCHUI
hynbTpyBanbHUi Milok (26) NoBHicTio Npunarae Ao
BHYTPILLHIX CTIHOK KoHTelHepa (1).

~ [lepekoHanTeCh y HAABHOCTI y KOHTEMHEPI OTBOPY ANA
BUPIBHIOBaHHA TUCKY.

— OropHitb kpar emHocTi (1) peLuToto YopHoOro
MNAaCcTMKOBOrO NaKeTa Afif CMITTA.

- HagiHbTe Kpuwky nunocmoka (12) i 3akpuiTe 3amku
(13).

BuitMaHHs i 3aKpHUTTA 3axucHoro (ynbTpyBanbHOro

Miluka

- 3akpwitTe KoHTerHep (1) yLyinbHIOBaNbHOK NPOOKOI0 ANg
BCMOKTYI0UOro natpybka (2).

- Binkpwuitte 3amku (13) i 3HiMiTb KpULWKY NUNocMoka (12).

— BWTArHITb 3aN0BHEHWI 3aXMCHUI (hyNbTPYBANbHUNA
Milok (26) 3 Biaciky Ana NiaKNoUYeHHs.

— 3aKpuitTe OTBIp 3aXMCHOrO hyNbTPYBaNbHOTO MilliKa,
nepecyHyBLUK bnokyBanbHWI A3UUOK HAZ OTBOPOM.

- LLlinbHo 3aKpHiiTE YOPHMI NNACTUKOBWI NAKET 3a
[I0MOMOr0t0 XOMYTa i3 KOMMNEKTY NOCTauaHHA.

- BigkneiTe Haknewnky nopyy i3 0TBOPOM Ans
BUMPIBHIOBAHHA TUCKY NOBITPA Ta 3aKNENTe HELO OTBIp.

- ObepexHo BUAMITb 3aKPUTHI 3aXUCHUI (hyNbTPYBabHUI
Milok (1), He nowwKoaAWBLIK HOTO. MpH LibOMY CRiaKyHTE
32 TM, 110D 3aXMCHHI (hyNbTPYBabHUH MilIOK He
3aUenuBCA 3a BCMOKTYBaNbHUI OTBIP abo iHLwi rocTpi
npeameTy.

- Yac Big yacy npotupaiite eMHicTb (1) 3BUUaNHUM,
HeabpasuBHUM MMIOUMM 3aCODOM i faBaiTe i
BUCOXHYTH.

BcTaHoBneHHA rymoBoi oKpaiiku (Bonore
BifiCMOKTyBaHHA) (auB. man. E)
BkasiBka: BuMoru Wwozo cTyneHto ginbtpadii (nun knacy H)
NiaTBEPMKEH] NULLE ANA CYXOr0 BiICMOKTYBAHHA.
~ 32 0M0MOrok NPUAATHOrO IHCTPYMEHTA BUIMITb BCTaBHi
witku (31) 3 nignorosoi Hacaaku (32).
- BcraHoBitb rymoBy okpaitky (30) y mignorosy
Hacagky (32).
BkasiBka: CTpyKTypoBaHHH Dik ryMOBOi OKpaiku NOBUHEH
ByTH CNPAMOBAHWI HA30BHi.

BcraHoBneHHs keiica L-BOXX (aus. man. F)

[lnq TpaHCNOPTYBaHHA BiLCMOKTYBauUa i ANA eKOHOMIi MicLA
npv 3bepiraHHi Npunaaaa BiaCMOKTyBaua i/abo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ha KPULLIKY BIICMOKTYBaua MOXHa
BCTaHOBMTH Kenc L-Boxx.

- BcraHoBiTb keic L-Boxx Ha kpinnenHsa (11).

» He nepeHocbTe BiACMOKTYBay 3a pyuky
BCTaHoBReHoro keica L-Boxx. [Ina pyuku keiica L-Boxx
Bi[ICMOKTYBaU 3aHafiTo BaXKUH. ICHye Hebeaneka TpaBMm i
MOLUKOKEHHA.

Poborta

» ButarHith wrencenb 3 po3eTKH, NepLu HiXk BUKOHYBATH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanawToByBaTH MUNOCMOK, MiHATH Npunaaas abo
nepL HiX BifKNacTH NUNOCMOoK. L|i nonepemkyBanbHi
3aX0/I1 3 TEXHiKK HE3NEeKU 3MEHLLYIOTb PUBKK
BMMA[KOBOrO 3anycKy NUI0CMOKa.

[Tpu ekcnnyaralii nMNocMoKa NepekoHanTeca B TOMY, L0

HanpAMHI PONKKK 3abnokoBaHi, 1wob 3anobirtu

HEHaBMUCHOMY BIifJKOUYBaHHI0 Nunocmoka. Mepen

eKcnnyatalli€to nepeipTe PONMKHM Ha BiANOBIAHINA NOBEPXHI.

Mouatok pobotu

» 3BacaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMY NOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabnunuLi BiAcMoKTyBaua.

» [loBigaiiTecb NPo YUWHHi NONOXEHH:/3aKOHH CTOCOBHO
NOBO/PKEHHA i3 WKIANMBUM ANA 300POB’A NMUNOM, L0
AitoTb y Bawii kpaiHi.

lMunococ Moxe BUKOPUCTOBYBATHCA [N 36MPaHHA Ta

BiICMOKTYBaHHS HaCTyMHUX MaTepianis:

~ [11n 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM EeKCMO3MLINHOT 03K
<0,1 mr/m®

He npautoiTe 3 BiICMOKTYBaUeM B NPUMILLEHHAX, A€ ICHYE

Hebesneka BUOYXy.

[lns 3abeaneueHHA MakcMManbHOI MOTYXKHOCT

BiCMOKTYBaHHs BiCMOKTYBaNnbHWM WnaHr (25) noBuHeH

ByTH 3aBXKAM NOBHICTIO PO3MOTAHWM 3 KPULLIKK NMUNOCMOKA

(12).

Cyxe BiACMOKTYBaHHsA

BiscmokTyBaHHA nuny, Wwo noocigas
- BcraHoiTb perynaTtop notoky nositps (6) Ha
BUKOPUCTOBYBaHMI ilaMeTp LUNaHra.

- LLlob yBiMKHYTH NMNOCMOK, NepeBesiTb '.LL‘
nepemuKay pexumis pobotu (7) Ha cumeon
«PexnM BCMOKTYBaHHA».

- LL{ob BUMKHYTH NUNOCMOK, NEpeBesiTb 0
nepemMukay pexwumis pobotu (7) Ha cumeon
«BUMUKaHHAY.

lunococ ocHalLeHI KOHTPONEM NOTOKY NOBITPA. KOHTpOnb

NOTOKY MOBITPA BCTAHOBNEHUH B PEXUMI «BiACMOKTYBaHHA»

KOPCTKO Ha 20 M/C HE3aNEeXHO Bif NONOXeHHS perynstopa
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noToKy noBiTpsA (6).

AKLLO HAacNPaBAI Lie 3HAUEHHA HIXUE, HaNp., AKLO
BiICMOKTYBa/IbHWI LWLINAHT TMNOCOCY 3abUBCA CMITTAM,
3aXMCHUI (hyNbTPYBabHMI MilllOK NepenoBHeHuI abo
MNACKNN CKNafuacT1it inbTp NOLWIKOAUBCSA, TO NYHAE
nonepemKyBanbHKUi CUrHan. B Takomy BUMagKy BUMKHITb
MUNOCOC i NepeBipTe Oro, AK ONMCaHO Y PO3AiNi «YCyHeHHA
HecnpaBHOCTEM.

BincmMoKTyBaHHA nuny Bif npawioiounx

enekTpoiHcTpymeHTiB (auB. Man. G)

» Y npumiLueHHi noBuHHa byTH 3abe3neueHa gocTaTHa
KpaTHicTb noBiTpoo6miny (L), AKio cnpauboBaHe
NoBITPA BiABOAUTLCA Y NPUMiLLEHHA. 3BaXailiTe Ha
BignoBiAHI npunuck, Wwo AiloTb y Bawii KpaiHi.

Y nunococ iHTerpoBaHa po3eTka i3 3axucHUM KOHTakToM (5).

Y Hel MOXHa YBIMKHYTH 30BHILLHIW €NeKTPOIHCTPYMEHT.

3BaxainTe Ha MakCMManbHO JONYCTUMY CMIOXMBAHY

MOTYXKHICTb Nify €AHAHOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTA.

[ins 3abe3neueHHs JOCTATHLOTO TPAHCMOPTYBAHHS MUY 3

MiCLiAl BiLCMOKTYBaHHA 3HaUEHHA NOTOKY NOBITPA ANA

NifeJHAHOT0 €NEKTPOIHCTPYMEHTA He MOBUHHO byTH

MEHLUMM 32 MiHiManbHe.

Miametp wnanra HanawToBaHi 3HaueHHa

NOTOKY NOBITPA

35 MM 57,9 m%/rog
22 MM 41,2 M*/rop
12,7 v¥/rog

15 mMm

- BcraHoBiTb perynarop notoky nositps (6) Ha
BUKOPMCTOBYBAHMI AiiaMeTp LUNaHra.

- BcraHoBiTb nepexiaHuk o nunococa (23).

- Bcrpomitb nepexigHuk ao nunococa (23) y BUTAXHUMA
narpybok eneKkTpoiHCTpyMeHTa.

BkasziBka: nifi uac poboTu 3 NeKTPOIHCTPYMEHTaMK 3

Marnoto Nofaueto NOBITPA Y BiACMOKTYBANbHWN LWNaHT

(Hanp., No63uKu, WNicyBanbHi MalLKMHK TOLLO) HEobXiaHO

BiAKpUMBATH OTBIP ANA NOBITPA i3 3arnyiwkoio (36) Ha

nepexigHuky oo nunococa (23). Nuiue 3a Takux ymoB

aBTOMaTHUHE OUMLLEHHA (hinbTpa MOXe NpaLioBaTH

HOPManbHO.

[1nA uboro noBepTanTe Kinblie Ha 0TBOPI A1A NOBITPA i3

3arnywwkoto (36), Noku OTBIp He CTaHe MaKCUManbHUM.

- Lllo6 3apiaTn aBTomaTnuHe BMuKaHHa/ =I5
BUMMKaHHA N1N10C0Ca, BCTaHOBITb
nepemMukay pexumis pobotu (7) Ha i‘ﬂj
CUMBON «ABTOMATHKa NyCKY Ta 3yMUHKM».
B ubomy pexumi poboTu noTik nositps
KOHTPONIOETHCA ENEKTPOHIKOI Y
BifINOBIAHOCTI 10 HACTPONKM Ha
perynaTopi notoky nositps (6). Mpu
NpaBH/IbHO BUDPAHOMY HalaLLTYBaHHi
3abeaneuyeTbea JOCTaTHE
TPAHCMOPTYBAHHA MUAY.

- LLlob yBiMKHYTH NMN0COC, YBIMKHITb NiAKMIOUEHUI A0
po3eTku (5) enekTpoiHCTPYMeHT. MMnococ aBTOMaTUUHO
NOYMHAE NpaLytoBaTy.
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— BWMKHITb €N1eKTPOIHCTPYMEHT, 106 BifCMOKTYBaHHA
NPUNKHUNOCD.
®yHKLis aBTOMATUUHOTO NMYCKY/3yNuUHKK nicns poboth
NPOAOBXYE NpaLtoBaTh 10 15 cekyHA nicna BAMKHEHHA,
1406 BCMOKTATH 3aMLLKK1 NUNY 3 BIACMOKTYBaNnbHOro
LnaHra.

- LLlob BUMKHYTH NUNOCOC, NEepeBesiTh 0
nepemMukay pexumis pobotu (7) Ha
CUMBON «BUMUKaHHA».

AKLLO NyHaE 3BYKOBUI NonepeKyBanbHUi CUrHan, nunococ

noTpibHO NepeBipUTH, AK ONUCAHO B PO3LiNi «YCYHEHHS

HecnpaBHOCTEM».

Bonore BifcMOKTYBaHHA

» He BcMOKTYiiTe NMNOCMOKOM ropioui abo
BUbyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CMHUPT, PO3UMHHKKKU. He BcMOKTY#Te rapauuii
NN, NUA, WO FOPUTb, Ta BUOYXoHeGe3neunuii nun. He
BUKOPUCTOBYHTE MUNOCMOK Y NPUMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebe3neka BUbYxy. M1/, napy abo pignuHu MoXyTb
3aropaTucs abo Bubyxaru.

» Munocmok He f03BONAETLCA BUKOPHUCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNU AnA BoAM. [TMI0CMOK NPU3HAYEHHI AnA
BifICMOKTYBaHHA BOAHO-NOBITPAHOI CYMilLi.

BkasiBka: BuMoru Wwofo cTyneHto dinbtpadii (nun knacy H)

NiATBEPAXKEHI NMLLE ANA CYXOro BiICMOKTYBaHHS.

Onepauii nepeg BONOrUM BifiCMOKTYBaHHAM
- 3anotpebu BuitMiTb naket ana cmitTa (27)abo 3axucHui
hynbTPyBanbHUI Milok (26).
BkasiBka: [1nA noneriweHHs 3bMpaHHa cyMmiLli Boau 1
TBEPAMX MaTepianis BUKOPUCTOBYTE BONOTUI (inbTp
(npunapnn), AKKi BigAINAE piguHy Big TBEPAMX MaTepianis.
- Bctpomitb rymoBy okpaiiky (30) y nignoroBy
Hacagky (32).
— BWMKHiTb aBTOMaTHUHE oumLeHHA dinbTpa (AFC).

36upaHHA piguH

- LLlob yBiMKHYTH NMNOCMOK, NepeBesiTb NepemMuKay
pexumiB poboty (7) Ha cUMBON «PeXXHUM BCMOKTYBaHHS».

BincmokTyBau obnaaHaHWi aTuMKaMK PiBHA 3aN0BHEHHA

(40). Mpu poCATHEHHI MAKCUMANbHOTO PiBHA 3aNOBHEHHS

BiJICMOKTYBayu BUMUKAETbCA. [TepeBepiTb nepemukay

pexuMiB pobotu (7) Ha cuMBON «BUMUKAHHS».

BkasiBka: [1p1 BiICMOKTYBaHHi HeNpoBIgHKX PiAMH (Hanp.,

CBEPANUNbHOT MYNbCIT, ONUB | MACTUN) BiCMOKTYBau He

Oyne BUMUKATMCA NPK MOBHIM EMHOCTI. MoTpibHO nocTiiHo

nepeBipATH piBeHb 3aNOBHEHHA | BUACHO COPOXHIOBATH

€MHICTb.

AKLLO NP1 BONOroMy BiiICMOKTYBaHHS NyHaE

nonepeKyBanbHAN CUTHan, Lie He CBIAUMTD NPO 3HUXKEHHA

HaflitHoCTi poboTH BicMOKTYBaua. KoAHMX 3aX0fiB LWOA0

YCYHEHHS HECTIPABHOCTi BXXWBATH He NOTPibHO.

- LL{ob BUMKHYTH NUNOCOC, NEPEBEITH NEPEMUKAY
pexumiB pobotu (7) Ha cumBON «BUMUKaHHSAY.

- [inA TpaHcnopTyBaHHA NMA0COCa HAKPYTITb 3arnyuiky (2)
Ha nin’eaHyBauy (3).

Bosch Power Tools
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— CrnopOXHiTb EMHICTb (1).

MNicna Bonororo BinCMOKTYBaHH#A /1A 3anobiraHHs

YTBOPEHHIO NNiCHABM:

- BwuiimiTb nnackwit cknaguacTuit ¢inbtp (28) i farite omy
[n06pe NPOCOXHYTH.

- 3HiMiTb kpULLKy BiacMoKTyBaua (12), BigkpuiiTe KpULLKy
thinbTpa (39) i parite 0bom aetansm Aobpe NPOCOXHYTH.

ABsTOMaTHuHe ouHLieHHd dinbTpa (auB. man. H)

Ipu aBTOMATMUHOMY OuMLLEeHHi dinbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnackuit cknaguactui ginbTp (28) koxHi 15
CEK. OUMLLYETbCA MOLUTOBXaMM NOBITPA (MyNbCYOUMi LWyM).
DyHKLiI0 OunLLEHHA (inbTpa Tpeba yBIMKHYTU MaKCHMYyM
TOZi, KONW NOTYXXHOCTI BIICMOKTYBaHHs MOUHE He BUCTauaTy.
3a yMOBM PerynsapHoro BUKOPUCTAHHS OUMLLEHHA dinbTpa
36inbluye ekcnayartaliiHui pecypc ginbtpa.
[lns pocArHeHHs ineanbHOro TepMiHy cnyxou dinbtpa
BiAIKNIOUaiTe aBTOMATUUHE OUMLLEHHA (inbTpa nuLLe y
BUHATKOBUX BUNAAKaX, HANPUKNaf, Npu 3bupaHHi
MUNOCOCOM UNCTHX PIAMH abO NPY BUKOPUCTAHHI 3aXMCHOTO
(hyNbTPYBANbHOTO MiLLKa.
3abpyaHeHNi 330BHi NNAcKKi CKNafuacTui inbtp
3aNMLIAETHCA NOBHICTIO (DYHKLiOHaNbHUM. OuHLiEHHS
MNacKoro CKnaguactoro GinbTpa BpyuHy METOAOM
BUOMBaHHA abo NpoayBaHHA He TiNbKK He NOTPibHeE, a A0
TOr0 K MOXe MOLIKOANTH (inbTp.
BkasiBka: [1pu nocTasLyi i3 3aBofly aBTOMATUUHE OUMLLEHHS
(hinbTpa yBiMKHEHE.
BMUKaHHS/BUMKHEHHS aBTOMATMUHOTO OUMLLEHHS inbTpa
MOX/NWBE NULLE NPU YBIMKHEHOMY iHCTPYMEHTI.
- BumkHeHHa AFC

HartucHiTb Ha kHonky AFC (9).

KoHTponbHuit ceitnopion (37) racke.
- Bmukanus AFC

HarucHitb Ha kHonky AFC (9).

KoHTponbHuii ceitnopion (37) cBiTUTbCA 3eneHuM

KONbOPOM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

» BuTArHiTh WTENCenb 3 PO3eTKH, NepLu HiXk BAKOHYBaTH
poboTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHA ab0 OUMLLEHHS,
HanalTOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH NpunapAn abo
nepu HiX BifKNacTM NUNocMoKk. Lii nonepemxyBanbHi
3aX0/IM 3 TEXHIKM De3nekn 3MEHLLYIOTb PU3MK
BUNAAKOBOrO 3anycKy NMNnocMoka.

» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBau i BEHTUNALilHi OTBOPH B UUCTOTi.

AKuo Tpeba NOMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepgicHii MaicTepHi ana

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

» Mpu obcnyroByBaHHi Ta OuKLLEHHI nMNococy
HapAraiiTe 3aXUcHy Macky knacy 3axucty FFP2 abo
BHLLE Ta NOBHUIA 3aXHCHUI OBHOPA30BUI O/AT

BiANoBiAHO A0 UHHHKUX NpaBun. TexHiuHe

06cnyroByBaHHA Ta OUMLLEHHA MOXYTb IPOBOAUTH

nuwe ocobu, AKi MaloTb CBiAOLTBO Npo KBanidikauito.
lNepen BUAANeHHAM nunococa 3 HebesneyHoi 30HK1
HeobXigHO peTenbHO NPONUNOCOCHTH Ta NPOTEPTU KOPMYC
nrUnococa BOMOrot TKaHWHO abo 3arepmeTnsyBatv Horo
repmMeTuKoM.[pu BUxofi 3 HeOe3NeuHoi 30HM yCi
BCMOKTYBa/bHi YaCTUHM MOBUHHI BBaXaTUCA 3abpyHEHUMM
i N0 BIAHOLLEHHIO 10 HUX NOBUHHI BYTW BXUTI BiANOBIAHI
3anobixHi 3axoau.Yci aetani, OunLLEHi He HaNeXHWUM UUHOM
Ml yac TeXHIYHOro 0BCNYroByBaHHA/PEMOHTY, NOBUHHI ByTH
YTUNi30BaHi (y repMeTMUHMX MilliKax).
Ipw TexHiuUHOMY 0BCNYroBYBaHHI KOPUCTYBAUEM NUNOCOC
HeobXigHO IEMOHTYBATH, OUMCTUTH Ta BUKOHATH MOXHUBI
pobOTH 3 TEXHIUHOTO 06CNYroBYBaHHA, HE HapaXatoun Npu
LibOMY Ha Hebe3aneky 06CnyroBytoUMi NepCoHan Ta iHWKX
ocib. Mepen aeMoHTaxxeM Nnococ Tpeba NPOUMCTUTH, o6
3anobirt1 MoXnuBMM Hebeanekam. TexHiuHe
obcnyroByBaHHs MiCTUTb onepaLii, onucaHi y po3gini
CknagaHHs. MpuUMiLLEHHS, B AKOMY IEMOHTYETLCA NUNOCOC,
NoBUHHO Jobpe npoBiTploBaTKca. ig uac TexHiuHoro
obcnyroByBaHHs BasraiTe 0cobucTe 3axucHe
CMOPAMKEHHS.
Micna TexHiuHoro obcnyroByBaHHsA Tpeba npubpath miclie,
e 3[1iINCHI0BANOCA TeXHiuHe 0BCNyroByBaHHA.
LLloHaliMeHLIe 0aMH pa3 Ha pik HeobXiaHo, 106 BUPObHHK
abo HaBueHa ocoba NPOBOAMNM TEXHIUHY NepeBipKy
npw1nagy, Hanp., NOWKOMKEHHA (iNbTpy, WinbHICTb
nuUnococa Ta CNPaBHiICTb KOHTPONBHOMO MPUCTPOHD.
Kpim TOro, eheKTMBHICTb (hinbTpa NoBUHHA NEPEBIPATUACA He
piaLe ogHoro pasy Ha pik BignosigHo Ao EN 60335-2-69,
22.AA.201.2.
Kpim Toro, HauioHanbHi BUMOTY MOXYTb 3yMOB/OBATH
HeobXxigHicTb binbL uacToro nepernagy.
AKLo dinbTp BTPaTMB eheKTUBHICTb, HOro HeobXiaHO
3aMiHWTH Ta NOBTOPUTH BUNPODYBaHHS.

BuiimanHa/3aMiHa nnackoro cknaguactoro inbTpa

(auB. man. 11-12)

TOTYXHiCTb BiICMOKTYBaHHA 3aN1€XHTb Bifi CTaHy (inbTpa.

Tomy cnin perynspHo ouuiLyBati inbTp.

HeraiHo 3amiHI0/Te NOLIKOMKEHWI NNACKMIA CKNaguacTui

tinbTp (28).

- MMocnabTe gBa dhikcytoui Wrnchti (38) i nocyHbTe 3axucT
6nokysanbHoro Asnuka (19) BH13.

- TMotArHiTb 3a 6nokyBanbHui A3uuok (18) i Binkpuitte
KpuLwKky dinbTpa (39).

- BisbMiTb nnackui cknaguacTui tinbtp (28) 3a
nepeMUUKM | BUMMITb HOro, MOTATHYBLUM Yropy.

- Bonoroto raHuipkoto npubepitb nun i bpya, Wo cnanu 3
NNAcKoro cknaauactoro ginbtpa (28) nia uac oro
BUIUMaHHA, 3 Kpato KpULIKK dhinbTpa (39).

- BcTaBTe HOBMI ab0 NPOUMILIEHI MNACKWI CKNAfuacTui
hinbTp (28), Npu LbOMY CRiAKy#TE 3a HafliMHOKW i
NPaBUbHOI MOCAAKOI0.

- 3akpuitTe KpULKY GinbTpa (39) (BoHA NOBMHHA BigUyTHO
YBiWTW B 3aUenneHHs).

1609 92A7781(23.06.2022)
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- TMocyHbTe 3ax1cT broKyBanbHOro Asnuka (19) sropy Ta
MiL{HO 3arB1HTITb 0bWABa ikcytoui WTHdTH (38).

OuMLLEHHA EMHOCTI

- Yac Big uacy npotupainTe eMHicTb (1) 3BUuaiHmm,
HeabpasuBHUM MUIOUMM 3acODOM i faBaiiTe it
BHUCOXHYTH.

OuHLEeHHA AaTuNKiB piBHA 3aN0BHIOBaHHA (auB. man. J)

Uac Bif uacy OuMlLyiTe AaTuMKK PiBHA 3anoBHeHHA (40).

- BinkpuitTe 3amku (13) i 3HIMiTb KpHLLKY nMnocMoka (12).

— TpoTpiTb AaTuMkK piBHsA 3anoBHeHHs (40) M’AKoI0
raHuipKoto.

- HaginbTe KpuLiKy nunocmoka (12) i sakpuitte 3amku
(13).
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HakpyTiTb WHYP Ha KpinneHHa AnA wHypa (17).
BcraBre npunaaas y npusHaueHi ans uboro Tpumaui:
BCMOKTYyBanbHi Tpybu (33) B Tpumaui (20), winuuHy
Hacagky (29) B Tpumau (21), nignorosy Hacaaky (32) B
Tpumau (22).

BinKpuitTe enacTUuHi CTpiukv TpUMaya
BiICMOKTYBanbHOro Wwnaxra (4) i npoknagite
BiICMOKTYBaNbHWi WNaHr (25) HAaBKONO KPHLLIKK
nunococay Tpumauy (4).

BCcTpoMiTh enacTuuHi CTpiukK Ha Micue.

lepeHocbTe nunococ nuie 3a pyuky (10).
Mpubupaitte nunococ ans 3bepiraHHa y cyxe
NPUMILLEHHA | 3axuLLaiTe KOTO Bifl HECAHKLOHOBAHOMO
BUKOPUCTaHHS.

. . - [Ina hikcyBaHHsA HanpaAmMHoro ponuka (16) onyctitb
36epiranna i TpancnopryBaHHa (aus. man. K) ranbMo HanpAMHoro ponuka (15) goxuay.
~ [lepepn TpAHCNOPTYBAHHAM BUAMITb MOBHMHM 3aXUCHHUN

(hynbTPYBaNbHUi MiLLIOK UM NAKET Ans cMiTTa abo BUNUiiTE

3ibpaHy pianHy 3 NMNococa, Wob He HadipBaTH CrIMHY.

YcyHeHHs HecnipaBHOCTEH

» Y pasi HecnpaBHocTi (Hanp., nepenomneHHs dinbTpa)

nunocMok Tpe6a HeraiHo BAMKHYTH. lepen

NOBTOPHUM BMUKaHHAM Tpeba yCyHyTH HecnpaBHiCTb.
YBATA! llunococ MiCTUTDb WKIANUBHIA ANA 380POB’A KA. [JoTPUMYHTECH YCiX IHCTPYKLIN 3 TEXHIKM be3neku Lboro
nocibHuka.

Mpobnema YcyHeHHA

BincmokTyBanbHa TypbiHa He - [lepeBipTe WHYP XKMBNEHHA, WITENCEND, 3an0biXXHUK, PO3ETKY | AATUMKM PIBHA

3anycKaeTbCA. 3anoBHioBaHHA (40).
Mepemukau pexumis pobotu (7) BCTaHOBNEHMI Ha CUMBON «ABTOMATUKA MyCKY Ta
3YMUHKW».
- BcraHoBiTb Nepemukau pexumis pobotu (7) Ha cMMBON «PeXMM BCMOKTYBaHHS»
ab0 yBIMKHITb MifKNOUEHUi 10 PO3ETKH (5) eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BincmokTyBanbHa TypbiHa - CrnopoxHitb KoHTerHep (1).
BUMMKAETbCH.
Micns cNOPOXHEHHSA KOHTEMHEPa - BWMKHiTb Nnococ 3auekainTe 5 cekyHa, uepes 5 CeKyHf 3HOB YBIMKHITb 0r0.
BIICMOKTYBA/bHa TypbiHa He ~ OUMCTITb JaTunKH PiBHA 3an0BHIOBaHHA (40), a TakoX NPOCTIP MiX faTUMKaMU
BMUKAETHCA. PiBHA 3an0BHIOBaHHsA (40) 33 JONOMOTOI0 LLTKH.
3MEHLLYETLCA NOTYXHICTb - Buganitb 3acMiueHHs 3i BCMOKTYBa/bHOT HacaZiku, BCMOKTYBanbHoi Tpyou (33),
BCMOKTYBaHHS. BiICMOKTYBanbHoro wnawra (25) abo nnackoro cknaguactoro dinbtpa (28).
- 3amiHiTb naket gna cmitta (27) abo 3axucHuit hynbTPYBanbHUI Millok (26).
- [paBnbHO BCTAHOBITH KPHLLKY dhinbTpa (39).
- [paBHibHO BCTAHOBITH KPHLLKY n1nococa (12) i 3akpuiite 3amku (13).
- 3aMmiHiTb Nnackuit cknaguactui dinbTp (28).
Mig yac BifCMOKTYBaHHA 3 NMnococa  — [lepeBipTe NPaBUNbHICTb BCTAHOBNEHHS NNACcKOro cknaayactoro dinbtpa (28).

POSNITAETbCA KN - 3aMiHiTb Nnackuit cknaguacTit dinbtp (28).

ABTOMaTHUHE BUMKHEHHA (BOnore - OuKCTITb JaTUMKK piBHA 3anoBHI0BaHHA (40), a TAKOX NPOCTIP MiX AATUMKaMK
BiICMOKTYBaHHA) He CMpaL|bOBYE. piBHA 3anoBHIoBaHHA (40) 32 JONOMOrOO LL{ITKK.

Y pasi pifuH, Wo He NPOBOAATL eNeKTPUKY, abo NpK YTBOPEHHI NiHW aBTOMATUUHE
BUMMKaHHS He Npauoe.

~ TlocTiiHO NepeBipsAKTe piBEHb 3aNOBHEHHA.
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Mpobnema YcyHeHHA
BcTaHoBNeHa 3aHaAiTo Mana noTyXHiCTb BCMOKTYBaHHA.

- BcTaHoBITb PerynaTop NoTyHocTi BCMOKTYBaHHA (8) Ha binblue 3HaueHHs.

JlyHae nonepeKyBanbHUM CUTHaN.

BcTaHoBNEeHI HenpaBUNbHWI liaMeTp LWNaHra.
- BcTaHoBiTb perynaTop notoky nositpa (6) Ha NpaBUNbHMIA iaMeTp LWiaHra.

BincMokTyBanbHuit WwinaHr (25) 3abutnit abo neperHyTui.
- YCyHbTe 3aCMiueHHs abo NeperuH.

MaKeT Ans CMITTA/3aXUCHUI DYNbTPYBANbHMIA MiLLIOK MOBHUM.
- 3amiHiTb naket ana cmitra (27) abo 3axucHuit hynbTPYBanbHUI Millok (26).

lnackui cknaguactui dinbTp (28) 3abpyaHeHui.
— QuuCTiTb NNACcKKi cknaguacTuit inbTp abo 3a NoTpebu 3amiHiTb Horo.
Uepes nif'eiHaHuI eneKTpOiHCTPYMEHT NPOXOAUTb HeA0CTATHIN NOTiK NOBITPA.

- Binkpwitte oTBip Ans noBiTpA i3 3arnyiwkoto (36) Ha nepexigH1Ky Ao
nunococa (23): nosepraiTe KinbLe Ha BiACMOKTYBanbHOMY afanTepi, NOKKU OTBOPI
QNS NOBITPA i3 3arNyLIKOI0 He byaie NOBHICTIO BiAKPUTUN.

~ fKLWWO €: BiAKpHHITE OTBIp ANA NOBITPA i3 3arNYLLKOK Ha €NeKTPOIHCTPYMEHTI.

36i# B poboTi KOHTPONBHOT ENEKTPOHIKK.

- 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHY CEPBiCHY MaiCcTepHIo Bosch.

ABTOMaTMUHE OUMILIEHHA (inbTpaHe - YBIMKHITb OUMLLIEHHS inbTpa (HATUCHITH Ha KHonky AFC (9)).

npawoe.

- Tlin’eaHaTe BinCMOKTYBanbHUi WnaHr (25).

ABTOMaTUUHE OUMLLIEHHA DinbTpaHe - 3BEPHITbCA B aBTOPHU30BAHY CEPBICHY MalCTEPHIO Bosch.

BUMMKAETbCA.
ABTOMaTMUHE OUMLLEHHA (hinbTpaHe - 3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MalicTepHio Bosch.

BMMKA€ETbCA.

Mpunappa ANA 3[,0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA

KOHTpachakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPALKY.

Homep npunapgs

3ax1CHUI hyNbTPYBaNbHMUM MilLIOK 2607 432050 Yipaina

Maxer ans cMiTTA (PE) (cyxe/ 2607432051 Bouw CepsicHuit LieHTp enektpoiHcTpymenTiB
BOJNOTE BiCMOKTYBaHHA) Byn. Kpaitka 1

MNoCKMit cknaguacTui inbTp 2607432052 02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

PTFE/Hepa, knacy H

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi MarictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wogo

3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLil
11{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 3a40BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipy BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHiN TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuiue y ipMoBHx abo
ABTOPM30BAHMWX CePBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT MpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacnigku

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis
BincmokTyBau, npunaans i ynakoBky Tpeba 3faBatu Ha
€KOMOTiYHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BuKkupaitTe nunocmok y nobyTose cmitTs!
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Nuwe ana kpai €C:

BinnosinHo o Esponeicbkoi aupektusn 2012/19/EU
O/ BiANPALbOBAHNUX €NEKTPUUHKX | €NEKTPOHHMX
npUNagiB i ii nepeTBOpeHHA B HaLioHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi Jo BXMUBAHHA MMNOCMOKM NOTPibHO 3bKpaTt
OKPEMO i 3[1aBaTh Ha EKONOTIUHO UMCTY peKynepaLio.

Ipu HenpaBWAbHiIN yTURI3aLii BignpaLboBaHi eNekTpUUHi Ta
€NeKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBIUI BNUB HA
HaBKOMNWLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB'sA NIOAUHM Uepe3
MOX/IMBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0aFblHa
(KeneH oparbiHa) Mywie
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap a 6onybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMiwazaa bap.
OHimpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLLIAAA KBPCETINreH.
OHpipinreH Mepsimi byrbIM KOPMyCbIHAA KOPCETINTEH.
Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalWAaCbIHAA Xa3bl/FaH)

icTeTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TEKCepy) NaiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiAanaHywWwblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

— ©HiM KOpMyCbIHaH TiKenei TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

- TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece OKLuaynaycbia bonca,
naipanaHbaHpi3

- )KayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (aanapa)
naipanaHbaupi3

- KOpMyC iLuiHe cy Kipce KypbinFbIHbI KOCYLLbI HoNMaHbI3

— K@M YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpl3

- KaTTbl [1ipin ke3iHge naiganaHbaHb3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbI

Kpi3ameT kepceTy Typi MeH XHuiniri

Op naiaanaHyfaH Cox eHimzi Tasanay yCbiHbINAabI.

Kasak | 185

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray Kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CEePiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcakTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )oHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanNbIK biKMan eTyre KataH, TblblM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbiCaTblH MalIMHANAPAbI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Coprbiw yWiH Kayincisgik
HycKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
II JKdHe ecxeanenepAi OKbIHbI3. TexHukan blK
Kayincismik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
ECKeanenepﬂi CaKramay TOKTbIH COfyblHa, epT

XoHe/HeMece ayblp XXapaKkaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

» byn waxcopfbiw 6ananapabi,
HOeHe Hemece oM KabineTrepi
LUeKTeNnreH, Taxipibeci xaHe
6inimi a3 agamaapapbix
naKWganaHybiHa apHanmaraH. Kepi
XaFaanaa aypbic nanMaanaHbay xoHe
XapakatTaHynap Kayini namaa
bonaapl.

» bananapra aba# 6onbiHpbI3.

bananap/biH, WaHCOPFbILLINEH

OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

INECKEPTY AcbecrTik 3aTTeKTepAi cCopMaHbi3.
Acbect kaHueporenai bonbin

Tabbinagbl.

m ECKEPTY LLIaHcopFbIWTbI Naikganaxy,

copartblH 3aTTeKTep MeH onapabl
[AYPbIC X010 TYPanbl KAXETTi aKnapaTTbl anFaHHaH COH,
FaHa WaHCOPFbIWTbI NaiAanaHbIHbI3. HyckaynbikTapabl
19N OpbIHAAY OPbIHCbI3 NaiAanaHy MeH XapakaTTaHynapabl
asanTagpl.
INECKEPTY LLlaHcopFbIL KypFak 3aTTeKTepai
JKaHe THiCTi Wwapanap apKbinbl
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CYMbIKTBIKTapAbl Aia COpYFa apHanfaH. CyibiKTbIKTap TUIoi

TOK COFY KaymniH apTTbipagbl.

» LllaHcopFbiwneH 6eH3uH, Mait, cnupT, epiTkiwTep
CHAKTbI XKaHFbIL HeMece XXapbInFbill
CYMBIKTbIKTapAbl copyFa 6onmaiipbi. blcTbik, XaHbin
TYpFaH HeMece XapbiNFblLl WaHAbl COPYFa
6onmaiiabl. LLlaHcopFbIwTbI Xapbiny Kayni 6ap
Xainappa naifanadyra 6onmaiigbl. LLlaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHYbl HEMECE Xapbinybl MyMKiH.

[ ECKEPTY Po3eTkaHbl TeKk naifanaHy

HYCKaynbifbiHAa benrineHren

MaKcaTTapAa naifianaHbiHpi3.

[ECKEPTY Kebik Hemece cy Libikca

LIAHCOPFbIWTDI BipAeH ewipin,

KOHTeMHepiH Ta3ananbi3. Kepixaraaiaa WaHCopFbiLl

3aKbIMAAHYbl MyMKIH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! LLIaHCcOpFbIWTLI TEK ilLKi
6enmeneppe cakray Kaxer.

» HA3AP AY[APbIHbI3! CyiibIKTbIK TONTbIPY CEHCOPbIH
Xyieni Typae Ta3anan, OHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbiH
TeKcepiHi3. Kepi xxaFnanaa WaHcopFbil AypbIc icTemeyi
MYMKiH.

» JneKTp Kypangbl binFanabl opTaja naiaanaHy Kaxer
bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILU AXKbIPATKbILbIH
naiAanaHbiHbi3. ABTOMATTbI CaKTaHbIPFbILL
XKbIPaTKbILLIbIH NakganaHy Tok Cory KayibiH TemeHaeTen;.

» Op naiifanaHyfaH angbiH WaHCOPFbIWTDI, Kabenbai
JKaHe afbIpAbl TeKCepiHi3. Akayabl balikacaHpbi3
LIAHCOPFbIWTHI NaiAanaH6anbi3. LLiaHcopFbIWThI
©3iHi3 alWnakpbi3, OHbl TEK DiNiKTi MaMaHFa XaHe
TYNHYCKanbl 6enweKTepMeH XOHAETIHi3.
3aKpIMaanfaH WaHCOoPFbILL, Kabenb XaHe anblp INeKTp
TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

» Kabenbpi 6acnanbi3 Hemece OHbI XKaHLWbIN
TacTamaHbi3. AiibIpAbl PO3eTKaAaH LWbiFapy Hemece
LUAHCOPFbILITI XKbIMKbITY YILiH KabenbAi TapTNaxbi3.
3aKpiMpianFaH kabenb aneKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» KypbinFbiHbl peTTey, xabapik 6enwekrepit
anmacTbipy HeMece LaHCOPFbILTbI anbin KOOAAH
anablH aiblpAbl Po3eTKafaH WbiFapbiHbl3. OCbl CaKTbIK
Lapachl WaHCOPFbILTbIH 6aiKayCbi3 KOCbINYbIHA X0
bepmenpi.

» JKyMbiC OPHbIHBIH, XaKCbl XengeTinyiHe Ke3
KeTKi3iHi3.

» LlUaHcopFblwTbl TeK biniKTi MaMaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl LWAHCOPFbILL
KayincisgiriH caktancobis.

[ ECKEPTY CopfblL AeHCayNbIKKA 3UAH

KenTipeTiH WaHAbl XKYTaabl.
bocarty xaHe TeXHHKaNbIK KbI3MeT KepceTy apeKeTTepiH,

COHbIH, iliHAE WaH XXUHAFbILW KOHTeHepAi Ta3anay

60#bIHILA XXYMbICTapAbl MAaMaHAAHAbIPbINFAH

KacinopblHAapFa opbiHAAYFa TancbIpbikbI3. THicTi

KOpPFaHbIC XabAbiFbl KaXkeT 6onaabl. CopFbITbI TONbIK

JKIHE MYKUAT eHri3inrex cyari xyiecincis

naipanaHbanbi3.

Kenyi MyMKiH.

Kepi xarganaa feHcaynblFbiHbI3Fa 3UAH

» Maipanany anfbiHAa COPFbIL LWNAHITbIH, aKAYCbi3
6onybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! ywin
COPFbILL LINAHTbI LIAHCOPFbILIKA KOCYMbl TYPCbIH.
LLlaHgbl yTbin XKibepy MyMKiH.

» LllaHcopFbiw ycTiHe oTbIpMaHbI3. LLIaHCOpFbILWLTHI
6y3ybIHbI3 MYMKiH.

» Xeni kabeniH xaHe cOpFbIL WNAHTbIH abaiinan
naipganaHbiibi3. OnapabiH e3re afamaapra ausH
KenTipyi MyMKIiH.

» LllaHcopFbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFaH CY aFbIHbIMEH

TasanaMaHbi3.

LLlaHcopFbILL XXOFapFbl beniriHiH iwiHe cy

Kipce, 0N 3aNeKTp TOFbIHbIK COFY KaymiH apTTbipagbl.

» LllaHcopFbIwTbI THICTi TOPTINNEH Xepre TyWbIKTanFaH
TOK XKeniciHe XanfaHbi3. Po3eTka MeH y3apTKpiLl
Kkabenb/e akaycbia KOpFaHbILL CbiM Donybl KAKET.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHcopFbILWTHI NaiaanaHFaH keaae
MaHpI3abl 60nybl MyMKIH. benrinep MeH onapablH
MaFblHACbIH XaTTan anbiHbl3. benrinepai aypbic TyCiHy
narganaHyLbiFa WaHCOPFbLILTHI AYPbIC dPi CEHIMA
nanaanaHyra KemekTeceqi.

Benrinep MeH onappabliH MaFblHacCbl

NI

ECKEPTY! Bapnbik Kayincisgik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKAayNnapblH XaHe
ecKepTnenepai OKbin WbIFbIHbI3.
Kayinciagik TexHMKacblHbIH, HyCcKaynapblH
X8He eckepTnenepai cakramay Tok
COFYFa, 6PTKE XoHe/HeMeCe ayblp
XapakaTTaHyFa aKenyi MyMKiH.

G IITII
H——H

77777

IEC/EN 60335-2-69 boibiHwwa H
KnacblHAarbl 9Cep eTyAiH, LWEKTIK MaHi

< 0,1 mr/m* bonFan fieHcaynblkKa
3UAHAbI LWaHbI KYPFaK COpYFa apHanfaH
LAHCOPFbILL

Erep eckepty TaKTaiLuacbiHbIH, MaTiHi
eniHi3ain Tininge 6onmaca, anfaw per
KONAAHbICKA EHri3y anfblHAA OHbIH,
YCTiHeH eniKi3Aaiu, Tininge xasbinFan
JKHHAKTaFbl TAKTaNILAHbI
KabbICTbIPbIHDI3.

oceo
®O0O0e
ceoeo

ECKEPTY! Copfbiw fleHCcaynbiKKa 3UAH
KenTipeTiH WaHabl XKyTaabl. Bocary
JK9He TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy
9peKeTTepiH, COHbIH, iliHAe WaH,
JKUHaFbIL KOHTelHepai Tazanay
DoiibIHILA XXYMbICTapAbI
MaMaHAAHAbIPbINFaH KAciNopbiHAapFa
OpbIHAAYFa TancbIpbIHbI3. THicTi
KOpPFaHbIC XabablIFbl KaxkeT 6onaabl.
CopFblLTbl TONbIK XX3HE MYKHUAT
eHri3inreH cy3ri xyieciicis

1609 92A7781(23.06.2022)
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naipanan6anbi3. Kepixarganina
[EHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENYi MYMKiH.

max. 1L-Boxx

max. 15 kg

EH kebi bip FaHa L-BOXX wwepTiHis.

L-BOXX >xoHe iwiHaericiHiH canmarbl
max. 1L-Boxx 15 yr-yan apTbik Gonmaybl THic.

max. 15 kg

LLlaHcopFbIWTBI, MbICanbl,
TacbiMangay yiiH KpaH inriwixe
inMeH;i3. LLIaHCOpPFbILLITHI KPAHMEH
KeTepyre bonmanabl. apakaTtraHy xaHe
3aKbIM KenTipy kayni 6ap.

LLIaHcopFbiw yCTiHE OTbIPMaHbi3,
bacnaHbi3 Hemece TypMaHbI3. Kepi
XaFfanaa WaHCcopFbIL Kynaybl HeMece
3aKbiMaanybl MyMKiH. Xapakar any kayni
bap.

Icke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHKacChl
XKyMbiC icTen TypFaH anekTp
i‘ﬂj KypanfapblHaH LWbIKKAH WaHbl cOpy
LLIaHCOPFbILL @aBTOMATTbI TYpAE KOCHIbIM,
LIaManbl yakbITTaH COH KaiTa ellepi

© Owipy
Copy
E7aia\y

YKuHanfaH Wwawabl copy

15 15 MM WINaHr AnameTpi yLiH aya afbiHbIH
bakpinay

22 22 MM LUNAHT AMAMETPI YLLIH aya aFblHbIH
bakpinay

35 35 MM WNaHT AMamMeTpi YLUiH aya aFbiHbIH
bakbinay
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benrinep MeH onapAbiH, MaFbiHaCbl

Min/Max Copy KyaTblH bipKanbinTbl peTTey:

— LJaHHbIH yNKeH MenLuepi nanaa
bonarbiH XXyMbICTapFa apHanfaH
MaKcUManbl Copy Kyatbl

- LLlaHHbIH a3bipak kenemi namaa
60onaTbiH XYMbICTap YLUiH XaHe
XanFaHFaH 3NeKTP Kypanbl MeH
NalblHnama beTi apacbiHfarbl copy
KyaTblH peTTey yLUiH (Mbicansl,
axapnay KesiHae) KonaaHblnarbiH
a3auTbINFaH Copy Kyarbl

YKanraHfaH aneKTp KypanblHbIH pykcar

€TiNreH KoCbINbIM KyaTbl Typanbl

nepekTtep (enre bainaHbICTbl)

AFC CyariHi aBTOMatTbl TypAe Tasanay (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

eHiM XoHe KyaT cunatramachbl
HYCKAYNbIKTapbiH XaHe
eckepTnenepai oKbiHbI3.
TexHuUKanbIK Kayinciagik
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybiHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepit

Bapnbik Kayincisgik
HYCKAyNbIKTapbIH XoHe
eCKepiHi3.

TaraibiHgany 0oMbIHWA KONAAHY

CopfbiLl TyTaHbaMTbIH KypFaK WaHAbl, TyTaHbaNTbIH
CYMbIKTbIKTAPAbI XoHE CY MEH aya KOCNaCblH XHWHay, Copy,
TacbIManfay XaHe axblpaTyFa apHa/nfaH.

CoprblLTbIH WaH Tyablpy KabineTi Tekcepinin, on [EC/

EN 60335-2-69 cTaHaapTbl borbIHLIA KypFaK LWaHFa
apHanfaH H waH knacbiHa conkec kenepi.

On IEC/EN 60335-2-69 cTaHnapTbl bolbiHLIa
KacinopbiHAApAa, Mbicanbl, WebepxaHanapaa, eHepKacinTe
oHe 3ayblTTap/a NaiaanaHyra KomblnaTblH aca Xofapbl
TananTapra cai Kenepi.

Po3eTkaHbl )yMbIC Ke3iHAE TeK KypFak opTafa namganaHy
Kepek.
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KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH Kypamaac beniktepaid Hemipnepi cypeTrepi

bap beTrepaeri WaHCOPFbILITHIH CUNAaTTaMachiHa
HerisfenreH.

(1) KonteinHep

(2) LUlaHcopfbill XanfafblLbiHA apHaNFaH ThiFbiH
(3) LUnaHr bekiTkiwi

(4) Copfblll WNAHT yCTaFbILLbI

(5) 3neKTp KypanbiHbiH PO3eTKaChI

(6) Kenempi afbiH peTTeritui

(7)  KyMbic pexxMmaepiH aybICTbIpbIN-KOCKbILL
(8) Copy KyatbiH peTTeriLu

(9) AFCryimeci

(10) Tacbimanpay TyTKachbl

(11) L-BOXX natpoHbl

(12) CopfbllTbiH XOFapfbl beniri

(13) CopfblwwTbiH XXOFapFbl beniriHe apHanFaH Ky/bin
(14) Xyripri geHrenek

(15) backapy aeHreneriHiH Texeritui

(16) backapy meHreneri

(17) Kabenb ycrarbitib

(18) Cyari KaknafblHbIH NNacTUHAChI

(19) MnactMHaHbIH CaKTaHabIPFbILLbI

TexHuKanbik ManimeTTep

(20) Copy KybbipnapblHa apHanFaH yCTarblLL

(21) CaHpbinay KoHAbIpMAaCbiHa/KUCaiFaH KOHbIpMara

apHa/iFaH yCTarbiLL

(22) EpeH KoHpblpMacblHa apHaNFaH yCTaFblLL
(23) Copy apantepi

(24) KwucaitraH KoHabipMa

(25) Copfbiw Wwnaxr

(26) KopraHbiww cy3ri kabbl

(27) Kokbic kabbi

(28) H knactbl »annak karnapnbi cyari (HEPA/NT®I)
(29) CaHpinay KoHgbIpMAChI

(30) Pesenke xuek

(31) Kbinwakrbl xonaap

(32) EpeH koHabipMach!

(33) Copfbiw KybbIp

(34) LLnaHr ycTaFblLLbIHbIH NATPOHbI

(35) barbipma

(36) KocbimLa aya caHbinaybl

(37) bakpinay *apblk AUOAbI

(38) bexirkiw bypaHnanap

(39) Cyari kaknafbl

(40) TonTbipy fieHreniHiH AaTunKTepi

binFanabi/Kyprak WaKCOpPFbILL GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
OHiM HeMipi 3601JC36.. 3601JC3660
HomuHanabl kepHey B 220-240 110
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH Kyat Br 1200 1000
XKuinik My 50-60 50-60
KowTeiHep kenemi (bpyTTo) n 35 35
KoHTeiHep KeneMi (HeTTo) n 25 25
HeTTo canmarbl (CYMbIKTbIK) n 19 19
LLIaH 1HaFbIL KanTbiH Kenemi n 19 19
Makc. Bakyym”
- Copfbil rMa 230 211
- TypbuHa rfa 254 242
Makc. kenempgi arbiH”
- CoprbiL nfc 36 31
M%/car 129,6 111,6
- TypbuHa nfc 74 71
m3/car 266,4 255,6
Makc. copy Kyarbl Br 1380 1150
Karnapnbl cyari ayaaHbl m? 0,5 0,5
LLlaH knacbl H H
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cau Kr 12,4 12,7
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binFanabl/Kyprak WaKCopPFbILL GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
KopFaHbIC Knachbl Sl &l
CopFbILUTbIH KOPFaHbIC Jopexeci IPX4 IPX4
LLIBerLapuanbIK xeninik alaHblH, KOpFaHbIC A3PEXeCi IP55 -

A) @35 MM xaHe y3blHabIFbl 3 M COPY LNAHTbIMEH BNLLIENreH

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae KabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repryi MyMKiH.

Icke Kocy/ToKTaTy aBTOMaTHKaCbl

Xymbic kepHeyi

230B 2200Br

MaKCcHmManpbl Kyat

MHHUManb! Kyar
100 Bt

YKanraHFaH aneKTp KypanblHbiH PYKCaT ETINreH KOChINbIM KyaTbl Typarbl MaiMeTTep.
Enre ToH backa ynrinepze ocbl MaHep e3reweneHyi MyMKiH. LLIaHCOPFbILUTBIH PO3ETKACbIHAAFbI MaIMETTEpre Ha3ap ayAapbiHbi3.

LLybin xaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 60335-2-69 bolibiHLLIa ecenTenreH LWwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLTEPI.

CopfblILUTbIH aMnauTyAa boMbIHILA eCENTENreH LLybin
neHreni anetre 69 Ab(A) (110 B ywin 70 ab(A)) kypaiabl. K
nanciagiri = 1 AB(A). [AbibbicTbiK KyaT feHreni 83 o6(A)
Kypanapl.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

Tepbeny xannbl MaHAEPI a, (YL OaFbITTbIK BEKTOP/BIK
comacsl) xaHe K ganciagiri EN 60335-2-69: a,<2,5 m/c?,
K = 1,5 m/c? boilblHLwa peTTenrex.

MoHTtaxxgay

» KypbinFbiHbl peTTey, Xabablk 6enwekrepit
anMacTbipy HEMece LWAHCOPFbILUTbI anbin KOOAAH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKafiaH WhbiFapbiHbl3. OCbl CAKTbIK
LIAPACI LIAHCOPFbILITBIH BaKayCbhl3 KOChINYbIHA KON
bepmenpai.

CopFblLU WAAHTiHiH YCTaFbIWbIH opHaTy (A

CYpeTiH KapaHblI3)

— COpFblLL WNAHTIHIK yCTaFbIWbIH (4) XOFapblaaH apHarbl
narpoHpapra (34) TipenreHiue Kiprisixja.

Copfbiw WAAHTiHi MOHTaXKAAY
(B cypeTiH KapaHbi3)

- Coprbilu wnaHriHi (25) wnaHr KbickbllwbiHa (3) canbim,
OHbl CaFaT TiNiHiH barbITbIMEH TipenreHLe bypaHpi3.
Hyckay: Copyza copy WnaHrblHAa XaHe XabablKTapblHaa

LUaH, yAKenici apKbinbl aNeKTP 3apAa naiza bonagbl, oHbl
nanaanaHyLLbl CTaTUKanblK TOK aXblpanybl apKbinbl ce3yi
MYMKiH (KOpLLUaFaH opTa acepnepiHe XaHe eHe cesimpiriHe
BainaHbICTbl).

YKannbl petre Bosch aHTUCTaTUKanbIK COpy LWNAHTIH
(»xabpbik) Manfa WwaH Hemece KypFak Matepuaniap/bl
copyAa naiganaHyspl yCbiHafbl.

Copy Kepek-xapakrapbiH opHaty (C cypeTiH
KapaHbi3)

CopfblLll WWAaHTbl (25) KbICKbILL XKYHEeCiMeH XabablKTanfaH,
COpY Kepek-xapakTtapblH (coprbil agantep (23), kucaiiraH
KoHabipma (24)) kocyra bonagbl.

Copy aganTepiH opHaty

- Copy anantepiH (23) copy wnaHrbiHa (25) copy
LNaHrbIHbIH eki bacy Tyimelueci (35) abibbicnen
TipenreHLue canbiHbl3.

- LWewy ywin bacy Tyimelwenepit (35) iwiHe bacbin
benikTepiH axblpaTbiHbI3.

BypikkiwTep MeH Kybbipnapabl opHaty

- KucaiiraH koHabipma (24) coprbil WwnaHrire (25)
COPFbILL LNAHTIHIH eKi baTbipmacsl (35) abibbicnen
TipenrexLue canblHbi3.

— CopaH KewiH KaXeTTi Copy Kepek-apakTapblH (emeHaik
KOHIbIPMa, TeCiK KOHAbIPMA, COPFblLL KYObIp XaHe T.6.)
KucairaH KoHabipmara (24) canbiipi3.

- LWewy ywin 6atbipmanapabi (35) iwixe backin, Kypamaac
benikTepai aXblpaTbiHbI3.

KokbiC KabblH HeMece caKTaHAbIPFbIL CY3ri

KabblIH eHrisy/wbirapy (Kyprak copy)
(D1-D3 cypeTTepiH KapaHbi3)
H waH knacbl 6oiblIHLLA 3aTTeKTepP i KypFak CopY YLLiH KOKbIC
KabbiH (27) Hemece KopraHbiL cyari kabbiH (26) opHarty
KaKeT.
LLlekik MoHi > 1 Mr/m® BonaTbiH HeMece BonMaiTbiH
3atTekTep (L waH knacbl 6obIHLIA) COpbINca, KOHTeHHepre
Tikenei copyra bonagbl.
INECKEPTY CopfbiL JeHCayNbIKKA 3UAH
KenTipeTiH WaHAbl XKyTafbl.
bocaTy XaHe TeXHHKaNbIK Kbi3MeT KepceTy apeKeTTepiH,
COHBIH, ilWiHAE WaH )XHHAFbILW KOHTEeHHepA Tasanay
60/bIHILIA XKYMbICTapAbl MAaMaHAAHAbIPbINFaH
KacinopbIHAapFa opbiHAAYFa TancbIpbiKbI3. THicTi
KOPFaHbIC XabAbIFbl KaxeT 6onagbl. COpFbILUTbI TOMbIK,
JK9He MYKUAT eHrisinreH cysri xyieciucis
naiifananbanbi3. Kepixafaanza eHcaynblFbiHbi3Fa 3usH
Kenyi MyMKiH.
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Kokpic KabbiH opHaTy

- Kynbintapapl (13) alubin WaHCOPFbILITHIH XX0Fapbl benirii
(12) awbixpi3.

- Kokbic kabbiH (27) TonTbipy caHbinaybiMeH bipre anfa
Kkapa# koHTerHep (1) iwiHe eHrisixjs.

— TonTbpy CaHblnaybiH XanFarblll iaHeLTEeH OHbIH,
KybICbIHA [1efiH TapTbIHbI3.

- Kokbic kabbiHbiH, (27) koHTelHepAiH (1) iwki
KkabblpranapbIMeH TOMbIFbIMEH XaHacKaHbliHa Ke3
KETKI3iHj3.

- Kokbic KabbiHbiH, (27) KanabiFbiH KoHTerHep (1) weTiHeH
KarblHbl3.

— LLlaHcOopFbIWTHIH XOFapbl beniriH (12) opHarbin
Kkynbintapgbl (13) xabbiHpi3.

Kokpic KabbiH WwbIFapy XaHe Kynbintay

- KonteiHepai (1) WwaHcopFbilL XanFarblLbiHA apHanFaH
ThiFbIHMEH (2) XabblHbI3.

- Kynbintapabl (13) alubin WaHCOPFbILTLIH XXOFapbl beniriH
(12) awbiHbI3.

— Tonbl KOKbIC KabblH (27) xanfarblll hiaHeLTeH apTka
Kapau TapTbin WhlFapbIHbI3.

- Kokbic kabbiH (27) bepinreH KaMbITNEH COPFbILLITIH,
XanFarblLU CaHbINAYbl MEH aya LblFapy CaHblnaybiHbIH
acTbiHAa bepiK KynbinTaHbl3.

- KokbIC kabblH (27) 3akbiMaamait koHTelHepaeH (1)
aKblpbIHAAN LWblFapbIHbI3.

KOKbIC KabblHbIH Xanfarbill hnaHeLKe Hemece backa
OTKip 3aTTapFa TAMEreHiHe K83 XeTKi3iHi3.

- KonteiHepgai (1) craHgapTTbl bickanaHbaiTbiH Tazanay
KypanbIMeH Tasanan KenTipiHi3.

KopfaHbiw cy3ri KabblH opHaTy

- Kynbintapabl (13) alubin WaHCOPFbILLTIH XOFapbl beniriH
(12) awbiHbI3.

- KopfaHbill cyari KabbiH (26) TONTbIPY caHbinaybIMeH
bipre anfa kapai koHTeiHep (1) iwiHe eHrisiia.

- TonTblpy CaHblnayblH Xanfarblll (YNAHELTEH OHbIK,
KYbICbIHA IeHiH TapTbIHbI3.

- KopfaHbiil cy3ri kabblHbiH (26) kapa TyCTi INacTuK Kabbl
KoHTeiHepaiH (1) ilwki kabbipranapbiMeH TONbIKTak
XaHaCKaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

— TeMeHri KbiCbIMAbl TEHECTIPY CaHblNaybIHbIH
KOHTEMHEepEe OpHanacKaHblHa K83 XEeTKI3iHi3.

- Kapa TycTi nnacT1K KanTbiH KanablFblH KoHTerHep (1)
LeTiHEH KaFbIHbI3.

- LlaHcopFbIwTbIH XoFapbl 6enirid (12) opHatbin
Kkynbintapabl (13) xabbiHpl3.

KopfaHbiw cy3ri KabblH WbiFapy XaHe Kynbintay

- KonteiHepai (1) WwaHcoprbill XanfafbllibiHa apHanFaH
ThiFbIHMeH (2) xabbiHpl3.

- Kynbintapabl (13) aLubin WaHCOPFbILLTHIH XXOFapbl beniriH
(12) awbixpi3.

— Tonbl KOpFaHblLl cy3ri KabbiH (26) xanfarbitl (hnaHeLTeH
apTKa Kapaw TapTbin WblFapbiHbI3.

- KopraHbiLl cy3ri KabblHbIH CaHblnaybl YCTiHAET
NAACTMHAHbI XbIMKbITY aPKbIbl CaHbINAYAbI KY/bINTaHbI3.

- Kapa Tycti nnactuk kantbl bepinreH kambiTneH bepik
KY/bIMTaHbI3.

~ TeMmeHri KbICbIMAbl TEHECTIPY CaHblNaybIHbIH XaHbIHAAFbI
XancblpMaHbl TapTbin WhIFAPbIHBI3 a, CAHbINAYAbI
KYbINTaHbI3.

- KynbintaHFaH KopraHbIL Cy3ri kabblH 3aKbiMAaMaii, OHbl
KOHTelHepzaeH (1) akpipbiHaan Weirapbikbl3. KopraHbiL
Cy3ri KabblIHbIH XanFarbil (naHeLke Hemece backa eTkip
3aTTapra TUMEreHiHe K3 XKeTKI3iHi3.

- KonteiHepai (1) craHpapTTbl abpasusTi eMec TasanarbiLl
KypanmeH Tasanan, KenTipiHis.

Pe3eHke XueKTi opHarty (binFangpbi copy)

(E cyperiH KapaHpI3)

Hyckay: oTkisy aeHreiiHe KorbinatbiH Tanantap (H wan

Knacbl) Kyprak copy (hyHKLMACI YLLiH FaHa pacTanbl.

- Kbinwakrbi xongabl (31) apHaribl KypanfblH Kemerimen
eneHaik cantamanaH (32) ketepin anblHbi3.

- PeseHxe xuekTi (30) eaenaik cantamara (32) canbiHpia.

Hyckay: peseHke XXUeKTepiHiH KYpbiNbIMabl XaFbl CbIPTKa

Kapan Typybl Kepek.

L-BOXX weprty (F cypeTiH KapaHbi3)

LLlaHcopFbILWTHI TaChbIMANAay XaHe LaHCOPFbILL KepeK-
XapaKTapblH xaHe/HeMece aneKTp KypasnblH 60c opbiHabI
YHEMZEN cakTay YLLiH LWaHCOPFbILITbIH, XOoFapFbl beniriHae L-
BOXX wepryre bonapl.

- L-Boxx natpoHgapbit (11) wepTiHia.

» LlaHcopfbiwTbl weprtinreH L-BOXX TyTkacbiHa
KeTepmeHi3. LLlarcoprbiw L-BOXX TyTKachl yLliH eTe
ayblp bonbin Tabbinabl. XXapakartaHy MeH 3aKbIMAaHY
Kkayni bap.

Mapanany

» KypbinFbiHbi petTey, xababik benwekrepin
anMacTbipy HeMece WAHCOPFbIWTDI anbin KoAaH
anablH aibIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbl3. OCbl CaKTbIK
Lapachl WAHCOPFbILITBIH BaiKayCcbl3 KOCbINYbIHA XON
bepmenpai.

LLlaHcopFbILWTLI NaaanaHFaH Ke3fie OHbl KEHET floManan

KeTyaeH KOpFay YLUiH WaHCOPFbILITAFbI PeTTeriL

PONUKTEPLiH DyFaTTanFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. Ponuktepmin

KYMbICKA KabineTTinirin TvicTi beTneH Xymbic ictey anfibiHaa

CbIHaM KepiHi3.

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
LUIAHCOPFBILLTHIK 3aYbITTbIK TaKTaMLLIAChIHAAFbI
ManiMeTTepiHE can bonybl KaXeT.

» EniHi3ge fneHcaynbiKka 3uaHAbl WaHaap 6oiibiHwa
KONAAHbINATbIH epexxe/3aHaap Typanbl ManimMeT
anbiHbI3.
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CoprbllTbl TEMEHAEr MaTepuanfapabl Copy YLiH
nainanaHyra bonagpl:

- 9cep eTyfiK WekTik MaKi < 0,1 mr/m® bonFaH Wwak
LLlaHcopFbILWTHI eLUKaLLaH Xapbiny kayni bap benmenepae
nannanaHbaHpi3.

OHTainbl copy KyaTblH KaMTaMachbl3 €Ty YLLiH COPFbILL
WnaHriHi (25) waHcopfbill xofaprbl beniriveH (12) Tobik
AbIHbI3.

Kyprax copy

XuHanfaH waxAbl copy

- Ava afblHblH peTTeriwTi (6) naiganaHbinFaH wWnaHr
[NIMaMETpiHe call peTTeHi3.

- LLlaHcopfbILThl icKe KOCY YLLiH, XyMblC

PeXMMIEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (7) 7
"Copy" benriciHe XblMKbITbIHbI3.
- LJaHCopFbILTLI @WipY YLUiH, XXYMbIC 0)

PEXMMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (7)

"Owipy" benriciHe XbIMKbITbIHbI3.
LLlaHcoprbilL aya arbiHbIH bakpinay KypanbiMeH
*abaplkTanfaH. Aya aFblHbIH bakbinay Kypanbl "Copy" XyMbic
pexuminge 20 M/c wamacbiHa peTtenreH, byn aya afbiHbIH
peTreriwTiH (6) KyiiHe bainaHbICTbI bonManabl.
Erep byn MaH TeMeHaece, Mbicanbl, COPFbILL LWAAHTIAETi
COpbINFaH, TONFaH KOPFaHbILL Cy3ri Kabbl HeMece KOcblnFaH
Xannak katnapnbl cy3ri cebebineH, AbIBbICTbIK eckepTy
curHanbl bepinegi. byn xaraaiza LWaHCOPFLILTHI BLwipin,
"AKaynbIKTapAbl XXOK" TapayblHaa cUnaTTanfaHaan
TeKCepiHi3.

JKyMblIc icTen TypFaH 3NeKTp KypangapblHaH WbIKKaH

wauabl copy (G cypeTiH KapaHpi3)

» Aya benmere wwbiKkca 6enmepe xetepnik aya anmacy
kepceTkiwi (L) 6onybl kepek. TuicTi 3aHaapra Hasap
ayaapblHbI3.

LLlaHcoprbiLLKa epre KocbliFaH po3eTka (5) KipikTipinreH.

Ocbl )epre CbIPTKbl INEKTP KypanbiH xanrayra bonagbl.

YKanfaHraH anekTp KypasblHblH MakcMManabl pyKcar eTinreH

KOCbINbIM KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbI3.

Copy OpHbIHAA XETKINIKTi LWaHHbIH TacbiManaaHyblH

KaMmTamachbl3 eTy YILiH aya afblHbl KOCbI/IFaH 3NIEKTP Kyparbl

YLWiIH MUHAManbl aya aFbiHbIHAH keM boniMaybl Kepek.

LUnaxr guamerpi Aya aFbIHbIHbIH peTTenreH

MaHi
35 MM 57,9 M*/caF
22 MM 41,2 m*/car
15 MM 12,7 M*/car

- Aya afblHbIH peTTeriwTi (6) naiganaHbinFaH WnaHr
[LIMameTpiHe calt peTTeHis.

- Copy aganTepiH (23) opHaTbiHbI3.

- Copy aganTepiH (23) anekTp KypanbiHblH COpY KenTe
KyObIpblHa CanblHbI3.

Hyckay: coprbilL WnaHrire aya Kipici a3 bonra anektp

KypanaapbIMeH XyMbIC icTereHze (Mbicanbl, Xyka apa,

axapnarbil xaHe 1.6.), copy agantepixgeri (23) KocbiMia
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aya caHpinaybl (36) alubik bonybl THic. Tek ocbinaiua cyariHi
aBTOMATTbl TYp/ie Tasanay (hyHKUMACHI aKayCbl3 XYMbIC iCTeyi
MYMKIH.

On yLWiH CakuHaHbl KoCbIMLLA aya caHbinaybl (36) apKbinbl

caHplinay bapbiHLLa allibinFaHLLa bypaHbI3.

- LLlaHcoprblWTbIH icke Kocy/ToKTaTy Fﬂ;ﬂ%
aBTOMAaTHKaCbIH KONJAHbICKA EHri3y
YLLIH XXYMbIC PEXUMAEPIH aybICTbIPbIN- 1'%3
KOCKbIWThI (7) "Icke Kocy/TokTaty
aBTOMaTMKachbl" benriciHe OpHaTbIHbI3.

Ocbl XXyMbIC PEXUMIHLE aya aFblHbI
perreriwTeri (6) napameTpre cankec
3NeKTPOHABIK Typae bakbinaHaabl. [ypbic
TaHAaNFaH PeTTeyae XETKINIKT WaH
TacbiMarnbl KaMTaMachI3 eTinesi.

- LUlaHcopFbIlWTbl KONAAHBICKA eHri3Y YLUiH po3eTkara (5)
KanFaHFaH aNeKTP KypanbiH icke KOCbIHpI3. LLIaHcopfbiL
aBTOMATTbI TYpAeE iCKe Kocblnagbl.

~ JNeKTp Kypa/blH 6LLipin, COPYAbl TOKTaTbIHbI3.

Icke KOCy/TOKTaTy aBTOMATHUKaChl COPFbILL LWNAHTife
KanfaH LaHgbl COpbIM LUbiFapy ywWiH 15 cekyHaka AewiH
KOCbIMLLA XXYMbIC iCTerAi.

~ LLlaHCOpFbILITLI BLIPY YLLUiH XYyMbIC 0
PEXMMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (7)

"Owwipy" benriciHe XbIMKbITbIHbI3.

Erep AblbbICTbIK crHan bepince, WaHCOPFbILLTI

"AKaynbIKTapAbl )KOK0" TapayblHAa cMnaTTanFaHaan Tekcepy

Kepek.

blnfan waHcopy

» LUaHcopFbiwneH 6eH3nH, Mai, CiupT, epiTkilwTep
CHAKTbI XKaHFbIL HeMece XXapbInFbill
CYMbIKTbIKTapAbl COpyFa 6onmaipl. blcTbiK, XaHbin
TYpFaH HeMece XapbiNFblLl WaHAbI COPYFa
6onmaiiabl. LLaHcopFbIwTbI Xapbiny Kayni 6ap
Xaiinappaa naiipanadyra 6onmaiigbl. LLlaH, by Hemece
CYMbIKTbIKTAP TyTaHYbl HEMECE XapblNybl MyMKiH.

» LllaHcopFbIlWwTbl COPFbI PeTiHAe NaiiAanaHyFa
6onmaiigpl. LLlaHcoprbill aya xaHe Cy KocnacblH CopyFa
apHanFfaH.

Hyckay: eTki3y aeHrevine KorbinaTbiH Tanantap (H waH

Knachbl) Kyprak copy (hyHKLMACI YLLiH FaHa pacTanfbl.

binFan waKcopy angbiHAaHbI XYMbIC KaAamaapbl

- Kaxet bonca, KoKbIC KabbiH (27) Hemece KopFaHbiLl Cy3ri
KabbiH (26) LiblFapbIn anbiHbI3.

Hyckay: Cy MeH KaTTbl 3aTTeK KOCbIHABICbIH COPY Ke3iHae

OHal KOKbICKA TacTay YLUiH binFan cy3ri KabblH (Kepek-

Xapak) naiaanaHblHbl3, 0N CYMbIKTbIKTbI KaTTa 3aTTeKTepaeH

axblpatagbl.

- Pesenke xuexTi (30) eneHaik cantamara (32) eHrisinis.

- CyariHi aBTomartTbl Typae Tasanay (AFC) dyHKUMACHIH
OLUIpIHi3.

Bosch Power Tools
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CyiibIKTbIKTapAbl copbin any
~ LLIaHCOPFbILTBI KOCY YLUiH XYMbIC PEXUMAEPIH
aybICTbIPbIN-KOCKbIWTLI (7) "Copy" benriciHe
KbIMKBITbIHBI3.
LLlaHcopFbILL TONTbIPY AIEHreriHiK aaTunkTepiMeH (40)
xabablktanFaH. Makcumanbl TOnTbIpy buikTiriHe xeTce,
LIAHCOPFbILL LUeAi. XyMbIC PEXUMAEPIH aybICTbIPbIN-
KOCKpILWTbI (7) "OLwipy" benriciHe XbiMKbITbIHbI3.
Hyckay: ToK eTKi30eMTiH CyMbIKTbIKTapabl COPY KesiHae
(Mblcanbl, bypfbinay aMyNnbCUACHI, Mainap) WaHCOPFbILL
KOHTEMHep/iH Tonbl KyAiHae ewwnenai. TonTbipy AeHrediH
XYHMeEni TYpAE TEKCEPY XoHe KOHTENHepAi Aep KesiHae
bocaty kepek.
binFan waH copy KesiHae AblbbiCTbIK curHan bepince,
LIAHCOPFbILLTBIH XXYMbIC Kayinciagiri TeMeHaemenai.

AKayNbIKTbI XXOH0 YLLIiH eLIKaHAaK Lapa KoNaaHy KaxeT eMec.

- LLaHcopFbIWTbI @wWipy YLUiH XYMbIC PeXUMAEPIH
aybICTbIPbIN-KOCKbILWTHI (7) "Owwipy" benriciHe
KbI/DKbITbIHbI3.

- LLlaHcopFbILWLTHI TACbIMANAAY YLLiH ThiFbIHAbI (2) WnaHr
naTpoHbiHa (3) bypan bekiTiHi3.

- KonteiHepai (1) 6ocatbiHpi3.

bInFanabl WaH copraHHaH KeiiH 3eH bacyabiH angbiH any

YLWiH:

- XKannak katnapnbi cy3riHi (28) wbirapbin, OHbl XKakcbinan
KenTipiHi3.

- LlaHcoprbiwTbiH XoFaprbl benirit (12) anbin, cyari
KkanTamacbiH (39) alubiHbi3 XeHe eKeyiH A€ XaKcbinan
KenTipiHi3.

Cya3riHi aBTOMaTTbl TYpAE Tasanay
(H cyperTiH KapaHbi3)
Cyarini aBToMatThl Typae Tasanay (AFC = Automatic Filter
Cleaning) kesiHae xannak karnapnbl cy3ri (28) bykin 15
ceKyHz, bolibl aya COKKbIChI apKbinbl Ta3anaHagbl
(vmnynbeTik Wybin).
Copy KyaTbl KeTKiNiKCi3 bonFaH Me3eTTeH KeLWiKTipMeH,
Cy3riHi Tazanay (hyHKUMACBIH iCKe KOCY KaXeT.
Cyari Tazanayabl y1eni TypAe nanaanaHy apkacblHaa
CY3riHiH nanganaHy mepsimi y3apagbl.
Cy3riHiH OHTanNbl NanaanaHy Mep3imMiHe KON XeTKi3y yLliH
Cy3riHi aBTOMaTTbl TYpAe Tazanay QyHKUMACHIH TEK epeKLue
XaFfanaa eLwipiKia, Mbicabl, Ta3a CyMbIKTbIKTApAbl COPY
HeMece KOpFaHbiLL Cy3ri KabblH Nanaanaxy KesiHae.
Beti nacTanraH xannak Kartnapnbl Cy3ri TOMbIKTal Xymbicka
kabineTTi. XXannak Katnapnbl Cy3riHi KaFbin HeMece ypnen
Ta3apTy Kepek eMec XaHe MyHAal apekeT HaTHxeCiHae
Cy3rire 3aKbIM TUIOi MYMKIH.
Hyckay: cy3riHi aBTomarTbl Typae Tazanay hyHKLMAC
3aybITTa KOCblnaapl.
Cya3riHi aBTOMaTThI TYpAE Tadanay PyHKUMACHIH TEK KypbinFbl
Kocynbl bonFaHaa Kocyra/ewipyre bonagpl.
- AFC (hyHKUMACBIH aXbIpaTy

AFC TyimeciH (9) bacbiHbi3.

Bakpbinay xapblk avoabl (37) ewweni.

- AFC chyHKUMACDIH icke Kocy
AFC TyimeciH (9) bacbiHbI3.
Bakbinay xapblk oAbl (37) »acbin TYCreH xaHagpl.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

TexHUKanbIK KbI3MeT KOPCeTy XKaHe Tasanay

» KypbinFbiHbi petTey, xababik benwekrepin
anmacTbipy Hemece LIAHCOPFbILITbI anbin KoloAaH
anpbiH aibIpAbl Po3eTKafaH WhbiFapbiHbI3. OCbl CAKTbIK
Luapachl WaHCOPFbILITbIH HaiKayCbi3 KOCbINYbIHA XON
bepwmenai.

» [lypbic XaHe ceHimaj icTeyi YILiH WaHCopFbil NeH
enAeTKill caHblnaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTblpy KaxeT bonca,

KayincisaikTiH ToMeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacs Hemece Bosch anektp kypangapbl

BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

» CopfblllKa TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY XKaHe OHbl
Tasanay ke3iHpe TicTi Tanantapra caikec FFP2
Hemece Of1aH JKOFapbl KOPFaHbIC KNACbIHAAFbI
KOPFaHbILL MacKaHbl XaHe 6ip peT KongaHyFa
apHanFaH TONbIK KOPFANTbIH KHiMA[ KWin XypiKi3.
TexHukanbiK KbI3MeT KopceTy XaHe Tazanay
KYMbICTapbIH Tek binikTinik kyaniri 6ap TynFanap
eTKi3yi THic.

CopfblLTbl KayinTi aiMaKTaH LblFapMac bypbiH COpFbiLL

KOPMYCbIH MYKUAT COPbIN Tadanay XaHe blinFangbl

WwybepekneH cypTy Kepek HeMece ThiFbi3faybiLlmneH

ThiFbI3aay kepek. bapnblk copfbiw benwekTepi kayinTi

anMaKTaH LWbIKKAH Ke3fie nacTaHFaH fjen KapacTbipbiybl

TMiC, >Xapamfbl LWapanap eTKi3inyi Tic. TeXHMKanbIK KbiaMeT

KepCeTy/eHaey KesiHfe XeTKinikTi TazanaHbaraH bapnbik

benwiekTepai kepere xapaty kaxeT (eTki30eWTiH kantapaa).

[MahaanaHy bl TEXHUKaNbIK KbI3MET KepCeTyi YLUiH,

COPFbILUTHI beNLIEKTeY, Ta3anay XaHe oFaH MyMKiHiriHLWe

KbIBMET KBPCETY Kepek, TeK OCbl XKaraaiaa Kbiamet

KepceTyLLi MamMaHfap MeH backa TynFanapra Kayin TeHoengi.

blkTMMan Toyekenaepre xon bepmey YLUiH COPFbILLTbI

bentekTey anfbiHfa Ta3anay kepek. TexHUKanblK KplaMeT

KepceTy afcbiHa "MoHTaxaay" TapayblHAa cunaTTanFaH

apekeTTep xarabl. CoprbilThbl beNLIEKTEY XYMBbICHI

6TKi3ineTiH benmMe xakcbl xenaeTinyi kepek. TeXHUKanNbIK

KbI3MET KepCeTy Ke3iHAE XeKe KOPFaHbIC XabAbIFbIH KHiHi3.

TeXHUKanblK KbI3MET KOPCETKEHHEH KeliH TEXHUKANbIK

Kbl3MET KepCeTy aiMarblH Tazanay Kepek.

KbinbiHa keM fierenpe bip pet eHaipyLLi Hemece binikTi TynFa

CY3riHiH 3aKbIMAaNybl, COPFbILUTbIH CAHbINAYCbI3AbIFbI XaHe

BaKpinay KypbINFbICbIHbIH XYMbIChI CUAKTbI TEXHUKaNbIK

TEKCEPY XXYMbICTapbIH 6TKi3Yi KaXeT.

OraH Koca XblnblHa KeMiHfe Bip PeT Cy3riHiH Xapamabinbifbl

EN 60335-2-69, 22.AA.201.2 boibiHLLA TEKCEPINYi KAXET.

YNTTbIK TananTapfa Calkec oflaH Aa Xui Tekcepy KaxeT

Bonybl MyMKiH.

Erep cyari bynaH bbinai xymbicka xxapampbl 6onbin
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aHbIKTaNIMaca, OHbl aybICTbIPY XaHe TeKcepyai kantanay
KaXer.

)Kannak kaTnapnbl cy3riHi woirapy/anmacrbipy (11-12

CcypeTTepiH KapaHbi3)

Copy KyaTbl cy3ri ky#iHe barnaHbicTbl 6onagbl. CyariHi

XKYMeni Typae Tasanan TypbiHpI3.

3aKblMpanFaH xannak katnapnbi cyariHi (28) nepey

NMacTbIPbIHbI3.

- Exi bekiTkiw 6ypaHaaHbl (38) 6ocatbin, MNacTMHaHbIH,
CcaKTaHabIpFbilLbIH (19) TOMEH XKbIMKbITHIHbI3.

- [nactuHanbl (18) TapThin, cyari KaknarbiH (39) albiHbI3.

- Xannak katnapnbl cy3riHi (28) kankacblHaH ycTan, OHbl
JKOFapbl KapaK LWbIFapblHbI3.

- annak katnapnbl cyarii (28) weirapy kesiHae TyceTiH
LWaH MeH Kipai binFangpl wybepekneH cyari
KaknarbiHblH, (39) XHeriHeH KeTipiHi3.

- XaHa Hemece Ta3anaHraH annak Katnapnbl cy3riHi (28)
OpHaTbiM, OHbIH bepik xeHe IypbIC OpHATbINFaHbIHA K63
KETKI3iHi3.

- Cyari kaknarbiH (39) xaybin KoHbIHbI3 (LepTy
nbibbICbIMEH Tipenyi THic).

- [InacTuHaHbIH cakTaHabIpFbiLLbiH (19) KaiTagaH xofapbl
XbIMKbITbIN, eKi bekiTkiw bypaHaaHbl (38) bypan
bekiTiHi3.

KouTeiiHepai Ta3ananbi3

- KowteiHepai (1) craHmapTTbl bickanaHbanTbiH Tazanay
KypanbIMeH Tasanan KenTipiHi3.

AKaynbiKTapAbl X010

» Erep akaynbik naiga 6onca, (Mbicanbl, cy3ri
6y3binFan 6onca) WwWaKCopFbIWTLI AEpey owwipy Kepek
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TonTbipy AeHreniHiK AaTuukTepiH Tasanay (J cypetin

KapaHbi3)

TonTbipy AeHreniHiH fatunktepiH (40) KaxeTiHile

Ta3anaHpl3.

- Kynbintapgabl (13) alubin, WaHCOPFbILLTHIH XKOFAPFbl
6enirin (12) anbin TacTaubi3.

- TonTblpy AeHrewiHiy gatunktepi (40) xymcak
wybepekneH TazanaHpls.

- LlaHcopFbILTbIH X0Fapbl beniriH (12) opHartbin
Kkynbintapgbl (13) xabbiHpi3.

Cakray xaHe TacbiMangay (K cypeTiH kapaHpl3)

- CoprbllTbl TacbiManaayaaH bypbiH ben
KapaKkaTTaHyblHbIH anfblH any YLiH TOMbl KOKbIC KabbiH
Hemece ToMbl KOPFaHbILL CY3ri KabblH LWbIFapbIHbI3
HeMeCe LUblFapblHFaH CYMbIKTbIKTAP/bl aFbl3blHbI3.

- Xeninik kabenbpi kabenb yctarbilbiHa (17) opaHbi3.

- Kepek-xapakTap/bl ©3iHiH apHaibl yCTarbllITapblHa
CanblHbI3: copy Kybbipnapbit (33) - (20)
yCTaFblLITapblHa, TECIK KOHAbIPMaHbI (29) - (21)
YCTarbllIbIHA, eAeHAik canTamaHbl (32) - (22)
YCTafbllIbIHA.

— CoprblLLl WNAAHT YCTaFbllLbIHbIH (4) WinimMai TacnacbiH
allbin, COPFbiLl WAAHTiH (25) WaHCOoPFbiLL XOFapFbl
GeniriHiH aHanacbiHaH ycTarbilKa (4) canbiHbia.
Minimpi Tacnanapabl KanTa iniuis.

- LLlaHcoprbiLThl TeK TyTKacbiHaH (10) ycTan
TacbiManAaHbi3.

— CoprblLlTbl KypFak benmere KOWbIHbI3 XaHe pyKcaTChi3
nampanaHyfaH KopFaHpl3.

- backapy neHrenektepi (16) bekity yiwiH backapy
NieHrenexTepiHiH Texeriwin (15) TeMeH bacbiHpi3.

bonagpi. Kaiita icke KocyiaH anfbiH aKaynblKTbl )00
Kepek.

Hazap ayaapbinpbi3! CopFbiiu AeHCayNbIKKa 3UAH KeNTipeTiH waxabl xyTaabl. OCbl HYCKay/bIKTaFbl Kayincismik

TEXHUKACBIHbIH Dap/bIK HYCKaYyNapbiH OPbIHAAHbI3.

Macene LWewimi

Copy TypbuHachl yMbic icTemert Typ. — Keninik kabenbai, )eninik awwaHbl, CAkTaHAbIPFbILTBI, PO3ETKaHbI XaHE TONTbIPY
NeHreniHin gatunktepid (40) TekcepiHia.

JKyMbIC peXXHUMIEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbIL (7) "IcKe KOCY/TOKTaTy aBTOMaTUKach!"

pexumiHge Typ.

— KyMbIC peXXMMAEPIH aybICTbIPbIN-KoCKbIWLThI (7) "Copy" benriciHe OpHaTbIHbI3
Hemece po3eTkara (5) xanFaHFaH aneKTp KypanblH icKe KOCbIHbI3.

Copy TypbuHacsl ewwep,;. - KontenHepai (1) 6ocatbiHpi3.

Copy TypbuHacbl KOHTEMHEP ~ LaHcoprbiwTbl ewipin, 5 cekyHA KYTiHi3, 5 CeKyHA 6TKEHHEH KeMiH KanTa

BocaTbinFaHHaH KeMiH e XXYMbIC KOCbIHpI3.

ICTEMEN TYpD. - TonTblpy AeHreitiniK fatunkTepiH (40) xoHe AatunkTepaiH (40) 60C OpHbIH
KbINLLIAKNEH Ta3anaHbl3.

Copy KyaTbl TeMeHAeAi. - Copy cantamacblH, copy KybbipbiH (33), coprbilu wnaHriHi (25) Hemece xannak,

Katnapibl Cy3rii (28) xuHanbin Kanfa KipaeH TasapTbiHbl3.

- Kokpbic kabblH (27) Hemece KopFaHbiLll Cy3ri kabbiH (26) anMacTbipblHbI3.

Bosch Power Tools
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Macene Wewimi

- Cyari kaknafbiH (39) aypbic bekiTiHj3.

- LLlaHcoprbiWTbIH XXoFapFbl beniri (12) aypbic opHaTbIn, KynbinTapbiH (13)

XabblHbI3.

- Xannak katnapnbl cy3aridi (28) anMacTbipbiHbi3.

LLlaH copy KesiHae WwaH WbiFbin xatblp — Xannak karnapnbl cy3iHiH (28) AypbiC OpHaTbINFAHbIH TEKCEPIHi3.

- Kannak katnapnbl cy3riHi (28) anmacTblpblHbI3.

OLwipy aBTOMaTUKachl (binFanbl copy) — TonTblpy AeHreniHiH gatunktepit (40) xaHe aatunktepait (40) 6oc OpHbIH

XKYMbIC icTeMen Typ.

KbILWAKNEH Ta3anaHpl3.

CyMbIKTbIKTap TOK 6TKi3belTiH bonca Hemece kebik nanaa bonca, eLwipy
aBTOMATHKAChl XKYMbIC iCTeMeN ;.

- TonTblpy AeHreMiH Xyieni Typae bakpinaxpi3.

[bIBbICTbIK €CKepTy CHrHanbi
bepineni.

TbIM TEMEH COpY KyaTbl OpHaTbIFaH.
- Copy KyarbiH petTeriluTi (8) ofapblpak MoHIe OpHaTbIHbI3.

[lypbic emec WnaHr AMameTpi OpHaTbINFaH.
- Aya afblHblH peTTeriwTi (6) copy WnaHriHiK AypbIC AMaMeTpiHe CONKEC OPHATbIHbI3.

Coprbiww wnaxr (25) bitenrex Hemece bykTenreH.

- bitenicti Hemece bykTenyai KeTipiHi3.

KOKbIC Kabbl/KOpFaHbILL Cy3ri Kabbl TOMbIN KETTi.
- Kokpbic kabblH (27) Hemece KopraHbiLll Cy3ri kabbiH (26) anMacTbipblHbI3.

YKannak katnapnbl cy3ri (28) nactaxfaH.

- )Kaonak katnapnbl Cy3riHi Ta3anaHpbl3 HeMece KaxxeT 6onca, anMacTbipbiHbI3.

YKanfaHraH anekTp Kypanbl apKblNbl XKETKINIKTI aya aFbiHbl 6TNeN xarbip.

- Kocbimiua aya caHbinaybiH (36) copy anantepitze (23) albiHpbi3: copy
ajanTepiHferi cakMHaHbl KOCbIMLLIA aya CaHbinaybl TOMbIFbIMEH allbinFaHLua bypan

TYPbIHbI3.

- bap 6onca: anekTp KypanbliHblH, KOCbIMLLA aya CaHblNayblH allbiHbI3.

bakplnay anekTpoHMKachl KaTe XyMbIC icTen Typ.
- Okinetti Bosch KpiaMeT KepceTy opTasnbiFbiHa XabapnacblHbi3.

Cy3riHi aBTOMaTTHI TYpAE Ta3anay

- Cyari Tazanay (hyHKLHACbIH icke KOCbiHbI3 (AFC TyimeciH (9) 6acbiHpi3).

(DYHKUMACHI XYMbIC iCTEMEN Typ.

- Coprbitl WwWnaHriHi (25) xanraHpia.

CyariHi aBTOMATTbI TYpAE Tazanay
(hYHKLMACBIH BLipY MYMKiH emec.

- OkineTTi Bosch Kpl3MeT KepCeTy opTanblfbiHa XabapnacblHbl3.

Cy3riHi aBTOMaTTHI TYpAE Ta3anay
(DYHKLMACBIH KOCY MYMKIH eMec.

- Okinetti Bosch KpiaMeT kepceTy opTanbiFbiHa XxabapnacblHbi3.

Kepek-xapakrap

KopraHbiLl cy3ri Kabbl 2607 432050
Kokpbic kabbl (M3) (kyprak/ 2607432051
binFangbl)

NT®3/HEPA xannak katnapbl 2607 432052

cyarici, H knacbl

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl BHIMAI XeHAeY XKaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl

benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep HOMbIHILA KECKIH MEH KOCanKpl benwekTtep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxain borbiHIa
komxetimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
onap/blH KepeK-XapakTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayar
bepeni.

CypakTap Kol XaHe Kocankpl beniiextepre Tancbipbic bepy
Ke3iHfe MiHAETTi Typae eHIMHIH (hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XKOHAEY aHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
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opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XKaHe
Taparty aKiMLWiniK XeHe KbIMbICTbIK TOPTiN HoMblHWA
3aHMeH KyzLanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KBpCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NMYHKTEPiHiH MEKeH-aWbl Typanbl TONbIK )XoHe 63€eKTi
aknapattbl Cis: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacoi3

Kpbi3meT kepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka a
MeKeHXainapblH MbiHa XXepPAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary
LLIaHCOPFbILITBI, OHbIH XabbIKTapbl MEH KanTaMacblH
KOpLUaraH OpTaHbl KOPFANTbIH KaLere Xaparty OpHblHA
TancbIpy Kaxer.

LLIaHCOPFbILITBI Y KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

INEKTP XaHe aNeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHiwa Eypona
2012/19/EU epexeci »aHe MeMNEKETTIK 3aHaapFa cainkec
nainanaHyfa Xapamcbi3 3neKTp Kypanaapbl benek
KMHaNbIN, KSAIEre XapaTtbinybl KAXeT.

Kare ONnMeH Kafiere xapatbliFaH eCKi aNeKTPAiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHgiriHe 6ainaHbICTbl KOpLIaFaH OpTara aHe aiam
[leHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta pentru
aspiratoare

Il Cititi toate indicatiile si instructiunile de

indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
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Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. In caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.

N AVERTIS- Nu aspirati niciodata materiale

MENT care contin azbest. Azbestul este
considerat a fi cancerigen.

I[N AVERTIS- Folositi aspiratorul numai daca ati

MENT primit suficiente informatii despre

utilizarea acestuia, despre
substantele care urmeaza a fi aspirate si privitor la
eliminarea lor sigura. O instruire atenta diminueaza
posibilitatea manevrarii gresite si riscul de ranire.

I[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat pentru

MENT aspirarea de subtante uscate iar,

prin adoptarea de masuri
corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.

Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

N AVERTIS- Utilizati priza numai in scopurile
specificate in instructiunile de

MENT folosire.

I[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din

MENT acesta se scurge spuma sau apa si

goliti rezervorul. in caz contrar

aspiratorul se poate defecta.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numaiin
incinte.

» ATENTIE! Curatati regulat senzorii dispozitivului de
limitare a nivelului apei si controlati daca acesta nu
prezinti semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea aspiratorului
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase.
intrebuintarea unui intrerupdtor automat de protectie

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
Bosch Power Tools
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impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul de
electrocutare.

» inainte de utilizare,verificati aspiratorul, cablul si
stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care
constatati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri
aspiratorul si nu permiteti repararea acestora decat
de catre personal de specialitate, calificat in acest
scop si numai cu piese de schimb originale.
Aspiratoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu célcati cu rotile si nu striviti cablul. Nu trageti de
cablu pentru a scoate stecherul din priza de curent sau
pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteriorate
maresc riscul de electrocutare.

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

[ AVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive

pentru sanatate. Operatiile de

MENT O

golire si lucrarile de intretinere,
inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si montat cu atentie. in caz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pentru a sedea pe el. L-ati putea
deteriora.

» Folositi cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din
cauza manevrarii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» Racordati aspiratorul la o retea de alimentare cu
energie electrica impamantata corespunzator. Priza si
cablul prelungitor trebuie sa aiba un conductor de
protectie functional.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
utilizarea aspiratorului tau. Retine simbolurile si semnificatia

acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor te ajuta sa
folosesti mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simbolurile si semnificatia acestora
II AVERTISMENT! Citeste toate
|| || indicatiile si instructiunile privind

siguranta. Nerespectarea instructiunilor
siindicatiilor privind siguranta se poate
solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.

N

I 7 7L 74 Aspirator din clasa de pulberi H conform

E—H - i

77777 IEC/EI:I 60335 2 69 pgntru aspirarea
uscata a pulberilor nocive pentru
sandtate, cu o valoare limita de expunere

<0,1 mg/m?

in cazul in care textul plicutei de
avertizare nu este in limba tarii tale,
inainte de prima punere in functiune,
lipeste deasupra textului in limba
engleza al placutei de avertizare,
eticheta in limba tarii tale, inclusa in
setul de livrare.

AVERTISMENT! Aspiratorul contine
pulberi nocive pentru sanatate.

00, Executarea operatiilor de golire sia
o0eoeo0 lucrarilor de intretinere, inclusiv

indepartarea recipientului de

colectare a prafului, trebuie efectuate
numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de
protectie corespunzator. Nu utiliza
aspiratorul daca sistemul de filtrare al
acestuia nu este complet si nu este
montat cu atentie. in caz contrar, iti vei
pune in pericol sdnatatea.

inclichetati maximum un L-BOXX.

Greutatea L-BOXX-ului cu tot cu continut

max. 1L-Boxx  ny trebuie si depdseascd 15 kg.

max. 15 kg

&

Nu agata aspiratorul de un carlig de
macara, de exemplu, in vederea
transportului. Aspiratorul nu este
adecvat pentru transportul cu macaraua.
in caz contrar, exista pericolul de ranire si
deteriorare.

1609 92A7781(23.06.2022)
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Simbolurile si semnificatia acestora

X

Nu folosi aspiratorul pe post de scaun,
scara sau treapta. Aspiratorul se poate
rasturna si deteriora. Exista pericolul de
ranire.

Pornirea/Oprirea automata

Aspirarea pulberilor generate de sculele
electrice aflate in functiune

Aspiratorul porneste automat si se

opreste temporizat
© Deconectarea
L Aspirarea
PR

Aspirarea depunerilor de praf

15 Monitorizarea debitului volumic pentru
un diametru al furtunului de 15 mm

22 Monitorizarea debitului volumic pentru
un diametru al furtunului de 22 mm

35 Monitorizarea debitului volumic pentru
un diametru al furtunului de 35 mm

Min/Max Reglarea progresiva a puterii de aspirare:

- putere maxima de aspirare pentru
aplicatii de lucru cu producere masiva
de praf

- putere redusa de aspirare pentru
aplicatii de lucru cu producere redusa
de praf si, de exemplu, pentru a regla
forta de aspirare dintre scula electrica
conectatd si suprafata piesei de
prelucrat (de exemplu, in timpul
slefuirii)

Indicarea puterii maxime de conectare
admise a sculei electrice racordate
(specifica tarii de utilizare)
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Simbolurile si semnificatia acestora

AFC Curatarea automata a filtrului (AFC =

Automatic Filter Cleaning)

Cititi toate indicatiile si
de sigurantd poate provoca

Descrierea produsului si a

performantelor acestuia
instructiunile de
siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a

instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
elimindrii puberilor uscate neinflamabile, lichidelor
neinflamabile si amestecurilor de apa-aer.

Aspiratorul este verificat din punct de vedere al tehnicii de
filtrare a prafului si corespunde clasei de pulberi H pentru
puberi uscate conform IEC/EN 60335-2-69.

Acesta este adecvat pentru un grad ridicat de solicitare
specific utilizarii profesionale, de exemplu, in mica si marea
industrie si in ateliere, conform IEC/EN 60335-2-69.

in timpul functionarii, priza poate fi utilizatd numaiintr-un
mediu uscat.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Rezervor

(2) Buson pentru racordul de aspirare
(3) Sistem de prindere a furtunului
(4) Suport pentru furtunul de aspirare
(5) Priza pentru scula electrica

(6) Regulator al debitului volumic

(7) Selector mod de functionare

(8) Regulator al puterii de aspirare
(9) TastaAFC

(10) Maner de transport

(11) Prindere L-BOXX

(12) Partea superioara a aspiratorului

(13) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

Bosch Power Tools
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(14) Roata libera (28) Filtru-burduf plat din clasa H (HEPA/PTFE)

(15) Frana role de directie (29) Duza pentru rosturi

(16) Rola de directie (30) Gulerdin cauciuc

(17) Suport pentru cablu (31) Banda cu perii

(18) Clapeta de inchidere a capacului filtrului (32) Duza pentru pardoseald

(19) Dispozitiv de siguranta pentru clapeta de inchidere (33) Tubdeaspirare

(20) Suport pentru tuburile de aspirare (34) Sistem de prindere pentru suportul furtunului de
(21) Suport duza pentru rosturi/duza indoita aspirare

(22) Suport duza pentru pardoseala (35) Buton
(23) Adaptor de aspirare (36) Orificiu de admisie a aerului suplimentar

(24) Duziindoita (37) LED de control

(38) Suruburi de siguranta

(39) Capacfiltru

(40) Senzoride nivel de umplere

(25) Furtunde aspirare
(26) Recipient cu filtru de siguranta
(27) Sac pentru eliminarea prafului

Date tehnice
Aspirator universal GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Numar de identificare 3601JC36.. 3601JC3660
Tensiune nominald \ 220-240 110
Putere nominala W 1200 1000
Frecventa Hz 50-60 50-60
Capacitate rezervor (brutd) | 35 35
Capacitate rezervor (neta) | 25 25
Volum net (lichid) | 19 19
Volum sac de colectare a prafului | 19 19
Subpresiune maxima”"
- Aspirator hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Debit volumic maxim"
- Aspirator I/s 36 31
m°/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m*/h 266,4 255,6
Putere maxima de aspirare W 1380 1150
Suprafata filtru-burduf m? 0,5 0,5
Clasa de pulberi H H
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Clasa de protectie Sl Ell
Tip de protectie aspirator IPX4 IPX4
Tip de protectie fisd de retea Elvetia IP55 =

A) médsuratd cu un furtun de aspirare @ 35 mm si lungimea de 3m
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

160992A778|(23.06.2022) Bosch Power Tools



Romana| 199

Pornire/Oprire automata

Putere maxima
2200 W

Tensiune nominala

230V

Putere minima
100 W

Indicarea puterii maxime racordate admise a sculei electrice racordate.

Aceste valori pot sa difere in cazul altor modele specifice tarii de utilizare. Va rugam sd respectati specificatiile privind priza aferente

aspiratorului.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
aspiratorului este in mod normal de 69 dB(A) (70 dB(A)
pentru 110 V). Incertitudinea K = 1 dB(A). Nivelul de putere
sonora este de 83 dB(A).

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s, K = 1,5 m/s’.

Montarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Montarea suportului pentru furtunul de aspirare
(consultati imaginea A)

- impingeti ferm de sus suportul (4) pentru furtunul de
aspirare in locasurile de preluare prevazute pentru acesta
(34), pana cand se fixeaza cu un zgomot perceptibil.

Montarea furtunului de aspirare (consulta
imaginea B)
- Asaza furtunul de aspirare (25) pe sistemul de prindere a
furtunului (3) si rdsuceste-l in sens orar, pana la opritor.
Indicatie: Din cauza frecdrii prafului in furtunul si accesoriile
de aspirare, in timpul aspirarii se produce o incarcare
electrostatica, pe care utilizatorul o poate simti sub forma
unei descarcari statice (in functie de influentele mediului si
de starea fizicd).
Bosch recomanda in general utilizarea unui furtun de
aspirare antistatic (accesoriu) pentru aspirarea pulberilor
fine i materialelor uscate.

Montarea accesoriilor de aspirare (consultati

imaginea C)

Furtunul de aspirare (25) este prevazut cu un sistem de

prindere cu clips prin care se pot racorda accesoriile de

aspirare (adaptorul de aspirare (23), duza indoita (24)).

Montarea adaptorului de aspirare

- impinge;i adaptorul de aspirare (23) pe furtunul de
aspirare (25), pana cand cele doua butoane de apasare

(35) ale furtunului de aspirare se fixeaza in pozitie cu un
zgomot perceptibil.

- Pentru demontare, apasati spre interior butoanele de
apasare (35) si trageti componentele in sensul
distantarii.

Montarea duzelor si tuburilor

- Impingeti duza indoita (24) pe furtunul de aspirare (25),
pana cand cele doua butoane (35) ale furtunului de
aspirare se cupleaza sonor in pozitie.

- Fixati apoi accesoriul de aspirare dorit (duza pentru
podele, duza pentru rosturi, tub de aspirare etc.) pe duza
indoitd (24).

- Pentru demontare, apasati spre interior butoanele (35) si
trageti componentele in vederea distantarii.

Montarea/Demontarea sacului de eliminare a
prafului sau recipientului cu filtru de siguranta
(aspirare uscata) (consulta imaginile D1-D3)

Pentru aspirarea uscata a substantelor corespunzator clasei

de pulberi H, trebuie sa montezi un sac de eliminare a

prafului (27) sau un recipient cu filtru de siguranta (26).

Daca se aspira substante fara sau cu o valoare limitd de

expunere > 1 mg/m? (corespunzitor clasei de pulberi L), se

poate aspira direct in rezervor.

I[N AVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive

pentru sanatate. Operatiile de
MENT AL O
golire si lucrarile de intretinere,

inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,

trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este

necesara purtarea unui echipament de protectie

corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de

filtrare nu este complet si montat cu atentie. in caz

contrar, iti pui in pericol sanatatea.

Introducerea sacului de eliminare a prafului

- Deschideti inchizatoarele (13) si scoateti partea
superioard a aspiratorului (12).

- Introducetiin rezervor (1) sacul de eliminare a prafului
(27), cu orificiul de umplere orientat in sus.

~ Trageti orificiul de umplere peste flansa de racord pana in
adancitura flansei de racord.

- Asigurati-va ca sacul de eliminare a prafului (27) se
sprijina in totalitate pe peretii interiori ai rezervorului (1).

- Treceti partea ramasa a sacului de eliminare a prafului
(27) peste marginea rezervorului (1).

- Asezati partea superioard a aspiratorului (12) si inchideti
inchizatoarele (13).

Bosch Power Tools
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Extrageti si inchideti sacul de eliminare a prafului

~ Inchide recipientul (1) cu ajutorul busonului pentru
racordul de aspirare (2).

- Deschideti inchizatoarele (13) si scoateti partea
superioard a aspiratorului (12).

- Desprinde spre partea posterioara sacul de eliminare
plin (27) de pe flansa de racord.

- inchide etans sacul de eliminare a prafului (27) cu colierul
de cablu din pachetul de livrare sub orificiul de aspirare si
orificiul de ventilare.

- Extrage cu atentie sacul de eliminare a prafului (27) din
rezervor (1), fard a-l deteriora.

Ai grija ca sacul de eliminare a prafului sa nu se atingd de
flansa de racord sau de alte obiecte ascutite.

- Sterge cu regularitate rezervorul (1) utilizand substante
de curatare neabrazive disponibile din comert, iar apoi
lasa-| sa se usuce.

Montarea recipientului cu filtru de siguranta

- Deschideti inchizatoarele (13) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (12).

- Asazé recipientul cu filtru de siguranta (26) cu orificiul de
umplere orientat spre inainte in recipientul (1).

- Trage orificiul de umplere peste flansa de racord pana in
adancitura flansei de racord.

- Asigura-te cd recipientul negru din plastic al recipientului
cu filtru de siguranta (26) se sprijind complet pe peretii
interiori ai recipientului (1).

- Asigura-te ca orificiul de egalizare a vidului se afld in
recipient.

- Trece partea ramasa a recipientului negru din plastic
peste marginea recipientului (1).

- Asezati partea superioara a aspiratorului (12) si inchideti
inchizatoarele (13).

Extragerea si inchiderea recipientului cu filtru de

siguranta

~ inchide recipientul (1) cu ajutorul busonului pentru
racordul de aspirare (2).

- Deschideti inchizdtoarele (13) si scoateti partea
superioard a aspiratorului (12).

- Desprinde recipientul cu filtru de siguranta (26) de pe
flansa de racord tragandu-l spre partea posterioara.

~ Inchide orificiul recipientului cu filtru de siguranta astfel
incat clapeta de inchidere sa fie impinsa peste orificiu.

~ fnchide complet recipientul negru din plastic cu colierul
de cablu din pachetul de livrare.

- Trage eticheta adeziva de langa orificiul de egalizare a
vidului pentru a acoperi astfel orificiul.

- Extrage cu atentie recipientul cu filtru de siguranta inchis
din rezervorul (1), fard a-| deteriora. Ai grija ca recipientul
cu filtru de siguranta sa nu intre in contact cu flansa de
racord sau cu alte obiecte ascutite.

- Sterge cu regularitate rezervorul (1) utilizand substante
de curdtare neabrazive disponibile din comert, iar apoi
lasa-l sa se usuce.

Introducerea gulerului din cauciuc (aspirare
umeda) (consulta imaginea E)

Observatie: Cerintele privind gradul de conductivitate

(clasa de pulberi H) se aplica numai in cazul aspirarii uscate.

- Utilizand o sculd adecvata, ridica benzile cu perii (31) din
duza pentru pardoseala (32).

- Introdu gulerele din cauciuc (30) in duza pentru
pardoseala (32).

Observatie: Partea structurata a gulerelor din cauciuc

trebuie sa fie orientata spre exterior.

Inclichetarea L-BOXX-ului (consultati

imaginea F)

Pentru a transporta aspiratorul si pentru a depozita facand

economie de spatiu accesoriile aspiratorului si/sau scula

electrica, puteti inclicheta un L-BOXX de pe partea
superioara a aspiratorului.

- inclichetati L-Boxx-ul pe sistemele de prindere (11).

» Nu transportati aspiratorul tinandu-l de manerul de
transport al L-BOXX-ului inclichetat. Aspiratorul este
prea greu pentru a fi tinut de manerul de transport al L-
BOXX-ului. In caz contrar, exista pericolul de ranire si
provocare de prejudicii materiale.

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

in timpul functionarii aspiratorului, asigura-te ca rolele de

fixare ale aspiratorului sunt blocate, pentru a proteja

aspiratorul impotriva deplasarii involuntare. Testeaza
functionarea rolelor inainte de utilizarea acestora pe
suprafata respectiva.

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida
cu datele de pe placuta indicatoare a tipului aspiratorului.

» Informati-va cu privire la reglementarile/legile in
vigoare privitor la pulberile daunatoare sanatatii din
tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia

urmatoarelor materiale:

- Pulberi cu o valoare limita de expunere < 0,1 mg/m®

in principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.

Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa

derulati intotdeauna complet furtunul de aspirare (25) de pe

partea superioara a aspiratorului (12).
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Aspirare uscata

Aspirarea depunerilor de praf
- Reglati regulatorul debitului volumic (6) la diametrul
furtunului utilizat.

- Pentru pornirea aspiratorului, aduceti

selectorul modului de functionare (7) in S
dreptul simbolului ,Aspirare”. ﬂ,
- Pentru oprirea aspiratorului, aduceti 0

selectorul modului de functionare (7) in

dreptul simbolului ,Oprire”.
Aspiratorul este echipat cu un dispozitiv de monitorizare a
debitului volumic. Dispozitivul de monitorizare a debitului
volumic este setat fix in modul de functionare ,Aspirare”la o
valoare de 20 m/s, independent de pozitia regulatorului
debitului volumic (6).
Dacd debitul aspirat scade sub aceasta valoare, de exemplu,
din cauza murddriei acumulate in furtunul de aspirare, a
umplerii recipientului cu filtru de siguranta sau a incarcarii cu
depuneri a filtrului-burduf, este emis un semnal acustic de
avertizare. Deconecteaza, in acest caz, aspiratorul si
verificd-| conform descrierii de la paragraful ,Remedierea
defectiunilor”.

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii acestora (consulta imaginea G)

» inincipere trebuie sa existe un ritm satisficator de
improspatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat
se reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile
nationale corespunzatoare.

in aspirator este integraté o priza cu contact de

protectie (5). Poti racorda la aceasta o sculd electrica

externd. Tine cont de puterea racordatd maxima admisd a

sculei electrice racordate.

Pentru asigurarea unui transport suficient al prafului la locul

de aspirare, nu trebuie depasit inferior debitul volumic

minim pentru scula electrica racordata.

Diametru furtun Valoare reglata a debitului

volumic
35mm 57,9m/h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Regleaza regulatorul debitului volumic (6) la diametrul
furtunului utilizat.

- Monteaza adaptorul de aspirare (23).

- Introdu adaptorul de aspirare (23) in racordul de aspirare
al sculei electrice.

Observatie: in cazul lucrului cu scule electrice care au un

orificiu mic de admisie a aerului in furtunul de aspirare (de

exemplu, ferdstraie verticale, slefuitoare etc.), este necesar

ca orificiul de admisie a aerului suplimentar (36) al

adaptorului de aspirare (23) sa fie deschis. Numai astfel

curdtarea automata a filtrului poate functiona fard probleme.

fnacest scop, roteste inelul de deasupra orificiului de

admisie a aerului suplimentar (36) pana cand orificiul se

deschide la maxim.
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- Pentru punerea in functiune a pornirii/
opririi automate a aspiratorului,
pozitioneaza selectorul modului de ﬂ.'ﬂj
functionare (7) in dreptul simbolului
,Pornire/Oprire automatd”.

In acest mod de functionare, debitul
volumic este monitorizat electronic
corespunzator reglajului de la

regulator (6). Daca reglajul selectat este
corect, va fi asigurat un transport
corespunzator al prafului.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porneste
scula electrica racordata la priza (5). Aspiratorul
porneste automat.

- Opreste scula electrica pentru a finaliza aspirarea.
Functia de post-functionare a pornirii/opririi automate
continua sa mai functioneze pana la 15 secunde pentru a
aspira pulberile reziduale din furtunul de aspirare.

- Pentru oprirea aspiratorului, adu 0
selectorul modului de functionare (7) in
dreptul simbolului ,oprire”.

Daca este emis un semnal acustic de avertizare, aspiratorul

trebuie verificat conform descrierii de la paragraful

.Remedierea defectiunilor”.

Aspirare umeda

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nu este permisa utilizarea aspiratorului ca pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii aerului si
amestecului de apa.

Observatie: Cerintele privind gradul de conductivitate

(clasa de pulberi H) se aplica numai in cazul aspirarii uscate.

Etapele de lucru inainte de aspirarea umeda

- indepérteazé, daca este necesar, sacul de eliminare a
prafului (27) sau recipientul cu filtru de siguranta (26).

Observatie: Pentru o eliminare mai ugoard, la aspirarea

amestecurilor formate din apd si substante solide, folositi un

sac de filtrare pentru aspirare umeda (accesoriu), care

separa lichidul de substantele solide.

- Introdu gulerul din cauciuc (30) in duza pentru
pardoseala (32).

- Opreste curatarea automata a filtrului (AFC).

Aspirarea lichidelor

- Pentru pornirea aspiratorului, adu selectorul modului de
functionare (7) in dreptul simbolului ,aspirare”.

Aspiratorul este dotat cu senzori ai nivelului de umplere

(40). in momentul atingerii nivelului maxim de umplere,

aspiratorul se opreste din functionare. Pozitionati selectorul

modurilor de functionare (7) pe simbolul ,Oprire”.

Bosch Power Tools
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Observatie: in cazul aspirarii lichidelor fard conductibilitate

electrica (de exemplu, emulsii pentru gaurire, uleiuri si

grasimi) aspiratorul nu se deconecteaza atunci cand

rezervorul este plin. Nivelul de umplere trebuie verificat in

permanentd, iar rezervorul trebuie golit la timp.

Dac4, la aspirarea umeda, se emite semnalul acustic de

avertizare, securitatea la functionarea aspiratorului nu este

afectatd. Nu sunt necesare masuri pentru remedierea

defectiunii.

- Pentru oprirea aspiratorului, adu selectorul modului de
functionare (7) in dreptul simbolului ,oprire”.

~ I vederea transportului aspiratorului, insurubeaz
busonul (2) in sistemul de prindere a furtunului (3).

- Goleste rezervorul (1).

Pentru prevenirea formarii mucegaiului dupa aspirarea

umeda:

- Extrageti filtrul-burduf plat (28) si lasati-I sa se usuce
bine.

- Scoateti partea superioard a aspiratorului (12),
deschideti capacul filtrului (39) si lasati-le pe amandoua
sa se usuce bine.

Curatarea automata a filtrului (consultati
imaginea H)
in cazul curdtdrii automate a filtrului (AFC = Automatic Filter
Cleaning), filtrul-burduf plat (28) se curata o datd la 15
secunde prin socuri de aer (zgomot pulsatoriu).
Curatarea filtrului trebuie activata cel tarziu cand puterea de
aspirare nu mai este suficientd.
Curatarea regulata a filtrului duce la cresterea durabilitatii
filtrului.
Pentru a obtine o durabilitate ideala a filtrului, dezactiveaza
curdtarea automatd a filtrului numai in cazuri exceptionale,
de exemplu, cand aspiri lichide pure sau cand utilizezi un
recipient cu filtru de siguranta.
Un filtru-burduf plat murdar numai superficial este complet
functional. Curatarea manuala a filtrului-burduf plat prin
batere sau suflare nu este necesara, putand chiar provoca
deteriorarea filtrului.
Observatie: Curatarea automata a filtrului este activata din
fabrica.
Pornirea/Oprirea curatarii automate a filtrului este posibila
numai cand aparatul este pornit.
- Dezactivarea AFC

Actioneaza tasta AFC (9).

LED-ul de control (37) se stinge.
- Activarea AFC

Actioneaza tasta AFC (9).

LED-ul de control (37) se aprinde in verde.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita

aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
madsura preventivd impiedica pornirea accidentala a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» Atunci cand efectuezi intretinerea si curatarea
aspiratorului, poarta o masca de protectie din clasa de
protectie FFP2 sau dintr-o clasa superioara si
imbracaminte de protectie completa, de unica
folosinta, conform cerintelor relevante. intretinereasi
curatarea trebuie efectuate numai de persoane care
detin un certificat de competenta in aceasta privinta.

Carcasa aspiratorului trebuie sa fie aspirata complet, iar

umiditatea din interiorul acesteia trebuie eliminata prin

stergere sau trebuie etansata cu produse de etansare inainte
de scoaterea aspiratorului din zona periculoasa. Toate
componentele aspiratorului trebuie sa fie considerate ca
fiind contaminate atunci cand sunt scoase din zona de
pericol, motiv pentru care trebuie luate masurile de
precautie corespunzdtoare. Toate componentele care nu
sunt curatate suficient in cadrul lucrarilor de intretinere/
reparatie trebuie sé fie eliminate (in pungiimpermeabile).

I cadrul lucrarilor de intretinere efectuate de citre

utilizator, aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut

in masura in care astfel de operatii pot fi executate de cétre
acesta, fard a pune in pericol personalul de intretinere si alte
persoane. inainte de demontare, aspiratorul ar trebui curatat
pentru a se preveni eventualele situatii periculoase.

Tntretinereg include procesele descrise in capitolul privind

montarea. Incdperea in care se demonteaza aspiratorul

trebuie si fie bine aerisita. in timpul lucrarilor de intretinere,
poarta echipament personal de protectie.

Dupa efectuarea lucrarilor de intretinere, ar trebui curatata

zona in care aceste lucrari au fost executate.

Este obligatoriu ca cel putin o datd pe an producatorul sau o

persoana instruita sa efectueze o verificare tehnica, de

exemplu, sa verifice daca filtrul este deteriorat, daca
aspiratorul este etans si dacd echipamentul de control
functioneaza corespunzator.

Suplimentar, cel putin o data pe an trebuie verificata

eficienta filtrului conform standardului EN 60335-2-69,

22.AA.201.2.

Cerintele nationale ar putea impune o verificarea mai

frecventa.

Dacd eficienta filtrului nu mai este asigurata, filtrul trebuie

inlocuit, iar verificarea trebuie efectuata din nou.

Extragerea/inlocuirea filtrului burduf plat (consultati
imaginile 11-12)

Puterea de aspirare depinde de starea filtrului. De aceea,
curdta cu regularitate filtrul.

Inlocuieste imediat filtrul-burduf plat deteriorat (28).
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- Blocheazd ambele suruburi de siguranta (38) si impinge - Curdtati cu o laveta moale senzorii de nivel de umplere
in jos dispozitivul de siguranta (19) al clapetei de (40).
inchidere. - Asezati partea superioara a aspiratorului (12) si inchideti
- Trage clapeta de inchidere (18) si deschide capacul inchizatoarele (13).
filtrului (39). . . . :
- Apucé filtrul-burduf plat (28) de curelusd si extrage-| Depozitarea si transportul (consulté imaginea K)
tragandu-lin sus. - nainte de a transporta aspiratorul, scoate complet sacul
- Cand extragi filtrul-burduf plat (28), indeparteaza cu o de eliminare a prafului, respectiv recipientul cu filtru de
lavetd umeda praful si murdéria care se formeaza pe sigurantd sau elimina lichidele acumulate, pentrua
marginea de inchidere a capacului filtrului (39). preveni leziunile spatelui.
- Introdu un filtru-burduf plat nou, respectiv filtrul ~ infasoara cablul de alimentare electrica in jurul suportului
curdtat (28), avand grija ca acesta sd aiba o pozitie sigura pentru cablu (17).
si corecta. - Introdu accesoriile in suporturile prevazute pentru
- Inchide laloc capacul filtrului (39) (acesta trebuie sa se acestea: tuburile de aspirare (33) in suporturile (20),
fixeze sonor). duza pentru rosturi (29) in suportul (21), duza pentru
- impinge din nou in sus dispozitivul de siguranta (19) al pardoseala (32) in suportul (22).
clapetei de inchidere si strange ferm ambele suruburi de - Deschide benzile elastice ale suportului furtunului de
sigurant (38). aspirare (4) si asaza furtunul de aspirare (25) in jurul

Curatarea rezervorului

- Stergeti din cand in cand rezervorul (1) cu substante de
curdtare uzuale din comert, neabrazive si lasati- sa se

partii superioare a aspiratorului, in suportul (4).
Prinde din nou la loc benzile elastice.

- Transportd aspiratorul tinandu-I de manerul de
transport (10).

usuce. e . -
- Depoziteaza aspiratorul intr-o incapere uscata si asigura-|

Curatarea senzorilor de nivel de umplere (consultati impotriva utilizarii neautorizate.

imaginea J) - Pentru fixarea rolelor de directie (16), apasa frana rolelor

Curatati ocazional senzorii de nivel de umplere (40). de directie (15).

- Deschideti inchizatoarele (13) si scoateti partea

superioard a aspiratorului (12).

Remedierea defectiunilor

» in cazul producerii unei defectiuni (de exemplu, inainte de a-l repune in functiune, trebuie ca mai intai
ruperea filtrului), aspiratorul trebuie oprit imediat. sa remediati defectiunea.

Atentie! Aspiratorul contine pulberi nocive pentru sanatate. Tine cont de toate instructiunile privind siguranta din acest

manual.

Problema Remediere

Turbina de aspirare nu porneste.

- Verifica cablul de alimentare, stecherul, siguranta, priza si senzorii de nivel de
umplere (40).

Selectorul modului de functionare (7) se afla in pozitia de ,pornire/oprire automata”.

- Adu selectorul modului de functionare (7) in dreptul simbolului ,aspirare”,
respectiv porneste scula electrica racordata la priza (5).

Turbina de aspirare se opreste.

- Goleste rezervorul (1).

Turbina de aspirare nu reporneste
dupa golirea rezervorului.

- Opreste aspiratorul si asteaptd 5 secunde; dupa 5 secunde, reporneste
aspiratorul.

- Curata cu o perie senzorii de nivel de umplere (40), precum si spatiul dintre
senzorii de nivel de umplere (40).

Puterea de aspirare scade.

- Elimina infundarile din duza de aspirare, tubul de aspirare (33), furtunul de
aspirare (25) sau din filtrul-burduf plat (28).

- Tnlocuieste sacul de eliminare a prafului (27) sau recipientul cu filtru de
siguranta (26).

- Fixeazd corect in pozitie capacul filtrului (39).

- Asaza corect partea superioara a aspiratorului (12) si fixeaza sistemele de
blocare (13).

Bosch Power Tools
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Problema Remediere

- Tnlocuieste filtrul-burduf plat (28).

Evacuarea prafului la aspirare

- Verifica daca filtrul-burduf plat (28) este montat corect.

- Tnlocuie§te filtrul-burduf plat (28).

Sistemul automat de deconectare
(aspirare umedd) nu reactioneaza.

- Curata cu o perie senzorii de nivel de umplere (40), precum si spatiul dintre
senzorii de nivel de umplere (40).

in cazul lichidelor fard conductibilitate electrica sau la formarea de spuma,
deconectarea automata nu functioneaza.

- Verificd in permanentd nivelul de umplere.

Este emis semnalul acustic de
avertizare.

Puterea de aspirare este reglata la o valoare prea scazutd.
- Regleaza regulatorul puterii de aspirare (8) la o valoare mai mare.

Diametrul furtunului a fost reglat gresit.
- Regleaza regulatorul de debit volumic (6) la diametrul corect al furtunului.

Furtunul de aspirare (25) este infundat sau indoit.

- Elimina infundarea sau remediaza indoitura.

Sacul de eliminare a prafului/Recipientul cu filtru de siguranta este plin.

- Tnlocuieste sacul de eliminare a prafului (27) sau recipientul cu filtru de

sigurantd (26).

Filtrul-burduf plat (28) este murdar.
- Curata filtrul-burduf plat sau inlocuieste-l daca este necesar.

Curentul de aer care trece prin scula electrica racordata este insuficient.

- Deschiderea orificiului de admisie a aerului suplimentar (36) al adaptorului de
aspirare (23): Roteste inelul adaptorului de aspirare pana cand orificiul de admisie
a aerului suplimentar este complet deschis.

- Daca exista: Deschide orificiul de admisie a aerului suplimentar al sculei electrice.

Disfunctionalitate a sistemului electronic de monitorizare.

- Contacteaza un centru de service Bosch autorizat.

Curatarea automata a filtrului nu

- Activeaza curdtarea filtrului (actioneaza tasta AFC (9)).

functioneaza.

- Racordeaza furtunul de aspirare (25).

Curatarea automata a filtrului nu se

- Contacteaza un centru de service Bosch autorizat.

poate dezactiva.

Curatarea automatd afiltruluinuse - Contacteaza un centru de service Bosch autorizat.
poate activa.

Accesorii www.bosch-pt.com

Numar de accesorii

Recipient cu filtru de siguranta 2607 432050
Sac de eliminare (PE) (uscat/ 2607432051
umed)

Filtru-burduf plat PTFE/Hepa, clasa 2607 432052
de pulberiH

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

160992A778|(23.06.2022)
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E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie s fie predate la
un centru de reciclare.
Nu eliminati aspiratorul impreuna cu deseurile
menajere!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aspiratoarele scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre un centru de
reciclare.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bbnarapcku

YkasaHua 3a be3onacHa paborac
npaxocMmyKauka

MpoueTteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHUA U
MHCTPYKUMH 3a 6esonacHocT. [ponycku npu

|| CNa3BaHETO Ha UHCTPYKLIUUTE 3a besonacHoct

1 yKa3aHKATa 32 paboTa Morat 4a mar 3a noc-
NefCTBUE TOKOB YAAP, NOXAP W/UIK TEXKK TDABMH.

CbXpaHaABaNTe Te31 yKa3aHUA Ha CUTYPHO MACTO.

» Tasu npaxocmyKauka He e npeg-
Ha3HaueHa 3a NoN3BaHe OT fieLa 1
NHLA C OFPaHHYEHH (PU3NUECKH,
CEH30PHH UNH AYLLIEBHH CNOCO6-
HOCTH WNK N1La 6e3 AOCTaTbUHO
3HaHMWA W ONKT. B NpOTMBEH Cnyyan
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HEMpaBwA-
HO NON3BaHe W TPYA0BH 3M10MONYKH.

» KoHTponupaiite geuara. Taka ra-
paHTMparte, e Aela HAMA ja UrpasT
C NpaxocMyKaukara.
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4] NPEQYNPEX- Hukora He 3acmykBaiiTe Cbgbpxka-
[EHWE iy a3bect matepuanu. A3becTbT e

KaHLeporeHeH.

4] NPEOYNPEX- U3non3BaiiTe npaxocmykaukara

NEHUE CaMo aKo cTe NONYYUNH JOCTaTby-

Ho MHopmauus 3a ynotpebara Ha
npaxocMyKauKara, 3a MaTepHanuTe, KOHTO Lye ce u3-

CMYKBAT M 3a TAXHOTO Ge3omacHo oTcTpaHABaHe. 3anos-

HaBaHETO C (hyHKLMHTE Ha NpaxocMyKaukara HamansBa

rpeLuKuTe NpU NON3BaHETO UM, KAaKTO W OMACHOCTTA OT Hapa-

HfBaHWA.

4] NPEAYNPEX- Mpaxocmykaukara e noaxoaAwa

[EHUE 3a M3CMYKBaHe CaMo Ha CyXH Ma-

Tepuanu 1 upe3 NoAXoAALLM MepKH
¥ 32 U3CMYKBaHe Ha TeUHOCTH. [POHMUKBAHETO Ha TEUHOCT
yBeN1uaBa onacHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocMyKaukara necHo3ananumu
MNY B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, pa3teoputenu. He 3acmykBaiite ropewu,
necHo3ananuMM HNK eKCNNo3uBHU npaxose. He pabo-
TeTe ¢ NpaXoCMyKauKaTa B NOMeLLEeHHs C NOBHULLIEHA
0MacHOCT OT eKcnno3uu. [IpaxoseTe, napuTe Unu Teu-
HOCTMTE MOTaT [1a Ce Bb3NNaMeHAT UMK [1a eKCMNoAMPAT.

4] anp‘yan)K_ WU3non3BaiiTe KOHTaKTa camo 3a
NEHUE npeaBsUAEHNTE B PbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauus Lenu.

m "PEny"PE)K. AKO 3anoyHe ia U3NK3a NAHa UK

NEHUE BOAQ, He3abaBHO U3KNKOueTe npa-
XOCMYKauKaTa M u3npa3HeTe KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyuai npaxocMykaukara Moxe Aa

bbae noBpeseHa.

» BHUMAHMUE! CknapupaHeTo Ha npaxocMyKaukara
TpAbBa Aa cTaBa CamMo B 3aKPHTH NOMELLEHHA.

» BHUMAHME! MouncrBaiite ceH30puTe 32 HUBO Ha MbA-
HeHe 3a TeUHOCTH PeflOBHO W NPoBepsABaiiTe, Aany He
ca noBpeAeHH. B npoTvBeH cryuai GyHKUMATA MOXe fia
ce yBpeau.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha NPaxocMyKaukata
BbB B/IaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbc-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» BuHaru npeau non3saHe npoBepaABanTe npaxocmy-
Kaukara, 3axpaHBawua kaben u wencena. He usnons-
BaiiTe NpaxocMyKauKarta, ako yCTaHOBUTE MOBPE/H.
He ce onutBaiiTe camu ja 0TBapATe NpaXxocMykaukata
M AONycKaiTe PeMOHTH Aa 6bjaT H3BbPLUBAHKU CaMO OT
KBanu(MUUPaH1 TEXHULIM M CaMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrUHaNHK pe3epBHU YacTH. MoBpear B NpaxocMyKau-
KaTa, 3axpaHBallua kaben u Lwencena BOAAT 10 YBenuue-
Ha OMacHOCT OT TOKOB yaap.

» He nperasBaiiTe N1 He NPUTUCKaIiTe 3aXpaHBaLyuaA
kaben. He gbpnaiite kabena, 3a aa usBaguTte wencena
OT KOHTaKTa U1 Aa NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
NoBpeneHn 3axpaHBalLm Kabenu yBenuuasar pucka ot 1o-
KOB yAap.
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» Mpepu pa u3BbLpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXKBaHe UMK
[la IouKCTBaTe NpaxocMyKauKara, npefiy U3BbpLUBaHe
Ha HaCTPOWKH No ypeAa, CMAHA Ha aKcecoapH UMK oc-
TaBsiHe Ha NPaxocMyKauKara, U3BaXpaiTe kabena or
KOHTaKTa. Tasv npeanasHa MapKa npeaoTepataBa
BK/OUBAHETO Ha MPaxoCMyKauKata o HeBHUMaHHe.

» OcurypsaBaiite fo6po npoBeTpeHne Ha paboTHOTO cH
mscTo.

» [lonycka¥iTe peMOHTbT Ha NpaxocMyKaukaTa fa bbae
M3BbPLUBAH CaMO OT KBanW(ULUPaH NePCOHaN U ¢ U3-
non3BaHe Ha OPUrHHANHK pe3epBHU yacTu. C ToBa ce
rapaHT1pa 3anasBaHe Ha (pyHKLMKUTE, OCUrypsBaLLm beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

4] NPEAYNPEX- MpaxocMykaukaTa cbabpxa Bpe-

IEHWE AeH 32 3APaBeTo Npax. Bb3naraiite

AeHHOCTHUTE MO U3Npa3BaHe 1 Noj-

APbXKKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbOMpaTeNnHuaA KoHTel-

Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucTi. Heobxoaumo e cbot-

BETHOTO 3alUTHO 06opyABaHe. He usnon3sgaiite npaxoc-

MyKaukaTta 6e3 iANoCTHa M BHUMaTeNHO NocTaBeHa un-

TbpHa cUCTeMa. B npoT1BeH cnyuai 3acTpalliaBate 3paBe-

TO CH.

» [peau BKNiOUBaHe ce yBepABaiiTe, Ue WNAHIbT € B U3-
pAAHo cbeToAHuMe. Mpy ToBa He AEMOHTHpaliTe WNaHra
OT NpaxocMyKauKara, 3a 4a He U3NnajHe HEBOMHO
npax. B npot1BeH cnyuai CblieCTBYBa ONAacHOCT OT
BOMLUBAHE Ha npax.

» He capaiite Bbpxy npaxocmykaukara. Moxere fa a
noBpeauTe.

» bbaeTte BHUMaTeNHH NPy NON3BaHe Ha 3aXpaHBaLLUA
kaben u wnaura. MoxeTe No HeBHUMaHKe [1a Cb3aaaeTe
OMacHM CUTYaLMK1 3a IPY T NKLLA.

» He nouucreaiite npaxocMyKaukarta c AUPEKTHa BOAHA
cTpyA. MPOHMKBAHETO Ha BOAA B rOPHATa YaCT Ha Npaxoc-
MyKauKaTa yBe/iuaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» BkniouBaiite npaxocMyKauKaTa camo KbM NpaBUNHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLLu Mpexu. KOHTaKTbT U eBEHTYal-
HO NON3BaH YAbMKUTENEH 3axpaHBalL, kaben Tpabea aa
¥MaT M3npaBeH NpefnaseH NPOBOAHMK.

CumBonu

CvMBONMTE NO-[ONY Morat Aa bbaar BaxkHW 3a npasunHara
ekcnnoarauus Ha Balwara npaxocmykauka. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/IUTE W 3HAUEHHETO UM. [TPABMITHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONKTE LLie By nomorHe a nonagare npaxocmy-
Kaukara no-[obpe 1 no-curypHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHe

NMPEAYNPEXXOEHUE! MNpoueTteTte BHU-
-lll MaTenHo BCHYKH YKa3aH!A M HHCTPYK-
uuu 3a 6eonacHoct. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
NacHOCT W yKasaHuATa 3a pabota morar
[a MMar 3a nocneAcTB1e TOKOB YAap, Mno-

ap U/UNY TEXKM TDABMMU.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaYEHHE

(2727774
H==]

lpaxocmykauka oT npaxoBu Knac H cbr-

nacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha OMacH 3a 34paBeTo Npaxo-
Be C PaHUUHa CTOMHOCT Ha eKCno3nuua

<0,1 mg/m?

AKo TeKCTbT Ha npeAynpeAnuTeNnHara
Tabena He e Ha Bawua e3uk, 3anenete
npeau nbpBaTta eKcnnoatayua otrope
BbpXY Hero ocraBeHua CTMKep Ha Ba-
LKA e3UK.

oceo
eocoe
ceoceo

NMPEAYNPEXXOEHUE! Mpaxocmykauka-
Ta CbAbp>Ka BpefieH 3a 34paBeTo npax.
Bb3naraiite edHOCTHTE N0 U3Npa3Ba-
He ¥ NoAApPbKKA, BKN. OTCTPaHABaHETO
Ha cbbupaTenHua KoHTelHep 3a npax,
camo Ha cneuunanucti. Heobxogumo e
CbOTBETHOTO 3aLUTHO 06opyABaHe. He
M3non3BaiiTe NpaxocMyKaukara bes
LANOCTHA M BHUMATENHO NOCTaBeHa
¢untbpHa cuctema. B npoTuBeH cnyuan
3acTpallaBare 3[paBeTo CH.

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

3akauaiTe MakCMMyM CaMo BbpXy eHO
L-BOXX.

Ternoto Ha L-BOXX 3aefiHO CbC CbabpKa-
HWeTOo He bKBa fa npeBuwasa 15 kg.

S

He 3akauaiite npaxocMykaukara 3a
KPaHOBa KyKa, Hanp. 3a TpaHcnopTHpa-
He. [lpaxocMykaukaTa He MOXe fia ce
npeHaca ¢ KpaH. MIMa onacHoCT oT Hapa-
HsABaHe W NoBpefa.

&

He capaiite u He cTbnBaliTe BbPXY npa-
XocMyKaukara. [paxocmyKaukara Moxe
[ia Ce HaKNOHM 1 Aa ce noBpeau. Chlyect-
BYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe.

BT

als

Crapt/cTon aBToMaTHKa

M3cMykBaHe Ha naaatuute npaxose ot
paboTeLn enekTPOUHCTPYMEHTH
MpaxocMyKaukaTa aBTOMaTHuHO ce
BK/IIOUBA W Ce U3KNI0UBA C BPEeMEeBO 3aba-
BAHE

WUskniouBane

1609 92A7781(23.06.2022)
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

Cmyuene
M3cmykBaHe Ha HacbbpaHu npaxose

15 CnenieHe Ha 0beMHH1A NOTOK 33 AMAMETbP
Ha Wnavra ot 15 mm

22 CnepieHe Ha 0DEMHHWA NOTOK 33 AMAMETbP
Ha WnaHra ot 22 mm

35 CnepieHe Ha 0beMHHA NOTOK 33 AMAMETLP
Ha WwnaHra ot 35 mm

Min/Max BescTeneHHo perynupate Ha cunara Ha

U3CMYKBaHe:

- MakCHMa/iHa CMyKaTe/sHa MOLLHOCT 3a
NPUNOXEHUA C ronAamMo obpasyBaHe Ha
npax

- HaMa/ieHa CMyKaTenHa MOLLHOCT 3a
MPUNOXEHMUA C ManKko o0bpasyBaHe Ha
npax 1 Hanp. 3a perynupaxe Ha sac-
MyKBalLlaTa CHia MeXay CBbP3BaHUs
€NEKTPOMHCTPYMEHT 1 OBbPXHOCTTA
Ha ieTaina (Hanp. npv wnaidaxe)

[laHHW 33 JONyCTAMATA MOLLIHOCT Ha
CBbP3BaHe 3a eNEKTPOMHCTPYMEHT (Cre-
UMDUUHM 32 OTAENHWTE AbPXKABH)

AFC ABTOMATHUHO NOYUCTBAHE Ha (UNTbPa
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

Mpouetete BHUMaTENHO
II BCHUKH YKa3aHUA U HHCT-
|I || pyKuum 3a 6esonacHocr.
Tponycku npu cna3saHeTo
Ha MHCTPYKUMKTE 3a be3o-
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MacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota Morar ja umar 3a nocnefc-
TBME TOKOB YA1ap, NOXap U/Unu TeXKK TPaBMH.

Mons, uMaiiTe npeaBUa U30bPaXKeHNATa B NPeqHaTa YacT Ha
PbKOBOACTBOTO 32 pabota.

MpeaHa3HaueHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

lpaxocmykaukara e npefHa3HaueHa 3a cbbupane, 3acMyk-
BaHe, MPeMeCTBaHe 1 U3XBbPAAHE HA HETOPUMU CyXHM MPaxo-
Be, HErOPUMM TEUHOCTH M BOAHO-Bb3AYLLHA CMEC.
lpaxocmykaukara e NPOBEPEHO TEXHUUECKH M OTFOBApA Ha
npaxoBu knac H 3a cyxu npaxose cbrnacHo IEC/

EN 60335-2-69.

TA e nofxoAALLa 32 NOBMLLEHUTE HATOBApBaHHUA Npu npode-
CWOHaNHO NOM3BaHe Hanp. B 3aHAATYNNACTBOTO, MHAYCTPHUATA
1 pabotunHuumTe cbrnackHo IEC/EN 60335-2-69.

KOHTaKTbT MOXe fia ce M3non3Ba camo npu paborta B cyxa
cpena.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
(h1rypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpadoMuHuTE CTPAHMULM.

(1) KonteiHep

(2) Kanak Ha 0TBOpa 3a BXOAALLaTa Bb3/yllHa CTPYA
(3) Llyuep3awnaHra

(4) [Obpxau3aiunaHra

(5) KOHTaKT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHT

(6) Perynatop 3a 0beMHMA NOTOK

(7) MNpeBkniouBaTen 3a pexuma Ha pabota

(8) Perynatop Ha MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe

(9) AFCbytoH

(10) PbkoxBartka 3a npeHacsHe

(11) L-BOXX npucraBka

(12) Kanak Ha npaxocMykaukara

(13) Ckobw 3a 3axBallaHe Ha kanaka Ha IpaxocMyKaukara
(14) Bopelwo koneno

(15) Cnupauka Ha ynpaBsnsABaLyuTe Konenta

(16) YnpasnsaBaiLo Konenue

(17) [Obpxau 3a 3axpaHBalLma kaben

(18) 3arBapsLLo e3nue Ha PUATbPHKUA Kanak

(19) OcurypsBaHe Ha 3aTBaPALLOTO €31ue

(20) [Obpxau 3aTpbbute

(21) [Obprau 3a ato3a 3a ¢hyru/orbHara arosa

(22) [Obprkau 3aaro3a3sanon

(23) Apantep 3a npaxoynaesHe

(24) WsButagiosa

(25) LLnaHr Ha npaxocMykaukata

(26) Topbuuka c npegnaseH GuUNTbp

(27) TobkaHa Topba 3a oTNambLK

(28) Mnocbk HarbHat dunTbp Knac H (HEPA/PTFE)
(29) [osasa tyru

Bosch Power Tools
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(30) 'ymeHo ynnmbTHeHHe (35) Konue 3a HaTHCKaHe

(31) NeHracuetku (36) OtBOp 3a rpelueH Bb3ayx

(32) [Mwsasanon (37) KowTponeH caetoauon

(33) Tpbba 3a uscmykBaHe (38) MMpennasHu BUHTOBE

(34) MpucbeauHaBaHe 3a Abpxkay Ha LiaHra Ha npaxoc- (39) Kanak Ha dounTbpa

MykauKara (40) CeH3opy 3a cTeneHTa Ha 3ambiBaHe

TexHUUeCKH AaHHU

Mpaxocmykauka 3a MOKpPO/CyXo 3aCMyKBaHe GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC

KatanoxeH Homep 3601JC36.. 3601JC3660

HomMWHanHo HanpexeHue \ 220-240 110

HoMWHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT W 1200 1000

YecToTa Hz 50-60 50-60

0bem Ha KoHTeitHepa (bpyTo) | 35 35

06em Ha KoHTeitHepa (HeTo) | 25 25

HeTeH obem (TeuHoct) | 19 19

0b6em Ha npaxoynosuTenHara Topba | 19 19

Makc. Bakyym”

- [paxocmykauka hPa 230 211

- TypbuHa hPa 254 242

Makc. obemeH notok"

~ [paxocmykauka I/s 36 31
m’/h 129,6 111,6

- TypbuHa I/s 74 71
m’/h 266,4 255,6

Makc. cMykaTenHa MOLLHOCT W 1380 1150

Mnowy Ha HarbHATUA UNTBP m? 0,5 0,5

[TpaxoB Knac H H

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7

Knac Ha 3awura Sl El

Bup Ha 3awwimMTa npaxocMykauka IPX4 IPX4

Bwp Ha 3awuTa wencen LUseiuapus IP55 -

A) M3MepeHo C WNaHT Ha npaxocMykaukara @ 35 mm 1 3 m Abmk1Ha
[laHHWTe BaXkaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM CE HANPEXEHWE W NPH CNIELMAUUHH 33 OTAENHM U3MbIHEHWS Te3N
[NaHHW MoraT fja Bapupar.

AsTtomaruka crapr-cron
HomuuanHo Hanpexenne MaKCHManHa MOLHOCT MHHUManHa MOLYHOCT
230V 2200W 100w

[laHHK 3a jonycTMMaTa MOLLHOCT Ha CBbP3BaHE 32 eNEeKTPOUHCTPYMEHT.
Mpu apyrv CI'IeLlMd)VILIHM 3a CTpaHWTe Mofenu Tesu CTOWHOCTH MOraT Jia ce oTKNoHABaT. Mons, cna3BaiTe aHHUTe BbpXy Lencena Ha npaxocmy-
Kaukara.

WUudopmauua 3a usnbuBaH Wwym U BUOpaLuu 110V). HeonpeneneHocT K = 1 dB(A). MolwHocTTa Ha 3ByKa
CTOWHOCTHTE Ha EMHUCHM Ha LIYM Ca YCTaHOBEHH Bb3nM3a Ha 83 dB(A).

cbrnacHo EN 60335-2-69. Paborete ¢ wymo3zarnywurenu!

A-OLiEHEHOTO PaBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HA/IATaHe Ha Npaxoc- lbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
MyKauKkaTa Bb3n1aa oB1kHoBeHo Ha 69 dB(A) (70 dB(A) 3a TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ

cbrnacHo EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

160992A778|(23.06.2022) Bosch Power Tools



MoHTupaHe

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CnyXKBaHe MK
[ia NOYNCTBaTe NPaxocMyKauKata, npeayu U3BbpLUBaHe
Ha HaCTPOWKH N0 ypeAa, CMAHA Ha aKCeCcoapH UNM oc-
TaBfiHe Ha NPaxocMyKaukara, u3BaxganTe kabena ot
KOHTaKTa. Ta3u npeanasHa MapKa npefoTeparasa
BK/IOYBAHETO Ha MPaxoCMyKaukaTa no HeBHUMaHHe.

MoHTHpaHe Ha fibp)Kaua 3a WNaHra Ha
npaxocmykaukara (Bx. cur. A)

- Wsbyrarte gbpxaua (4) 3a WwWnaHra Ha NpaxocMyKaukara
0Trope B Npe/iBueHTe 3a ToBa NpucbeaunHasaxus (34)
[IOKaTo He ce (hUKeHpa.

MoHTHpaHe Ha WNaHT Ha NpaxocMyKaukara (Bx.
¢ur. B)

- TocTaBeTe WnaHra Ha npaxocMykaukara (25) Ha
wyuepa (3) 1 ro 3aBbpTeTe No NOCOKa Ha YaCOBHKKA 10
ynop.
YKa3aHue: BcneacTeue Ha TDMEHETO Ha Npaxa B LWNaHra u
[103uTe Mo Bpeme Ha pabota ce 0bpasyBa enexkTpoctatuueH
3apAf, KOUTO NOTPEDOUTENAT MOXe [1a yceTn nog, opmara Ha
cTaTWueH paspsa (B 3aBUCMMOCT OT YCNOBMATA B Cpefara 3a
paboTa u UHAMBKUAYANHATA UYBCTBUTENIHOCT).
Kato ysno Bosch npenopbusar aHTUCTaTUUEH LWNAHT Ha npa-
XOCMyKauKara (Mp1HaANexXHOCT) NP1 CMyyeHe Ha (hHM Npa-
XOBE M CyXW MaTepHani.

Moumpaue Ha NPUHapNeXXHOCTH 3a CMyYeHe

(. chur. C)

LLInaHrbT Ha npaxocMykaukara (25) e cHabpeH ¢ knunc cuc-

TeMa, C KOATO NPUHAMNEXHOCTUTE (afanTep 3a npaxoynaes-

He (23), u3swta aro3a (24)) morart fa ce CBbp3Bar.

MoHTupaHe Ha aaanTepa 3a npaxoynaesaHe

- Bkapaiite anantepa 3a npaxoynaesHe (23) Ha Wwnara
(25) pokato aABata byToHa (35) Ha WwnaHra ce 3axBaHat ¢
npeLypaKBaHe.

- 3a[1eMOoHTUpaHe HaTucHeTe byToHuTe (35) HaBbTpeE U U3-
Ternete eAuH OT APYr KOMNOHEHTUTE.

MoHTHpaHe Ha A103H H TPbOH

- Bkapattte ussurata f103a (24) Ha wnawra (25) fokaro
nBata byToHa (35) Ha LnaHra ce 3axBaHar ¢ npelpakBa-
He.

- Bkapalite cnep ToBa XxenaHus HakpaiHuK (ato3a 3a nog,
1032 3a pyry, Tpbba v ip.) BbpXy M3BMTaTa Ar3a (24).

- 3a[1eMOoHTUpaHe HaTucHeTe byToHuTe (35) HaBbTpeE U U3-
TerneTe efiH oT APYr KOMMOHEHTUTE.

MocraBAHe/M3BaXaaHe Ha TbKaHaTa Top6a 3a
oTnagbLy UNK TOpbHUKaTa ¢ npeanaseH pUnTbLp
(cyxo cmyuene) (Bx. dour. D1-D3)

3a Cyx0 M3CMyKBaHe Ha BellecTBa CbrnacHo Knac npax H
TpFI6Ba [la Ce U3non3Ba TbKaHa Top6a 3a 0TnagbLn (27) unu
TopbuuKa ¢ npeanaseH dpuntop (26).
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AKo ce 3aCMyKBaT BelliecTBa 6e3 Unu ¢ rpaHUuHa CTONHOCT
Ha uanaraxe > 1 mg/m® (cbrnacko knac npax L), Moxe fa ce
CMyUe AMPEKTHO B KOHTEMHEpA.
A NPEQYNPEX- Mpaxocmykaukarta cbabpxKa Bpe-
DEHWE AeH 32 3APaBeTo Npax. Bb3naraiite
[[eHHOCTUTE NO H3npasBaHe 1 nog-
APbXKKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbOMpaTeNnHuaA KOHTel-
Hep 3a npax, camo Ha cneuuanucti. Heobxoaumo e cbot-
BETHOTO 3aluTHO 060pyaBaHe. He u3non3seaiite npaxoc-
MyKaukaTta 6e3 uAnocTHa U BHUMaTeNHo nocTaBeHa dun-
TbpHa cHCTeMa. B NpoTvBeH Cyualt 3acTpallasare apase-
T0 CH.

MocTaBaAHe Ha TbkaHa Topba 3a oTnagbuy

- OrBopeTe ckobuTe (13) 1 U3BafeTe ropHaTa yacT Ha npa-
X0CMykaukara (12).

- [locTaBeTe TbkaHata Topba 3a oTnagbu (27) B KoHTEHE-
pa (1) c oTBopa Hanpes.

- Waternete 0TBOpa 3a MbIHEHE BbPXY NPUCHEAUHHTENHUA
bnaHel 4o BoMbOHATUHATA HA hnaHela.

- YBepere ce, ye ThkaHara Topba 3a otnagbuu (27) e nerra-
nafobpe KbM BbTPELLHUTE CTEHHU Ha KoHTelHepa (1).

- [pexBbpneTe ocTaHanata yacT oT TbkaHara Topba 3a otna-
bl (27) npes pbba Ha Kolwa (1).

- TNocTaBeTe ropHara uacT Ha npaxocMykaukara (12) u 3ar-
Bopete ckobure (13).

WUsBaxpaHe 1 3aTBapAHe Ha TbKaHaTa Topba 3a oTnagbuu

- 3arBopere KoHTelHepa (1) ¢ npobkara 3a 3aTBapsAHe 3a
nopTa 3a U3cmyksaHe (2).

- OtBopeTe ckobuTe (13) 1 U3BafeTe ropHaTa yacT Ha npa-
X0CMykaukara (12).

- Wsnbpnaiite uanara tbkaHa Topba 3a otnagbuy (27) Ha-
3af1 oT (hnaHeua.

- 3atBopeTe TbkaHata Topba 3a oTnabuu (27) NabTHO C
BK/IOUEHaTa B OKOMMN/IEKTOBKaTa kabenHa Bpbaka nop oT-
BOpA Ha NopTa 3a U3CMyKBaHe 1 Aynkara 3a 0be3sb3agy-
LIaBaHe.

- WsBapete ThkaHata Topba 3a otnagbum (27) ot
KoHTeiHepa (1) KaTo BHMMaBaTe [ia He A NOBPeauTe.

[pu ToBa BHUMaBaWTE ThkaHaTa Topba 3a 0TNafbLy a He
[nonu1pa 1o NPUCbeNUHUTENHUA naHeL U1 APy oCTpU
pbbose.

- TNeproanuHo U3MuBaitTe KoHTeiHepa (1) c 0bukHoBEH
NoYMCTBALL NPenapart, B KOMTO HAMA TBbPAM UaCTULIM U TO
0CTaBANTE [1a U3CbXHE.

MocTaBAHe Ha TOpbHUKaTa ¢ npegnaseH GUATbLP

- OtBopeTe ckobuTe (13) 1 M3BafeTe ropHaTa yacT Ha npa-
XocMykaukara (12).

- MNocraBeTe Topbuukarta ¢ npeanaseH Gpuntbp (26) ¢ oTBO-
pa 3a mbiHeHe Hanpes B KoHTerHepa (1).

- Waternete oTBOpa 3a Mb/HEHE BbPXY MPHUCHEANHUTENHMA
bnawel 4o BAbOHATUHATA HA hnaHel(a.

- YBeperTe ce, ue UepHUAT NONMETUNEHOB MUK Ha TOPOMU-
Kata ¢ npeanaseH (untbp (26) e nerHan 4obpe KbM BbT-
PeLIHUTE CTEHH Ha KoHTelHepa (1).

Bosch Power Tools

1609 92A7781(23.06.2022)



210 | Bbrapcku

- YBeperte ce, ue 0TBOPbT 3a U3PABHABAHE Ha BaKyyMa e B
KOHTElHepa.

- [pexBbpreTe ocTaHanara yacT T UepPHUA NONUETUNIEHOB
NNWK Npe3 pbba Ha KoHTeHepa (1).

- TocTaBeTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (12) v 3ar-
Bopete ckoburte (13).

WUsBaxpaHe 1 3aTBapAHe Ha TOpbHUKaTa c npeanaseH

cduntbp

- 3atBopeTe KoHTelHepa (1) ¢ npobkara 3a 3aTBapsHe 3a
nopTa 3a U3cMyksaHe (2).

- OtBopeTe ckobuTe (13) 1 U3BafeTe ropHaTa yacT Ha npa-
X0CMykaukara (12).

- Wapppnaite uanara Topbuuka ¢ npeanasex guntop (26)
Ha3af OT NPUCbEANHUTENHUA (NaHEL,.

- 3arBoperte 0TBOPa Ha TopbruKata ¢ npeanaseH unTbp
KaTo 13byTare 3aTBapALLOTO e31UE Haf] OTBOPA.

- 3arBopeTe UepHUA NONMETUNEHOB MUK NTLTHO C AOCTA-
BeHaTa kabenHa Bpb3ka.

- Wasrernete neneHkara o 0TBOpa 3a U3paBHABAHE Ha Baky-
yMa 1 3aTBOPETE C HeA 0TBOPA.

- W3Bapete 3aTBOpeHaTa TopbuuKa ¢ npeanaseH GuATLp o1
KoHTeiHepa (1) kato BHMMaBare aa He A nospeaute. Mpu
TOBa BHUMaBaiTe Topbuukarta ¢ npegnaseH GuNTbP Aa He
[0NMpa 10 NPUCbEAUHUTENHNS (hnaHew unu Apyrv ocTpH
pbbose.

- [lepuoanuHo namuBaiTe koHTelHepa (1) c obukHoBEH
nouucTBALL Npenapart, B KOWTO HAMA TBbPAM YaCTULIM U TO
0CTaBANTE Aa M3CbXHE.

MocTaBAHe Ha ryMeHOTO ynnbTHeHHe (MOKpPO

cmyuene) (Bx. dur. E)

YkasaHue: 1131ckBaH1ATa KbM CTEMeHTa Ha NPONYCKNUBOCT

(knac Ha npax H) ca joKa3aHu camo 3a CyXo CMyyeHe.

- TNoBaurHeTe nextarta ¢ uetku (31) ¢ nomxoaALY UHCTPY-
MEHT 0T nofoBata Aio3a (32).

- Mocrasete rymenute ynibTHeHuA (30) B Aro3aTa 3a nop,
(32).

YkasaHnue: CTpyKTypupaHata CTpaHa Ha ryMeHuTe ynibTHe-

HWA TpAbBA 1a COUM HaBbH.

Oteopete L-BOXX (Bx. cour. F)

3a TpaHcnopTUpaHe Ha NpaxocMyKaukara 1 3a NecTALLo MAC-

TO CbXPaHEHHe Ha NPUHALNIEXHOCTUTE U/UNK eNEKTPOUHCT-

pYMeHTa MoXeTe ia 3aKauuTe BbpXy ropHaTa uacT Ha npa-

XocMykKaukara L-BOXX.

- [putucHeTe L-Boxx Bbpxy npucbeauHasanuaTa (11).

» He HoceTe npaxocmyKaukara 3a ApbXKarta Ha 3aKaue-
Hata L-BOXX. [MpaxocmMykaukara e TBbpAe Texka 3a
[pbXkata Ha L-BOXX. Mma onacHocT oT HapaHsBaHe 1
noepega.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE UNK
[la NounCTBaTe NpaxoCMyKauKata, npeau U3BbpLIBaHe

Ha HaCTPOWKH N0 ypeAa, CMAHA Ha aKCecoapH UNM oc-
TaBfiHe Ha NPaxocMyKaukata, u3BaxganTe kabena ot
KOHTaKTa. Tasvu npeanasHa MApKa npeaoTeparaBa
BK/IOYBAHETO Ha MPaxoCMyKauKata o HeBHUMaHHe.
BHuMaBaliTe Npu M3MoN3BaHETO Ha NPaxocMyKauKara 3a To-
Ba, HaNWuHKTE (PUKCHPALLM KONENLa BbpXy MPaxocMyKayka-
Ta fia ca bnokuMpatu, 3a a ce npesnasu npaxocMykaukara ot
HEBO/HO U3TbPKy/BaHe. TecTBanTe GYHKUMOHMPAHETO HA
Konenuarta npeau pabota cbC CbOTBETHATA OCHOBA.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» Cbobpa3aBaiite ce c HaNpPeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
CbOTBETCTBA Ha [lTAHHWTE, U3MUCaHH Ha Tabenkara Ha npa-
XOCMyKauKara.

» Undopmupaiite ce 3a BANUAHKTE HOPMaTHBHH AOKY-
MEeHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢ onacHu 3a 3apaBeTo
npaxoBe BbB Bawara ctpana.

[lonycka ce U3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara 3a 3acMykK-

BaHe Ha CefHWTe MaTepuani:

- [paxoBe ¢ rpaHKuUHa CTOMHOCT Ha ekcnoaunuusa < 0,1 mg/
m3

He ce nonycka 13non3BaHeTo Ha NpaxocMykaukata B nome-

LL|eHWA C MOBULLEHA ONACHOCT OT EKCTO3HH.

3a ja ocurypuTe onTUManHa cTeneH Ha 3acMykBaHe, TpabBa

BMHArM Hamb/HO fia pa3BuBarte WnaHra (25) ot ropHara yact

Ha npaxocmykaukara (12).

Cyxo cMyueHe

WU3cmykBaHe Ha HaTpynaHu npaxose

- Hacrpoitte perynatopa Ha 0bemMHus noTok (6) Ha u3nons-
BaHMA JaMeTbp Ha LLNaHra.

— 3a[Jja BKnuMuTe NpaxocMyKaukara, 3aBbp-

TeTe NPeBKNIOYBaTENA 3a PeXUMa Ha pabota 7o
(7) no cumBona "3acmyksaHe".
- 3a/1a H3KNIOUMTE NPaXOCMyKauKara, 3aBbp- 0

TeTe NPEBKMIOUBATENA 3a PeXMMa Ha paboTa

(7) no cumBoNa U3KMIOUEHO.
lpaxocMykaukata pasnonara ¢ JaTyuk 3a CKOpOoCTTa Ha Bb3-
NYLIHKA NOTOK. B pexum "3acMykBaHe" cnefeHeTo Ha 0bem-
HWA NOTOK € HACTPOEHO TBbP/0 Ha CTOMHOCT 0T 20 M/s Heaa-
BMCHMO OT N03ULIMATA HA perynatopa Ha Bb3AyLUHWA
notok (6).
AKO ce npemMu1He nof Ta3u CTOMHOCT, Hanp. BCNeACTBUE Ha
HaTpynanu ce B LiNaHra 3aMbpCcABaHUA, BCIEACTBUE Ha 3a-
MbABAHETO Ha TopbruKaTa ¢ npeanaseH UNTbP WK 3atan-
BaHe Ha NNOCKWA HarbHaT (MNTbP, NPO3BYyYaBa Npeaynpe-
[QMTENeH 3BYKOB CUrHa. B TakbB cyuai U3KmioueTe enexT-
poype/a 1 ro npoBepeTe, KakTo € onucaHo B pasaena "Otc-
TpaHABaHe Ha noBpeau".

U3cmyksaHe Ha npaxoBe ot pabotewy

€NneKTPOUHCTPYMEHTH (BX. dour. G)

» Korato npeMuHanuaT Bb3ayxX nonaga obpatHo B nome-
LeHHeTo, TPABBa Aa 6bJe 0OCHIypPeHo [OCTaTbUHO HH-
TeH3HBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3ayXa B Hero (L). Cnas-
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BaiiTe BaNnMAHUTE HaLMOHANHU HOPMATUBHU pa3nopen-
6u.
B npaxocmykaukara e BrpafieH KOHTaKT ¢ npeanaseH
npoBoaHuK (5). B Hero moxeTe fia BKNIOUKTE BbHLLEH eeKT-
POMHCTPYMeHT. Cna3BaiTe nocoyeHata CTOMHOCT 33 MaKCH-
ManHaTa MOLLHOCT Ha BK/MKOUEHHUS B KOHTAKTa €NEKTPOUHCT-
PYMEHT.
3a aa bbae ocurypsABaHo OCTaTbYHO MHTEH3WBHO 3aCMyKBa-
He Ha OTAeNAHMA Npax, 1eOUTbT Ha Bb3A1YLLHMA NOTOK He
TpAbBa Aa e Mo-ManbK 0T MUHUMATHO A0MYCTUMMA 3a CbOT-
BETHUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

[vameTbp Ha Wwnakra CTOIHHOCT Ha HacTPo#iKa Ha

00eMHHA noToK

35mm 57,9 m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m%h

- Hacrpoiite perynatopa Ha 0bemHus notok (6) Ha uanons-
BaHWA AMAMETBP Ha LLNaHra.

- MoHTupaitte u3cMmykBatua agantep (23).

- Bkapalite agantep 3a npaxoynaesHe (23) B wyliepa Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ykasauue: [1p1 paboTa C eneKTPOUHCTPYMEHTH, MPH KOUTO

[ebUTbT Ha Bb3flyXa B LWNaHTa € MabK (Hanp. npobofHK Tpu-

OHM, WINMEHOBALLM MALLIWHK U T.H.), TpAbBa 1a Obae 0TBOpeH

Kanaka Ha oteopa (36) Ha anantepa (23). Camo Taka Moxe

na paboTu 6e3npobnemMHo aBTOMATUUYHOTO NOUUCTBAHE Ha

huntbpa.

3a LienTa 3aBbpTeTe rpuBHaTa Ha otBopa (36), 1oKaTo OTK-

pue uenuna oteop.
=S\
e

- 3anycKaHe Ha peXXUM aBTOMaTHUHO
BK/IOUBaHe U U3KNIOUBAHE Ha Npaxoc-
MyKaukaTta 3aBbpTeTe
npeskniousatensa (7) go cumsona "ABTo-
MaTUUHO BK/KOUBAHE 1 U3KMNIOUBaHe".

B 1031 pexum Ha pabota ce cneau aebu-
TbT Ha Bb3YLIHKA NOTOK [1a & CbobpasHo
nosuuuaTa Ha perynatopa (6). Mpasun-
HaTa HacTpo¥iKa OCUrypsABa J0CTaTbuHO
MHTEH3MBEH TPAHCMOPT Ha npaxa.

- 3aBKNOUBaHe Ha NPaxocMyKaukara CTapTMpanTe BKHo-
uyeHus B KoHTakTa (5) enekTpouHCTpyMeHT. Mpaxocmy-
Kaukara ce BKNOYBA aBTOMATMUHO.

- M3KnioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 3a [1a NpeKpaTHTe us-
CMYKBaHeTo.
DyHKLMATA 32 AOMbHUTENEH XOf, HA CTApPT/CTON aBTOMA-
TUKaTa NPOAbIKaBa 0 15 CeKyHau, 3a 1a ce M3cMyuar
0CTaTbUHHTE NPaxoBe OT LUMAHra Ha NPaxoCcMyKauKara.

- 3a/la M3KMIOUMTE NpaxocMyKaukara, 3a- ©
BbpTeTe NPEBKI0YBATENA 32 PEXMMa Ha
pabora (7) 10 cMMBONA U3KNIOUEHO.
AKo npepynpenuTenHaTa iamna 3afnoyuHe 4a M1ra v ce uye
3BYKOB CMrHa/, NpaxocMyKaukaTa TpabBsa fia Objie nposepe-
Ha no npoueaypata, onucaxa B pasgena "OTcTpaHABaHe Ha
nospeaun".
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Mokpo cMyueHe

» He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocMyKauKaTa necHo3ananumu
UN¥ B3PHBOONACHHM TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, pastBoputenu. He sacmyksaiite ropeiyy,
NecHo3ananuMu UN1 eKCnNo3uBHHU npaxose. He pa6o-
TeTe C NPaxocMyKauKaTa B NOMELLEHHA C NOBHILEHA
ONacHOCT OT eKCNNO3uM. [1paxoBeTe, NapuTe nu Tey-
HOCTMTE MOraT fia Ce Bb3NNaMeHAT UK [1a eKCTNoAMpaT.

» He ce fonycka H3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukarta
KaTo BoAHa nomna. [paxocMykaukara e npefjHazHaueHa
32 3aCMyKBaHe Ha Bb3AYLUIHU U BOAHW CMECH.

Ykasauue: 3UCKBaHWATa KbM CTEMNEHTa Ha NPONYCKIMBOCT

(knac Ha npax H) ca/joKa3aHu camo 3a Cyxo CMyueHe.

PaboTHM CTbNKHM Npesy MOKPO CMyueHe
- [pu Hyxaa cBanete ThkaHata Topba 3a otnagbuy (27)
unu TopbruKara ¢ npeanaseH untop (26).
YKa3zaHue: 3a N10-N1eCHOTO U3XBbP/IAHE Ha OTNAAbLMTE Npu
3aCMyKBaHe Ha CMECH OT BOJia M TBb/IM YaCTULW U3NON3BaN-
Te Topba ¢ MOKbp UNTbP (MPUHAMIEXHOCT), KOATO OTAENA
TBbP/NTE YACTHULM OT TEUHOCTTA.
- Mocraeete rymexoto ynibTHerue (30) B aro3ata 3a
noa (32).
- W3KnioueTe aBTOMATUUHOTO NOYMCTBAHE Ha (UNTbPa
(AFC).

3acmykBaHe Ha TEUHOCTH

— 3a/1a BKNIOUMTE NPax0CMyKaukarta, 3aBbpTeTe NpeBk-
nioyBaTens 3a pexuma Ha pabota (7) ao cumsona "3ac-
MyKBaHe".

lpaxocmykaukara MMa CEH30pH 3a CTeMeHTa Ha 3amb/BaHe

(40). Koraro bbgie 1OCTUrHaTO MaKCMManHoTO HUBO Ha 3a-

Mb/IBaHe, NpaxocMyKaukara ce U3kmioua. NocTasete U3bu-

paua Ha pexxumu Ha pabota (7) Bbpxy cumBona "Usknousa-

He".

Ykasanue: [py 3acMyKBaHe Ha HeNPOBOAALLM TEUHOCTH

(Hanp. emyncus ot npobuBaHe, Macna ¥ rpeck) Npaxocmy-

KauKaTa npu MbNeH KOHTEMHep He ce U3kntouBa. CTeneHTa Ha

3anbnBaHe TpAbBa ja ce NpoBepABa NOCTOAHHO U KOHTEMHe-

pbT Aa Ce M3Npa3Ba CBOEBPEMEHHO.

AKO NpK1 MOKPO CMyU€eHe NMPO3BYYM aKyCTUUHMA Npeaynpe-

[JuTeNneH curHan, hyHKUMoHanHara 6e3onacHoCT Ha npaxoc-

MyKauKaTa He e 3acTpalueHa. He ca HyxH1 Mepku 3a oTCTpa-

HfIBaHe Ha noBpeparta.

- 3a/1a M3KMIoUMTe NpaxocMyKaukara, 3aBbpTeTe NpeBK-
NtouBarTens 3a pexuma Ha pabota (7) jo cumeona Usknio-
UeHo.

— 3aBuiiTe 3a TPAHCMOPTUPaHE Ha MpaxocMyKaukaTta 3aTBa-
pALata npobka (2) Bbpxy NpucbeanHABAHETO Ha
mapkyua (3).

- ManpasHeTe KoHTelHepa (1).

3a u3bsreaHe Ha 0bpasyBaHe Ha NNeceH cneg MOKPO cMyue-

He:

- W3Bagere nnockua untbp (28) v cblio ro ocTaseTe ja
M3CbxHe fobpe.
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- CBsaneTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (12), otso-
peTe Kanaka Ha dunTbpa (39) v rv octaBeTe 4a U3CbXHaT
nobpe.

ABTOMaTHUHO NOUKCTBaHE Ha hunTbpa (BXK. dur.
H)
[pK aBTOMATMUHOTO NOUKCTBaHE Ha hUNTbpa
(AFC = Automatic Filter Cleaning) nnockuat dpuntbp (28) ce
MOUKCTBA Ha BCEKM 15 cekyHau upe3 Bb3flyLUHW TNACbLM
(nyncupauy wym).
Hali-kbCHO, KOraTo MOLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe Hamarnee 3a-
benexumo, TpAOBa Aa Ce U3BbPLLK eNeKTPOMAarHUTHO NOUMC-
TBaHe Ha unTbpa.
Ipwu penoBHO U3MoN3BaHe Ha (UNTbPHOTO NOUUCTBAHE Ce
YBENMUaBa eKCrnoaTaUMoHHUAT XXMBOT HAa PUNTbPA.
3a Jia ce NOCTUrHe WaeaneH eKkCnaoaTalMoHeH XUBOT Ha
(huUnTbpa, ieakTMBUPAiiTe aBTOMATUUYHOTO NOUNCTBAHE Ha
(hUNTbpa Camo MO WU3KMIOUEHHE, Hanp. MPY 3aCMyKBaHe Ha
UWCTM TEUHOCTHM MMM NP U3MON3BaHe Ha TopbuukaTa ¢ npea-
naseH unTbp.
MoBbPXHOCTHO 3aMbPCEH NNOCHK PUNTLP € HAMBIHO (hYHK-
LioHaneH. PbUHO NOUMCTBAHE Ha NNOCKMA HarbHAT PUNTbP
Upe3 U3TyMNBaHe Wiu 0bAYXBaHe HE e HYXHO W (UNTbPBT A0-
pY MOXe f1a Ce MOBPeay Taka.
YKa3aHue: ABTOMATUUHOTO NOYMCTBAHE HA (DUNTbPA € BKHO-
ueHo thabpuuHo.
BKntouBaHeTo/M3KNKOUBAHETO HA ABTOMATUUHOTO NOYMCTBA-
He Ha (MNTbpa e Bb3MOXHO CamMo NpH BKIOUEH Ype.
- MeaktuBupaHe Ha AFC

HatucHete AFC byToHa (9).

KoHTtponHuaT cBetoguop (37) yracea.
- AkTuBMpaHe Ha AFC

HatucHete AFC bytoHa (9).

KoHTtponHuaT ceetomuof (37) cetH B 3eneHo.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeau fa u3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CNy)KBaHe UK
A NouMcTBaTe NPaxoCcMyKaukara, NnpeAu H3BbpLuBaHe
Ha HaCTPOMKM No ypeaa, CMAHA Ha akcecoapH HNK oc-
TaBsAHe Ha NpaxocMyKaukara, U3Baxaaire kabena ot
KOHTaKTa. Tasu npeanasHa MapKa npefoTepartaea
BKMIOYBAHETO Ha NPaXOCMyKauKata no HeBHAMaHHe.

» 3apapabotute kauecTBeHO U be3onacHo, nopAbpP-
JKalTe NPaxoCMyKauKaTa M BEHTUNALMOHHHUTE | OTBO-
PH UUCTH.

Korato e HeobxofMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLus kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPHU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPOUH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha be3onac-

HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

» [py noaApbKKa M NOYMCTBaHE Ha NpaXxocMyKaukara
HoceTe NpeAna3Ha Macka ot knac Ha 3awurta FFP2 unu
No-BUCOK M APeXH 3a eJHOKPaTHa ynotpeba 3a uanocrt-
Ha 3alLMTa CbIMACcHO CbOTBETHUTE pa3nopea6u. Moa-

ApbXXKaTa H NOYUCTBAHETO MOraT [ja Ce H3BbpLUBaT Ca-
MO OT NIMLA CbC CePTH(HULMPAHH eKCIePTHH NO3HAHKA.
KopnycbT Ha npaxocMyKaukata TpA0Ba a ce U3cMyue oc-
HOBHO M [1a Ce U3ObpLLE BNAXKHO UMK [1a CE YMTbTHHU C YN/TbT-
HWTENHW CPeaCTBa NPeay NPaxocMyKaukaTa ia Ce U3kapa ot
onacHara 30Ha. Bcuuku uacTi Ha mpaxocMykaukara Tpabea
[1a Ce pa3rnex/aar Kato 3aMbpCeHU, ako UIBaT OT onacHara
30Ha, TpAbBa 1a ce B3eMaT NoAXoAsALLM NPeanasHu MepKH.
BcHuku HeocTaTbuHO A0OPE NOUMCTEHH NPU NofAPbXKKaTa/
MOUKUCTBAHETO YacTH TPABBa [1a Ce M3XBLPAAT (B HEMPOMYCK-
TIMBU NNKKOBE).
Mpw TexHMUecKo 0bcnyxBaHe oT NoTPebUTeNs Npaxocmy-
Kaukara TpabBa ja bbae pasrnobsBaHa, NouncTBaHa U obc-
Ny)XBaHa, JOKONKOTO e Bb3MOXHO, be3 npy ToBa fja bbae
3acTpalliaBaHo 3PaBeTo Ha 0DCNYXBaLLoTO fuLe. Mpeau
pa3rnobsBaHe NpaxocMykaukara TpabBa aa bbae nouncTea-
Ha, 3a 1a ObaaT NpefoTBPATEHN EBEHTYANHK ONACHOCTH.
OnucaHnuTe B rnaBa MoHTaX NpoLieaypy €a uacT oT NOAAPbX-
Kata. MomeLleHHeTo, B KOETO NpaxocMyKaukata ce pasrno-
6aBa, TpAbBa Aa bbae 10bpe NnpoBeTpaBaHo. Mo BpeMe Ha
PEMOHT HOCETe TUHO 3alLMTHO 0bopyaBaHe.
Cnep TexHMueckoTo obcnyxsaHe paboTtHata nnotaaka Tpsb-
Ba f1a bbae nouncTeHa.
He no-psaKo oT BeAHbX rofMLLIHO TPAbBa f1a ce M3BbPLLBA
TeXHUUecKa NpoBepKa OT NPOU3BOAMTENA WU OT 00yUeHO
NMUe, Hanp. 3a NOBPeau Ha GUNTbpa, HeMPOMyCKIMBOCT Ha
NpaxocMyKaukata 1 NPaBUIHOTO (DYHKLMOHUPAHE Ha KOHT-
POMHUA MOAY.
[lombAHKTENHO NOHe BeAHbX rofAuiLHO TPAGBa Aa ce npose-
pAiBa ePEKTUBHOCTTA HA PUNTbPA CbIMACHO
EN 60335-2-69, 22.AA.201.2.
HauuoHanHuTe U3UCKBaHWA MOraT [ja HanpaeaT Heobxoauma
no-uecTara npoBepka.
AKO eheKTMBHOCTTa Ha (DMNTbpa BEUe He € rapaHTUpaHa,
(UNTbPbT TPADBA f1a Ce CMeHU W MpoBepKaTa a Ce U3BbPLLK
HaHOBO.

WUsBaxpaHe/cMaAHa Ha nnockua (untbp (BX. dur. 11-12)
MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHE 3aBUCH OT CbCTOAHUETO Ha (N~
Tbpa. ET0 3alL0 pefioBHO NouMCTBaTe (hUNTbpa.
3ameHsiTe He3abaBHO NOBPEAEH!S NNOCHK UnTbp (28).

- Pasxnaberte gBata npeanasqu BuHTa (38) v u3byraiite
obesonacsaBaHeTo (19) Ha 3aTBAPALLOTO €3Kue Hajony.

- Warernete 3atBapsLLoTo e3nue (18) v oTBOpeTe Kanaka
Ha untbpa (39).

- 3axBaHeTe nnockus unTbp (28) 3a ApbKKHUTE U 0 U3Ba-
[ieTe Harope.

- OTcTpaHeTe npaxa 1 MpbCcOoTUATa, KOMTO Ca NafiHanu Npy
CBaNAHETOo Ha NNockuA untbp (28), ¢ MoKpa Kbpna ot
3aTBapALMA pbb Ha kanaka Ha untbpa (39).

- [locTaBeTe HOBHS, PeC. MOUMCTEHUA NNOCHK
huntbp (28) 1 npu ToBa BHUMABaWTe 1a nonajHe npa-
BMNHO B FHE3[0TO CH.

- 3arBopete hunTbpHuA Kanak (39) (Tpabsa aa ycetuTe o1-
UETNIMBO NpeLLpPaKBaHE).
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- Wa3byraitte obesonacsapaHeTo (19) Ha 3aTBaPALLOTO e31ue
OTHOBO Harope v 3aterHete Bara 0be3onacuTenHu
BWHTa (38).

MouncTBaHe Ha KOHTeNHepa

- [lep1ognuHo U3mMKBaiiTe KoHTelHepa (1) ¢ 0bukHoBeH
NOYMCTBALL NPEnapar, B KOATO HAMA TBbPAM YACTULM U TO
0CTaBANTE 12 U3CbXHE.

MouncTBaHe Ha ceH30puTe 3a CTENEHTA HA 3anNblBaHe

(Bx. chur. J)

IMpu HeobXoAMMOCT NOUMCTBANTE CEH30PUTE 3a CTENEHTA Ha

3anbnBaHe (40).

- OrBopere ckobuTe (13) 1 U3BaaeTe ropHaTa yacT Ha npa-
XoCMykaukara (12).

- TouucTeTe ceH3opuTe 3a CTeneHTa Ha 3anbneate (40) ¢
MeKa Kbpna.

- [locTaBete ropHata uacT Ha npaxocMykaukara (12) v 3ar-
Bopete ckobure (13).

CbxpaHaBaHe U TpaHcnopTupaHe (Bx. cur. K)
- Caanerte MbHata TbkaHa Topba 3a 0TnabLy, pecn. mbi-
HaTa Topb1uKa ¢ npeanaseH MUNTbP WK U3NPasHeTe Cbb-

OtcTpaHABaHe Ha noBpeau

» AKo Bb3HHKHE noBpepa (Hanp. npo6us Ha (unTbpa)
npaxocmykaukarta TpabBsa aa 6bae U3KNIOUeHa He3a-
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paHUTE TEUHOCTH NPEX TPAHCMOPTMPAHE Ha NPAXOCMY-
Kaukara, 3a fla U3berHeTe HapaHABaHUA Ha rbpba.
HaBuitTe 3axpaHBalLua kaben Ha abpxava (17).

[TbXxHeTe NPMHAINEXHOCTTA B NPEABUAEHHTE 3a TOBA [ibp-
auu: 3acMykBsaLuTe TpboM (33) B mbprkaumTe (20), oro-
3ata 3a pyrv (29) B abprvaua (21), arosara 3anog (32) B
nObpxaua (22).

OTBOpETE eNacTUUHWTE NIEHTH Ha ibpXKaua Ha LnaHra Ha
npaxocMykaukara (4) v noctaserte LfaHra Ha
npaxocMykaukara (25) okono ropHara uacT Ha npaxocmy-
Kaukarta B ibpxaua (4).

OTHOBO OKAueTe enacTUUHUTE NIEHTH.

[pu NpeHacsHe ApbXKTE MPaxocMykaukata cCamo 3a
pbkoxsatkata (10).

locTaBeTe NpaxocMykaukaTa B CyX0 MoMeLLeHus 1 s 0be-
3onaceTe cpellly HeoTopuaupaHa ynotpeba.

3a (huKcupaHe Ha ynpaenssauuTe konenua (16) Hatuc-
HeTe HafloNy CNMpayKara Ha ynpaBnaBalluTe

konenua (15).

6asHo. Mpeay NoBTOPHO BKNIOUBaHe NoBpefara Tpsab-
Ba fa 6bae oTcTpaHeHa.

Buumanue! lpaxocmykaukata cbAabpka BpefeH 3a 3apaBeTo npax. CnaspaiTe BCUUKHM YKa3aHWA 3a De30MacHOCT B HACTO-

ALLOTO PbKOBOACTBO.

Mpobnem Momouy
TypbuHata Ha npaxocMykaukataHe - [lpoBepeTe 3axpaHBaLLuA kaben, Liencena, KOHTaKTa ¥ CEH30pHTe 3a CTeneHTa Ha
cTapTupa. 3anbneane (40).
M3bupaubT Ha pexxumu Ha paboTa (7) e Ha "CrapT-/CTon aBTOMaTHKa".
- [octaBete U3bupaua Ha pexxumu Ha pabota (7) Ha cumBona "CmyueHe", pecn.
BK/IOUETE CBbP3aHNS KbM KOHTaKTa (5) eneKTpouHCTPYMEHT.
TypbuHata Ha npaxocMykaukatace - ManpasHete koHTelHepa (1).
U3KNoYBa.

TypbuHata Ha npaxocMykaukara He ce — W3kntoueTe npaxocMyKaukaTa M 3uakaite 5 cekyHau, cnep 5 cekyHau Brouete

BKNOUBA OTHOBO CNEA U3MNPa3BaHe Ha 0OTHOBO.

KOHTeMHepa.

~ TlouuncTeTe C ueTka CEH30pHTE 3a CTEMEHTA Ha 3aMblBaHe (40), KaKTO U MEXOUHHO-

TO NPOCTPAHCTBO MEX [y CEH30PHTE 3a CTeneHTa Ha 3anbneaxe (40).

Cunara Ha 3acMykBaHe oTcnabBea. - OtctpaHete bnokupaHuaATa oT Alo3ata, Tpbbara (33), wnawra (25) unu nnockus

untbp (28).

- CMeHeTe TbKaHaTa Topba 3a otnagbum (27) unu Topbuukarta ¢ npeanaseH

untbp (26).

- [paBunHo (h1KcHpaitTe Kanaka Ha untbpa (39).

- [locTaBeTe NpaBMNHO ropHara yacT Ha npaxocMykaukara (12) v satsoperte

ckobure (13).

- CmeHeTe nnockus untbp (28).

M3nu3aHe Ha npax npu cMyueHe - YBeperte ce, ue NNOCKUAT hunTbp (28) e noctaBeH NpaBunHo.

- CmeHeTe nnockua duntop (28).

ABTOMaTHUYHOTO M3KNIOUBAHE (MOKpO - TlouuncTeTe C ueTka CeH30pHTe 3a CTEMEHTA Ha 3aMbiBaHe (40), KaKTO U MEXOUHHO-

cmy'-leHe) He ce 3afje1CTBa.

TO NPOCTPAHCTBO MEXY CEH30PHTE 3a CTeneHTa Ha 3ambnsane (40).
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Mpobnem Momony

[p1 HeNpoBOAALLM €NeKTPUUECTBO TEUHOCTH MW NPK 06pa3yBaHe Ha nAHa aBTOMa-
TUUYHOTO U3KNOYBAHE HE (byHKLlVIOHVIpa.

- KoHTponupainTe NoCTOAHHO HUBOTO Ha Mb/THEHE.

lpo3ByuaBa akyCTUUeH Npefynpean-  MOLLHOCTTA HA 3aCMYKBaHE e HaCTpOoeHa TBbPAE HUCKO.

TENeH CUrHan.

- HacrpoltTe perynatopa Ha MOLIHOCTTa Ha 3acMyKBaHe (8) Ha No-BMCOKa CTOHHOCT.

TPeLueH iMamMeTbp Ha WNAHTa e HaCTPOEH.
- Hacrpoitte perynaropa Ha 06emMHms noToK (6) Ha NpaBUIHKA AMAMETbP Ha LWNaHra.

LLInaHrbT Ha npaxocMykaukara (25) e 3anyLieH Unu orbHar.

- OrcTpaHete 3aNyLWBAHETO WU OMbBAHETO.

TbkaHaTa Topba 3a oTnaabLu/TopbruKaTa ¢ npeanaseH UNTLP e MbHa.
- CMeHeTe ThKaHata Topba 3a otnagbuin (27) unu Topbrukara ¢ npeanaseH

untbp (26).

TnockuAT ountbp (28) e 3amMbpceH.
- [louncTeTe Ny Npu HyXaa CMEHETE NNOCKUA UNTbP.

HsAma flocTatbuHa CTpys Bb3flyX Npe3 CBbP3aHnA eNEKTPOUHCTPYMEHT.

- OtBapsHe Ha otBopa (36) Ha aganTtepa 3a npaxoynassHe (23): 3aBbpTeTe NpbCTeE-
Ha BbPXY afiantepa [oKaro 0TBOPLT Ce OTBOPH HAMbIHO.

- AKO MMa: OTBOpETE 0TBOPA 3a Bb3JYX Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

[edheKT Ha enekTpOHKKaTa 3a CnefeHe.
- ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBM3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

ABTOMATMUHOTO MOUMCTBAHE HA dJVII'I'

- AKTUBMpaWTe NOUUCTBAHETO Ha punTbpa (HathcHeTe AFC byToHa (9)).

Tbpa He paboTu.

- CBbpxeTe LWNaHra Ha npaxocMykaukara (25).

ABTOMATHUHOTO MOUMCTBAHE HA CbMﬂ'
Tbpa HEe MOXe ia Ce U3KIKUK.

- ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3UPaH CEPBH3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

ABTOMATMUHOTO MOUMCTBAHE HA (bVI!'I'
Tbpa He MOXe [1a Ce BKIOUK.

- ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPaH CEPBM3 32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

DonbnHutenHu npucnocobnenus

Homep Ha npuHaanexHoct

Topbuuka ¢ npeanaseH hUnTbp 2607 432050
TbkaHa Topba 3a otnagbum (PE) 2607 432051
(cyxa/mokpa)

Mnocbk HarbHat duntbp PTFE/ 2607 432052

Hepa, knac npax H

KnueHTcka cny)ba M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MH(OopMa-
LIMA 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT M0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
B noMorHe ¢ y0BONCTBXE NPH BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
LYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3EPBHU YaCTh
BMHaru nocousainte 10-LnpeHNs KaTanoxeH HOMep, Uanu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPeCH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBaHe
[paxocMykaukata, NPUHAANEXHOCTUTE U U ONAKOBKUTE
TpAbBa Aa ce NpefaBar 3a ONON30TBOPABAHE HA ChAbpXKa-
L{MTE CE B TAX BTOPUUHU CYPOBHHHU.
He n3xBbpnanTe npaxocMykaukara npu buro-
BUTE OTNadbuu!

160992A778|(23.06.2022)
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Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektisa 2012/19/EC oTHOCHO OT-
nabLiy OT eNeKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 0D0pyaBaHE 1 yT-
BbPXKABAHETO 1 OT HAL|MOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO Npa-
XOCMYKauKH, KOWTO He MOraT [ia ce U3Mon3Bar noseue, Tpab-
Ba /1a ce cbbupar o1aenHo v Aa bbaar npefasaHu 3a onon-
30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

IpH HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKHU U
€NeKTPOHHM YPeay Nopajii Bb3MOXXHOTO HanuKe Ha OnacHu
BeLLeCTBA MOrar fja OKaxaT BPeHHU BNIUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefa v YoBELIKOTO 3ApaBe.

MakepoHcKH

be3beaHOCHH HanOMeHH 3a

BCUCYBauH
pesynTar ofj HenpuapXKyBatbe 40

6e3beHOCHUTE HAaNOMEHU W yNaTcTBa MOXe fia

Mpeau3BUKaaT eNnekTPUUEH YAap, NOXap W/Wnu TelWKK
noBpesu.

Yygsajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpUCTEHbe U 33 BO UAHWHA.

» OBOj BcHCYBau He e NpeABUAEH 3a
KOPHUCTEbE O CTPaHA Ha AieLa U
NKLA CO HaMaNeHH! NCHXUUKH,
(hU3NUKK UNK fyLLIEBHU
CNocobOHOCTH UNHU HeA0BONHO
MCKYCTBO M 3Haete. MHaKy noctou
OMACHOCT O/ MOrpeLLHa ynotpeba u
noBpeau.

» He ru ocTaBajte geuara 6e3
Hapa3op. Taka ke ce ocurypare ieka
[ieLjata Hema Jja Cu Urpaart co

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH
M ynarcTBa. [ PeLIK1TE HaCTaHaTH Kako

BCMUCYBaUyoT.
4] nPENY- He BcucyBajTe matepujanu wro
coapxar azbect. A3becToT Baxu 3a
MPENYBAHE KaHUEeporeH.
ENPENY- BcucyBauoT KopucTeTe ro camo
NPEQYBAHE [OKONKY MMarte f0BONHO

MH(OPMaLUK 32 KOPUCTEHbETO, 33
MaTepHjanor WTo ce BCUCYBa M 3a HeroBo be3beaHo
OTCTpaHyBame. [leTalHuTe MHCTPYKLMM ja HamanyBaat
onacHocTa ofj norpeLuHa ynorpeba v nospeau.
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) nPEQY- BcucyBauoT e HaMeHeT 3a
BCHCYBalbe Ha CyBH MaTepHH, a co
NPEAYBAHE COOABETHU ONONHUTENHN MEPKH U
3a BCHCYBatbe Ha TeUHOCTH. HaBneryBareTo Ha TEUHOCTH
r0 3roNnemyBa PU3MKOT Ofl eNeKTPUUEH yaap.

» Co BCHUCYBauOT He BCUCYBajTe 3anan1Bu UMK
€KCNNO3WBHH TEUHOCTH, Ha Np. BeH3uH, Macno,
anKoxon, CpefcTBa 3a pacTtBopatbe. He BcucyBajte
JKelKa, 3ananvMea Unu eKcnno3ueHa npas. He ro
KOpHCTeTe BCHCYBA4OT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOU
0NacHOCT 04 ekcnno3uja. [pasTa, napeara unu
TEUYHOCTMTE MOXXE [1a Ce 3ananar Wiu [ia eKCnnoa1paar.

[ NPERY- KoHekTopoT kopucTeTe ro camo 3a
LienuTe yTBPAEHH BO yNaTcTBOTO 32

NMPEOYBAHE ynoTpeta.

B NPEQY- BeAHal ucknyueTe ro

MPEYBAHE  BCHCYBauor, foKonky nouke pa

M3neryBa neHa unu Boga u
Mcnpa3sHeTe ro KOHTejHepoT. MHaky BCUCYBauoT MOXe fia
Ce OLLTETH.

» BHUMAHME! BcucyBauot cmee Aa ce cknagupa camo
BO BHaTpeLUeH npocrop.

» BHUMAHUE! PepoBHO uncTeTE rH CEH30pPUTE 32 HUBO
Ha HaMONHEeTOCT Ha TEYHOCT M NpoBepeTe Aanu ce
owTeTeHH. MHaky dyHKUMjaTa MOXe [1a Ce HapyLLIK.

» [loKonKy KOPHCTEeHETO Ha BCHCYBAYOT BO BNaXKHa
OKONHHA He MOoXe Jja ce u3berHe, KOpUCTeTe 3alUTHTEH
npeKUHyBay 3a AudepeHLMjanHa cTpyja. Ynotpebata
Ha 3aLUTMTEH NPEKMHYBaU CO iUdepeHLMjanHa cTpyja ro
HamarnyBa PU3WKOT Ofl eNEeKTPUUEH yaap.

» lpep cekoe KopucTete, NPoBepeTe ro BCHCYBayoT,
kabenot u npuknyuokort. He ro kopucrete
BCHCYBauoT, AOKONKY 3abenexure owreTyBata. He
ro 0TBOpajTe cCaM1 BCHCYBAuOT U OCTaBeTe Io Ha
nonpaeka Kaj KBanuhMKyBaH CTpyueH nepcoHan, Koj
KOPHUCTH CaMO OPUTMHANHH Pe3epPBHHU AENOBH.
OLwTeTeHUOT BCUCYBau, kaben 1 NpUKNyuoK ro aronemysa
PU3MKOT 3a eNIeKTPUUEH yaap.

» He ro npera3yBsajre unu nputrckajre kabenor. He ro
Bneuvete kabenor 3a Aa ro u3aBaguTe NPUKNYYOKOT OF,
KOHEKTOPOT UMK 3a ABM)KEtbe Ha BCHCYBaYoT.
OLwwTeTeHUoT kaben ro 3aronemyBa PU3MKOT 3a eNeKTpUUEH
yAap.

» U3Bneuete ro NpUKNyuoKoT 0f KOHEKTOPOT, Npea
OAPXKYBatbeTo UMM YHCTEHETO Ha BCUCYBAUoT, Npep,
perynupatbe Ha NOCTaBKHTE Ha YPeaoT, 3aMeHa Ha
ZeNoBHTE UMK TPrate HacTpaHa. OBue MepKM 3a
npeLynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCyBayoT.

» Morpuxete ce 3a 40bpa npoBeTPeHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BcucyBauot cMee Aa ce nonpaBsa camo of CTPaHa Ha
KBanu(MKyBaH CTPyueH NepcoHan co OPUrMHaNHK
pe3epBHM AenoBH. Camo Ha TOj HauMH ke bupete
CcurypHu Bo beabegHocTa Ha BCUCYBauOT.
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4] nPEQY- Bcucysauot COAPXM Npas wTo e
NPEQYBAHE onacHa no 3apasjero. lpasHemweTo
1 OAPXKYBaIbETO, KaKo U BafetbeTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npae cMee fa ce BPIIK

CaMo of, CTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e

CO00/iBETHA 3alITHUTHa onpema. He ro kopucrere

BCHCYBauOT 6€3 KOMNNETHHOT U BHHMaTeNHo BMeTHaT

cuntepcku cucteM. MHaky ro 3aarposyBare BaleTo

3apasje.

» [pep KopucTereTo, NpoBepeTe Aanu LPeBoTo 3a
BCHCYBalbe e Bo becnpekopHa cocroj6a. Mpu
MOHTHPaIETO Ha LPeBOTO Ha BCHCYBauoT, NpoBepeTe
[Za He U3nerysa npas. ViHaky MOXe fia ja BAuLieTe
npasTa.

» He ro kopucTeTe BCHCYBauOT KaKo nNpeMeT 3a
cefetbe. Moxe [1a ro oLITeTUTE BCMCYBAUOT.

» BHHUMaTenHo KopucTeTe ro CTpyjHUOT Kaben U upeBoTo
3a BcucyBame. BH1MaBajTe NpuToa ia He rv fioBefeTe
[NIPYTUTE NKLA BO OMACHOCT.

» He ro uncrete BCHCYBauOT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
BopAa. HaBneryBarbeTo Ha Bofia BO FOPHUOT €N 0f
BCKUCYBAYOT [0 3roNieMyBa PU3NKOT Of] eNeKTPHUUEH yaap.

» MpuknyueTe ro BCUCyBauoT Ha NPONKUCHO 3a3eMjeHa
CTpyjHa Mpexa. [puKyuHnLaTa U NPOJOMKHHOT kaben
MOpa 1a UMaaT (hyHKLIMOHANEH 3aLLUTUTEH NMPOBOAHMK.

O3Haku

CnefiH1Te 03HaKK Ce Of} FONeMO 3Hauethe 3a KOPUCTEHHETO
Ha BalunoT BcucyBau. 3anameTeTe i 03HaKUTe U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTEpNpeTaLyja Ha 03HaKuTe Bu
nomara noaobpo 1 nobesbeaHo aa ro KopucTuTe
BCHCYBaYOT.

NPEAYNPEAYBAHE! Mpountajte ru
|I |I cute 6e36eJHOCHM HaNOMeHH U

ynarcrBa. PeLIK1Te HacTaHaTHh Kako
pesynTar off HenpUaPKyBatrbe 40
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXE f1a NPEAU3BUKAAT eNEeKTPUUEH
YAIap, NOXap U/UNn TEWKKM NOBPEaU.

'llll” BcwcyBau of knacara Ha npas H criopep

H-——H Y
’IIIIII IEC/EN 60335-2-69 3a BCHCYyBatbe Ha
CYBH MaTepHH O] LUITETEH NPaB CO

rpaHMuHa BPEAHOCT Ha M3NOXEHOCT
<0,1 mg/m?

[lokonKy TEKCTOT Ha HanenH1uara 3a
npeaynpeaysaibe He e Ha Bawmnor
jasuk, Bp3 Hero 3anenerte ja
HanenHuuara Ha Bawwuor jasuk npea
npBara ynorpeba.

NMPEOYNPEQYBAE! Bcucysauor
COAPKH NMPaB LUTO e onacHa no
3apasjeto. MpasHeweTo U
0APXyBatbeTo, KaKo H BafiebeTo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupatbe NpaB cmee

O3HaKH 1 HUBHO 3Hauee

[ia ce BPLUK CaMO Of CTPaHa Ha
cTpyueH nepcouan. MotpebHa e
COO0ABETHA 3alTHTHA onpeMa. He ro
KopucTeTe BCucyBauot be3
KOMMNNETHHOT U BHUMATeNHO BMETHaT
cuntepcku cuctem. MHaky ro
3arpo3yBare BalIeTO 3[pasje.

MpuKauyBare Ha MakcMyM eaHa L-
BOXX.

TexuHara Ha L-BOXX 3aemHo co
COAPXMHATA He CMee a U3HeCyBa Haf
15kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

He ro 3akauyBajTe BCHCYBauoT, Ha np.
NPH TPAHCTIOPT, HA KyKa 0f KpaH.
BcucyBauoT He e norogeH 3a TpaHcnopT
€0 kpaH. [locTou onacHoCT o noBpeza 1
OLLTETYBAHE.

He ro KopucTeTe BCUCYBauoT Kako
npeamer 3a cefetbe, CNPOBOAHNUK U He
CcTanHyBajTe Ha Hero. 1Haky BCUCyBauoT
MOXXE 1a Ce NPeBPTH 1 oLWTeTH. ocTou
0MacHOCT off NOBpefa.

Ak

Crapt/Cron-aBToMaTHKa

BcucyBatbe Ha HaTanoxxeHa npas of
€NeKTPUUHK anaTv Kou pabotat
BcHcyBauoT aBTOMATCKH Ce BKNydyBa U
O[UI0KEHO CE UCKNYyuyBa

© UcknyuyBatbe
BcucyBamwe
E7aia\y

BcucyBarbe Ha HatanoxeHa npas

15 KoHTpona Ha BonyMEeHCKHUOT NPOTOK 3a
[AujameTap Ha LpeBoTo o 15 mm

22 KoHTpona Ha BONyMEHCKMOT NPOTOK 3a
[AWjameTap Ha LpeBoTo 04 22 mm

35 KoHTpona Ha BONyMEHCKHUOT NPOTOK 3a

[AujameTap Ha LipeBoTo oA 35 mm

1609 92A7781(23.06.2022)
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O3HaKH1 1 HUBHO 3Hauee

Min/Max BeccreneHa KOHTpona Ha jauMHata Ha

BCUCYBatbe:

~ MaKCHUManeH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe
npu pabota kaie ce co3fasa ronema
KONMMUMHA NpaB

~ HamaneH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe
npu pabota kaze ce cosfasa nomana
KONMMUMHA MPaB W Ha np. 3a
perynupare Ha jaunHara Ha
BCHCYBatbe NOMery NPUKIYUYeHUOT
€MeKTPUUEH anart 1 NoBPLUMHUTE HA
1ienot LwTo ce obpabotysa (Ha np. npu
Opycetbe)

lMopatouu 3a 03BONEHATA jaunHa Ha
NPHUKNyUyBatbe Ha MPUKNYUYEHUOT
€NeKTpHUUEH anart (BO 3aBUCHOCT Of
3emjata)

AFC ABTOMATCKO uncTee Ha huntepot (AFC
= Automatic Filter Cleaning)

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcute
HaCTaHaTH Kako pe3ynTart o

Henp1OpPXyBatbe 10

6e3beqHOCHNTE HaNnOMeHU 1 ynaTcTBa MOXe fia
Npeau3BUKaaT enekTpUUeH yaap, NoxXap u/wnu Tellku
noBpeau.

BHKMaBajTe Ha CIMKKUTE BO NPEAHWUOT [IeN Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpHCTEtbE.

Mpouutajte ru cute
b6e36eaHOCHM HANOMEHH U
ynarctBa. [ peLukute

VnOTpeGa €0 COOABE€THA HaM€eHa

BcucyBauoT e HameHeT 3a cobuparbe, BCCyBatbe, NPEHoC 1
Of/ieNnyBatbe Ha He3ananueu CyBU UECTUUKM NPaB,
He3anasMB1 TEUHOCTH M MeLLABKMHA Of BOfA M BO3[YX.
BcucyBauoT e TexHWUKM NPOBEPEH 3a NPaB 1 OAroBapa Ha
knacata Ha npas H 3a cyBv uect1uku npas crniopep |EC/

EN 60335-2-69.
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Toj ru UcnonHyBa W BUCOKKUTE bapatba Npu Herosa
KomepumjanHa ynotpeba Ha np. BO 3aHAETUMCTBOTO,
WHOYCTPMjaTa U cepBUCHUTE paboTunHKum cniopep, IEC/
EN 60335-2-69.

Mp1KNyyHULEaTa MOPa [1a Ce KOPUCTH CaMo BO CyBa CpeauHa
3a Bpeme Ha paborara.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupatbeTo Ha NpUKaxaHUTE KOMMOHEHTH Ce OHECYBa
Ha NPUMKa30T Ha BCMCYBAYOT Ha rpadhuuKkata CTpaHuLa.

(1) Can

(2) Yenosw 3a NPUKYUOKOT 3a U3AYBYBatbe

(3) MNpudbar3a ypesoto

(4) [pxau3aLpeBoTo 3a BCUCYBatbe

(5) KoHekTop 3a €neKTpUUHKOT anat

(6) Perynatop 3a BonyMeHCKHUOT NPOTOK

(7) MpeknHyBau 3a U3b0p Ha HAUMHOT Ha paboTa
(8) Perynartop 3a KanaLuTeToT Ha BCUCYBathe

(9) AFC-konue

(10) Pauka3a Hocetbe

(11) L-BOXX-npudar

(12) lopeH aen Ha BcucyBauoT

(13) MoknoneL; 3a ropHAOT A€N Ha BCUCYBAUOT
(14) Potop

(15) Bnokatop 3a Tpkanueto

(16) Tpkanue 3a npomeHa Ha NpaBeLoT

(17) [Opxau3akaben

(18) Oxuie 3a 3aTBOPAtbe Ha MOKNONELOT 3a (hUnTep
(19) 3awTnTa Ha OKLETO 3a 3aTBOPatbE

(20) [pxxau 3a LieBKMTE 3a BCUCYBatbe

(21) [pxau 3a MnasHuua 3a dhyri/3aobneHa MnasHuLa
(22) [pxau3anoaHara MnasHuLa

(23) Apantep 3a BcucyBatbe

(24) CsutkaHa MnasHuua

(25) LipeBo 3a BcucyBatbe

(26) BesbeagHocHa hunTep BpeKkuuka

(27) Bpekuukasaotnapg

(28) MnocHar HabpaH cunTep knaca H (HEPA/PTFE)
(29) MnasHuua 3a tyru

(30) 'ymeHa neHta

(31) Yetku

(32) MogHa MnasHuua

(33) LleBka3a BcucyBatbe

(34) Mpudar 3a aApxxayoT 3a LPEBOTO 3@ BCUCYBatbe
(35) Konue Ha npuTHCKatbe

(36) OtBoOp 3a HenoTpebeH Bo3ayx

(37) KontponHa LED cBeTunka

(38) besbenHocHM 3aBPTKM
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(39) Kanak 3a duntepor

(40) CeHsopH 3a HMBO Ha HaMOMHETOCT

TexHWuKku nogaTouu
BcucyBau 3a MOKpo/cyBo BCHCYBatbe GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
bpoj Ha pen 3601JC36.. 3601JC3660
HomuHaneH Harox \ 220-240 110
HomWHanHa jaumHa W 1200 1000
®pekseHumja Hz 50-60 50-60
BonymeH Ha cafiot (bpyTo) | 35 35
BonymeH Ha capiot (HeTo) | 25 25
HeTo BonymeH (TeuHocT) | 19 19
BonymeH Ha Kecata 3a npaB | 19 19
Makc. notnputrcok”
- BcucyBay hPa 230 211
- TypbuHa hPa 254 242
Makc. BonymeHcku npotok”
- BcucyBau I/s 36 31
m/h 129,6 111,6
- TypbuHa I/s 74 71
m’/h 266,4 255,6
Makc. KanayuTeT Ha BCUCYBakbe W 1380 1150
MoBpLUKHA Ha HabpaHKOT (hunTep m? 0,5 0,5
Knaca Ha npaB H H
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Knaca Ha 3awwTtuta Sl El
3alT1Ta Ha BcucyBau IPX4 IPX4
Bupa Ha 3awwTvTa Ha WBajLiapCKK CTPYEH NPUKTYYOoK IP55 =

A) M3MepeHo Co LiPeBo 3a BCUCYBatbe @ 35 mm U 3 m A0/MKMHa

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noaTtouu MoXe fja OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of 3Beabara

BO OfjHOCHATa 3eMja.

Crapt/Cron aBTOMaTHKa

Homuuanen HanoH
230V 2200 W

MaKCHManHa jalmua

MUHHAManHa jaynHa
100W

MofaTouy 3a 403BONEHATA jauMHa HA NPUKNYUYBatbe Ha MPUKTYUEHHOT ENEKTPUUEH anar.
Kaj apyrv mMogeny crieynduuHu 3a 3emjara, 0B1e BPEAHOCTH MOXKE Aa Ce Pa3nuKyBaar. BHUMaBajTe Ha NOAATOUMTE Ha NPUKIYUHKLATA HA

BCHCYBauoT.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

BpeaHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ofjpenyBaat
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK HA BCHCYBAYOT, OLIEHETO CO
A, BoobuuaeHo nsHecysa 69 dB(A) (70 dB(A) 3a 110 V).
HecurypHocT K = 1 dB(A). HMBOTO Ha 3ByuHa jaunHa
usHecysa 83 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUOPaLWK &, (BEKTOPCKH 361p Ha
TPY HAaCOKK) W HecHrypHOCT K iafieHu Ce BO COMMacHoCT Co
EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

MoHTaxa

» W3Bneuetero NMPUKNYYOKOT 04 KOHEKTOPOT, npea
OAPKYBabeTO UMK UNCTEILETO Ha BCHCYBAYOT, Npep,
perynuparbe Ha NoCTaBKUTE Ha yPeaoT, 3aMeHa Ha
[enoBUTe UNK TPratbe HacTpaHa. OBue MEpKK 3a
npeaynpezyBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATeHWOT CTapT
Ha BCHCYBayoT.

160992A778|(23.06.2022)
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MoHTHpatbe Ha Aip)Kau 3a LPeBoTo 3a BCHCYBatbe
(Buam cnuka A)

- BwmetHeTe ro apxauot (4) 3a upeBoTo 3a BCUCYBatbe
LIBPCTO Of1 FOpe BO NpeAB1aeHnTe npudark 3a 1oa (34),
[l0[1eKa He Ce BKNOMM.

MoHTHpatbe Ha LpeBo 3a BCUCYBabe
(Buam cnuka B)

- locTaBeTe ro peBoTo 3a BcucyBatbe (25) Ha npudiatot
3a LpeBo (3) 1 cBpTeTe ro B HACOKA Ha CTPENKHUTE Ha
UACOBHMKOT 10 Kpaj.

HanomeHa: [pu BcvcyBarbeTo, nopaau TPUeHETo Ha NpasTa

BO LIPeBOTO W ONpemarta 3a BCUCyBatbe HacTaHyBa

€M1eKTPOCTaTUYKO NMOMHErbE, LUTO KOPUCHUKOT Fo YyBCTBYBA

BO hOpMa Ha CTaTUUKO NpasHetbe (BO 3aBUCHOCT 0f

BNWjaHujaTa Ha OKONMHATA 1 TENecHaTa YyBCTBUTENHOCT).

Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBa aHTUCTaTUUKO LIpeBo 3a

BCUCYBatbe (0npema) npu BCUCYBatbe Ha CUTHA NpaB 1 CYBH

marepujany.

MoHTupame Ha onpemara 3a BCucyBatbe (BUaH
cnuka C)

LipeBoto 3a BcucyBatbe (25) e onpemMeHo co CUCTEM €O
CTETM, CO KOJLUTO MOXE 1a Ce NPUKYyUW Onpemarta 3a
BCHCyBatbe (ananTep 3a BeucyBatbe (23), cBUTKaHa
mnasHuua (24)).

MoHTHpatbe Ha aaanTepoT 3a BCUCYBatbe

- CraBeTe ro aantepor 3a BcucyBatbe (23) Ha LypeBoTo 3a
BcucyBatbe (25), qonexa BeTe Konuntba Ha NpUTCKabe
(35) He cnywHeTe Aa ce BKNOMar Ha LpeBoTo 3a
BCUCYBatbe.

- 3a/IeMOHTUPatbe, NPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUMtba Ha
npuTHCKatbe (35) HaBHATPe 1 U3BNeUETE M AEN0BUTE
e[leH 0 pyT.

MoHTHpatbe Ha MNa3HHULUTE U LIeBKHTE

- CraBeTe ja cBMTKaHaTa MnasHuLia (24) Ha LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (25), noneka He cnyLiHeTe fia ce BKnonar
JIBETE KOMuntba Ha NpuThcKatbe (35) Ha LpeBoTo 3a
BCHCYBatbe.

- [loToa npuLBpCTETE ja CakaHata onpema 3a BCUCYBatbe
(noaHa MnasHuua, MNasHuLa 3a hyry, LieBKa 3a
BCUCYBatbe UTH.) Ha 3a0bneHara MnasHua (24).

- 3a[1eMOHTUPatbe, NPUTUCHETE Ha [IBETE KOMUNHba Ha
npuTUCKatbe (35) HaBHATPe U U3BNEUETeE 1 AeN0BUTE
efieH ofl APYT.

CraBatbe/Bafietbe Ha BpeKHuKaTa 3a oTnag unu
6e3benHoCcHa hunTep Bpekuuka (BcucyBatbe Ha
cyeu matepuu) (Bugu cnuku D1-D3)

3a BCUCYyBat€ Ha CyBU MaTEPUK BO COMMACHOCT CO Knacarta

Ha npaB H Mopa fia BMeTHeTe Bpekuuka 3a otnap (27) unu
besbeaHocHa untep Bpekuuka (26).

[lokonky ce BcucaaTt MaTepujani bes unm co rpaluuHa
BPEHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m® (Bo cornacHocT co
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Knacarta Ha npas L), Moxe fia ce BcucaaT AMPEKTHO BO
KOHTEjHepoT.
4] nPEAY- BcucyBauor COAPXH NPaB wTo e
nPEHYBAHJE onacHa no 3apasjeto. llpa3Heweto
1 OAPXKYBahbETO, KaKo U BafieheTo
Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npaB cMee fa ce BPILK
camo of} CTpaHa Ha cTpyyeH nepcoHan. MotpebHa e
coofBeTHa 3alTuTHa onpema. He ro kopucrere
BCHCYBauOT 6e3 KOMNNETHHOT U BHUMaTeNHO BMeTHaT
cuntepcku cuctem. MHaky ro 3arposyBare BaleTo
3qpasje.

BmeTHyBame Ha BpeKkuuKarta 3a otnag,

- OtBoperTe rv 3aTBopaunte (13) 1 U3BageTe ro ropHUoT
[nien Ha BcucyBayor (12).

- CraBeTe ja Bpekuukata 3a otnag (27) co oTBOpoT 3a
NonHere HaHanper Bo KoHTejHepoT (1).

- HaBneuerte ro 0TBOPOT 3a MONHEHE Ha NPUKYYHATa
npupabHu1La [0 Kpaj.

- lpoBepeTe aanu BpeKkuukara 3a otnap (27) uenocHo
NEXM Ha BHATPELLHHWTE SUL0BM Ha KOHTejHepoT (1).

- HamecreTe ro ocTatokoT o Bpekuukata 3a otnag (27)
Haj NoBpLUMHATA Ha KOHTejHepoT (1).

- BmertHeTe ro ropH1oT Aen Ha BcucyBayort (12) u
3aTBopeTe v 3aTBopaunte (13).

WU3BapeTe ja Bpekuukara 3a 0Tnag U 3aTBOpeTe

- 3arBopere ro cagot (1) co uenosuTe 3a NPUKNYUYOKOT 33
u3nysyBarbe (2).

- OtBoperTe rv 3aTBopaunte (13) 1 U3BageTe ro ropHUoT
[nien Ha BeucyBauor (12).

- W3BneueTe ja nonHara Bpeknuka 3a otnag (27) og
npMKNyyHaTa npupabHuLa HaHa3ag,.

- LiBpcTo 3aTBOpETE ja BpeKkuukarTa 3a otnap, (27) co
MCMOPauUaHKOT CTerau 3a kaben nof 0TBOPOT Ha
MPUKNYYOKOT 3a BCUCYBatbe M OTBOPOT 3a BEHTUNALIW]a.

- BHumarenHo usBazerte ja Bpekuukara 3a otnag (27) on
canot (1) 6e3 na ja owrteTute.

BHMMaBajTe Ha T0a, BpeKWuKara 3a OTrafl Aa He CTPUM Ha
NpUKNYyYHaTa npupabHUL UK Ha APYTUTE OCTPU
npeameTy.

- W3bpuuwere ro canot(1) oaBpeme-HaBpeme co
BoobMuUaeHo HeabpasnBHO CPECTBO 3a UUCTEHE U
0CTaBeTe 0 1a Ce UCYLLK.

BmetHyBame Ha 6e3beaHocHa huntep Bpeknuka

- OtBopeTe rv 3aTBopaunte (13) 1 u3BageTe ro ropHUoT
[nien Ha Beucysayor (12).

- CraseTe ja besbegHocHaTa untep Bpekuuka (26) co
0TBOPOT 3a NONHEHE HaHanpes Bo caaoT (1).

- HaBneuete ro 0TBOPOT 3a MOMHEHE HA NPUKNYYHATa
npupabHuLa o Kpa).

- [poBepeTe Aanu LipHaTa NNacTMyHa keca Ha
6esbegHocHata duntep Bpekinuka (26) LenocHo Nexu Ha
BHaTpeLLIH1TE SWAO0BH Ha canorT (1).

- TlpoBepeTe janu 0TBOPOT 3a U3EHAUYBAtbE HA
HeraTMBeH NPUTUCOK Ce Haora BO CajioT.
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- T[locTaBeTe ro 0CTaToOKOT 0f LipHaTa NnacTMuHa Keca Hafl
noBpLUKHaTa Ha canoT (1).

- BmertHeTe ro ropHuoT aen Ha BcucyBauot (12) u
3aTBopeTe v 3aTBopaunte (13).

WUsBapete ja 6e3bepHocHaTa huntep BpeKHuKa u

3aTBopeTe

- 3arBopere ro cagor (1) co uenosuTe 3a NPUKNYUYOKOT 33
u3nyByBatbe (2).

- OrtBopeTe i 3aTBopauvTe (13) v U3BazeTe ro ropHUOT
[nien Ha BcucyBauort (12).

- W3Bneuete ja nonHara besbegHocHara untep
BpeKuuka (26) o npuknyuHata npupabHuLa HaHasag,.

- 3atBoperte ro 0TBOPOT Ha besbeaHocHaTta untep
BPEKUUKa Co MPUTUCKatbe Ha OKLIETO 3a 3aTBOPatbe HK3
OTBOPOT.

- 3arBopere ja upHaTa nnacTMuHa keca co UCopayaH1oT
cTerau 3a kaben.

- W3Bagete ja HanenH1LaTa 4o 0TBOPOT 3a U3e[HaUyBatbe
Ha HeraTUBHWOT NPUTMCOK 1 3aTBOPETE 0 OTBOPOT CO
Hea.

- BHumarenHo otcTpaHeTe ja 3aTBopeHara besbenHocHaTa
hunTep BpeKknuka o canoT, 6es Aa ja owretute (1).
BHWMaBajTe Ha Toa, be3benHocHaTa hunTep Bpekuuka aa
He CTPUM Ha NpH1KyyHaTa npupabHUL UMK Ha ApYTuTe
OCTPY NPEeaMETH.

- W3bpuwere ro canot(1) onspeme-HaBpeMe o
BOOOMUAEHO Heabpa3MBHO CPECTBO 3a UUCTEHE U
0CTaBeTe 10 1a Ce UCYLLIK.

BMeTHyBalbe Ha ryMeHata neHTa (BcucyBame
BNa)Xxuu matepuu) (Buam cnuka E)

HanomeHa: bapatbaTa 3a CTeneH Ha NponycTIMBOCT (Knaca
Ha npaB H) ce yTBpAeHM CaMo 3a BCUCYBatbe Ha CyBH
matepujanu.
- W3Bagete rv ueTkuTe (31) co cooaBeTeH anar of nogHata
Mnashuua (32).
- Mocragere ja rymeHata netta (30) Bo noaHata
mnasHuua (32).
HanomeHa: CTpyKTyp1paHaTa CTpaHa Ha rymeHara nieHTa
Mopa Aia NoKaxyBa HaHaaBop.

Bknonysatbe Ha L-BOXX (Buam cnuka F)

3a TPaHCMOPT Ha BCMCYBAUOT M 3 3alUTeia Ha POCTOp Npy
CKNafMpatbe Ha onpemara Ha BCUCyBauoT U/
€NeKTPUUHKOT anar, Moxe Aa npukaunte L-BOXX Ha ropHuoT
[en 0f} BCUCYBaYOT.

- Mpukauete ja L-Boxx Ha apxauuTe (11).

» He ro HoceTte BCHCYBauOT Ha paukaTa 3a Hocetbe Ha
npukauennot L-BOXX. BcrcyBauot e npetexok 3a
paukuTe 3a Hocere Ha L-BOXX. MocTtoun onacHocT of
noBpepa 1 oLTeTyBare.

Ynorpeba

» U3Bneuete ro NpuKNyuoKoT 0f KOHEKTOPOT, Npea
0APXKYBatbeTo UMK UNCTEILETO Ha BCUCYBaUoT, npef,
perynupatbe Ha NOCTaBKHTE Ha YPeaoT, 3aMeHa Ha
ZeNoBUTE UMK TPrate HacTpaHa. OBue MepKM 3a
npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCyBayoT.

Kora pakyBare co BCHCyBauoT, NPOBEPeTe Janu ce

BnokupaHu Tpkanuara 3a bnokuparbe Ha BCUCYBauoT, 3a 1a

Ce 3alUTMTW BCUCYBAUOT OfI HEHAMEPHO TPKanatbe.

TecTupajTe v TpKanuata npeq pabotetbe o cOoABETHaTA

nopnora.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYyja MOpa Aa OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneuudHrKaLMoHaTa NNouKa Ha BCUCYBaUoT.

» UHopmupajTe ce 3a Baxeukute ogpendbu/3akoHu Bo
Bawara 3emja Bo oHOC Ha nocTanyBambeTo co
YecTUUKM NPaB LITO ce LUTETHH NO 3apaBjeTo.

BcucyBauoT Moxe Aa Ce KOPHUCTH 3a BCUCYBakbE U

130yBYBatb€ HA CNeJHUTE MaTepHjani:

~ Mpas co rpaHuuHa BPEAHOCT Ha 3noxeHocT < 0,1 mg/m?

Bo ocHoBa, BcKcyBauoT He cMee Aa ce KOPUCTH BO

NPOCTOPUM Kafie NOCTOM OMACHOCT O, EKCM03M]a.

3a /1a ce 3arapaHTMpa onTMManeH KanawureT Ha BCUCYBatbe
MOopa CeKoralll LLeNoCHO Aa ro OfIBUTKYBaTe LiPeBoTo 3a
BcucyBatbe (25) o ropHUOT Aen Ha BeucyBauoT (12).

BcucyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

BcucyBatbe Ha HaTanoXeHa npas
- TopeceTe ro perynatopoT Ha BofyMeHCckK NpoTok (6) Ha
[IMjaMeTapoT Ha LpeBoTo.

- 3aparo BKNy4uTe BCUCYyBauoT

NPeKMHyBayuoT 3a M360p Ha HauMH Ha paboTa B
(7) nocrasere ro Ha 03HaKaTa ,BcucyBarbe”.
- 3a[1a ro HCKNy4HTe BCUCYBAYOT, NI0CTaBETe 0

r0 MPEKUHYBAUOT 3a U3bMparbe Ha PEXMM Ha

pabora (7) Ha 03HakaTa ,/cknyuyBarbe".
BcucyBauoT e onpemeH co KOHTPONA Ha BONYMEHCKUOT
npoToK. KoHTponata Ha BOMYMEHCKMOT MPOTOK € (IUKCHO
NnocTaBeHa Ha PeXMUMOT Ha paboTa ,BcucyBarbe” Ha
BpegHocT o 20 m/s, He3aBUCHO Of MO3WLMjaTa Ha
PErynatopoT Ha BONyMEeHCKMUOT NpoTok (6).
[loKonky oBaa BpeHOCT Ce NpeueKkopH, Ha np. nopaam
HacobpaHa HeunucToTHja BO LPEBOTO 3a BCUCYBatbe, NONHA
6esbeaHocHa untep Bpekuuka MNu BMETHAT HabpaH
hunTep, ce CnyLua 3ByYeH CUrHan 3a npeaynpeaysare. Bo
TOj CNyuaj, UCKNyueTe ro BCMCYBAUOT U MPOBEPETE o Kako
LUTO € ONMLLAHO BO AenoT ,,OTCTPaHyBakbe Ha NpeukuTe”.

BcucyBarbe Ha npaBTa WTo ce co3AaBa AoAeka paborar
eneKTPUUHUTE anatu (Buau cnuka G)

» Mopa ia nocToH JOBONEH CTENEH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
(L) Bo npocToport, bupejku u3ayBHUOT BO3[YX Ce
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Bpaka Bo npocTopujata. BHUMaBajTe Ha ogHOCHHTE
nponucH Bo 3eMjara.
Bo BcucyBauoT MMa BrpazieHo Wwyko npuknyutuua (5). Tamy
MOJXe [la MPUKNYUUTE HafJBOPELLEH ENEKTPUUEH anapar.
BH1MaBajTe Ha MaKCHManHo A03BoNeHaTa NPUKIyyYHa MoK
Ha eNeKTPUUHMOT anat LUTo Ce MPUKNYUyBa.
3a f1a ce 0BO3MOXM J0BONEH NPEHOC Ha NpaBTa A0 MECTOTO
Ha BCUCyBatbe, He Tpeba fia ce NpeyeKkopy HajManuot
BOMYMEHCKW NPOTOK 32 NPUKNYUYEHHOT eNeKTPUUEH anar.
ocTaBeHa BPeHOCT 3a
BONYMEHCKH NPOTOK

[jametap Ha upeBoTo

35mm 57,9 m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- TopeceTe ro perynatopot Ha BofyMeHCKU NpoTokK (6) Ha
NIMjaMeTapoT Ha LipeBoTo.

- MoHTHpajTe ro ananTepoTt 3a BeucyBatbe (23).

- BmertHeTe ro afanTeport 3a BcucyBatbe (23) Bo
MNa3HULIMTE 33 BCUCYBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

HanomeHa: npu paboTetbe Co eNeKTPUUHH anaTH, UmjLLITO

[0BO/ Ha BO3AYX /10 PEBOTO 3a BCUCYBatbe € Man (Ha np.

yboHN NNk, BPYCHUIKK UTH.), MOpa f1a Ce 0TBOPH OTBOPOT

3a HenoTpebeH Bo3ayx (36) Ha apantepor 3a

BcucyBatbe (23). Camo Ha TOj HauMH NoMyaBTOMATCKOTO

uncTetbe Ha hunTepoT Moxe Aa pabotu bes npobnem.

MpuToa, CBPTETE rO NPCTEHOT HAZl OTBOPOT 3a HEMoTPebeH

Bo3a1yx (36) momeka He ce nojaBu MakCUManeH 0TBop.

- 3anpuknyuysatbe Ha Ctapt/Cton- =5
aBTOMaTHKaTa Ha BCHCYBauoT,
MOCTaBETE ro NPeKMHYBaUoT 3a M3bop Ha i‘ﬂj
pexum Ha paboTa (7) Ha o3HakaTa
,CTapt/Cron-aBToMaT1ka“.
Mpv 0BOj pexum Ha pabota,
BOMYMEHCKMOT NPOTOK EN1EKTPOHCKM Ce
KOHTPONMpA COTMacHo nosuuujata Ha
perynatopor (6). [Jokonky e npaBunHo
13bpaHa nocTaBkarta, ce 0BO3MOXyBa
[IOBO/EH NPEHOC Ha NpaBTa.

- 3acraBame Bo ynorpeba Ha BCCyBauoT NpUKNYUeTe ro
MPUKNYUEHUOT ENEKTPUUEH anaT Ha npuknyyHuuara (5).
BcucyBauoT aBTOMATCKM MouyBa co pabota.

~ McknyueTe ro enekTPMUHKOT anat, 3a BCHCYBamweTo Ja
3aBpLUH.
®yHKumjaTa 32 npoaomkeH Tek Ha Ctapt/Cton
aBTOMaTKKaTa NpoAoMKyBa Aa paboTy ywte 15 cekyHau,
3a Jja ja Bcuca ocTaHaTaTa npas Off LpeBoTo 3a
BCHCYBatbe.

- 3a/ia ro MCKnyuuTe BCHCYBauoT, ©
MOCTaBETE o NPeKMHYBAUOT 33
u3bupatbe Ha pexxum Ha pabora (7) Ha
03Hakarta ,McknyuyBatbe"“.
[lokonKy cnyLIHeTe 3ByUeH CUrHan 3a npeaynpesyBatbe,
Mopa Jia ro NPOBEPUTE BCUCYBAUOT KAaKO LUTO € OMMLLAHO BO
nenot ,,OTCTpaHyBatbe Ha NPeUKkn®.
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BcucyBatbe Ha BnaXkHW MaTepuu

» Co BCHUCYBauOT He BCUCYBajTe 3anan1Bu UMK
€KCMNO3UBHHU TEYHOCTH, Ha Np. beH3uH, macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTBopate. He BcucyBajte
)KellKa, 3ananuBa Unu eKcnnosusHa npas. He ro
KOpHCcTeTe BCHCYBA4OT BO NPOCTOPHH Kajie NOCTOU
0NacHOCT 0 ekcnno3uja. [pasTa, napeara unu
TEYHOCTMTE MOXXE A Ce 3ananar Wiu Aa eKCrnnoa1paar.

» BcucyBauot He cmee fja ce KOPUCTH KaKo BOeHa
nymna. BcucyBauoT e HameHeT 3a BCucyBatbe Ha
MeLLABMHH 0f} BO3AYX W BOAA.

HanomeHa: bapatbarta 3a cteneH Ha nponycTaMBOCT (knaca

Ha npaB H) ce yTBp/ieH! CaMo 3a BCUCYBatbe Ha CyBH

marepujany.

PaboTHM uekopH NpeA BCUCYBatbe Ha BNAXXHU MaTep1u

- [lo notpeba oTcTpaHeTe ja Bpekuukata 3a otnag (27)unu
6esbenHocHaTa (untep Bpekuuka (26).

HanomeHa: 3a nonecHo oTCcTpaHyBatbe, NpU BCUCYBatbe Ha

MeLLaBWHa Of BOfA M LUBPCTH MaTepujanu, KOpUCTeTe BOAEHa

(hunTep BpeKkuuka (onpema), Koja Ke ja 0ABOW BoAaTa of

LiBPCTUTE MaTepHjanu.

- MocTaBete ja rymeHara nexta (30) Bo nogHara MnasHuua
(32).

- McknyueTe ro aBTOMaTCKOTO UMCTEHE HA PUNTEPOT
(AFC).

BcucyBatbe Ha TEUHOCTH

- 3ajaro BKIyuMTe BCHCYBaUOT NPEKMHYBAUOT 32
13buparbe Ha pexum Ha pabota (7) nocTasete ro Ha
03HaKata ,BcucyBatbe”.

BcucyBauoT e onpemeH co CEH30pH 3a HUBO Ha HAMOMHETOCT

(40). lokonKy ce OCTUrHe MakCMManHOTO HUBO Ha

HaMoNHeTOCT, BCUCYBAUOT Ce UCcKNyuyBa. [peknHyBauoT 3a

1360p Ha HauMHoT Ha paboTa (7) noctaBeTe ro Ha 03HakaTa

LAcknyuyBarbe®.

HanomeHa: lpy BcucyBatbe Ha HECMIPOBOANMBHY MaTepHjani

(Ha np. eMyn3uja HacTaHaTa npu fynuetbe, Macna 1

MacHOTWM) BCUCYBAUOT HEMA fla CE UCKMYUM W NPH NONH

koHTejHep. CocTtojbata Ha HaNONHETOCT MOPa NOCTOjaHo Aa

Ce NpoBEepYBa U KOHTEjHEPOT HABPEME [1a Ce NPa3HHU.

[loKonky npu BCMCYBaHbETO Ha BNaXKHU MATEPUH Ce CyLUHe

aKyCTMUEH CUrHan 3a npepynpeayBatbe, be3beaHocTa Ha

(hyHKLMjaTa Ha BCUCYBAUOT He € HapyLueHa. Hema notpeba

0f1 MEPKM 33 OTCTPaHyBatbe Ha NpeukuTe.

- 3a/1a ro MCKnyumTe BCHCYBAUOT, NOCTaBETE 0
NpeK1HYBauOoT 3a U3bnpatbe Ha pexim Ha pabota (7) Ha
03Hakata ,Mcknyuysatbe".

— [Npu TpaHCMOPT Ha BCUCYBAUOT, 3aBpTeTe M uenosute (2)
Ha npudartoT Ha LpesoTo (3).

- Wcnpasuere ro cagot (1).

3a fia ce u3berHe cosaaBatbe Ha MyBNa No BCUCYBakbe Ha

BNAKHW MaTEPUU:

- WsBaperte ro Habpanwot huntep (28) u octasete ro
n0bpo aa ce ucywm.

Bosch Power Tools
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- W3Bapete ro ropH1oT fien Ha Beucysauot (12), otBopete
r0 MOKMoneLoT Ha duntepoT (39) 1 octaBeTe rv 1obpo aa
ce ocyLar.

ABTOMAaTCKO UKCTEHe Ha huntepoT (BUAK CNUKa
H)
[loKOnKy e BKyueHO aBTOMATCKOTO BK/TyuyBatbe Ha
tuntepot (AFC = Automatic Filter Cleaning) HabpaHnoT
tuntep (28) ke ce uucTv Ha cekou 15 cekyHau co
BO3AYLIEH MNa3 (MyNncupauku 3ByK).
lMofoLHa, 0TKaKO jaunMHaTa Ha BCUCYBatbe ke Ce Hamanu,
MOpa 1a Ce aKTUBMPA UACTEHETO Ha (IUNTEPOT.
Co pefioBHO UnCTEtbE Ha UNTEPOT Ce 3rofieMyBa POKOT Ha
Tpaetbe Ha hUnTepoT.
3a/1a ce NOCTUrHE UeaneH PoK Ha ynotpeba Ha huntepor,
[N1eaKTUBMPA]Te ro aBTOMATCKOTO UHCTEHbE Ha (UNTEPOT CaMo
BO MCK/YUHTENHU Clyuau, Ha Np. NP1 BCUCYBatbe HA UACTH
TEUHOCTH UM NPU KopUCTetbe Ha besbeaHocHa thuntep
BpeK1uKa.
[lokonky HabpaH1oT unTep e U3BanKaH Ha NoBpLUKHATA, TOj
Cenak e UeN0CHO (hyHKLMOHaNeH. PauHo uncTerbe Ha
HabpaHWoT hUnTEeP CO TPOMAtbE UMM U3MYBYBatLE HE €
noTpebHO M MOXKe 1 ro UCUNCTH (hUNTEPOT.
HanomeHa: ABTOMATCKOTO UMCTEHE Ha UNTEPOT €
(habpuuKK BKNyUyEHO.
BKnyuyBatbeTo/MCKyuyBatbeTo Ha aBTOMATCKOTO UNCTEHE
Ha (OUNTePOT € BO3MOXHO CaMOo [IOKONKY YPELIOT € BKYUEH.
- AFC peakTuBupaH

MputucHete ro AFC-konueto (9).

KonTponHarta LED ceetunka (37) ce racu.
- AFC akTuBupaH

Mputuckete ro AFC-konueto (9).

KoHTponHarta LED ceeTunka (37) cBeTv 3eneHo.

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U UUCTehe

» U3Bneuete ro NPUKNy4YOKOT 0f KOHEKTOPOT, Npea
0APXKYBatbeTo UMM YHCTeHEeTO Ha BCUCYBaUoT, npep,
perynupare Ha NocTaBKUTe Ha ypefioT, 3aMeHa Ha
[AenoBUTe UMK TPrawe HacTpaHa. OB1e Mepky 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBAUOT.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BCUCYBAUuOT U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa Moxe f06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHbE HA NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npofaBHWUA 3a Bosch-enekTpuunu anatw, 3a a u3berHete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

» [pu cepBHCHpame U YMCTEIbE Ha BCHCYBAYOT HoceTe
3aWITHTHA MacKa oA Knaca Ha 3awTuta FFP2 unu
NOBHCOKa M LeN0CHa 3alUTUTHA 0bneka 3a eAHOKpaTHa
ynotpe6a Bo COrnacHocT co COOABETHHTE NPONKUCH.
CepBUCHPAbETO H YUCTEHETO MOXE Aa o BpLIaT
€aMo NULA CO yBepeHHe 3a KOMMETEHTHOCT.

KyKuILTETO Ha BCHCYBAuOT MOpa TEMENHO /1a Ce UCUUCTH U 1a
ce u3bpuLue Co BnaxHa Kpna uiu Aa ce 3aTBOPU CO CPEACTBO
3a AUXTyBatbe NPef Aa ro 0TCTpaHWTe BCUCYBAUOT Off
onacHara 3oHa. CuTe ienoBu Ha BCHCYyBauoT MOpa ia ce
CMeTaat 3a KOHTaMWHMPaHK ako [j0araaT O/l OnacHa 30Ha 1
Mopa Aia ce npe3emar CoofiBETHM MePKM Ha NpeTnasnuBoCT.
CwTe 1eNoBM KOM He Ce COOfIBETHO HCUMCTEHM 3a BPEME Ha
cepBucHpatbe/nonpaska Mopa Aa ce dpnart (8o
HenponycTUBM Kecu).

3a 0ApXKyBatbe OfI CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, BCUCYBAUOT MOpa
[1a ce IeMOHTHMPA, [1a Ce MCUNUCTH W OfIPXKYBa, IOKOMKY e
“3BOL/IMBO, De3 1a Npean3BIKa ONACHOCT 3a NePCOHANOT KOj
ro OAPXYBa M ApyruTe NuLa. Mpen [emMoHTaxarta,
BCHCyBauoT Tpeba fla ce McuMcTv 3a Aa ce U3berHar
©BEHTya/HWUTe onacHocTH. CepBHUCHPArLETO MM BKNyUyBa
NocTank1Te ONuLIaHK Bo nornasjeto MoHTaxa.
lpocTopwjaTa Bo Koja Ke Ce AeMOHTHPA BCUCYBaUoT, Mopa
na bune nobpo npoBeTpeHa. 3a BpeMe Ha OAPXKYBaHETO
HOCeTe NIMUHa 3aLUTMTHA OMpeMma.

Mo oppxxyBarbeTo, UCUUCTETE [0 NPOCTOPOT Kaje CTe
pabotene.

Hajmanky egHalu roguHo notpebHo e aa ce U3BpLUK
TeXHWUKa NPoBEepKa 0f] CTPaHa Ha NPOU3BOANTENOT UK
OBMaCTeH CepBUCep, Ha Np. 1a ce NPOBepaT OLITETYBaba Ha
(hUNTEPOT, AANK BCUCYBaAYOT A0BPO AMXTYBA M (hyHKLMjaTa
Ha ypeqoT 3a KOHTpona.

[lononHuTenHo, eheKTMBHOCTA Ha (OMNTEPOT MOpa Aia ce
npoBepyBa HajManky efHalLl rofWLLHO BO COMMAcHOCT CO

EN 60335-2-69, 22.AA.201.2.

HaunoHanHute bapatba Moxe fia bapaar 1 nouecta
KOHTpona.

AKo e HamaneHa epuKacHoCTa Ha hunTepoT, hUNTEPOT Mopa
[1a Ce 3aMeHM M KOHTpOnaTa fia Ce MOBTOPM.

Bapete/3ameHa Ha HabpaHuoT cuntep (BUAK CNHKK

11-12)

KanauwteToT Ha BCMCyBatbe 3aBUCH Of COCTojbaTa Ha

hunTtepoTt. 3aT0a PejOBHO UKCTETE rO (DUNTEPOT.

BepnHatl 3ameHeTe ro owiTeTeHMoT HabpaH duntep (28).

- Onabagerte rv igeTe besbeaHocHH 3aBpTkM (38) 1
NPUTUCHETE ja 3aliTuTaTa Ha (19) okueTo 3a 3aTBOpatbe
Hagony.

- W3Bneuete ro of okLeTo 3a 3aTBopatbe (18) 1 oTBOpeTE
r0 MOKMOoNeLoT 3a untepor (39).

- (arete ro Habpanuot untep (28) 3a apxauuTe u
13BafieTe ro Harope.

- OTcTpaHeTe ja NpaBTa U HEUUCTOTH]aTa, WTO UCNara npu
Bajietbe Ha HabpaHuoT duntep (28), co BnaxHa Kpna o
pabosuTe Ha noknonewoT 3a unteport (39).

- TocTaBeTe ro HOBMOT UCUUCTEH HabpaH dunTep (28) u
BHMMaBajTe 1obpo Aa nerxe.

- 3arBopere ro noknonewot 3a untep (39) (nomeka He
CTyLIHETE f1a Ce BKMOMM).

- ToBTOpHO NpUTUCHETE ja 3allTuTaTa (19) Ha okLeTo 3a
3aTBOPatbE Harope v NpuuBpcTeTe rv besbegHocHUTe
3aBpTKH (38).
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Yucreme Ha capot

- W3bpuwerte ro canot(1) oaspeme-HaBpeme co
B0OBMUaeHo HeabpasMBHO CPE/CTBO 3a UMCTEHHE W
0CTaBeTe 10 J1a Ce UCYLLK.

UncTetbe Ha CEH30PHTE 32 HUBOTO Ha HaNONHETOCT (BUAH

cnukaJ)

[loBpEMEHO UCUUCTETE T'M CEH30PHTE 33 HUBO Ha

HanonHetoct (40).

- OtBopere rv 3atBopauuTe (13) 1 U3BafETE O FOPHUOT
[nien Ha BcucyBsayor (12).

- Mcuuctete rv ceH30puTe 3a HMBO Ha HamonHeTocT (40) co
MeKa kpna.

- BMeTHeTe ro ropH1oT ien Ha BcucyBauoT (12) 1
3aTBopeTe rv 3aTBopaumte (13).

Cknapupatbe U TpaHcnopTt (Buam cnuka K)
- W3Bapete ja nonHara Bpekuuka co oTnap ofH. nonHara
6e3begHocHa hunTep BpeKUuKa U1 UCNpasHeTe

OTcTpaHyBatbe Ha Npeuku

» Ako ce nojaBu aedext (Ha np. ckpLeH duntep),
BCMCYBAuOT 3a NPaB Mopa BefjHaLL f1a Ce UCKNYYUH.
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HacobpaHUTe TRUHOCTH NPe[ TPAHCNOPTOT Ha
BCHCYBAuoT, 3a fia M3berHete noBpeau Bo rpbor.
3aBWTKajTe ro CTPYjHUOT kaben oKony ApXKauoT 3a

kaben (17).

[puKaueTe ja onpemata Ha COOZIBETHUTE AiPXKauM:
LieBKaTa 3a BcucyBatbe (33) Bo gpxkaunte (20),
MnasHuuara 3a cyru (29) so apxauot (21), noaHata
mnasHuua (32) Bo apxauot (22).

OTBOpETE 'Y €NaCTUUHUTE NIEHTH HA IPXAUOT Ha LPeBOTO
3a BcucyBatbe (4) ¥ nocTaBeTe ro LPeBoTo 3a
BcucyBatbe (25) Ha ropHUOT f1eN Ha BCUCYBauoT BO
npxauor (4).

[OBTOPHO 3aKaueTe MM enacTUUHNTE NEHTH.

HoceTe ro BcycyBauoT camo 3a paukarta 3a Hocetbe (10).
CKnagupajTe ro BCUCyBauoT BO CyBa NPOCTOPHja U
3ALUTUTETE 0 Of] HEOBNACTEHO KOPUCTEHbE.

3a fa v dukcuparte Tpkanuarta (16) nputucHete ja
KOuHMLaTa Ha TpKanuara (15).

Mpep HoBoO cTapTyBatbe Mopa Aa ce 0TCTpaHH
Aedekror.

BHumaHue! BcHcyBauoT coapku NpaB LTo e onacHa no 3apasjeto. [pouuTajTe i cute be3beHOCHW HanoMeH! Bo 0Ba

ynatcTeo.
Mpobnem Momow
TypbuHara 3a BcucyBarbe He paboti. - [poBepeTe ro CTPYjHUOT Kaben, MPHKMYYOKOT 3a CTPYja, OCUrypyBauor,
NPUKNYUHULATA U CEH30pKTE 3a HanonHeTocT (40).
lpekrHyBauoT 3a M3bop Ha pexunm Ha pabota (7) ctou Ha ,Ctapt/CTon aBTOMaTUKa".
- llocTaBeTe ro NpekUHyBauoT 3a U3bK1patbe Ha pexuM Ha pabota (7) Ha 03HakaTa
,BcucyBatbe” ofiH. BKyUeTe ro NpUKNyueHUoT enekTpUUEH anar Ha
npuknyuHuuata (5).
TypbuHaTa 3a BcucyBatbe ce - Wcnpasnere ro canot (1).
UCKNyuyBa.
TypbuHata 3a BcUCyBatbe MOBTOPHO - McknyueTe ro BCUCYBAYOT M oyekajTe 5 CeKyHau, no 5 CeKyHAU NOBTOPHO

He paﬁom M N0 NPasHEeHETO Ha CaaoT. BKnyuete.

- CeH30pHTe 3a HUBOTO Ha HamonHeTocT (40) Kako U HUBHKOT Mery-npocTop (40)
MCUNCTETE I'M CO YeTKa.

Ce ryby cvnara Ha BCHCyBatbe. - OrtctpaHere ja bnokaaara o4 MnasH1LaTa 3a BCUCYBatbe, LieBKara 3a
BcucyBarbe (33), LpeBoTo 3a BeucyBatbe (25) nnu Habpanuot duntep (28).

- 3ameHerTe ja Bpeknukara 3a otnap (27) unv besbegHocHata untep
BpeKknuka (26).

- [paBunHo NocTaBeTe ro NoKNoneLoT 3a gpuntepor (39).

- [paBunHo NOCTaBeTE ro FOPHUOT AeN Ha BeucyBauoT (12) 1 3aTBopeTe i

Kanauutwara (13).
- 3ameHete ro HabpaHuoT duntep (28).
W3neryBa npae npy BCUCYBaHbETO - [poBepete aanv Habpaxuot puntep (28) e NpaBUIHO MOHTMPAH.
- 3ameHerte ro HabpaHwot duntep (28).
ABTOMaTHKaTa Ha UCKNyuyBatbe - CeH30puTe 3a HUBOTO Ha HanonHeTocT (40) kako U HUBHKOT Mery-npocTop (40)
(BcKCyBatbe Ha BNaXHW MaTepuu) He MCUMCTETE M CO UeTKa.

pearvpa. Kaj eneKTpuuH1 HeCPOBOANMBH TEUHOCTH MM NPU CO3LABAbE HA NEHa He

(hYHKLMOHMPA aBTOMATUKATA Ha UCK/TyUYBatbe.
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Mpobnem Momow

- [locTojaHo KOHTPONKMPA]TE Ha COCTOojbaTa Ha HaMoNHETOCT.

Ce cnyLua 3ByueH CUrHan 3a
npemynpenyBatbe.
BPELHOCT.

KanauuTeToT Ha BcUCYBatbe € NoCTaBeH Ha Hajcnabo.
- Perynatopor Ha KanauuTeT Ha BCUCYBatbe (8) noctaseTe ro Ha noB1coka

MocTaBeH e norpeLleH aujameTtap Ha LipeBo.
- [ocTaBeTe ro perynatopot Ha BonyMeHcku NpoTok (6) Ha npaBuneH anjameTap Ha

LIpeBoTo.

LpeBoTo 3a BeucyBatbe (25) e 3aTHATO UK CBUTKAHO.

- OrtcTpaHete ja bnokaaata U1 OfBUTKajTe ro.

Bpekuukara 3a otnap/6e3beaHocHata untep Bpekuuka e nomHa.
- 3ameHerTe ja Bpeknukata 3a otnaf (27) unv besbeaHocHata untep

BpeKknuka (26).

HabpanuoT duntep (28) e u3BankaH.

- WcuuncTeTe ro unu eB. 3amMeHeTe ro HabpaHuoT dunTep.

Hema joBONeH NPOTOK Ha BO3AYX Ha NPUKNYUYEHWOT eNeKTPUUEH anar.

- OTBOpETE ro 0TBOPOT 3a j0NONHUTENEH Bo3ayx (36) Ha afantepot 3a
BCHcyBarbe (23): BpTeTe ro NpcTeHOT Ha aaanTepoT 3a BCUCyBatbe Aofeka
LLeNnoCHO He Ce 0TBOPH OTBOPOT 32 A0MOMHUTENEH BO3AYX.

- [lokonky Uma: oTBOpeTe ro 0TBOPOT 3a HeNoTpebeH BO3ayX Ha eNEeKTPUUHKOT anart.

HapyuueHa dyHKL1ja Ha KOHTPOMHATa eNeKTPOHHKA.

- KoHTakTHpajTe ja oBnacTeHara cepeucHa cnyxba Ha Bosch.

ABTOMATCKOTO UMCTEHbE Ha (IUITEPOT - AKTUBMPAjTE 0 UMCTEHETO Ha unTepoT (akTueupajTe ro AFC-konueto (9)).

He paboTu.

- TlpuKknyyeTe ro UPEBOTO 3a BcucyBatbe (25).

ABTOMATCKOTO unCTEHbE HA (MnTepoT - KoHTaKTMpajTe ja oBnacTeHata cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

He MOXe [la Ce UCKNyuu.

ABTOMATCKOTO uMCTeHbEe Ha (hUnTepoT - KOHTAaKTMPajTe ja OBNAcTeHata cepBHCcHa cnyxba Ha Bosch.

He MOXe 1a Ce BK/TyUH.

Onpema

besbenHocHa huntep Bpeknuka 2607 432050
Bpekuuka 3a otnag (PE) (cyso/ 2607432051
MOKpO)

MnocHar HabpaH cuntep PTFE/ 2607 432052

Hepa, knaca Ha npaB H

CepBucHa cnyxba U COBETH NP KOpUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba B0
BpCKa CO NornpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MH(hOPMaLMK 32 pe3ePBHHUTE [IENOBH UCTO Taka Ke HajeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe IOKONKY Umarte npatlarba 3a Halllute Npou3Boan 1
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1eNnosy, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLoHaTa NnouKa Ha NPOM3BO/OT.

CeBepHa MakepfoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHUTENHW appeck Ha CepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe

BcucyBauot, onpemara v ambanaxute Tpeba Aa ce
OTCTPAHaT Ha eKOMOLKK NPHUDATUB HAUMH.

160992A778|(23.06.2022)

Bosch Power Tools


mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk
mailto:servisrojka@yahoo.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

He ro dpnajte BcucyBauoT BO A0MalLIHATA
KaHTa 3a otnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN U eNEKTPOHCKM YPeau U HUBHA HaLMOHANHa
ynoTpeba, BcUCyBauuTe LUTO ce BOH ynoTpeba Mopa
oAfieNnHo Aa ce cobupaat 1 ia ce peLMKNMpaar Ha eKonoLLKK1
NpUATINB HAUMH.

[l0KOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPaBMHO, ENEKTPUUHATA U
eNeKTPOHCKaTa onpema MoXe /1a MMaaT WTeTHU BIujaHH1ja
BP3 KMBOTHATA CPEAMHA U 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHK MaTePHH.

Srpski

Slgurnosne napomene za usisivac
Procitajte sva upozorenja i uputstva.
II Propusti u poStovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailica sa
ogranicenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin ce se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

[N UPOZORENJE Nikad ne usisavajte materijale koji

sadrze azbest. Azbest vazi za
izazivaca kancera.
N UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste
dobili dovoljno informacija o
njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i
njihovom bezbednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad
smanjuje greske u radu i povrede.
N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za
usisavanje suvih materijala, a
zahvaljujuci prigodnim merama se moZe koristiti i za
usisavanje tecnosti. Prodiranje tecnosti povecava rizik od
elektri¢nog udara.
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» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo na nacin

koji je utvrden uputstvom za
upotrebu.

N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz

njegaistice penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
ostetiti.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.

» PAZNJA! Redovno Eistite senzore za nivo
napunjenosti za tecnost i proveravajte da li su
osteceni. U suprotnom, funkcije mogu biti ugrozene.

» Ako rad usisivaca u vlaznoj okolini ne moze da se
izbegne, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje.
Upotreba zastitnog uredaja diferencijalne struje pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite usisivac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite usisiva¢, ukoliko
primetite oStecenja. VrSenje popravke prepustite
iskljucivo stru¢nom osoblju sa iskljucivo originalnim
rezervnim delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢
povecavaju rizik od elekti¢nog udara.

» Vodite racuna da ne pregazite ili ne zgnjecite kabl. Ne
vucite kabl kako biste izvukli utikac iz uticnice ili kako
biste pomerili usisivac. Osteceni kablovi povecavaju
rizik od strujnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego sto zapocnete
odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrSite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo stru¢nom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

N UPOZORENJE U usisivacu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuéi i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog

sistema filtriranja. Inace mozete izlozZiti opasnosti vase
zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne koristite za sedenje. Usisiva¢ bi se mogao
ostetiti.

Bosch Power Tools
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» Oprezno koristite mrezni kabl i usisno crevo.
Usisivacem mozete da ugrozite druga lica.

» Usisivac ne Cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu sa ispravnim
uzemljenjem. Uti¢nica i produzni kabl moraju da imaju
ispravan zastitni provodnik.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenije.
Prava interpretacija simbola ¢e vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
lI UPOZORENJE! Procitajte sve
|| lI bezbednosne napomene i uputstva.

Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputstava moze da prouzrokuje elektri¢ni

Simboli i njihovo znacenje

Ne kacite usisivac za kuku dizalice,
npr. da biste ga transportovali.
Usisivac nije predviden za transport
pomocu dizalice. Postoji opasnost od
povreda i oStecenja.

®
X

Ne koristite usisivac za sedenje, kao
merdevine ili postolje. Usisiva¢ se moze
prevrnuti i oStetiti. Postoji opasnost od
povrede.

=i\
Ak

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanje prasine nastale prilikom rada
elektricnih alata

Usisivac se ukljucuje automatski i malo
kasnije ponovo iskljucuje

udar, pozar i/ili teSke povrede. © Iskljucivanje
'llll” Usisivaéi klase H usisavanja prema [EC/ o Usisavanje
‘H EN60335-2-69 za suvo usisavanje Zo%

77.

pradine opasne po zdravlje sa
ekspozicionom graniénom vredno$cu
<0,1 mg/m?

Ukoliko tekst na plocici sa
upozorenjem nije na Vasem jeziku,
prelepite ga saisporucenom
nalepnicom na Vasem jeziku, pre prvog
pustanja u rada.

UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi
prasina opasna po zdravlje. Praznjenje
i odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje
rezervoara za prasinu prepustite
iskljuivo struénom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna
oprema. Usisiva¢ nemojte koristiti bez
celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace mozete izloZiti
opasnosti vase zdravlje.

Ukopcajte maksimalno samo jednu kutijo
L-BOXX.

Tezina kutije L-BOXX ne sme zajedno sa
sadrzajem da prekoraci 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Usisavanje nataloZene prasine

15 Nadzor zapreminske struje za pre¢nik
crevaod 15 mm

22 Nadzor zapreminske struje za pre¢nik
crevaod 22 mm

35 Nadzor zapreminske struje za precnik
creva od 35 mm

Min/Max Kontinuirano regulisanje usisne snage:

- maksimalna snaga usisavanja za
primene sa velikim Sirenjem prasine

- redukovana snaga usisavanja za
primene sa niskim Sirenjem prasine i
da bi se npr. regulisala snaga
usisavanja izmedu priklju¢enog
elektricnog alata i povrsine radnog
komada (npr. prilikom brusenja)

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi
prikljucka prikljuenog elektri¢nog alata
(u zavisnosti od zemlje)

1609 92A7781(23.06.2022)
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Simboli i njihovo znacenje

AFC Automatsko ciscenje filtera (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

II Procitajte sve
napomena i uputstava

bezbhednosne napomene i
mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teske

Opis proizvoda i specifikacija
uputstva. Propusti u
postovanju bezbednosnih

povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Usisivac je namenjen za sakupljanje, usisavanje, prenos i
separaciju nezapaljive suve prasine, nezapaljive tecnosti i
smesSe vode i vazduha.

Usisivac je tehnicki atestiran na prasinu i odgovara klasi
usisavanja H za suvu prasinu prema IEC/EN 60335-2-69.
Namenjen je za povecane zahteve prilikom komercijalnog
koriscenja, npr. u zanatstvu, industriji i servisnim
radionicama prema I[EC/EN 60335-2-69.

Tokom rada, uti¢nica sme da se koristi samo u suvom
okruzenju.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Rezervoar

(2) Zapusac za prikljucak za usisavanje
(3) Prihvat zacrevo

(4) Drzac za usisno crevo

(5) Uticnica za elektricni alat
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(6) Regulator za zapreminsku struju
(7) Prekidac za biranje rezima rada
(8) Regulator usisne snage

(9) AFCtaster

(10) Ruckazanosenje

(11) Prihvat kutije L-BOXX

(12) Gornjideo usisivaca

(13) Zatvarac gornjeg dela usisivaca
(14) Pokretni tockic¢

(15) Kocnica upravljackog tockica
(16) Upravljackitocki¢

(17) Drzac kabla

(18) Jezicak za zatvaranje poklopca filtera
(19) Osigurac jezicka za zatvaranje
(20) Drzac za usisnu cev

(21) Drzac za mlaznicu za fuge/savijenu mlaznicu
(22) Drzac za mlaznicu za podove
(23) Usisni adapter

(24) Zakrivljena mlaznica

(25) Usisno crevo

(26) Vrecica sigurnosnog filtera
(27) Dzak za uklanjanje

(28) Ravni preklapajuci filter klase H (HEPA/PTFE)
(29) Milaznica za fuge

(30) Gumena zaptivka

(31) Trake cetke

(32) Mlaznica za podove

(33) Usisnacev

(34) Prihvat za drzac usisnog creva
(35) Pritisno dugme

(36) Otvor za infiltriran vazduh

(37) Kontrolna LED lampica

(38) Sigurnosni zavrtnji

(39) Poklopac filtera

(40) Senzori za nivo punjenja

Tehnicki podaci

Usisivac za mokro i suvo usisavanje GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Broj artikla 3601JC36.. 3601JC3660
Nominalni napon \ 220-240 110
Nominalna ulazna snaga W 1200 1000
Frekvencija Hz 50-60 50-60
Zapremina rezervoara (bruto) | 35 35
Zapremina rezervoara (neto) | 25 25
Neto zapremina (tecnost) | 19 19

Bosch Power Tools
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Usisivac za mokro i suvo usisavanje GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Zapremina kese za prasinu | 19 19
maks. potpritisak”
- Usisiva¢ hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Maks. zapreminska struja”
- Usisiva¢ I/s 36 31
m’/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m*/h 266,4 255,6
Maks. snaga usisavanja W 1380 1150
Povrsina nabranog filtera m? 0,5 0,5
Klasa prasine H H
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Klasa zastite Sl Ell
Vrsta zastite usisivaca IPX4 IPX4
Vrsta zaétite mreznog utika¢a za Svajcarsku IP55 =

A) izmereno usisnim crevom pre¢nika @ 35 mm i duzine 3 m

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Nominalni napon

230V 2200W

maksimalna snaga

minimalna snaga
100W

Podatak o maksimalno dozvoljenoj snazi prikljucka prikljucenog elektricnog alata.
Kod drugih modela u zavisnosti od zemlje moze doci do odstupanja od ovih vrednosti. Molimo obratite paZnju na podatke na utinici usisivaca.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60335-2-69.

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska usisivaca tipi¢no
iznosi 69 dB(A) (70 dB(A) za 110 V). NesigurnostK = 1
dB(A). Nivo zvucne snage iznosi 83 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/
s®, K=1,5m/s

Montaza

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrSite podesavanja
uredaja, zamenite delove pribora ili ostavite usisivac.
Ova mera opreza spre¢ava nenameran start usisivaca.

Montirajte drZac za usisno crevo (pogledajte
sliku A)

- Gurajte drzac (4) za usisno crevo ¢vrsto odozgo u za to
predviden prihvatnik (34), sve dok se isti ne zakljuca.

Montirajte usisno crevo (videti sliku B)

- Usisno crevo (25) postavite na prijemnicu za crevo (3) i
okrenite ga do grani¢nika u smeru kretanja kazaljki na
satu.

Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u

usisnom crevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji

korisnik moZe da oseti u formi statickog praznjenja (u

zavisnosti od uticaja Zivotne sredine i telesnog doZivljaja).

Generalno, Bosch preporucuje kori$¢enje antistatickog

usisnog creva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i

suvih materijala.

Montaza pribora za usisavanje (pogledajte sliku

C)

Usisno crevo (25) je opremljeno Clip sistemom kojim se

moze prikljuciti pribor za usisavanje (usisni adapter (23),

zakrivljena mlaznica (24)).

Montiranje usisnog adaptera

- Prikljucite usisni adapter (23) na usisno crevo (25), sve
dok zvuéno ne ulegnu oba potisna dugmeta (35) usisnog
creva.

- Zademontazu pritisnite potisnu dugmad (35) ka unutra i
medusobno razdvojite komponente.

160992A778|(23.06.2022)
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Montaza mlaznicai cevi

- Prikljucite zakrivljenu mlaznicu (24) na usisno crevo
(25), sve dok zvucno ne ulegnu oba pritisna dugmeta
(35) usisnog creva.

- Nakon toga ¢vrsto utaknite Zeljeni pribor za usisavanje
(mlaznicu za podove, mlaznicu za fuge, usisnu cev itd.) na
zakrivljenu mlaznicu (24).

- Zademontazu pritisnite pritisnu dugmad (35) ka unutrai
medusobno razdvojite komponente.

Postavljanje/uklanjanje dzaka za uklanjanje ili
vrecice sigurnosnog filtera (suvo usisavanje)
(videti slike D1-D3)

Za suvo usisavanje materijala prema klasi H morate da
stavite dZak za uklanjanje (27) ili vrecicu sigurnosnog
filtera (26).
Ukoliko se usisavaju materijali bez ili sa ekspozicionom
grani¢nom vredno$éu > 1 mg/m® (prema klasi prasine L),
moze da se usisava direktno u rezervoar.
[N UPOZOREN JE U usisivacu se nalazi prasina
opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite isklju¢ivo struénom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢
nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace moZete izloZiti opasnosti vase
zdravlje.

Ubaciti dZzak za uklanjanje

- Otvorite zatvarace (13) i podignite gornji deo usisivaca
(12).

- Stavite dZak za odlaganje (27) sa otvorom za punjenje
prema napred u rezervoar (1).

- Navucite otvor za punjenje preko prikljuéne prirubnice do
udubljenja prikljucne prirubnice.

- Pobrinite se za to da dZak za odlaganje (27) kompletno
naleZe na unutrasnje zidove rezervoara (1).

- Ostatak dzaka za odlaganje (27) namestite preko ivice
rezervoara (1).

- Postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).

Vadenje i zatvaranje dzaka za odlaganje

- Zatvorite rezervoar (1) zapusacem za prikljucak za
usisavanije (2).

- Otvorite zatvarace (13) i podignite gornji deo usisivaca
(12).

- lzvucite ka nazad pun dzak za uklanjanje (27) sa
priklju¢ne prirubnice.

- Dzak za uklanjanje (27) pomocu isporucene vezice za
kabl zatvorite cvrsto ispod otvora prikljucka za usisavanje
i otvora za odzracivanje.

- lzvucite dzak za uklanjanje (27) pazljivo iz rezervoara (1)
kako ga ne biste ostetili.
Pri tome pazite na to da dZak za uklanjanje ne dodiruje
prikljuénu prirubnicu ili druge ostre predmete.
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- Cistite rezervoar (1) s vremena na vreme dostupnim u
prodaji, blagim sredstvom za ¢iScenje i ostavite zatim da
se osusi.

Postavljanje vrecice sigurnosnog filtera

- Otvorite zatvarace (13) i podignite gornji deo usisivaca
(12).

- Postavite vrecicu sigurnosnog filtera (26) sa otvorom za
punjenje prema napred u rezervoar (1).

- lzvucite otvor za punjenje iznad priklju¢ne prirubnice sve
do udubljenja prikljucne prirubnice.

- Uverite se da crni plasti¢ni dZak vrecice sigurnosnog
filtera (26) u potpunosti naleze na unutrasnje zidove
rezervoara (1).

- Uverite se da se otvor za kompenzaciju potpritiska nalazi
urezervoaru.

- Ostatak crnog plasti¢nog dzaka namestite preko ivice
rezervoara (1).

- Postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).

Uklanjanje i zatvaranje vrecice sigurnosnog filtera

- Zatvorite rezervoar (1) zapusacem za prikljucak za
usisavanije (2).

- Otvorite zatvarace (13) i podignite gornji deo usisivaca
(12).

- lzvucite ka nazad punu vrecicu sigurnosnog filtera (26) sa
prikljuéne prirubnice.

- Zatvorite otvor vrecice sigurnosnog filtera prevlacenjem
jezicka za zatvaranje preko otvora.

- Crni plasti¢ni dZak zatvorite ¢vrsto pomodu isporucenih
vezica za kabl.

- Skinite nalepnicu pored otvora za kompenzaciju
potpritiska i njome zatvorite otvor.

- lzvucite zatvorenu vreéicu sigurnosnog filtera pazljivo iz
rezervoara (1) i vodite racuna da ga ne ostetite. Pri tome
pazite na to da vrecica sigurnosnog filtera ne dodiruje
prikljucnu prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Cistite rezervoar (1) s vremena na vreme dostupnim u
prodaji, blagim sredstvom za ¢iScenje i ostavite zatim da
se osusi.

Postavljanje gumene zaptivke (mokro
usisavanje) (videti sliku E)
Napomena: zahtevi za stepen propustanja (klasa usisavanja
H) su dokazani samo za suvo usisavanje.
- Podignite trake cetke (31) odgovarajucim alatom iz
mlaznice za podove (32).
- Postavite gumene zaptivke (30) u mlaznicu za
podove (32).
Napomena: Teksturirana strana gumenih zaptivki mora biti
okrenuta spolja.
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Pritiskanje L-BOXX-a (videti sliku F)

Zatransport usisivaca i skladistenje pribora usisivaca ifili

elektri¢nog alata uz ustedu prostora moZete da ukopcate L-

BOXX na gornji deo usisivaca.

- Pritisnite L-Boxx na prihvate (11).

» Usisivac ne nosite pomocu rucke za noSenje ukopcane
L-BOXX. Usisivac je pretezak za rucku L-BOXX. Postoji
opasnost od povreda i ostecenja.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete
odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprec¢ava nenameran start usisivaca.

Tokom rada usisivaca vodite racuna da tockiéi za fiksiranje

na usisivacu budu blokirani, da bi usisiva¢ bio zasti¢en od

slucajnog otkotrljavanja. Pre rada proverite funkciju tockic¢a
na datoj podlozi.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora da bude usagla$en sa podacima na tipskoj plocici
usisivaca.

» Informisite se o vaZe¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji koji se ticu nacina ophodnje sa prasinom
opasnom po zdravlje.

Usisiva¢ sme da se koristi za usisavanje sledecih materijala:

- prasine opasne po zdravlje sa ekspozicionom granicnom
vredno3¢u < 0,1 mg/m®

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Da biste omogucili optimalno usisavanje, usisno crevo (25)

uvek morate kompletno da odmotate sa gornjeg dela

usisivaca (12).

Suvo usisavanje

Usisavanje natalozene prasine

- Podesite regulator za zapreminsku struju (6) na koris¢eni
precnik creva.

- Kako biste uklju€ili usisivac, prekidac za

biranje vrste rezima rada (7) stavite na 7
simbol ,Usisavanje". i
- Kako biste isklju€ili usisivac, prekidac za 0)

biranje vrste rezima rada (7) postavite na

simbol ,Isklju¢ivanje®.
Usisivac je opremljen nadzorom zapreminske struje. Nadzor
zapreminske struje se fiksno podesava u vrsti rezima rada
L,Usisavanje” na vrednost od 20 m/s, nezavisno od polozaja
regulatora za zapreminsku struju (6).
Ako prekoracite donju granicu ove vrednosti, npr. zbog
zaostale necistoce u usisnom crevu, pune vrecice
sigurnosnog filtera ili dodatog ravnog preklapajuceg filtera,
¢uje se akusticni upozoravajuéi signal. U tom slucaju

iskljucite usisivac i proverite ga kako je opisano u odeljku
,Otklanjanje smetnji“.

Usisavanje prasine koja mozZe nastati usled rada

elektri¢nih alata (videti sliku G)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha (L)
u prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

U usisivac je ugradena uticnica sa zastitnim kontaktom (5).

Tu moZete prikljuciti neki eksterni elektricni alat. Obratite

paznju na maksimalno dozvoljenu snagu prikljucka

prikljucenog elektricnog alata.

Kako bi se obezbedio dovoljan transport prasine na usisnom

mestu, najmanja zapreminska struja za prikljuceni elektricni

alat ne sme da bude manja od donje granice.

Presek creva Vrednost podesavanja

zapreminske struje
35mm 57,9m°h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7m%h

- Podesite regulator za zapreminsku struju (6) na korisceni
precnik creva.

- Montirajte usisni adapter (23).

- Utaknite usisni adapter (23) u usisne nastavke
elektricnog alata.

Napomena: Prilikom radova sa elektri¢nim alatima ¢iji je

dotok vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere,

brusilice itd), morate da otvorite otvor za infiltrirani

vazduh (36) usisnog adaptera (23). Tek tada automatsko

ciscenie filtera radi bez problema.

U tu svrhu okredite prsten otvora za infiltriran vazduh (36),

sve dok ne nastane maksimalni otvor.

- Zapustanje u rad automatskog =5
pokretanja/zaustavljanja usisivaca,
prekidac za izbor rezima rada (7) 1'%3
postavite na simbol , Automatsko
pokretanje/zaustavljanje”.

U ovom rezimu rada se zapreminska
struja elektronski nadgleda prema
podesavanjima na regulatoru (6). Kod
ta¢no izabranog podes$avanja obezbeden
je dovoljan transport prasine.

- Zapustanje u rad usisivaca, ukljucite elektri¢ni alat
prikljucen na uticnicu (5). Usisivac se pokrece
automatski.

- Iskljucite elektricni alat da biste usisavanje zavrsili.
Dodatna funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja
radi jo$ do 15 sekundi da bi se preostala prasina u
usisnom crevu usisala.

- Kako biste isklju€ili usisivac, prekidac za 0)
biranje rezima rada (7) postavite na
simbol ,Iskljucivanje®.

Ako se oglasi zvucni upozoravajuci signal, usisiva¢ mora da

se proveri kako je opisano u odeljku ,,Otklanjanje smetnji®.
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Mokro usisavanje

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

» Usisivac ne sme da se koristi kao pumpa za vodu.
Usisivac je adekvatan za usisavanje vazduha i smesa sa
vodom.

Napomena: zahtevi za stepen propustanja (klasa usisavanja

H) su dokazani samo za suvo usisavanje.

Radni koraci pre mokrog usisavanja
- Uklonite po potrebi dZak za uklanjanje (27) ili vrecicu
sigurnosnog filtera (26).
Napomena: Radi lakseg odlaganja na otpad prilikom
usisavanja smese vode i vazduha upotrebljavajte mokri filter
(pribor), koji vrsi separaciju tecnosti od ¢vrstih materija.
- Postavite gumenu zaptivku (30) u mlaznicu za
podove (32).
- Iskljucite automatsko Ciséenje filtera (AFC).

Usisavanje tecnosti

- Kako biste ukljugili usisivac, prekidac za biranje rezima
rada (7) stavite na simbol ,,Usisavanje®.

Usisivac je opremljen senzorima za nivo punjenja (40). Ako

se dostigne maksimalna visina punjenja, iskljucuje se

usisivac. Prekidac za biranje rezima rada (7) postavite na

simbol , Isklju¢ivanje”.

Napomena: Kod usisavanja neprovodnih te¢nosti (na primer

emulzije busenja, ulja i masti), usisivac se ne iskljucuje pri

punom rezervoaru. Nivo punjenja se mora redovno

proveravati i rezervoar se mora pravovremeno prazniti.

Ukoliko se prilikom mokrog usisavanja oglasi zvucni

upozoravajuci signal, funkcijska sigurnost usisivaca nije

narusena. Nisu potrebne mere za otklanjanje smetnji.

- Kako biste iskljucili usisivac, prekidac za biranje rezima
rada (7) postavite na simbol ,Iskljucivanje”.

- Zatransport usisivaca, zavrnite Cep (2) na prihvat za
crevo (3).

- Ispraznite rezervoar (1).

Nakon mokrog usisavanja radi spre¢avanja pojave budi:

- lzvadite ravni preklapajuci filter (28) i ostavite ga takode
da se dobro osusi.

- Skinite gornji deo usisivaca (12), otvorite poklopac filtera
(39) i ostavite da se oba dobro osuse.

vev 7

Automatsko ¢iscenje filtera (videti sliku H)

Kod automatskog Ciséenja filtera (AFC = Automatic Filter
Cleaning), ravni preklapajuci filter (28) se svakih 15 sekundi
Cisti vazdusnim udarima (pulsirajuci zvuk).

Najkasnije u trenutku kada usisna snaga vise nije dovoljna,
morate aktivirati ¢iScenje filtera.
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Pri redovnoj primeni ¢is¢enja filtera povecava se vreme
trajanja filtera.
Da biste postigli idealno vreme trajanja filtera, deaktivirajte
automatsko ¢is¢enje filtera samo u izuzetnim slucajevima,
npr. pri usisavanju Cistih tecnosti ili pri koris¢enju vredice
sigurnosnog filtera.
Povrsinski zaprljan ravni preklapajuci filter je u potpunosti
funkcionalan. Ruc¢no ¢is¢enje ravnog preklapajuceg filtera
lupanjem ili izduvavanjem nije neophodno i ¢ak moZe da
osteti filter.
Napomena: Automatsko Cis¢enje filtera je fabricki
ukljuceno.
Ukljucivanje/iskljucivanje automatskog ¢iscenja filtera je
moguce samo kod uklju¢enog uredaja.
- Deaktiviranje AFC-a

Pritisnite AFC taster (9).

Kontrolna LED lampica (37) se gasi.
- Aktiviranje AFC-a

Pritisnite AFC taster (9).

Kontrolna LED lampica (37) svetli zeleno.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje
» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto zapocnete

odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, izvrSite podesavanja
uredaja, zamenite delove priboraiili ostavite usisivac.
Ova mera opreza sprecava nenameran start usisivaca.
» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.
Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovla$¢ena servisna sluzba za Bosch
elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.
» Prilikom odrzavanja i ¢iS¢enja usisivaca nosite
zastitnu masku klase zastite FFP2 ili viSe i potpunu
zastitnu odecu za jednokratnu upotrebu u skladu sa
odgovarajucim propisima. OdrZavanja i ¢iS¢enje smeju
da obavljaju samo osobe sa uverenjem o stru¢nom
znanju.
Pre nego §to sklonite usisivac iz opasnog prostora, kuciste
usisivaca morate temeljno usisati i obrisati vlaznom krpom ili
zaptiti sredstvima za impregnaciju. Kada napustate opasan
prostor, sve delove usisivata morate smatrati
kontaminiranim i morate izvrsiti odgovarajuée mere. Sve
delove koje niste dovoljno o€istili prilikom odrzavanja ili
popravke morate otkloniti na otpad (u neprovidnim
kesama).
Za odrzavanje od strane korisnika usisiva¢ se mora
demontirati, Cistiti i odrzavati, ukoliko je izvodljivo, a da se
pritom ne prouzrokuje opasnost za osoblje iz odrzavanja i
druge osobe. Pre demontaze treba da se ocisti usisivac da bi
se sprecile eventualne opasnosti. U odrzavanje spadaju
postupci koji su opisani u poglavlju Montaza. Prostorija u
kojoj se usisiva¢ demontira treba da bude dobro provetrena.
Nosite za vreme odrZavanja licnu zastitnu opremu.
Posle odrzavanja bi trebalo da odistite podrucje odrzavanja.
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Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili neka poducena
osoba mora da izvrsi tehnicko ispitivanje, na primer da li je
ostecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju uredaja za
kontrolu.

Dodatno je najmanje jednom godisnje potrebna provera

efikasnosti filtera prema EN 60335-2-69, 22.AA.201.2.

Nacionalni propisi mogu da zahtevaju ¢eSc¢u proveru.

Ukoliko vi$e ne postoji efikasnost filtera, morate zameniti

filter i ponoviti proveru.

Uklanjanje/zamena ravnog preklapajuceg filtera

(pogledajte slike 11-12)

Snaga usisavanja zavisi od stanja filtera. Zbog toga filter

redovno Cistite.

Odmah zamenite o$tecen ravni preklapajuci filter (28).

- Opustite dva sigurnosna zavrtnja (38) i pomerite
osigurac (19) jezicka za zatvaranje nadole.

- lzvucite jeziCak za zatvaranje (18) i otvorite poklopac
filtera (39).

- lzvadite ravni preklapajuci filter (28) za hvataljke i
ostavite ga takode da se dobro osusi.

- Uklonite prasinu i prljavstinu, koja je napadala usled
skidanja ravnog preklapajuceg filtera (28), pomocu
vlazne krpe sa ivice zatvaranja poklopca filtera (39).

- Ponovo postavite novi odnosno ocis¢eni ravni
preklapajuci filter (28) i vodite racuna da sigurno i
pravilno naleze.

- Zatvorite poklopac filtera (39) (mora da se Cuje
uleganje).

- Ponovo pomerite osigurac (19) jezicka za zatvaranje
nagore i zavrnite dva sigurnosna zavrtnja (38).

Otklanjanje smetniji
» Ako dode do kvara (npr. pucanja filtera), usisiva¢

mora odmah da se iskljuci. Kvar mora da se otkloni pre

ponovnog pustanja u rad.

Cidcenje rezervoara

- Cistite rezervoar(1) s vremena na vreme dostupnim u
prodaji, blagim sredstvom za ¢iS¢enje i ostavite zatim da
se osusi.

Ciséenje senzora za nivo punjenja (pogledaijte sliku J)

Povremeno prebrisite senzore za nivo punjenja (40).

- Otvorite zatvarace (13) i podignite gornji deo usisivaca
(12).

- Qcistite senzore za nivo punjenja (40) sa mekom krpom.

- Postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).

Cuvanje i transport (videti sliku K)

- Skinite pun dzak za uklanjanje odn. punu vrecicu
sigurnosnog filtera ili ispraznite sakupljene te¢nosti pre
transporta usisivaca, kako biste izbegli povrede leda.

- Mrezni kabl namotajte oko drzaca kabla (17).

- Utaknite pribor u za to predvidene drzace: usisne
cevi (33) udrzacima (20), mlaznica za fuge (29) u
drzac¢ (21), mlaznica za podove (32) u drzac (22).

- Otvorite elasticne trake drzaca usisnog creva (4) i
postavite usisno crevo (25) oko gornjeg dela usisivaca u
drzac (4).

Ponovo zakadite elasticne trake.

- Usisivac nosite samo za rucku za nosenje (10).

- Usisivac odloZite na suvo i zastite ga od neovlaséenog
koriscenja.

- Dabiste blokirali upravljacke tockice (16), pritisnite
kocnicu pokretnih tockica (15).

PAZNJA! U usisivatu se nalazi prasina opasna po zdravlje. Vodite racuna o svim sigurnosnim napomenama u ovom

uputstvu.

Problem Resenje

Usisna turbina ne radi.
punjenja (40).

- Proverite mrezni kabl, mrezZni utikac, osigurac i uti¢nicu i senzore za nivo

Prekidac za izbor rezima rada (7) je postavljen na ,Automatsko pokretanje/

zaustavljanje”.

- Prekidac za izbor rezima rada (7) postavite na simbol ,,Usisavanje“ odn. ukljucite
elektricni alat prikljuc¢en na uti¢nicu (5).

Usisna turbina se iskljucuje. - Ispraznite rezervoar (1).

Usisna turbina nakon praznjenja - Usisivac iskljuCite i sacekajte 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovo ukljucite.

rezervoara ponovo ne radi.

- Ocistite senzore za nivo punjenja (40) kao i meduprostor senzora za nivo

punjenja (40) pomocu cetke.

Usisna snaga popusta. - Uklonite zapusenja iz usisne mlaznice, usisne cevi (33), usisnog creva (25) ili
ravnog preklapajuceg filtera (28).

- Zamenite dZak za uklanjanje (27) ili vrecicu sigurnosnog filtera (26).

- Pravilno umetnite poklopac filtera (39).
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Problem Resenje

- Pravilno postavite gornji deo usisivaca (12) i zatvorite zatvarace (13).

- Zamenite ravni preklapajuci filter (28).

Ispustanje prasine prilikom usisavanja - Proverite pravilnu ugradnju ravnog preklapajuceg filtera (28).

- Zamenite ravni preklapajuci filter (28).

Automatsko iskljucivanje (mokro
usisavanje) ne reaguije.

- Ocistite senzore za nivo punjenja (40) kao i meduprostor senzora za nivo
punjenja (40) pomocu Cetke.

Kod elektri¢no neprovodnih tecnosti ili stvaranja pene automatsko iskljucivanje ne

radi.

- Redovno proveravajte napunjenost.

Ukljucuje se akusticni signal
upozorenja.

Podesena je premala usisna snaga.
- Podesite regulator usisne snage (8) na vecu vrednost.

Podesen je pogresan precnik creva.
- Podesite regulator za zapreminsku struju (6) na ispravni precnik creva.

Usisno crevo (25) je zapu$eno ili presavijeno.
- Uklonite zacepljenje ili nabor.

Dzak za uklanjanje/vrecica sigurnosnog filtera puni.
- Zamenite dZak za uklanjanje (27) ili vrecicu sigurnosnog filtera (26).

Ravni preklapajuci filter (28) je zaprljan.
- Ocistite ravni preklapajuci filter i po potrebi ga zamenite.

Nema dovoljnog protoka vazduha kroz prikljuceni elektricni alat.

- Otvorite otvor za infiltrirani vazduh (36) usisnog adaptera (23): Okrecite prsten
usisnog adaptera sve dok se otvor za infiltrirani vazduh ne otvori u potpunosti.
- Ako postoji: Otvorite otvor za infiltrirani vazduh elektricnog alata.

Nepravilna funkcija elektronike nadgledanja.
- Kontaktirajte ovlasceni Bosch korisnicki servis.

Automatsko Ciscenie filtera ne radi.

- Aktivirajte ¢iS¢enije filtera (pritisnite AFC taster (9)).

- Prikljucite usisno crevo (25).

Automatsko ciScenje filtera ne moze

- Kontaktirajte ovlasceni Bosch korisnicki servis.

se iskljuciti.

Automatsko Ciscenje filterane moze - Kontaktirajte ovlasé¢eni Bosch korisnicki servis.

se ukljuciti.

Pribor Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova

Broj pribora

Vrecica sigurnosnog filtera 2607 432050
Dzak za uklanjanje (PE) (suva/ 2607432051
mokra)

Ravni preklapajui filter PTFE/ 2607432052

Hepa, klasa prasine H

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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Uklanjanje dubreta

Usisivac, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte usisiva¢ u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

U skladu sa evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovom primenom u
nacionalnom pravu, usisivaci koji se vise ne mogu koristiti
moraju se sakupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike

L—l in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otrociin osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napaCne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

[N OPOZORILO Nikoli ne sesajte snovi, ki

vsebujejo azbest. Azbest povzroca
rakasta obolenja.

[N OPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, ce ste

prejeli vse potrebne informacije o
uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in
njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napacno uporabo in poskodbe.

Preberite vsa varnostna opozorila in

navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar

[NOPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

suhih snovi, za sesanje tekocin ga

je dovoljeno uporabljati le, ¢e poskrbite za ustrezne
ukrepe. Vdor tekoCin v orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

>

S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

N OPOZORILO Vticnico uporabljajte samo v

namen, dolocen v navodilih za

uporabo.
N OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite

posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

>

>

POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.

POZOR! Senzorje napolnjenosti s tekocino redno
Cistite in preverjajte, ali so morebiti poskodovani. V
nasprotnem primeru se lahko njihovo delovanje poslabsa.
Ce je uporaba sesalnika v vlaznem okolju neizogibna,
uporabite stikalo za zas¢ito pred kvarnim tokom.
Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vti¢.
Ce na sesalniku odkrijete poskodbe, ga ne
uporabljajte. Sesalnika ne odpirajte. Popravilo
dovolite le usposobljenim strokovnjakom, ki pri delu
uporabljajo originalne nadomestne dele. Poskodovani
sesalniki, kabli in vtiCi povecajo tveganje elektricnega
udara.

Ne zapeljite preko kabla in ga ne stiskajte. Ne vlecite
za kabel, da bi tako odstranili vti¢ iz vti¢nice ali
premaknili sesalnik. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.

Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢is¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Poskrhbite za dobro zracenje delovnega mesta.

Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

[N OPOZORILO V sesalniku je zdravju skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrZevanje

sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zasCitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem
primeru lahko ogrozite svoje zdravje.

>

Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane

1609 92A7781(23.06.2022)
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namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Ne sedite na sesalniku. Sesalnik bi lahko poskodovali.

» Omrezni kabel in sesalno cev uporabljajte previdno.
Lahko bi ogrozili druge ljudi.

» Sesalnika ne cistite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektricnega udara.

» Sesalnik prikljucite na pravilno ozemljeno elektricno
omrezje. Vticnica in podaljSek morata imeti delujo¢
ozemljitveni vodnik.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen
lI OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
|I |I opozorila in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko

povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.
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Simboli in njihov pomen

Sesalnika ne obesajte na tovorni kavelj
(npr. pri transportu). Sesalnika ni
mogoce obesiti. Obstaja nevarnost
poskodb in materialne $kode.

®
X

Ne sedite, plezajte ali stopajte na
sesalnik. Sesalnik se lahko prevrne in
poskoduje. Obstaja nevarnost poskodb.

BT
4

Samodejni vklop/izklop

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo
elektri¢nih orodij

Sesalnik se samodejno vklopiin s
¢asovnim zamikom ponovno izklopi

0 Izklop
U Sesanje
Foa

Sesanje nabranega prahu

I L L 744 Sesalnik prahu razreda H po IEC/EN
-m’ 60335-2-69 za suho sesanje zdravju

Skodljivega prahu z mejno vrednostjo
izpostavljenosti < 0,1 mg/m*

Ce besedilo na varnostni nalepki ni v
vasem jeziku, ga pred prvim zagonom
prelepite s priloZzeno nalepko v
ustreznem jeziku.

OPOZORILO! Prah v sesalniku je
zdravju skodljiv. Praznjenje in

ceo0 vzdrzevanje sesalnika ter
o’e’0%’% odstranjevanje zbiralnikov za prah naj

opravijo za to usposobljene osebe.

Potrebna je ustrezna osebna zascitna
oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce
filtrirni sistem ni namescen skrbno in v
celoti. V nasprotnem primeru lahko
ogrozite svoje zdravje.

B

Namestite samo en L-BOXX.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Teza L-BOXX skupaj z vsebino ne sme
prekoraciti 15 kg.

15 Nadzor volumskega pretoka za premer
gibkih sesalnih cevi 15 mm

22 Nadzor volumskega pretoka za premer
gibkih sesalnih cevi 22 mm

35 Nadzor volumskega pretoka za premer
gibkih sesalnih cevi 35 mm

Najm./Najv. Brezstopenjsko uravnavanije sesalne

moci:

- Najvecja moc sesanja za delo, kjer
pride do mo¢nega prasenja

- Zmanj$ana moc sesanja za dela z manj
pra$enja in npr. za uravnavanje
sesalne moci med prikljucenim
elektri¢nim orodjem in povrsino
obdelovanca (npr. pri brusenju)

Podatki o dovoljeni priklju¢ni moci
prikljucenega elektri¢nega orodja
(odvisno od drzave)

Bosch Power Tools
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Simboli in njihov pomen

AFC Samodejno Ciscenie filtra (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Opis izdelka in njegovega delovanja

II Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila.
pozar in/ali hude poskodbe.

Neupostevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

povzroci elektricni udar,

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavaniju, vsesavanju in
odstranjevanju nevnetljivega suhega prahu, nevnetljivih
tekocCin ter meSanice vode in zraka.

Sesalnik je tehni¢no preverjen in ustreza razredu prahu H za
suhi prah po IEC/EN 60335-2-69.

Primeren je za visoke obremenitve pri profesionalni uporabi,
npr. v obrti, industriji in delavnicah po IEC/EN 60335-2-69.

Vticnica se lahko med delovanjem uporablja samo v suhem
okolju.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Posoda

(2) Cep zazapiranje odsesovalnega prikljutka
(3) Vpetje gibke cevi

(4) Drzalo za gibko sesalno cev

(5) Vticnica za elektri¢no orodje

(6) Regulacija volumskega pretoka
(7) Stikalo za izbiro nacina delovanja
(8) Regulacija moci sesanja

(9) Tipka funkcije AFC

(10) Nosilni rocaj

(11) Vpetje za L-BOXX

(12) Zgornji del sesalnika

(13) Pokrov zgornjega dela sesalnika
(14) Zadnje kolesce

(15) Zavoraza sprednije kolesce

(16) Sprednje kolesce

(17) Drzalo kabla

(18) Zapiralo pokrova filtra

(19) Varovalo zapirala

(20) Drzalo za sesalne cevi

(21) Drzalo za Sobo za fuge/kolenasto $obo
(22) Drzalo za talno $obo

(23) Adapter za odsesavanje

(24) Kolenasta $oba

(25) Gibka sesalna cev

(26) zascitna filtrirna vrecka

(27) Vreckaza odpad

(28) Ploski nagubani filter razreda H (HEPA/PTFE)
(29) Sobazafuge

(30) Gumijasti nastavek

(31) Ravnakrtaca

(32) Sobazatla

(33) Sesalnacev

(34) Vpetje za drzalo za gibko sesalno cev
(35) Pritisni gumb

(36) Odprtina za vstop zraka

(37) Kontrolna LED-dioda

(38) Varnostni vijak

(39) Pokrov filtra

(40) Senzoriji nivoja polnjenja

Tehnicni podatki

Sesalnik za mokro/suho sesanje GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Kataloska Stevilka 3601JC36.. 3601JC3660
Nazivna napetost \ 220-240 110
Nazivna mo¢ W 1200 1000
Frekvenca Hz 50-60 50-60
Prostornina posode (bruto) | 35 35
Prostornina zbiralnika (neto) | 25 25
Neto prostornina (tekocina) | 19 19
Prostornina vrecke za prah | 19 19
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Sesalnik za mokro/suho sesanje GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Najvecji podtlak®
- Sesalnik hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Najvedji volumski pretok”
- Sesalnik I/s 36 31
m°/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m®/h 266,4 255,6
Najvecja sesalna moc¢ W 1380 1150
Povriina nagubanega filtra m? 0,5 0,5
Razred prahu H H
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Razred zascite S/l Ell
Vrsta zaSCite za sesalnik IPX4 IPX4
Vrsta zas¢ite omreZnega vti¢a za Svico IP55 =

A) izmerjeno z gibko sesalno cevjo s premerom 35 mm in dolZino 3 m

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Avtomatski vklop/izklop

Najvecja mo¢
2200 W

Nazivna napetost
230V

Najmanj$a moc
100W

Podatki o dovoljeni prikljucni moci prikljucenega elektricnega orodja.

Pri drugih modelih, ki so razli¢ni glede na drzavo, se lahko te vrednosti razlikujejo. Upostevajte navedbe na vticnici sesalnika.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 60335-2-69.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka sesalnika znasa

obicajno 69 dB(A) (70 dB(A) za 110 V). Negotovost

K = 1dB(A). Raven zvocne moci znasa 83 dB(A).

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 60335-2-69: a,<2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Namestitev

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iScenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Montaza drzala za gibko sesalno cev (glejte sliko

A)

- Drzalo (4) za gibko sesalno cev potisnite trdno od zgoraj v
za to predvidena vpetja (34), dokler se ne zaskocijo.

Namestitev gibke sesalne cevi (glejte sliko B)

- Gibko sesalno cev (25) vstavite v vpetje za gibko sesalno
cev (3) in jo zavrtite v desno do prislona.

Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi

in priboru nastane elektrostatic¢ni naboj, ki ga lahko

uporabnik obcuti kot staticno razelektritev (odvisno od

okoljskih vplivov in obCutljivosti telesa).

Podjetje Bosch priporo¢a uporabo antistati¢ne sesalne cevi

(pribor) za sesanije finih delcev in suhih materialov.

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko C)
Gibka sesalna cev (25) je opremljena s sistemom sponke, s
katerim lahko prikljucite sesalni pribor (nastavek za
odsesavanje (23), kolenasta Soba (24)).

Montiranje odsesovalnega adapterja

- Nastavek za odsesavanje (23) na gibko sesalno cev (25)
namestite tako, da se pritisna gumba (35) gibke sesalne
cevi slisno zaskocita.

- Zaodstranitev pritisnite gumba (35) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.

Namestitev Sob in cevi

- Kolenasto $obo (24) na gibko sesalno cev (25) namestite
tako, da se pritisna gumba (35) gibke sesalne cevi slisno
zaskocita.

- Nato na kolenasto Sobo (24) namestite Zelen sesalni
pribor (Sobo za tla, $obo za fuge, sesalno cevitd.).

Bosch Power Tools
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- Zaodstranitev pritisnite gumba (35) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.

Namestitev/odstranjevanje vrecke za prah ali
zascCitne filtrirne vrecke (suho sesanje)
(glejte slike D1-D3)

Za suho sesanje snovi v skladu z razredom prahu H morate

namestiti vrecko za odpad (27) ali zas¢itno filtrirno

vrecko (26).

Ce sesate snovi z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/

m? ali brez (v skladu z razredom L), potem lahko sesate

neposredno v posodo.

[N OPOZORILO V sesalniku je zdravju Skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrzevanje

sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj

opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna

zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni

sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem

primeru lahko ogrozite svoje zdravje.

Vstavljanje vrecke za odpad

- Odprite zapirala (13) in odstranite zgornji del sesalnika
(12).

- Vrecko za odpad (27) namestite tako, da jo z odprtino za
polnjenje navzgor vstavite v zbiralnik (1).

- Povlecite odprtino za polnjenje preko prikljucne
prirobnice sesalnika v poglobitev prikljucne prirobnice.

- Prepricajte se, da se vrecka za odpad (27) v celoti prilega

notranjim stenam zbiralnika (1).

- Preostanek vrecke za odpad (27) namestite ¢ez rob
zbiralnika (1).

- Namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirali
(13).

Odstranjevanje in zapiranje vrecke za odpad

- Zaprite zbiralnik (1) s ¢epom za zapiranje odsesovalnega
prikljucka (2).

- Odprite zapirala (13) in odstranite zgornji del sesalnika
(12).

- Polno vrecko za odpad (27) snemite tako, da jo povlecete

zvpenjalnega obro¢a v smeri nazaj.
- Zaprite vrecko za odpad (27) tesno s prilozeno kabelsko

vezico pod odprtino za sesalni prikljucek in prezracevalno

odprtino.

- Vrecko za prah (27) previdno odstranite iz posode (1) in
pazite, da je ne poskodujete.
Pri tem pazite, da z vrecko za prah ne podrsate ob
vpenjalni obroc ali druge ostre predmete.

- Zbiralnik (1) obcasno obrisite z obi¢ajnim, neabrazivnim
Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi.

Namescanje zascitne filtrirne vrecke

- Odprite zapirala (13) in odstranite zgornji del sesalnika
(12).

- Zascitno filtrirno vrecko (26) namestite tako, dajo z
odprtino za polnjenje navzgor vstavite v zbiralnik (1).

- Povlecite odprtino za polnjenje preko priklju¢ne
prirobnice sesalnika v poglobljen del prikljucne
prirobnice.

- Prepricajte se, da se ¢rna plasti¢na zas¢itna filtrirna
vrecka (26) v celoti prilega notranjim stenam
zbiralnika (1).

- Prepricajte se, da je odprtina za izravnavo podtlaka v
zbiralniku.

- Preostanek ¢rne plasti¢ne vre¢ke namestite ¢ez rob
zbiralnika (1).

- Namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirali
(13).

Zascitno filtrirno vrecko odstranite in zaprite

- Zaprite zbiralnik (1) s Cepom za zapiranje odsesovalnega
prikljucka (2).

- Odprite zapirala (13) in odstranite zgornji del sesalnika
(12).

- Polno zascitno filtrirno vrecko (26) snemite tako, da jo
povlecete z vpenjalnega obro¢a v smeri nazaj.

- Zaprite odprtino zascitne filtrirne vrecke tako, da
potisnete zapiralo ez odprtino.

- Trdno zaprite ¢rno plasti¢no vrecko s prilozenimi
kabelskimi vezicami.

- Snemite nalepko poleg odprtine za izravnavo podtlaka in
z njo zaprite odprtino.

- Zaprto zascitno filtrirno vrecko previdno snemite iz
zbiralnika (1) in pazite, da je ne poskodujete. Pri tem
pazite, da z zascitno filtrirno vrecko ne podrsate ob
vpenjalni obro¢ ali druge ostre predmete.

- Zbiralnik (1) obcasno obrisite z obi¢ajnim, neabrazivnim
Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi.

Namestitev gumijastega nastavka (mokro

sesanje) (glejte sliko E)

Opomba: zahteve glede stopnje prepuscanja (razred prahu

H) so prikazane le za suho sesanje.

- Ravno krtaco (31) z ustreznim orodjem dvignite iz Sobe
zatla(32).

- Gumijaste nastavke (30) vstavite v Sobo za tla (32).

Opozorilo: strukturirana stran gumijastih nastavkov mora

biti obrnjena navzven.

Namestitev L-BOXX (glejte sliko F)

Zatransport sesalnika in priro¢no shranjevanje sesalnega
pribora in/ali elektricnega orodja lahko na zgornji del
sesalnika namestite L-Boxx.

- S klikom namestite L-Boxx na vpetje (11).

» Sesalnika ne prenasajte z ro¢ajem, kadar je na njem
namescen L-BOXX. Sesalnik je pretezek za nosenje z
rocajem L-BOXX. Obstaja nevarnost poskodb in
materialne Skode.
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Delovanje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iscenjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Pri uporabi sesalnika pazite na to, da so pritrdilna kolesa

blokirana, saj boste tako zavarovali sesalnik pred

nenamernim premikanjem. Pred delovanjem preverite, ali
kolesa na doloceni podlagi delujejo pravilno.

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivim prahom, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik je primeren za sesanje in odsesavanje naslednjih

materialov:

- Prah z mejno vrednostjo izpostavljenosti < 0,1 mg/m?

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno cev

(25) vedno popolnoma odvijte z zgornjega dela sesalnika

(12).

Suho sesanje

Sesanje nabranega prahu
- Regulacijo volumenskega pretoka (6) nastavite na
uporabljen premer gibke sesalne cevi.

- Sesalnik vklopite tako, da izbirno stikalo za o
preklapljanje med nacini delovanja (7) 7%
nastavite na simbol za sesanje. ﬂ

- Sesalnik izklopite tako, da izbirno stikalo za 0)

preklapljanje med nacini delovanja (7)

nastavite na simbol za izklop.
Sesalnik je opremljen z napravo za nadzor volumskega
pretoka. Naprava za nadzor volumskega pretoka je v nacinu
delovanja za sesanje nastavljena na vrednost 20 m/s, ne
glede na polozaj regulatorja volumskega pretoka (6).
Pri prekoracitvi vrednosti, npr. zaradi umazanije v cevi,
polne zas¢itne filtrirne vrecke ali zama$enega plo$catega
nagubanega filtra, se oglasi zvocni opozorilni signal. V tem
primeru izklopite sesalnik in ga preverite, kot je opisano v
razdelku ,,Odpravljanje motenj“.

Odsesavanje prahu med uporabo elektri¢nih orodij

(glejte sliko G)

» Ce se odpadni zrak vraca v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

V sesalniku je namescena varnostna vticnica (5). Nanjo

lahko prikljucite zunanje elektri¢no orodje. UpoStevajte

najvecjo dovoljeno priklju¢no mo¢ prikljucenega
elektricnega orodja.
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Da zagotovite zadosten zajem prahu na mestu odsesavanja,
volumski pretok za elektricno orodje ne sme pasti pod
minimalno vrednost.

Premer gibke cevi Nastavljena vrednost za

volumski pretok
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Regulacijo volumskega pretoka (6) nastavite glede na
premer gibke sesalne cevi.

- Namestite adapter za odsesavanje (23).

- Adapter za odsesavanje (23) namestite na prikljucek za
odsesavanje elektri¢énega orodja.

Opozorilo: pri delu z elektricnimi orodji z majhnim dovodom

zraka v gibko sesalno cev (npr. vbodne Zage, brusilnik itd.) je

treba odpreti odprtino za vstop zraka (36) adapterja za

odsesavanje (23). Le tako lahko samodejno ciscenie filtra

deluje brezhibno.

Obro¢ pri odprtini za vstop zraka (36) vrtite, dokler ni

odprtina povsem odprta.

- Zazagon avtomatskega vklopa/izklopa
sesalnika izbirno stikalo za izbiro nacina
delovanja (7) nastavite na simbol za i‘ﬂj
L»avtomatski vklop/izklop®.
V tem nacinu delovanja se volumski
pretok elektronsko nadzoruje v skladu z
nastavitvijo na regulaciji (6). Pri pravilno
izbrani nastavitvi je zagotovljen dovolj
velik odnos prahu.

- Zazagon sesalnika vklopite elektri¢no orodje,
prikljuceno na vticnico (5). Sesalnik se zazene
samodejno.

- Zaizklop odsesavanja izklopite elektri¢no orodje.
Avtomatski vklop/izklop poskrbi, da orodje deluje $e do
15 sekund po izklopu orodja, da iz gibke sesalne cevi
posesa preostali prah.

- Sesalnik izklopite tako, da stikalo za 0)
izbiro nacina delovanja (7) nastavite na
simbol za izklop.

Ce se zasli&i zvo&ni opozorilni signal, morate sesalnik

preveriti v skladu z navodili v poglavju ,Odpravljanje

motenj".

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekoCine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati kot vodno ¢rpalko.
Sesalnik je namenjen sesanju mesanice zraka in vode.
Opomba: zahteve glede stopnje prepuscanja (razred prahu

H) so prikazane le za suho sesanje.

Bosch Power Tools
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Postopek pred mokrim sesanjem

- Po potrebi odstranite vrecko za odpad (27) ali zascitno
filtrirno vrecko (26).

Opozorilo: Za laZje odstranjevanje pri sesanju mesanic iz

vode in trdnih snovi uporabljajte filter za mokro sesanje

(pribor), saj loci tekocino in trdne snovi.

- Gumijasti nastavek (30) vstavite v Sobo za tla (32).

- lIzklopite samodejno ciscenje filtra (AFC).

Sesanje tekocin

- Sesalnik vklopite tako, da stikalo za izbiro nacina
delovanja (7) nastavite na simbol za sesanje.

Sesalnik je opremljen s senzorji napolnjenosti (40). Ko je

najvecja viSina polnjenja doseZena, se sesalnik avtomatsko

izklopi. Stikalo za preklop med nacini delovanja (7) nastavite

na simbol ,Izklop®.

Opozorilo: pri sesanju neprevodnih tekocin (na primer

vrtalne emulzije, olja in mascobe) se sesalnik pri polni

posodi ne izklopi. Stanje napolnjenosti je treba redno

preverjati in posodo pravo¢asno izprazniti.

Ce se pri mokrem sesanju zaslisi zvo¢ni opozorilni signal, to

ne vpliva na varnost delovanja sesalnika. Za odpravljanje

motenj ni treba sprejeti nobenih ukrepov.

- Sesalnik izklopite tako, da stikalo za izbiro nacina
delovanja (7) nastavite na simbol za izklop.

- Zatransport privijte Cep za zapiranje (2) sesalnika na
vpetje gibke sesalne cevi (3).

- lIzpraznite zbiralnik (1).

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju:

- Odstranite ploski nagubani filter (28) in pocakajte, da se
dobro posusi.

- Odstranite zgornji del sesalnika (12), odprite pokrov
filtra (39) in pocakajte, da se oba dela dobro posusita.

Samodejno ¢iscenje filtra (glejte sliko H)

Pri samodejnem ciscenju filtra (AFC = Automatic Filter
Cleaning) se ploski nagubani filter (28) vsakih 15 sekund
ocisti s pomocjo zracnih sunkov (pulzirajo¢ hrup).
Ciscenie filtra aktivirajte najpozneje takrat, ko sesalna moé¢
ne zado$¢a vec.

Ob rednem ¢iscenju filtra se poveca Zivljenjska doba filtra.
Zadoseganje idealne Zivljenjske dobe filtra izklopite
samodejno ciscenije filtra zgolj iziemoma, npr. pri sesanju
Cistih tekocin ali pri uporabi varnostne filtrirne vrecke.
Povrsinsko umazan ploski nagubani filter Se deluje. Rocno
¢iscenje ploscatega nagubanega filtra s potrkavanjem ali
izpihovanjem ni potrebno in lahko filter celo poskoduje.
Opozorilo: samodejno Ciscenie filtra je tovarnisko vkljuceno.
Vklop/izklop samodejnega Ciscenja filtra je mogoce samo, ¢e
je naprava vklju¢ena.
- lzklop AFC

Pritisnite tipko AFC (9).

Kontrolna LED-dioda (37) ugasne.

- Vklop AFC
Pritisnite tipko AFC (9).
Kontrolna LED-dioda (37) sveti zeleno.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred izvajanjem vzdrZevalnih del, ¢iS¢enjem,
spreminjanjem nastavitev, menjavo pribora ali
shranjevanjem sesalnika izvlecite vtic iz vticnice. S
tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reZe vedno Cisti.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

» Med vzdrzevanjem in ¢iS¢enjem sesalnika nosite
za$citno masko razreda FFP2 ali viSjega in zascitno
obleko za celotno telo za enkratno uporabo v skladu z
veljavnimi predpisi. Vzdrzevanje in ¢iS¢enje lahko
izvaja zgolj ustrezno usposobljeno osebje s
strokovnim znanjem.

Ohisje sesalnika je treba temeljito odsesati in obrisati z

mokro krpo oz. ga zatesniti s sredstvi za tesnjenje, preden

sesalnik odstranite iz nevarnega obmocja. Ko sesalnik
odstranite iz nevarnega obmocja, je treba na vse predele
sesalnika gledati kot na neciste komponente, temu primerno
je treba sprejeti ustrezne ukrepe. Vse dele, ki se pri
vzdrZevanju ali popravilu niso zadostno ocistili, je treba
odstraniti (v neprodusnih vreckah).

Pri vzdrZevanju mora uporabnik sesalnik razdreti, ocistiti in

na njem opraviti vzdrzevalna dela, e so taizvedljiva, ne da

bi pri tem povzrocil nevarnost za vzdrzevalno osebije in druge
prisotne osebe. Pred razdrtjem je treba oCistiti sesalnik, da
preprecite morebitne nevarnosti. K vzdrZzevanju spadajo
postopki, opisani v poglavju Montaza. Dobro prezracite
prostor, v katerem boste razdrli sesalnik. Med vzdrzevanjem
nosite osebno zascitno opremo.

Po vzdrzevaniju ocistite vzdrZzevalno obmodje.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali usposobljena

oseba izvesti tehni¢no kontrolo, npr. zaradi morebitnih

poskodb filtra, preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo
kontrolne priprave.

Dodatno je treba vsaj enkrat letno preveriti uc¢inkovitost filtra

po EN 60335-2-69, 22.AA.201.2.

Zaradi nacionalnih zahtev je mogoce potrebno izvesti

pogostejSe preverjanje.

Ce filter ni ve¢ ucinkovit, ga je treba zamenjati in preverjanje

ponoviti.

Odstranitev/menjava ploskega nagubanega filtra (glejte
slike 11-12)

Moc sesanja je odvisna od stanja filtra. Filter zato redno
Cistite.

Poskodovan ploski nagubani filter (28) takoj zamenjajte.

1609 92A7781(23.06.2022)
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- Sprostite oba varnostna vijaka (38) in potisnite - Senzorje napolnjenosti (40) ocistite z mehko krpo.
varovalo (19) zapirala navzdol. - Namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirala

- Povlecite za zapiralo (18) in odprite pokrov filtra (39). (13).

- Primite za ploski nagubani filter (28) za mosticke in ga . L. . .
snemite tako, da ga povlecite navzgor. Shranjevanje in transport (glejte sliko K)

- Zmokro krpo odstranite prah in umazanijo z zapiralnega - Odstranite polno vrecko za odpad oz. polno varnostno
roba pokrova filtra (39), do katerega pride pri filtrirno vrecko in pred prenasanjem sesalnika izpraznite
odstranjevanju ploskega nagubanega filtra (28). posesano tekocino, tako da preprecite morebitne

- Vstavite nov oz. ociséen ploski nagubani filter (28) in poskodbe hrbta.
pazite, da bo varno in pravilno namescen. - OmreZni kabel navijte na vpetje kabla (17).

- Pokrov filtra (39) zaprite (slisno se mora zaskogiti). - Namestite pribor v za to predvidena drZala: sesalne

- Potisnite varovalo (19) zapirala spet navzgor in zategnite cevi (33) v drzala (20), Sobo za fuge (29) v drzalo (21),
oba varnostna vijaka (38). talno Sobo (32) v drZalo (22).

- Odprite elasti¢ne trakove drzala za gibko sesalno cev (4)

Cisenje zbiralnika in polozite sesalno cev (25) okrog zgornjega dela

- Zbiralnik (1) ob¢asno obrisite z obicajnim, neabrazivnim sesalnika v drzalo (4).
Cistilnim sredstvom in dovolite, da se popolnoma posusi. Znova namestite elasti¢ne trakove.
Cis¢enje senzorjev napolnjenosti (glejte sliko J) - Sesalnik nosite samo z nosilnim rocajem (10).
Obcasno ocistite senzorje napolnjenosti (40). - Sesalnik odloZite v suhem prostoru in ga zavarujte pred
- Odprite zapirala (13) in odstranite zgornji del sesalnika nepooblasteno uporabo.
(12). - Zazapahnitev sprednjih kolesc (16) pritisnite na zavoro
za sprednja kolesca (15).

Odpravljanje motenj

» Ce pride do tezave (npr. zloma filtra), je treba sesalnik
takoj izklopiti. Pred vnovi¢nim zagonom je treba
tezavo odpraviti.
Pozor! Prah v sesalniku je zdravju skodljiv. Upostevajte varnostna opozorila v teh navodilih.

Tezava Ukrepi
Sesalna turbina se ne zazene. - Preverite prikljucni kabel, vti¢, varovalko, vti¢nico in senzorje napolnjenosti (40).

Stikalo za izbiro nacina delovanja (7) je v polozaju ,Avtomatski vklop/izklop®.

- Stikalo za izbiro nacina delovanja (7) prestavite na simbol za sesanje oz. vklopite
elektricno orodje, priklju¢eno na vti¢nico (5).

Sesalna turbina se izkljuci. - lIzpraznite zbiralnik (1).

Sesalna turbina se po izpraznjenju - lzklopite sesalnik in po¢akajte 5 sekund, po 5 sekundah ga znova vklopite.

zbiralnika ne zazene znova. - Senzorje napolnjenosti (40) ter vmesni prostor med senzorji (40) ocistite s krtaco.

Sesalna moc slabi. - Ocistite zamaseno sesalno $obo, sesalno cev (33), gibko sesalno cev (25) ali
odstranite ploski nagubani filter (28).

- Zamenjajte vrecko za odpad (27) ali zascitno filtrirno vrecko (26).

- Pokrov filtra (39) se mora pravilno zaskociti.

- Pravilno namestite zgornji del sesalnika (12) in zaprite zapirali (13).

- Zamenjajte ploski nagubani filter (28).

Uhajanje prahu med sesanjem - Preverite, ali je ploski nagubani filter (28) pravilno namescen.

- Zamenjajte ploski nagubani filter (28).

Samodejni izklop (mokro sesanje) se - Senzorje napolnjenosti (40) ter vmesni prostor med senzorji (40) oCistite s krtaco.

ne vklopi. Pri elektri¢no neprevodnih teko¢inah ali pri penjenju samodejni izklop ne deluje.

- Ves cas preverjajte napolnjenost.
Zaslisi se zvocni opozorilni signal. Moc¢ sesanja je nastavljena prenizko.

- Nastavite regulator moci sesanja (8) na visjo vrednost.

Nastavljen je napacen premer gibke sesalne cevi.
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Tezava Ukrepi

- Nastavite regulacijo volumskega pretoka (6) glede na premer gibke sesalne cevi.

Gibka sesalna cev (25) je zamasena ali prepognjena.
- Odpravite zamasSitev ali prepogib.

Vrecka za odpad ali zas¢itna filtrirna vrecka je polna.
- Zamenjajte vrecko za odpad (27) ali zascitno filtrirno vrecko (26).

Ploski nagubani filter (28) je umazan.
- Ocistite ali pa po potrebi zamenjajte ploski nagubani filter.

Ni zadostnega pretoka zraka skozi prikljuceno elektri¢no orodje.

- Odpiranje odprtine za vstop zraka (36) adapterja za odsesavanje (23): obro¢ na
adapterju za odsesavanje vrtite, dokler se odprtina za vstop zraka popolnoma ne

odpre.

- Ceje navoljo: odprite odprtino za vstop zraka.

Nepravilno delovanije elektronike za nadzor.
- Kontaktirajte Boschev servisni center.

Samodejno CiScenie filtrane deluje. - Vklopite ¢iscenje filtra (pritisnite tipko AFC (9)).

- Prikljucite gibko sesalno cev (25).

Samodejnega Ciscenja filtra ne morete - Kontaktirajte Boschev servisni center.

izklopiti.

Samodejnega CiScenja filtra ne morete - Kontaktirajte Boschev servisni center.
vklopiti.

Pribor Odlaganje

Kataloska stevilka pribora

Zascitna filtrirna vrecka 2607 432 050
Vrecka za odpad (PE) (suho/ 2607 432051
mokro)

Ploski nagubani filter PTFE/Hepa, 2607 432052

razred prahu H

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Sesalnik, pribor in embalazo je treba reciklirati v skladu z
varstvom okolja.
Sesalnika ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi v nacionalnem
pravu je treba odsluzene sesalnike loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene za usisavace

(0

teske ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

160992A778|(23.06.2022)
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» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanjai ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin ¢ete osigurati da se
djeca neigraju s usisavacem.

[N UPOZORENJE Nikada ne usisavajte materijale

koji sadrze azbest. Azbest se
smatra kancerogenim.

[N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisatii o

njihovom sigurnom uklanjanju. Brizljivim upucivanjem

moze se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

[N UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovaraju¢im
mjerama ¢ak i za usisavanje tekucina. Prodiranje tekucina
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekucine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

[N UPOZORENJE Uticnicu koristite samo u svrhu

navedenu u uputama za uporabu.

[N UPOZORENJE Odmabh iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

» PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

» PAZNJA! Redovito éistite senzore za razinu tekuéine i
provjerite jesu li osteceni. U suprotnom moZe utjecati
narad.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba usisavaca u vlaznoj
okolini, koristite zastitnu strujnu sklopku. Primjenom
zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost od
elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako ste ustanovili
ostecenja. Usisavac ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
usisavac, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od
elektri¢cnog udara.

» Ne prelazite preko kabela i pazite da ga ne prignjecite.
Ne povlacite kabel kako biste izvukli utikac iz uticnice
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ili pomaknuli usisavac. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaili ¢iscenja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjeCavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,
ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez ¢itavog i pazljivo
umetnutog filtarskog sustava. Inace moZete ugroziti svoje
zdravlje.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne koristite za sjedenje. Na taj nacin mozete
odtetiti usisavac.

» Pazljivo koristite mrezni kabel i usisno crijevo. Njima
moZete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektri¢nu
mrezu. Uti¢nica i produzni kabel moraju imati tehnicki
ispravan zastitni vodic.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Upamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravna
interpretacija simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije
upotrebljavate usisavac.

Simboli i njihovo znacenje
II UPOZORENJE! Treba procitati sve
|I |I sigurnosne napomene i upute. Propusti

do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

’{_(( Usisavac klase prasine H prema [EC/EN
77777 60335-2-69 za sqho usisavanje prasina
opasnih po zdravlje s granicnom

vrijednosti ekspozicije < 0,1 mg/m?

N

s

Ako tekst natpisa upozorenja nije na
vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite
isporucenom naljepnicom na vasem
materinskom jeziku.
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Simboli i njihovo znacenje

UPOZORENJE! Usisavac sadrzi prasinu
& opasnu po zdravlje. Praznjenje i
00, odrzavanje, ukljucujuéi vadenje
0e0eo0 spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite s usisavacem bez citavog i
pazljivo umetnutog filtarskog sustava.
Inace moZete ugroziti svoje zdravlje.

JANN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

PriCvrstite samo najvise jedan L-BOXX.

Tezina L-BOXX-a sa sadrZajem ne smije
max. 1L-Boxx  prelaziti 15 kg.

max. 15 kg

Usisava¢ nemojte objesiti na kuku
dizalice, npr. za transport. Usisavac se
ne moze transportirati dizalicom. Postoji
opasnost od ozljede i ostecenja.

Usisavac ne koristite za sjedenje ili
penjanje. UsisavaC se moze prevrnuti i
ostetiti. Postoji opasnost od ozljede.

e

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Usisavanije prasina koje nastaju pri radu
elektri¢nih alata

Usisavac se automatski ukljucuje i s
vremenskom odgodom ponovno se

iskljucuje
0) Iskljuéivanje
L Usisavanje
B2 1e\y

Usisavanje nakupljene pradine

15 Nadzor volumnog protoka za promjer
crijeva 15 mm
22 Nadzor volumnog protoka za promjer

crijeva 22 mm

Simboli i njihovo znacenje

35 Nadzor volumnog protoka za promjer
crijeva 35 mm

Min/Max Bezstupanjsko reguliranje snage

usisavanja:

- maksimalna snaga usisavanja za
primjene sa stvaranjem velike koli¢ine
prasine

- smanjena snaga usisavanja za
primjene sa stvaranjem male koli¢ine
prasine i za npr. reguliranje usisne
snage izmedu prikljucenog elektricnog
alata i povrsine izratka (npr. kod
brusenja)

Podatak o dopustenoj prikljucnoj snazi

prikljucenog elektricnog alata (specifi¢no

zazemlju)

AFC Automatsko ciscenije filtra (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

II Treba procitati sve
nepridrzavanja sigurnosnih

Opis proizvoda i funkcija
sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih
moze doci uslijed
napomena i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.
PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekucina i
mjeSavine vode i zraka.

Usisavac je ispitan na prasinu i odgovara klasi prasine H za
suhu prasinu prema I[EC/EN 60335-2-69.

Prikladan je za povecane zahtjeve npr. kod primjene u obrtu,
industriji i u radionicama prema IEC/EN 60335-2-69.
Uti¢nica se smije upotrebljavati tijekom rada samo na suhom
mjestu.

1609 92A7781(23.06.2022)
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Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Spremnik

(2) Cep zazatvaranje usisnog priklju¢ka
(3) Prikljucak crijeva

(4) Drzac usisnog crijeva

(5) Uticnica za elektricni alat

(6) Regulator volumnog protoka

(7) Prekidac za biranje nacina rada

(8) Regulator snage usisavanja

(9) TipkaAFC

(10) Ruckaza nosenje

(11) Prihvat L-BOXX-a

(12) Gornji dio usisavaca

(13) Zatvarac za gornji dio usisavaca
(14) Rotor

(15) Kocnica upravljackog kotaca

(16) Upravljacki kota¢

(17) Drzac kabela

(18) Spojnica za zatvaranje poklopca filtra
(19) Osigurac spojnice za zatvaranje

Tehnicki podaci

Hrvatski| 245

(20) Drzac usisnih cijevi

(21) Drzac sapnice za fuge/savijene sapnice
(22) Drzac sapnice za podove

(23) Usisni adapter

(24) Savijena sapnica

(25) Usisno crijevo

(26) Sigurnosna filtarska vrecica

(27) Vrecica za otpad

(28) Plosnati naborani filtar klase H (HEPA/PTFE)
(29) Sapnicazafuge

(30) Gumenatraka

(31) Traka cetke

(32) Sapnicaza podove

(33) Usisnacijev

(34) Prihvat drzaca usisnog crijeva

(35) Pritisni gumb

(36) Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
(37) Kontrolna LED lampica

(38) Sigurnosni vijci

(39) Poklopac filtra

(40) Senzori stanja napunjenosti

Usisavac za mokro/suho usisavanje GAS 35HAFC GAS 35 HAFC
Kataloski broj 3601JC36.. 3601JC3660
Nazivni napon \ 220-240 110
Nazivna primljena snaga W 1200 1000
Frekvencija Hz 50-60 50-60
Zapremnina spremnika (bruto) | 35 35
Zapremnina spremnika (neto) | 25 25
Neto zapremnina (tekucina) | 19 19
Zapremnina vrecice za prasinu | 19 19
Maks. podtlak”
- Usisava¢ hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Maks. volumni protok”
- Usisavac¢ I/s 36 31
m*/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m/h 266,4 255,6
Maks. usisna snaga W 1380 1150
Povrsina naboranog filtra m? 0,5 0,5
Klasa prasine H H
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
Klasa zastite S a

Bosch Power Tools
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Usisavac za mokro/suho usisavanje GAS 35 HAFC GAS 35HAFC
Vrsta zastite usisavaca IPX4 IPX4
Vrsta zastite mreznog utikaca za Svicarsku IP55 =

A) izmjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duljine 3m

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Automatsko pokretanje/zaustavljanje
Nazivni napon

230V 2200W

Maksimalna snaga

Minimalna snaga
100W

Podatak o dopustenoj priklju¢noj snazi prikljucenog elektri¢nog alata.

Ove vrijednosti mogu odstupati kod drugih modela specifi¢nih za zemlju. PridrZavajte se podataka na uti¢nici usisavaca.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi

obi¢no 69 dB(A) (70 dB(A) za 110 V). Nesigurnost K = 1 dB
(A). Razina zvucne snage iznosi 83 dB(A).

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-69:
3,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montaza

» lzvucite utikac iz uti¢nice prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Montaza drZaca usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Gurajte drzac (4) usisnog crijeva ¢vrsto odozgo u za to
predviden prihvat (34) sve dok se ne uglavi.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku B)
- Utaknite usisno crijevo (25) u prikljucak crijeva (3) i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.
Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u
usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog
naboja kojeg korisnik moZe osjetiti u obliku statickog
praznjenja (ovisno o okolnim utjecajima i fizickom osjetu).
Opcenito tvrtka Bosch preporuéuje uporabu antistatickog
usisnog crijeva (pribor) prilikom usisavanja fine prasine i
suhih materijala.

Montaza usisnog pribora (vidjeti slike C)

Usisno crijevo (25) opremljeno je sustavom spojnica

pomocu kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni

adapter (23), savijena sapnica (24)).

MontazZa usisnog adaptera

- Utaknite usisni adapter (23) na usisno crijevo (25) sve
dok se oba pritisna gumba (35) usisnog crijeva ¢ujno ne
uglave.

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (35) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

MontazZa sapnicai cijevi

- Utaknite savijenu sapnicu (24) na usisno crijevo (25) sve
dok se oba pritisna gumba (35) usisnog crijeva ¢ujno ne
uglave.

- Zatim nataknite Zeljeni usisni pribor (sapnica za podove,
sapnica za fuge, usisna cijev itd.) na savijenu sapnicu
(24).

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (35) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

Umetanje/vadenje vrecice za otpad ili

sigurnosne filtarske vreéice (suho usisavanje)

(vidjeti slike D1-D3)

Za suho usisavanje tvari prema klasi prasine H morate

umetnuti vrecicu za otpad (27) ili sigurnosnu filtarsku

vreéicu (26).

Ako se usisavaju tvari bez ili s granicnom vrijednoscu

ekspozicije > 1 mg/m* (prema klasi prasine L), moze se

usisavati izravno u spremnik.

N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,

ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite

stru¢nim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna

oprema. Ne radite s usisavacem bez ¢itavog i pazljivo

umetnutog filtarskog sustava. Inace moZete ugroziti svoje

zdravlje.

Umetanje vrecice za otpad

- Otvorite zatvaraCe (13) i skinite gornji dio usisavaca
(12).

- Umetnite vrecicu za otpad (27) s otvorom za punjenje
okrenutim prema naprijed u spremnik (1).

- Navucite otvor za punjenje preko priklju¢ne prirubnice do
udubljenja prikljucne prirubnice.

- Provjerite je li vrecica za otpad (27) po Citavoj svojoj
duzini nalijeze na unutarnju stranu spremnika (1).

- Navucite preostali dio vrecice za otpad (27) preko ruba
spremnika (1).

- Stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvaraCe
(13).

160992A778|(23.06.2022)
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Vadenje i zatvaranje vrecice za otpad

- Zatvorite spremnik (1) cepom za zatvaranje usisnog
prikljucka (2).

- Otvorite zatvarace (13) i skinite gornji dio usisavaca
(12).

- Skinite punu vrecicu za otpad (27) s prikljucne prirubnice
prema natrag.

— Cursto zatvorite vreéicu za otpad (27) isporuéenom
kabelskom vezicom ispod otvora usisnog prikljucka i rupe
za odzracivanje.

- Oprezno izvadite vrecicu za otpad (27) iz spremnika (1)
pazeci da je ne oStetite.

Pritom pazite da vrecica za otpad ne dotakne prikljucnu
prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Povremeno spremnik (1) obrisite uobicajenim,
neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim ga ostavite da
se dobro osusi.

Umetanje sigurnosne filtarske vrecice

- Otvorite zatvarace (13) i skinite gornji dio usisavaca
(12).

- Umetnite sigurnosnu filtarsku vrecicu (26) s otvorom za
punjenje okrenutim prema naprijed u spremnik (1).

- Navucite otvor za punjenje preko priklju¢ne prirubnice do
udubljenja priklju¢ne prirubnice.

- Provjerite je li crna plasti¢na vrecica sigurnosne filtarske
vrecice (26) po citavoj svojoj duzini nalijeze na unutarnju
stranu spremnika (1).

- Provjerite nalazi li se rupa za izjednacenje podtlaka u
spremniku.

- Navucite preostali dio crne plasti¢ne vrecice preko ruba
spremnika (1).

- Stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).

Vadenje i zatvaranje sigurnosne filtarske vrecice

- Zatvorite spremnik (1) ¢epom za zatvaranje usisnog
prikljucka (2).

- Otvorite zatvarace (13) i skinite gornji dio usisavaca
(12).

- Skinite punu sigurnosnu filtarsku vreéicu (26) s prikljucne
prirubnice prema natrag.

- Zatvorite otvor sigurnosne filtarske vrecice tako da
gurnete spojnicu za zatvaranje preko otvora.

— Cvrsto zatvorite crnu plastiénu vre¢icu isporu¢enom
kabelskom vezicom.

- Skinite naljepnicu pokraj rupe za izjednacenje podtlaka i
njome zatvorite rupu.

- Oprezno izvadite zatvorenu sigurnosnu filtarsku vreéicu iz
spremnika (1) pazeci da je ne ostetite. Pritom pazite da
sigurnosna filtarska vrecica ne dotakne priklju¢nu
prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Povremeno spremnik (1) obriSite uobicajenim,
neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim ga ostavite da
se dobro osusi.
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Umetanje gumene trake (mokro usisavanje)

(vidjeti sliku E)

Napomena: Zahtjevi za stupanj propustanja (klasa prasine

H) dokazani su samo za suho usisavanje.

- Podignite traku cetke (31) prikladnim alatom iz sapnice
za podove (32).

- Umetnite gumenu traku (30) u sapnicu za podove (32).

Napomena: Strukturirana strana gumene trake mora biti

okrenuta prema van.

Pri¢vrscéivanje L-BOXX-a (vidjeti sliku F)

L-BOXX moZete pri¢vrstiti na gornji dio usisavaca za

transport usisavaca i za spremanje pribora usisavaca i/ili

elektri¢nog alata radi ustede prostora.

- L-Boxx pricvrstite na prihvate (11).

» Usisavac ne nosite drzeci za rucku za prenosenje
priklju¢enog L-BOXX-a. Usisavac je pretezak za ru¢ku za
prenoSenje L-BOXX-a. Postoji opasnost od ozljede i
ostecenja.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢is¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pri radu usisavaca pazite da su blokirani kotacici za fiksiranje

na usisavacu radi zastite usisavaca od nenamjernog

pomicanja. Pri rada na odgovaraju¢oj podlozi provjerite

funkciju kotacica.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
usisavaca.

» Informirajte se o vazecim propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

Usisavac se smije upotrebljavati za usisavanje sljedecih

materijala:

- prasina s graniénom vrijednosti ekspozicije < 0,1 mg/m?®

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajam¢ila optimalna usisna snaga, usisno crijevo

(25) morate uvijek do kraja odmotati s gornjeg dijela

usisavaca (12).

Suho usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine

- Namijestite regulator volumnog protoka (6) na koristeni
promjer crijeva.

- Zaukljucivanje usisavaca prekidac za
biranje nacina rada (7) stavite na simbol
LUsisavanje”.

EZ213NN
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- Zaiskljuéivanje usisavaca prekidac za 0)
biranje nacina rada (7) stavite na simbol
Jskljucivanje®.
Usisavac je opremljen nadzorom volumnog protoka. Nadzor
volumnog protoka je u naCinu rada ,,Usisavanje* fiksno
namjesten na vrijednost od 20 m/s, neovisno o poloZaju
regulatora volumnog protoka (6).
Zvucni signal upozorenja Ce se oglasiti ako se ne postigne
ova vrijednost, npr. zbog nakupljene prljavstine u usisnom
crijevu, napunjene sigurnosne filtarske vrecice ili
zaCepljenog plosnatog naboranog filtra. U tom slucaju
iskljucite usisavac i provjerite ga kako je opisano u odlomku
L,Uklanjanje smetnji“.

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektri¢nih alata

(vidjeti sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L).
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

U usisavac je ugradena uticnica sa zastitnim kontaktom (5).

Na nju mozete prikljuciti vanjski elektricni alat. Pridrzavajte

se maksimalno dopustene prikljucne snage priklju¢enog

elektri¢nog alata.

Kako bi se osigurao zadovoljavajudi transport prasine na

mjestu usisavanja, minimalni volumni protok za prikljuceni

elektricni alat ne smije se smanijiti ispod odredene
vrijednosti.

Promijer crijeva Namjestena vrijednost

volumnog protoka
35mm 57,9m’h
22 mm 41,2m’h
15mm 12,7m%h

- Namijestite regulator volumnog protoka (6) na koristeni
promjer crijeva.

- Montirajte usisni adapter (23).

- Usisni adapter (23) utaknite u usisni nastavak elektricnog
alata.

Napomena: Prilikom rada s elektri¢nim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile,

brusilice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (36) na usisnom adapteru (23). Samo na

ovaj nacin automatsko ciscenije filtra moze raditi bez

poteskoca.

Okredite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (36) do maksimalnog otvora.
- Zapustanje automatskog pokretanja/ =I5

zaustavljanja usisavaca u rad prekida¢
za biranje nacina rada (7) stavite na ﬂ.
simbol ,Automatsko pokretanje/

zaustavljanje”.

U ovom nacinu rada volumni protok ¢e se
elektronicki nadzirati prema namjestanju
regulatora (6). U slucaju ispravno

odabranog namjestanja osiguran je

zadovoljavajuci transport prasine.

- Zapustanje usisavaca u rad ukljucite elektricni alat
priklju¢en na uti¢nicu (5). Usisavac se pokrece
automatski.

- Iskljucite elektri¢ni alat za zavr$etak usisavanja.
Funkcija automatskog pokretanja/zaustavljanja nastavlja
s radom do 15 sekundi kako bi se preostala prasina
usisala iz usisnog crijeva.

- Zaiskljucivanje usisavaca prekidac za 0
biranje nacina rada (7) stavite na simbol
Jskljucivanje®.

Ako se oglasi zvucni signal upozorenja, usisavac se mora

provjeriti kako $to je opisano u poglavlju ,Uklanjanje

smetnji‘.

Mokro usisavanje

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekucine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac ne smijete koristiti kao pumpu za vodu.
Usisavac je namijenjen za usisavanje zraka i mjesavine
vode.

Napomena: Zahtjevi za stupanj propustanja (klasa prasine

H) dokazani su samo za suho usisavanje.

Radni koraci prije mokrog usisavanja

- Eventualno izvadite vrecicu za otpad (27) ili sigurnosnu
filtarsku vrecicu (26).

Napomena: Za jednostavnije zbrinjavanije prilikom

usisavanja mjesavina vode i krute tvari upotrebljavajte

mokru filtarsku vrecicu (pribor) koja odvaja tekucinu od

krutih tvari.

- Umetnite gumenu traku (30) u sapnicu za podove (32).

- Iskljucite automatsko ciscenije filtra (AFC).

Usisavanje tekucina

- Zaukljucivanje usisavaca prekidac za biranje nacina
rada (7) stavite na simbol ,Usisavanje"“.

Usisavac je opremljen senzorima stanja napunjenosti (40).

Ako je dosegnuta maksimalna visina punjenja, usisavac ¢e se

iskljuciti. Prekidac za biranje nacina rada (7) stavite na

simbol ,Iskljucivanje”.

Napomena: Pri usisavanju nevodljivih tekuéina (npr.

emulzije za busenije, ulja i masti), usisavac se s punim

spremnikom nece iskljuciti. Stanje napunjenosti treba stalno

provjeravati i pravovremeno treba isprazniti spremnik.

Ako bi se pri mokrom usisavanju oglasio zvucni signal

upozorenja, funkcionalna sigurnost usisavaca nece biti

ugrozena. Nisu potrebne nikakve mjere za uklanjanje

smetnji.

- Zaiskljuivanje usisavaca prekidac za biranje nacina
rada (7) stavite na simbol ,Isklju¢ivanje”.

- Zatransport usisavaca navrnite ¢ep za zatvaranje (2) na
prikljucak crijeva (3).

- Ispraznite spremnik (1).

1609 92A7781(23.06.2022)
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Nakon mokrog usisavanja radi sprje¢avanja nastajanja

plijesni:

- lzvadite plosnati naborani filtar (28) i ostavite ga da se
dobro osusi.

- Skinite gornji dio usisavaca (12), otvorite poklopac filtra
(39) i ostavite ih da se dobro osuse.

vev 7

Automatsko ¢iscéenje filtra (vidjeti sliku H)

Pri automatskom ¢iscenju filtra (AFC = Automatic Filter
Cleaning) plosnati naborani filtar (28) Cisti se svakih 15
sekundi udarima zraka (pulsirajui zvuk).
Ciscenje filtra trebate aktivirati najkasnije kada usisna snaga
vi$e nije dovoljna.
Redovitim Cis¢enjem filtra povecava se trajnost filtra.
Kako bi se postigla idealna trajnost filtra, automatsko
ciscenje filtra deaktivirajte samo u iznimnim slucajevima,
npr. pri usisavanju cistih tekucina ili pri uporabi sigurnosne
filtarske vrecice.
Povrsinski zaprljan plosnati naborani filtar potpuno je
tehnicki ispravan. Nije potrebno ru¢no ¢iséenje plosnog
naboranog filtra protresanjem ili ispuhivanjem jer to moze
¢ak ostetiti filtar.
Napomena: Tvornicki je uklju¢eno automatsko ¢iscenje
filtra.
Ukljucivanje/isklju¢ivanje automatskog ¢iscenja filtra
moguce je samo kada je uredaj ukljucen.
- Deaktiviranje AFC

Pritisnite tipku AFC (9).

Kontrolna LED lampica (37) se gasi.
- Aktiviranje AFC

Pritisnite tipku AFC (9).

Kontrolna LED lampica (37) svijetli zeleno.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢is¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavajte cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Prilikom odrzavanja i ¢iS¢enja usisavaca nosite
zastitnu masku klase zastite FFP2 ili vece i
jednokratnu zastitnu odjecu u skladu s odgovarajucim
propisima. OdrZavanje i ¢iS¢enje smiju obavljati samo
osobe s dokazom o osposobljenosti.

Kuciste usisavaca treba temeljito usisati i obrisati vlaznom

krpom ili zabrtviti sredstvima za brtvljenje prije nego $to se

usisavac ukloni iz opasnog podrucja. Svi dijelovi usisavaca

moraju se smatrati zaprljanima ako izadu iz opasnog

podrucja i moraju se poduzeti odgovarajuée mjere opreza.
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Moraju se zbrinuti svi dijelovi koji nisu dovoljno ocisceni
prilikom odrZavanja/popravka (u nepropusnim vrec¢icama).
U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisava¢ se mora
demontirati, ocistiti i odrZavati, ukoliko je to provedivo, a da
pritom iz toga ne rezultira opasnost za servisno osoblje i
druge osobe. Prije demontaZe usisava¢ se mora ocistiti kako
bi se izbjegle eventualne opasnosti. Odrzavanje ukljucuje
postupke opisane u poglavlju Montaza. Prostorija u kojoj se
usisava¢ demontira mora biti dobro provjetrena. Tijekom
odrZavanja nosite osobnu zastitnu opremu.

Nakon odrZavanja treba provesti ¢iséenje radnog mjesta na
kojem je vrdeno odrZavanje.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena
osoba treba provesti tehnicku provjeru usisavaca, npr. na
ostecenie filtra, nepropusnost usisavaca i funkciju
kontrolnog uredaja.

Dodatno najmanje jednom godi$nje treba provjeriti
ucinkovitost filtra prema EN 60335-2-69, 22.AA.201.2.
Nacionalni zahtjevi mogu zahtijevati i CeS¢u provjeru.

Ako filtar vise nije u¢inkovit, treba ga zamijeniti i ponoviti
provjeru.

Vadenje/zamjena plosnatog naboranog filtra (vidjeti
slike 11-12)

Usisna snaga ovisi o stanju filtra. Stoga redovito ocistite
filtar.

Odmah zamijenite oSteceni plosnati naborani filtar (28).
Otpustite oba sigurnosna vijka (38) i gurnite

osigurac (19) spojnice za zatvaranje prema dolje.

- Povucite spojnicu za zatvaranje (18) i otvorite poklopac
filtra (39).

Uhvatite plosnati naborani filtar (28) za lamele i izvadite
ga prema gore.

- Uklonite prasinu i prljavstinu koja je nastala pri vadenju
plosnatog naboranog filtra (28) vlaznom krpom od ruba
zatvaranja poklopca filtra (39).

Umetnite novi odn. oci$éeni plosnati naborani filtar (28) i
pritom pazite na siguran i ispravan dosjed.

Zatvorite poklopac filtra (39) (mora se cujno uglaviti).
Ponovno gurnite osigurac (19) spojnice za zatvaranje
prema gore i pritegnite oba sigurnosna vijka (38).

Ciscenje spremnika

- Povremeno spremnik (1) obriSite uobicajenim,
neabrazivnim sredstvom za ¢iS¢enje i zatim ga ostavite da
se dobro osusi.

CiScenje senzora stanja napunjenosti (vidjeti sliku J)

Povremeno oCistite senzore stanja napunjenosti (40).

- Otvorite zatvarace (13) i skinite gornji dio usisavaca
(12).

- Senzore stanja napunjenosti (40) ocistite mekom krpom.

- Stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvarace
(13).

Bosch Power Tools
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Spremanije i transport (vidjeti sliku K)

- lzvadite punu vrecicu za otpad odn. punu sigurnosnu
filtarsku vrecicu ili ispraznite sakupljenu tekucinu prije
transporta usisavaca kako biste izbjegli ozljede leda.

- Omotajte mrezni kabel oko dr7aca kabela (17).

- Utaknite pribor u za to predvidene drzace: usisne
cijevi (33) udrzace (20), sapnicu za fuge (29) u
drzac¢ (21), sapnicu za podove (32) u drzac (22).

Uklanjanje smetniji

» Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), usisavac¢
trebate odmah iskljuciti. Prije ponovnog pustanja u
rad trebate ukloniti smetnju.

Otvorite elasti¢ne trake drzaca usisnog crijeva (4) i
omotajte usisno crijevo (25) oko gornjeg dijela usisivaca i
utaknite u drzac (4).

Ponovno objesite elasti¢ne trake.

Usisavac nosite drzeci za rucku za preno$enje (10).
Usisavac odlozite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovlastene uporabe.

Zafiksiranje upravljackih kotaca (16) pritisnite kocnicu
upravljackog kotaca (15) prema dolje.

Pozor! Usisavac sadrzi prasinu opasnu po zdravlje. PridrZavajte se svih sigurnosnih napomena u ovim uputama.

Smetnja Pomo¢

Usisna turbina se ne pokrece.

- Provjerite mrezni kabel, mrezni utikac, osigurac, uticnicu i senzore stanja
napunjenosti (40).

Prekidac za biranje nacina rada (7) se nalazi na simbolu ,Automatsko pokretanje/

zaustavljanje”.

- Stavite prekidac za biranje nacina rada (7) na simbol ,,Usisavanje” odn. ukljucite
elektricni alat prikljuc¢en na uticnicu (5).

Usisna turbina se iskljucuje. - Ispraznite spremnik (1).

Usisna turbina se ponovno ne pokrece - Iskljucite usisavac i pricekajte 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovno ga ukljucite.

nakon praznjenja spremnika.

- Senzore stanja napunjenosti (40) kao i prostor izmedu senzora stanja

napunjenosti (40) ocistite cetkom.

Usisna snaga slabi. - Uklonite zacepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi (33), usisnog crijeva (25) ili
plosnatog naboranog filtra (28).

- Zamijenite vreicu za otpad (27) ili sigurnosnu filtarsku vrecicu (26).

- Ispravno uglavite poklopac filtra (39).

- Ispravno stavite gornji dio usisavaca (12) i zatvorite zatvarace (13).

- Zamijenite plosnati naborani filtar (28).

Prasina izlazi prilikom usisavanja - Provjerite je li plosnati naborani filtar (28) ispravno umetnut.
- Zamijenite plosnati naborani filtar (28).
Automatika iskljucivanja (mokro - Senzore stanja napunjenosti (40) kao i prostor izmedu senzora stanja

usisavanje) se ne aktivira.

napunjenosti (40) oCistite cetkom.

Kod elektricno nevodljivih tekucina ili stvaranja pjene ne radi automatika iskljucivanja.
- Stalno provjeravajte stanje napunjenosti.

Oglasava se zvucni signal upozorenja. Prenisko namjestena snaga usisavanja.

- Regulator snage usisavanja (8) namjestite na visu vrijednost.

Pogresno namjesten promjer crijeva.

- Regulator volumnog protoka (6) namjestite na odgovarajuci promjer usisnog

crijeva.

Usisno crijevo (25) je zacepljeno ili savijeno.

- Uklonite zacepljenje ili pregib.

Vrecica za otpad/sigurnosna filtarska vrecica je puna.

- Zamijenite vreicu za otpad (27) ili sigurnosnu filtarsku vrecicu (26).

Plosnati naborani filtar (28) je zaprljan.

- Ocistite i eventualno zamijenite plosnati naborani filtar.

160992A778|(23.06.2022)
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Smetnja Pomo¢

Nije dovoljno strujanje zraka kroz prikljuceni elektri¢ni alat.

- Otvaranje otvora za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta (36) na usisnom
adapteru (23): prsten na usisnom adapteru okrecite sve dok se do kraja ne otvori
otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta.

- Ako postoji: otvorite otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta na

elektri¢énom alatu.

Pogresna funkcija elektronike nadzora.
- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Automatsko Ciscenie filtra ne radi.

- Aktivirajte Ciscenje filtra (pritisnite tipku AFC (9)).

- Prikljucite usisno crijevo (25).

Automatsko CiScenje filtrane moze se - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

iskljuciti.

Automatsko Ciscenje filtrane moZe se - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

ukljuciti.

Pribor

Kataloski broj pribora

Sigurnosna filtarska vrecica 2607 432 050
Vrecica za otpad (PE) (suho/mokro 2607 432051
usisavanje)

Plosnati naborani filtar PTFE/Hepa, 2607 432052

klasa prasine H

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Usisavac, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekolo$ki
prihvatljivo recikliranje.

Usisavac ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi usisavaci moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate
kasutamisel

Lugege ldbi koik ohutusnduded ja juhised.

II Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised

Bosch Power Tools
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jakogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.
» Arge jitke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
tolmuimejaga mangima.

HOIATUS Arge kunagi imege ashesti

- sisaldavaid aineid. Asbest voib
tekitada vahki.

Y HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kiitlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab dra vale
kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.

Y HOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete

ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektrild6gi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga tule- voi plahvatusohtlikke
vedelikke, néiteks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud voivad siittida voi
plahvatada.

Y HOIATUS Kasutage pistikupesa ainult
kasutusjuhendis

kindlaksmaaratud eesmarkidel.

Y HOIATUS Vahu v6i vee eraldumise korral

liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.
» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage vedeliku tiituvusastme
sensoreid regulaarselt ja kontrollige, ega need ei ole
kahjustada saanud. Vastasel korral voivad tekkida
funktsioonihdired.

» Kui tolmuimeja kasutamine niiskes keskkonnas on
viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik. Kahjustuste tuvastamise korral
irge rakendage tolmuimejat tocle. Arge avage
tolmuimejat ise ja laske seda parandada ainult
kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Kahjustada saanud tolmuimeja,
toitejuhe ja pistik suurendavad elektriloogi ohtu.

» Veenduge, et te ei séidaiiile toitejuhtme ega mulju
toitejuhet. Arge tommake toitejuhtmest, et pistikust
pistikupesast eemaldada v6i tolmuimejat liigutada.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektrilodgi ohtu.

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme tooohutus.

YHOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku véi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istmena. Vastasel korral
voite tolmuimejat kahjustada.

» Kasitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult.
Need on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektrilodgi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja néuetekohaselt maandatud
vooluvorku. Pistikupesa ja pikenduskaabel peavad olema
varustatud todkorras kaitsejuhiga.

Siimbolid

Jargmised simbolid voivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite dige télgendamine aitab teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus
HOIATUS! Lugege labi koik
|I|I ohutussuunised ja juhised.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine véib

kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

77 74 Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
_’ tolmuklassi H kuuluv tolmuimeja sellise
77777, .. L

tervistkahjustava tolmu kuivimemiseks,
mille méjutuspiirang on < 0,1 mg/m®

Kui hoiatussildi teksti ei ole
riigikeeles, siis katke see enne seadme
esmakordset kasutuselevéttu
kaasasoleva riigikeelse kleebisega.
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Siimbolid ja nende tahendus

HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab
& terviseohtlikku tolmu. Laske
060 tolmuimejat tiihjendada ja hooldada,
®00e
0e0eo0 sealhulgas tolmukogumisanumaid

eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on
vastav kaitsevarustus. Arge kasutage
ilma tdielikult ja hoolikalt kohale
asetatud filtrisiisteemita tolmuimejat.
Sellega seate ohtu oma tervise.

max. 1L-Boxx
max. 15kg
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Siimbolid ja nende tahendus

35 Mahtvooluhulga kontroll vooliku
1abimaddu 35 mm korral

Min/Max Imemisjou sujuv reguleerimine:

- Maksimaalne imemisvéimsus rohkelt
tolmu tekitavate rakenduste korral

- Vahendatud imemisvéimsus vahest
tolmu tekitavate rakenduste korral ja
nt ihendatud elektrilise tooriista ja
toodeldava detaili pealispinna
vahelise imemisjou reguleerimiseks
(nt lihvimisel)

Kinnitage maksimaalselt iiks L-BOXX.

L-BOXXi kaal koos sisuga ei tohi iiletada

max. 1L-Boxx  15kg.

max. 15 kg

&
¥

Arge riputage tolmuimejat, nt
transportimiseks, kraanakonksu
kiilge. Tolmuimeja ei ole ette nahtud
kraanaga tostmiseks. Tekib vigastuste ja
kahjustuste oht.

Arge kasutage tolmuimejat istme,
redeli ega astmelauana. Tolmuimeja
voib imber minna ja kahjustuda. Tekib
vigastuste oht.

Uhendatava elektrilise toériista lubatud
tihendusvéimsus (olenevalt riigist)

AFC Automaatne filtripuhastus (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Start-/stopp-automaatika

Elektriliste tooriistadega tootamisel
tekkiva tolmu eemaldamine
Tolmuimeja liilitub automaatselt sisse ja
ajalise viivitusega jdlle vélja

0) Viljaliilitamine
U Imemine
B2 1e\y

Ladestunud tolmu imemine

15 Mahtvooluhulga kontroll vooliku
labim6odu 15 mm korral

22 Mahtvooluhulga kontroll vooliku
labimaddu 22 mm korral

Toote ja selle omaduste kirjeldus

II Lugege labi koik

ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramine vib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi

raskeid vigastusi.

Juhinduge kasutusjuhendi alguses esitatud joonistest.

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud mittesiittiva kuiva tolmu,
mittesiittivate vedelike ning vee ja 6hu segu haaramiseks,
imemiseks, edasitoimetamiseks ning eraldamiseks.
Tolmuimeja on tolmutehniliselt kontrollitud ja vastab IEC/
EN 60335-2-69 kohaselt kuiva tolmu tolmuklassile H.

Ta sobib IEC/EN 60335-2-69 kohaselt kdrgendatud
koormusega majandustegevuses, nt kasitdonduses,
toostuses ja tookodades kasutamiseks.

Pistikupesa tohib td0 kestel kasutada ainult kuivas
keskkonnas.

Bosch Power Tools
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Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Mahuti

(2) Imithenduse sulgekork
(3) Voolikukinnitus

(4) Imivooliku hoidik

(5) Elektrilise tooriista pistikupesa
(6) Mahtvooluhulga regulaator
(7) Tooreziimi valikuliiliti

(8) Imemisvdimsuse regulaator
(9) AFC-nupp

(10) Kandesang

(11) L-BOXXi kinnituskoht

(12) Tolmuimeja iilaosa

(13) Tolmuimeja iilaosa sulgur
(14) Ratas

(15) Juhtrulli pidur

(16) Juhtrull

(17) Kaabli hoidik

(18) Filtrikatte lukustuslapats
(19) Lukustuslapatsi fiksaator

(20) Imitorude hoidik

(21) Vuugiotsaku / koverdatud otsaku hoidik
(22) Porandaotsaku hoidik
(23) Imiadapter

(24) Koverdatud otsak

(25) Imivoolik

(26) Turvafilterkott

(27) Jaatmekaitluskott

(28) HKklassi voldikfilter (HEPA/PTFE)
(29) Vuugiotsak

(30) Kummihuul

(31) Harjariba

(32) Porandaotsak

(33) Imitoru

(34) Imivooliku hoidiku kinnitus
(35) Surunupp

(36) Vaarohuava

(37) Margu-LED

(38) Fikseerimiskruvid

(39) Filtrikate

(40) Taitetaseme andurid

Tehnilised andmed
Marg-/kuivtolmuimeja GAS 35HAFC GAS 35 HAFC
Tootenumber 3601JC36.. 3601JC3660
Nimipinge \ 220-240 110
Nimisisendvéimsus W 1200 1000
Sagedus Hz 50-60 50-60
Mahuti maht (bruto) | 35 35
Mahuti maht (neto) | 25 25
Netomaht (vedelik) | 19 19
Tolmukoti maht | 19 19
Max alaréhk"
- Tolmuimeja hPa 230 211
- Turbiin hPa 254 242
Max vooluhulk”
- Tolmuimeja I/s 36 31
m*/h 129,6 111,6
- Turbiin I/s 74 L
m/h 266,4 255,6
Max imemisvéimsus W 1380 1150
Voldikfiltri pindala m? 0,5 0,5
Tolmuklass H H
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 12,4 12,7
Kaitseklass S a

160992A778|(23.06.2022)

Bosch Power Tools



Eesti| 255

Marg-/kuivtolmuimeja GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Tolmuimeja kaitseklass IPX4 IPX4
Vérgupistiku Sveits kaitseklass IP55 =

A) moddetud 3 m pikkuse @ 35 mm imivoolikuga

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Start-/stopp-automaatika

Maksimaalne voimsus

Minimaalne voimsus

230V 2200W

100w

Uhendatud elektrilise tooriista lubatud iihendusvaimsus (olenevalt riigist).

Muude konkreetse riigi jaoks madratud mudelite korral véivad need vadrtused siintoodutest erineda. Jalgige palun tolmuimeja pistikupesal

olevaid andmeid.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt

standardile EN 60335-2-69.

Tolmuimeja A-korrigeeritud helirohutase on 110V korral
tldpiliselt 69 dB(A) (70 dB(A)). Mootemadramatus K = 1.dB
(A). Helirohutase on 83 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemaaramatus K on leitud vastavalt EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Paigaldus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imivooliku hoidiku paigaldamine (vt jn A)

- Liikake imivooliku hoidik (4) Glalt tugevalt selleks ette
nahtud kinnituskohtadele (34), nii et ta seal fikseerub.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist B)

- Pange imivoolik (25) voolikuliitmiku otsa (3) ja pocrake
seda kellaosuti suunas kuni piirikuni.

Markus: Tolmu imemisel tekib tolmu hdordumise tottu

imivoolikus ja -tarvikutes elektrostaatiline laeng, mida

kasutaja voib tajuda staatilise laengu lahendusena (olenevalt

keskkonnamojudest ja fiiiisilisest tundlikkusest).

Pohimotteliselt soovitab Bosch kasutada peene tolmu ja

kuivade materjalide imemisel antistaatilist imivoolikut

(lisavarustus).

Imitarvikute paigaldamine (vt jnC)

Imivoolik (25) on varustatud klamberkinnituse siisteemiga,
mille abil saab iihendada imitarvikuid (imemisadapter (23),
koverdatud otsak (24)).

Tolmueemaldusadapteri paigaldamine
- Asetage imemisadapter (23) imivoolikule (25), kuni

molemad imivooliku surunupud (35) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Eemaldamiseks suruge surunupud (35) sisse ja tommake
adapter lahti.

Otsakute ja torude paigaldamine

- Asetage koverdatud otsak (24) imivoolikule (25), kuni
molemad imivooliku surunupud (35) kuuldavalt
fikseeruvad.

- Liikake seejarel soovitud imitarvik (porandaotsak,
vuugiotsak, imitoru jms) tugevalt koverdatud otsakule
(24).

- Eemaldamiseks suruge surunupud (35) sisse ja lahutage
elemendid omavahel.

Jadtmekaitluskoti voi turvafilterkoti
sisseasetamine/véljavotmine (kuivimemine)
(vaata jooniseid D1-D3)

Tolmuklassile H vastavate ainete kuivimemiseks peate sisse
asetama jaatmekaitluskoti (27) voi turvafilterkoti (26).

Kui imetakse aineid, millel kontsentratsiooni piirmaar
puudub vi see on > 1 mg/m? (vastab tolmuklassile L), voib

imeda otse anumasse.
INHOIATUS Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku voi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.

Jadtmekaitluskoti paigaldamine

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (13) ja votke
tolmuimeja iilaosa (12) maha.

- Asetage jaatmekaitluskott (27) anumasse (1) taiteavaga
eespool.

- Tommake tditeava ihendusaarikule kuni ihendusaarikus
oleva siivendini.

- Kontrollige, et jaatmekaitluskott (27) toetuks tileni anuma
(1) siseseintele.

- Poorake jaatmekaitluskoti (27) ilejaak ile anuma (1)
serva.

- Asetage tolmuimeja Gilaosa (12) kohale ja kinnitage
tolmuimeja iilaosa sulgurid (13).

Bosch Power Tools
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Jaatmekaitluskoti eemaldamine ja sulgemine

- Sulgege mahuti (1) imiihenduse sulgekorgiga (2).

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (13) ja votke
tolmuimeja iilaosa (12) maha.

- Tommake tais jadtmekaitluskott (27) ihendusaarikult
tahapoole maha.

- Sulgege jadtmekaitluskott (27) tihedalt kaasasoleva
kaablikinniti abil altpoolt imiiihendusava ja
ventilatsiooniava.

- Votke jaatmekaitluskott (27) ettevaatlikult, iima seda
vigastamata mahutist (1) vélja.

Jalgige sealjuures, et jaatmekditluskott ei puudutaks
tihendusaarikut voi muid teravaid esemeid.

- Piihkige mahutit (1) aeg-ajalt standardse, mitteabrasiivse
puhastusvahendiga ja laske kuivada.

Turvafilterkoti sisseasetamine

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (13) ja votke
tolmuimeja ilaosa (12) maha.

- Asetage turvafilterkott (26) anumasse (1) tditeavaga
eespool.

- Toémmake tditeava lihendusaarikule kuni iihendusaarikus
oleva stivendini.

- Kontrollige, et turvafilterkoti (26) must plastkott toetuks
mahuti (1) siseseintele.

- Kontrollige, et alardhu iihtlustusava on mahutis.

- Poorake musta plastkoti Gilejaanud osa lile mahuti (1)
serva.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (12) kohale ja kinnitage
sulgurid (13).

Turvafilterkoti véljavotmine ja sulgemine

- Sulgege mahuti (1) imitihenduse sulgekorgiga (2).

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (13) ja votke
tolmuimeja iilaosa (12) maha.

- Tommake tais turvafilterkott (26) iihendusaarikult
tahapoole maha.

- Sulgege turvafilterkoti ava, liikates avale sulgelapatsi.

- Sulgege must plastkott kindlalt kaasasoleva kaablikinniti
abil.

- Tommake alardohu tihtlustusava korval olev kleebis maha
jasulgege sellega ava.

- Votke suletud turvafilterkott ettevaatlikult, ilma seda
vigastamata, mahutist (1) valja. Jalgige sealjuures, et
turvafilterkott ei puudutaks tihendusaarikut voi muid
teravaid esemeid.

- Piihkige mahutit (1) aeg-ajalt standardse, mitteabrasiivse
puhastusvahendiga ja laske kuivada.

Kummihuule kohaleasetamine (margimemine)

(vaata joonist E)

Suunis: Labilaskeastme nouded (tolmuklass H) on tdestatud

ainult kuivimemise korral.

- Votke harjariba (31) sobivat tdriista kasutades
porandaotsakust (32) vlja.

- Asetage kummihuul (30) porandaotsakusse (32).

Suunis: Kummihuule struktureeritud kiilg peab olema
véljaspool.

L-BOXXi lahtiklopsamine (vaata joonist F)

Tolmuimeja transpordiks ning tolmuimeja lisavarustuse ja/

voi elektrilise tdoriista ruumisaastvaks hoidmiseks voite

tolmuimeja Gilaosale klopsata L-Boxxi.

- Klopsake L-Boxxi kinnituskohtadele (11).

» Arge kandke tolmuimejat pealekldpsatud L-BOXXi
kandesangast. Tolmuimeja on L-BOXXi kandesanga jaoks
liiga raske. On vigastumis- ja kahjustamisoht.

Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Pidage tolmuimeja kasutamisel meeles, et selle tokisrullikud

on blokeeritud, et kaitsta tolmuimejat veeremahakkamise

eest. Kontrollige, kas rullikud on todkorras, enne kasutamist
vastaval pinnal.

Seadme kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
vastama elektrilise tolmuimeja tiitibisildil margitud
pingele.

» Viige ennast kurssi riiklike tervistkahjustava tolmu
kaitlemist sitestavate eeskirjade/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide imemiseks ja
eemaldamiseks:

- Tolmud méjutuspiiranguga < 0,1 mg/m?
Tolmuimejat ei tohi pohimotteliselt kasutada
plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse imivoime tagamiseks peate imivooliku (25) alati
taielikult tolmuimeja tilaosalt (12) maha kerima.

Kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolmu imemine

- Seadke mahtvooluhulga regulaator (6) kasutatava
imivooliku labiméadule.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke o
to6reziimi valikuliiliti (7) simbolile 7t
Imemine”. i

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke 0)

tooreziimi valikuliiliti (7) siimbolile

LValjalilitamine®.
Tolmuimeja on varustatud mahtvooluhulga kontrolliga.
Mahtvooluhulga kontoll on téreZiimi ,imemine”korral
seatud pusivaartusele 20 m/s, olenematult mahtvooluhulga
regulaatori (6) asendist.
Kui tase jadb sellest vaartusest madalamaks, nt kuna
imivoolikus on tolmuladestus, turvafilterkott on tais voi
voldikfilter on ummistunud, kolab hoiatav helisignaal.

1609 92A7781(23.06.2022)
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Liilitage sel juhul tolmuimeja valja ja kontrollige seda I6igus
,Torgete korvaldamine® kirjeldatud viisil.

Tootavate elektriliste tooriistade tekitatava tolmu

draimemine (vaata joonist G)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
ohuvahetuse maar (L) olema piisav. Juhinduge
asjaomastest riiklikest eeskirjadest.

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga

pistikupesa (5). Sellega saate ihendada vélise elektrilise

tooriista. Jargige iihendatava elektrilise tooriista
maksimaalset lubatud iihendusvéimsust.

Piisava tolmutranspordi tagamiseks tolmueemalduskohal ei
tohi minimaalne mahtvooluhulk olla vdiksem iihendatud
elektritooriistale ette ndhtud vaartusest.

Vooliku labimoot Mahtvooluhulga

seadevaartus
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- Seadke mahtvooluhulga regulaator (6) kasutatava
imivooliku ldbimdddule.

- Paigaldage imiadapter (23).

- Asetage imiadapter (23) elektrilise tooriista
imiotsakusse.

Suunis: tootamisel elektriliste tooriistadega, mille 5hu

juurdevool imivoolikusse on vaike (nt tikksaed, lihvijad jms)

tuleb vadréhuava (36) tolmueemaldusadapteril (23) lahti

teha. Ainult nii saab automaatne filtripuhastus

probleemideta téotada.

Poorake selleks vadrohuava (36) kohal olevat rongast, kuni

ava on maksimaalne.
- Tolmuimeja start-/stopp-automaatika =I5
kasutuselevotuks seadke tooreziimi
valikuliiliti (7) siimbolile ,Start-/stopp- i‘ﬂj
automaatika“.
Selles tooreziimis kontrollitakse
mahtvooluhulka elektrooniliselt vastavalt
regulaatori (6) seadele. Oigesti valitud
seade korral on piisav tolmutransport
tagatud.

- Tolmuimeja kasutuselevotuks liilitage pistikupessa (5)
ihendatud elektriline tdoriist sisse. Tolmuimeja kdivitub
automaatselt.

- Tolmu eemaldamise lopetamiseks iilitage elektriline
tooriist valja.
Start-/stopp-automaatika jareljooksufunktsioon to6tab
veel kuni 15 sekundit, et eemaldada imivoolikust
tolmujaagid.

- Tolmuimeja viljaliilitamiseks seadke 0)
tooreziimi valikuliliti (7) siimbolile
LValjaliilitamine®.

Kui kolab akustiline hoiatussignaal, tuleb tolmuimejat I6igus

,Torgete korvaldamine® kirjeldatud viisil kontrollida.
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Margimemine

» Arge imege tolmuimejaga tule- voi plahvatusohtlikke
vedelikke, néiteks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud véivad siittida voi
plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana.
Tolmuimeja on ette nahtud vee- ja 6husegu draimemiseks.

Suunis: Labilaskeastme nouded (tolmuklass H) on tdestatud

ainult kuivimemise korral.

Toosammud mérgimemisel

- Eemaldage vajaduse korral jadgtmekaitluskott (27) voi
turvafilterkott (26).

Suunis: vee ja tahke aine segude imemisel kasutage

jaatmekaitluse lihtsustamiseks margfiltrikotti (lisavarustus),

mis eraldab vedeliku tahkest ainest.

- Asetage kummihuul (30) pérandaotsakusse (32).

- Liilitage automaatne filtripuhastus (AFC) vlja.

Vedelike imemine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke tooreZiimi
valikuliiliti (7) simbolile ,Imemine*.

Tolmuimeja on varustatud taitetaseme anduritega (40). Kui

maksimaalne tditekorgus on saavutatud, lilitub tolmuimeja

vdlja. Seadke tocreziimi valikulliti (7) simbolile

LViljalilitamine®.

Suunis: mittejuhtivate vedelike (nt puurimisemulsioon, 6lid

jamaarded) imemisel ei liilitu tolmuimeja tais anuma korral

vélja. Téitetaset tuleb pidevalt kontrollida ja anum

Oigeaegselt tiihjendada.

Kui margimemise korral kdlab akustiline hoiatussignaal, ei

ole tolmuimeja talitlusvéime méjutatud. Torke

korvaldamiseks pole vaja mitte mingeid meetmeid

rakendada.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke tooreziimi
valikuliiliti (7) simbolile ,Véljaliilitamine*.

- Tolmuimeja transpordiks keerake sulgekork (2)
voolikuiihendusele (3).

- Tiihjendage mahuti (1).

Margimemise jarel hallituse tekkimise véltimiseks:

- Votke voldikfilter (28) vélja ja laske sel hasti kuivada.

- Eemaldage tolmuimeja Gilaosa (12), avage filtri kate (39)
jalaske mélemal hasti kuivada.

Automaatne filtripuhastus (vaata joonist H)
Automaatse filtripuhastuse (AFC = Automatic Filter
Cleaning) korral puhastatakse voldikfiltrit (28) iga 15
sekundi jarel 6hulookidega (pulseeriv miira).

Hiljemalt siis, kui imemisvdimsus ei ole enam piisav, tuleb
aktiveerida filtripuhastus.

Filtripuhastuse korraparasel kasutamisel suureneb filtri
plsivusaeg.
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Filtri ideaalse piisivusaja saavutamiseks inaktiveerige
automaatne filtripuhastus ainult erijuhtudel, nt puhaste
vedelike imemisel voi turvafiltrikoti kasutamisel.
Pinnalt maardunud voldikfilter on taielikult talitlusvoimeline.
Voldikfiltri kasitsi puhastamine seda kloppides voi labi
puhudes ei ole vajalik ja véib filtrit koguni kahjustada.
Suunis: automaatne filtripuhastus on tehases sisse liilitatud.
Automaatse filtripuhastuse sisse-/valjaliilitamine on voimalik
ainult sisseliilitatud seadme korral.
- AFCinaktiveerimine

Vajutage AFC-nuppu (9).

Margu-LED (37) kustub.
- AFC aktiveerimine

Vajutage AFC-nuppu (9).

Méargu-LED (37) poleb roheliselt.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Kandke tolmuimeja hooldamise ja puhastamise ajal
FFP2 v6i korgema kaitseklassiga tolmumaski ja
vastavalt tingimustele iihekordset tiiskaitseriietust.
Hooldust ja puhastamist voivad ldbi viia ainult
spetsialistitunnistust omavad isikud.

Enne tolmuimeja ohtlikust piirkonnast valjaviimist tuleb

tolmuimeja korpus pohjalikult puhtaks imeda ja niiskelt Gile

piihkida voi tihendusvahenditega tihendada. Kdiki ohtlikust
piirkonnast tulevaid tolmuimeja detaile kasitletakse
saastunutena, rakendada tuleb vastavaid meetmeid. Kaik
hooldusel/remondil ebapiisavalt puhastatud detailid tuleb
suunata jaatmekditlusse (mittelabilaskvates kottides).

Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb tolmuimeja lahti votta,

puhastada ja hooldada, kui see on teostatav nii, et ei teki

ohtu hoolduspersonalile ja teistele isikutele. Enne
lahtivotmist tuleb tolmuimeja voimalike ohtude
ennetamiseks puhastada. Hoolduse juurde kuuluvad
peatiikis Koostamine kirjeldatud toimingud. Ruum, kus
tolmuimeja lahti voetakse, peab olema hasti ventileeritav.

Hooldamise ajal kasutage isikukaitsevarustust.

Parast hooldamist tuleb piirkond, kus hooldamine toimus,

puhastada.

Vahemalt kord aastas peab tootja voi asjaomase valjadbppega

isik labi viima tehnilise lilevaatuse, s.t kontrollima filtritel

Torgete korvaldamine

vigastuste puudumist, lekete puudumist tolmuimejal ja
kontrollseadiste talitlust.

Lisaks tuleb vahemalt kord aastas kontrollida vastavalt
normile EN 60335-2-69, 22.AA.201.2 filtri m6jusust.
Siseriiklikult voidakse nduda ka tihedamat kontrolli.
Kuifilter ei ole enam mojus, tuleb see vahetada ja kontrolli
korrata.

Filtri vdljavotmine/vahetamine (vaata jooniseid 11-12)

Imemisjoudlus soltub filtri seisukorrast. Seeparast

puhastage filtrit regulaarselt.

Asendage vigastatud voldikfilter (28) kohe uuega.

- Péastke lahti molemad fikseerimiskruvid (38) ja likake
lukustuslapatsi fiksaator (19) alla.

- Tommake lukustuslapatsit (18) ja avage filtri kate (39).

- Haarake voldikfilter (28) hoideribadest ja tommake
lilespoole valja.

- Eemaldage voldikfiltri (28) valjavotmisel mahapudenev
tolm ja mustus niiske riidelapiga fitri katte (39)
sulgemisservalt.

- Pange sisse uus voi puhastatud voldikfilter (28) ja jalgige
sealjuures turvalist ja korrektset paigaldust.

- Sulgege filtri kate (39) (peab kuuldavalt fikseeruma).

- Liikake lukustuslapatsi fiksaator (19) jélle iiles ja
pingutage molemad fikseerimiskruvid (38).

Mahuti puhastamine

- Piihkige mahutit (1) aeg-ajalt standardse, mitteabrasiivse
puhastusvahendiga ja laske kuivada.

Tditetaseme andurite puhastamine (vt jn J)

Puhastage vajaduse korral taitetaseme andurid (40).

- Avage tolmuimeja iilaosa sulgurid (13) ja votke
tolmuimeja iilaosa (12) maha.

- Puhastage taitetaseme andurid (40) pehme riidelapiga.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (12) kohale ja kinnitage
sulgurid (13).

Hoiustamine ja transport (vaata joonist K)

- Seljavigastuste valtimiseks votke enne tolmuimeja
transporti tais jadtmekaitluskott voi tais turvafilterkott
vélja voi eemaldage kogutud vedelik.

- Kerige vorgukaabel kaablihoidikule (17).

- Asetage lisavarustus selleks ette nahtud hoidikutesse:
imitorud (33) hoidikutesse (20), vuugiotsak (29)
hoidikusse (21), porandaotsak (32) hoidikusse (22).

- Avage imivooliku hoidiku (4) elastsed lindid ja asetage
imivoolik (25) imber tolmuimeja Gilaosa hoidikusse (4).
Kinnitage elastsed lindid uuesti.

- Kandke tolmuimejat ainult kandesangast (10).

- Hoidke tolmuimejat kuivas ruumis ja tokestage lubamatu
kasutamise voimalus.

- Juhtrullide (16) fikseerimiseks vajutage alla juhtrullide
pidur (15).
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Bosch Power Tools



Eesti| 259

» Torke tekkimise korral (nt filtri purunemine) tuleb
tolmuimeja kohe vilja liilitada. Enne uuesti
kasutamist tuleb torge kérvaldada.

Tahelepanu! Tolmuimeja sisaldab terviseohtlikku tolmu. Jargige kéiki selles juhendis toodud ohutussuuniseid.

Probleem Kérvaldamine

Imiturbiin ei kdivitu. - Kontrollige vorgukaablit, vorgupistikut, kaitset ja taitetaseme andureid (40).

Tooreziimi valikuliliti (7) on asendis ,Start-/stopp-automaatika“.

- Seadke tooreziimide valikuliliti (7) siimbolile ,Imemine® voi liilitage
pistikupessa (5) iihendatud elektriline t6oriist sisse.

Imiturbiin lilitub vélja. - Tiihjendage mahuti (1).
Imiturbiin ei kdivitu parast mahuti - Liilitage tolmuimeja vélja ja oodake 5 sekundit, 5 sekundi pérast liilitage uuesti
tiihjendamist. sisse.
- Puhastage taitetaseme andurid (40) ja taitetaseme andurite (40) vahel olev ruum
harjaga.
Imemisjoud vaheneb. - Karvaldage ummistused imiotsakust, imitorust (33), imivoolikust (25) voi

voldikfiltrist (28).
- Vahetage jadtmekaitluskott (27) voi turvafilterkott (26).
- Fikseerige filtrikate (39) digesti.

- Asetage tolmuimeja iilaosa (12) digesti kohale ja kinnitage sulgurid (13).
- Vahetage voldikfilter (28).

Tolmu valjapihkumine imemisel - Kontrollige voldikfiltri (28) paigaldamise korrektsust.

- Vahetage voldikfilter (28).
Valjaliilitusautomaatika - Puhastage taitetaseme andurid (40) ja tiitetaseme andurite (40) vahel olev ruum
(méargimemisel) ei rakendu. harjaga.

Elektrit mittejuhtivate vedelike korral voi vahu moodustumisel valjaliilitusautomaatika
ei toota.
- Kontrollige pidevalt taitetaset.
Koélab akustiline hoiatussignaal. Imemisvoimsus on liiga madalaks seatud.
- Seadke imemisvoimsuse regulaatior (8) korgemale vaartusele.

Seatud on vale vooliku |abimadt.
- Seadke mahtvooluhulga regulaator (6) digele imivooliku libiméadule.

Imivoolik (25) on ummistunud voi jarsult painutatud.

- Korvaldage ummistus voi jarsk painutus.
Jadtmekditluskott/turvafilterkott on tais.

- Vahetage jadtmekaitluskott (27) voi turvafilterkott (26).
Voldikfilter (28) on maardunud.

- Puhastage v6i vajaduse korral vahetage voldikfilter.
Ohuvool l4bi iihendatud elektrilise todriista ei ole piisav.

- Avage vaaréhuava (36) tolmueemaldusadapteril (23): podrake rongast
tolmueemaldusadapteril, kuni vadréhuava on tdiesti avatud.
- Olemasolu korral: avage vaarohuava elektrilisel tooriistal.

Kontrollelektroonika véartalitlus.

- Votke iihendust Boschi volitatud klienditeenindusega.

Automaatne filtripuhastus ei toota. - Aktiveerige filtripuhastus (vajutage AFC-nuppu (9)).
- Uhendage imivoolik (25).

Automaatset filtripuhastust ei saa - Vétke Gihendust Boschi volitatud klienditeenindusega.

vdlja lilitada.
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Probleem Kérvaldamine
Automaatset filtripuhastust ei saa - Votke iihendust Boschi volitatud klienditeenindusega.
sisse liilitada.
Lisavarustus .« v

: Latviesu
Turvafilterkott 2607 432050 Dro§ibas noteikumi
Jaatmekditluskott (PE) (kuiv/mérg) 2607432051 o .
Voldikfilter PTFE/Hepa, tolmuklass 2607 432052 Vakuumsucejlem

H

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse td6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Tolmuimeja, tarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult ringlussevottu.
Arge visake tolmuimejat olmejddtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
lilevotvatele riiklikele 6igusaktidele tuleb kasutuskalbmatuks
muutunud tolmuimejad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlussevottu suunata.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit

aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosSu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoSanas briesmas izstradajuma
nepareizas lietosanas dél.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus
nodrosinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.
4] BRIDINA- Neuzsiiciet azbestu saturosas
JUMS vielas. Azbestam piemit
kancerogénas ipasibas.
4] BRiDIN A- Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja
JUMS Jisu riciba ir pietiekosi daudz

informacijas par ta lietosanu, par
uzsiicamajam vielam un par So vielu drosu utilizésanu.
Rupigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas
apie$anas un savaino$anas risks.
4] BRIDINA- Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu
vielu uzsiikSanai, tacu, veicot
JUMS - .
vajadzigus pasakumus, to var
lietot ari Skidrumu uzsiikSanai. Vakuumsiicéja ieklistot
Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.
» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai $kidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degoSus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.
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4] BRIDINA- Izmantojiet kontaktligzdu tikai

lietosanas pamaciba noraditajiem
Jums mérkiem.
4] BRIDINA- Nekavéjoties izslédziet
JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplist

putas vai iidens, un tad iztukSojiet
tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsicéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.

» UZMANIBU! Regulari tiriet tvertnes piepildisanas ar
Skidrumu sensorus un parbaudiet, vai tie nav bojati.
Pretéja gadijuma var tikt nelabveligi ietekmétas to
funkcijas.

» Javakuumsiicéju tomér ir nepiecieSams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas elektriska trieciena
sanem3anas risks.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Atklajot bojajumu,
partrauciet vakuumsiicéja lietosanu, lidz bojajums
tiek noveérsts. Neméginiet atvért vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai to remontétu
kvalificéts specialists, nomainai lietojot vienigi
originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicéja, ta
elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektriska
trieciena sanems$anas risku.

» Neparbrauciet un nesaspiediet vakuumsiicéja
elektrokabeli. Nevelciet aiz elektrokabela, ja vélaties
atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai parvietot vakuumsiicéju. Ja ir
bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tirisanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums |auj noverst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

» Pariipgjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumsticéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

4] BRIDINA- Vakuumsiicéjs satur veselibai

JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai

vakuumsiicéja iztukSosanu un
apkopi, tai skaita putek|u savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot athilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat
bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiksanas $latene ir
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nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliiteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nesédiet uz vakuumsiicéja. Tas var instrumentu
sabojat.

» levérojiet piesardzibu, lietojot vakuumsiicéja
elektrokabeli un uzsiiksanas $liteni. Pretéja gadijuma
var tikt apdraudétas citas personas.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
iidens striiklu. Udenim iek|astot vakuumsicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie pienacigi sazemétas
elektrotikla kontaktligzdas. Elektrotikla kontaktligzdai
un pagarinatajkabelim jabut aprikotam ar funkcionét
Spéjigu aizsargzeméjuma vadu.

Simboli

simbolu nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak

lietot vakuumstcéju.

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
|I|I noteikumus un noradijumus. Ja

neievéro droSibas noteikumus un
noradijumus, var izraisit elektrotriecienu,
ugunsgréku un/vai nopietnus
savainojumus.

e
v 7777 IEC/EN 60335-2-69 sausajai veselibai

I 7 7 4 4 Puteklu klases H vakuumsiicéjs atbilstosi
bistamo putek|u ar iedarbibas
robezvértibu < 0,1 mg/m?® uzsik3anai.

Ja bridinosas uzlimes teksts nav Jiisu
valsts valoda, pirms izstradajuma
lietosanas pirmo reizi parliméjiet tam
kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi
Jusu valsts valoda.

BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur
& veselibai kaitigus puteklus.

ceo Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja
®00e . v _ v . . a=
0e0e0 iztukSo$anu un apkopi, tai skaita

puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals.
Stradajot ar vakuumsiicéju,
nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet
vakuumsiicéju, ja tas nav pilna apjoma
aprikots ar filtru sistému. Tas var biit
bistami veselibai.
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Simboli un to nozime

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Pievienojiet vakuumsticéjam maksimali
vienu konteineri L-BOXX.

L-BOXX konteinera svars kopa ar saturu
nedrikst parsniegt 15 kg.

Neuzkariniet vakuumsiicéju uz aka,
pieméram, transportésanas laika.
Vakuumsucéjs nav paredzéts
piekarinasanai. Tas var radit
savainojumus un materialo vértibu
bojajumus.

Simboli un to nozime

Min/Max Uzsiik$anas jaudas bezpakapju

regulésana:

- maksimala uzsiks$anas jauda, veicot
darbus, kuru gaita izdalas liels putek|u
daudzums

- samazinata uzsuksanas jauda, veicot
darbus, kuru gaita izdalas neliels
puteklu daudzums, un iespéja reguléet
uzstik$anas jaudu starp pievienoto
elektroinstrumentu un apstradajama
priek$meta virsmu (pieméram,
slipésanas laika)

Nelietojiet vakuumsiicéju ka sédekli,
kapnes vai kapsli. Vakuumsiicéjs var
apgazties un tikt bojats. Pastav
savainojumu risks.

ERe

Automatiska ieslégSanas un
izslégsanas

Sifunkcija lauj uzsiikt darba gaita
radusos putek|us no darbinamajiem
elektroinstrumentiem

Vakuumsucéjs automatiski ieslédzas un
péc tam izslédzas ar zinamu laika aizturi

© Izslégsana
L Uzsik$ana
PZa1 0\

Nosedusos puteklu uzsuk3ana

15 Tilpuma plasmas kontrole §dtenei ar
diametru 15 mm

22 Tilpuma plismas kontrole $|itenei ar
diametru 22 mm

35 Tilpuma plasmas kontrole §|dtenei ar

diametru 35 mm

Dati par pievienota elektroinstrumenta
maksimalo pieslégsanas jaudu (atkariba
no valsts)

AFC Automatiska filtra tirisana (AFC =
Automatic Filter Cleaning)

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Izlasiet drosibas
II noteikumus un
|I || noradijumus lietosanai.
Drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Vakuumsucéjs ir paredzets neuzliesmojosu, sausu puteklu,
neuzliesmojosu $kidrumu un tdens un gaisa maisijumu
savaksanai, uzstik$anai, novadisanai un atdalisanai.
Vakuumstcéjs ir tehniski parbaudits un atbilst putek|u klasei
H sausu puteklu uzstiksanai saskana ar IEC/EN 60335-2-69.
Tas ir piemérots paaugstinatai slodzei ripnieciskaja
izmantosana, pieméram, amatnieciba, razo$ana un
darbnicas saskana ar IEC/EN 60335-2-69.
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Darbibas laika kontaktligzdu drikst izmantot tikai sausa
vide.Die Steckdose darf wahrend des Betriebs nur in
trockener Umgebung verwendet werden.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Tvertne

(2) Uzsuksanas atveres aizdare

(3) Savienotajs $|utenes pievienosanai
(4) Uzsuksanas $lutenes turétajs

(5) Kontaktligzda elektroinstrumenta piesa
(6) Tilpuma plismas regulators

(7) Darbarezimu parsledzéjs

(8) Uzsuksanas jaudas regulators

(9) AFCtaustind

(10) Rokturis parnesanai

(11) Konteinera L-BOXX stiprinajums
(12) Vakuumsicéja augséja dala

(13) Vakuumsicéja augséjas dalas aizdare
(14) Brivgaitas ritenis

(15) Pagriezamo ritenisu bremze

(16) Pagriezamais ritenitis

(17) Elektrokabela turétajs

Tehniskie parametri

Latviesu|263

(18) Filtra parsega aizdare

(19) Aizdares droSinajums

(20) Uzsiksanas caurules turétajs

(21) Turétajs salaidumu sprauslai/liektajai sprauslai
(22) Turétajs gridas sprauslai

(23) Nosuksanas adapters

(24) Liekta sprausla

(25) Uzsiksanas $|atene

(26) Drosibas filtra maiss

(27) Maiss utilizésanai

(28) Plakano ielocu filtrs Klasse H (HEPA/PTFE)
(29) Suvjusprausla

(30) Gumijas apmala

(31) Sukusloksnes

(32) Gridas sprausla

(33) lestiksanas caurule

(34) Stiprinajums uzsiksanas $|itenes turétajam
(35) Nospiezama poga

(36) Gaisaiestiksanas lika

(37) Kontroles LED diode

(38) Drosibas skraves

(39) Filtra parsegs

(40) Tvertnes piepildisanas devéji

Vakuumsiicéjs mitrai un sausai uzsiikSanai GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Izstradajuma numurs 3601JC36.. 3601JC3660
Nominalais spriegums V 220-240 110
Nominala ieejas jauda W 1200 1000
Frekvence Hz 50-60 50-60
Tvertnes tilpums (bruto) | 35 85)
Tvertnes tilpums (neto) | 25 25
Neto tilpums ($kidrumam) | 19 19
Putek|u maisina tilpums | 19 19
Maks. gaisa retinajums”
- Vakuumsicéjam hPa 230 211
— Turbinai hPa 254 242
Maks. tilpuma plisma”
- Vakuumsicéjam I/s 36 31
m’/h 129,6 111,6
- Turbinai I/s 74 71
m/h 266,4 255,6
Maks. uzsksanas jauda W 1380 1150
lelo¢u filtra laukums m? 0,5 0,5
Puteklu klase H H
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 12,4 12,7
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Vakuumsiicéjs mitrai un sausai uzsiikSanai GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Aizsardzibas klase Sl Ell
Vakuumsiicéja aizsardzibas klase IPX4 IPX4
Sveices kontaktspraudna aizsardzibas klase IP55 =

A) Izmerits ar 3 m garu uzsik$anas $ldteni ar @ 35 mm

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Automatiska ieslegsanas/izslégsanas

Nominalais spriegums

Maksimala jauda

Minimala jauda

230V 2200W

100W

Dati par pievienota elektroinstrumenta pielaujamo pieslégsanas jaudu.

Citam valstim paredzetajiem modeliem $is vértibas var atskirties. Ludzam ievérot vértibas, kas noraditas uz vakuumsiceéja kontaktligzdas.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas

atbilstigi EN 60335-2-69.

Ar A novértétais vakuumsticéja akustiskas jaudas limenis
tipiskos gadijumos ir 69 dB(A) (70 dB(A) pie 110 V).
Nedro$ums K = 1 dB(A). Akustiskas jaudas limenis
ir83dB(A).

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60335-2-69: a,< 2,5 m/s>, K = 1,5 m/s’.

Montaza

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums lauj novérst vakuumsucéja nejausu
ieslégsanos.

UzsiikSanas Slitenes turétaja montaza (attéls A)
~ No augsas spécigi iebidiet uzsukSanas $lutenes turétajus
(4) sim noliikam paredzétajos stiprinajumos (34), lidz

turétaji tajos fikséjas.

UzsiikSanas Slitenes montaza (skat. attélu B)

- Uzlieciet uzsaksanas $|ateni (25) uz $latenes
savienotaja (3) un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas
virziena lidz atdurei.
Piezime. Uzstksanas laika putekl|u berzes dé| $|atené
veidojas elektriskais ladins, kas var skart lietotaju statiskas
izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un
kermena jatiguma).
Visparéja gadijuma, uzsucot smalkus puteklus un sausus
materialus, ieteicams izmantot Bosch antistatisko
uzstksanas $|iteni (papildpiederums).

Uzsiik$anas piederumu montaza (attéls C)

Uzstiksanas $|atene (25) ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas
lauj tai pievienot uzstksanas piederumus (uzsiksanas
adapteri (23), liekto sprauslu (24)).

Uzsiik$anas adaptera nostiprinasana

- Uzbidiet uzstik$anas adapteri (23) uz uzstik$anas
$|utenes (25), lidz abas uzsiksanas §|itenes spiedpogas
(35) fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai demontétu dalas, nospiediet spiedpogas (35) un
secigi novelciet dalas no §|tenes.

Sprauslu un caurulu montaza

- Uzbidiet liekto sprauslu (24) uz uzsiksanas $|itenes
(25), lidz abas uzsiksanas $|itenes spiedpogas (35)
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Péc tam stingri uzbidiet vélamo uzstik$anas piederumu
(gridas sprauslu, salaidumu sprauslu, uzstik$anas cauruli
u.c.) uz liektas sprauslas (24).

- Lai demontétu dalas, nospiediet spiedpogas (35) un
secigi novelciet dalas no $utenes.

Uitilizacijas maisa vai drosibas filtra maisa
ievietoSana/iznemsana (sausa uzsiik3ana) skatit
attélus D1-D3)

Lai veiktu sauso uzsikSanau materialiem, kas atbilst putek|u
klasei H, jums ir jaizmanto vai nu utilizacijas maiss (27)
drosibas filtra maiss (26).
Uzsiicot vielas bez ekspozicijas vértibas, ka ari vielas, kuru
ekspozicijas vértiba > 1 mg/m® (kas atbilst puteklu klasei L),
tas var iesukt tiesi vakuumsticéja tvertne.
4] BRiDlN [\_ Vakuumsiicéjs satur veselibai
JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai
vakuumsiicéja iztukSoSanu un
apkopi, tai skaita putek|u savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot athilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat
bistami veselibai.
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UtilizéSanas maisa ievietoSana

- Atveriet aizdares (13) un nonemiet vakuumstcéja
augs$ejo dalu (12).

- levietojiet utilizéSanas maisu (27) tvertné (1) ta, lai maisa

iepildisanas atvérums bitu vérsts uz priek$pusi.

- Uzvelciet iepildisanas atvérumu uz savienojosas atmalas,
lidz atvérums iegulst atmalas padzilinajuma.

- Parliecinieties, ka utilizé$anas maiss (27) pilnigi piegul
tvertnes (1) iek$éjam sienam.

- Uzlociet utilizé$anas maisa (27) malas uz tvertnes (1)
malam.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo daju (12) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (13).

UtilizéSanas maisa iznemsana un noslégSana

- Noslédziet tvertni (1) ar uzsk$anas savienojuma
noslégsanas aizbazni (2).

- Atveriet aizdares (13) un nonemiet vakuumsicéja
augséjo dalu (12).

- Novelciet pilno utilizé$anas maisu (27) no savienojosas
atmalas virziena uz aizmuguri.

- Blivi noslédziet utilizacijas maisu (27) ar piegadato vadu
saiti zem uzstks$anas savienojum atveres un ventilacijas
atveres.

- Censoties nesabojat utilizé$anas maisu (27), uzmanigi
iznemiet to no tvertnes (1).

Sekojiet, lai utilizé$anas maiss iznemsanas laika netiktu
bojats, tam parvietojoties pari savienojosajai atmalai vai
citiem asiem priekSmetiem.

- Laiku pa laikam iztiriet tvertni (1), lietojot tirdznieciba
pieejamu neabrazivu tiri$anas lidzekli, un tad laujiet tai
izz(t.

levietojiet drosibas filtra maisu.

- Atveriet aizdares (13) un nonemiet vakuumsicéja
augséjo dalu (12).

- levietojiet drosibas filtra maisu (26) ar iepildes atveri uz
augsu (1) tvertné.

- Uzvelciet iepildisanas atvérumu uz savienojosas atmalas,
lidz atvérums iegulst atmalas padzilinajuma.

- Parliecinieties, ka melnais drosibas filtra maisa (26)
plastmasas maiss pilniba piegulst tvertnes iek$ejam
malam (1).

- Parliecinieties, ka spiediena izlidzinajuma caurums
atrodas tvertnes ieksiené.

- Parlieciet melna plastmasas maisa malas pari tvertnes
malam (1).

- Novietojiet vakuumsicéja augséjo dalu (12) tai
paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (13).

Iznemiet un noslédziet drosibas filtra maisu.

- Aizveriet tvertni (1) ar uzsik$anas savienojuma
noslégsanas aizbazni (2).

- Atveriet aizdares (13) un nonemiet vakuumstcéja
aug$ejo daju (12).

- Novelciet pilno drosibas filtra maisu (26) no savienojuma

atloka uz leju.

Latviesu | 265

- Aizveriet drosibas filtra atveri, pabidot parsega aizdari
pari atverei.

- Ciesi aizveriet melno plastmasas maisu ar piegadato
kabelu fiksatoru.

- Novelciet uzlimi, kas arodas blakus spiediena
izlidzinajuma atverei un ar to aizveriet atveri.

- Piesardzigi iznemiet noslégto drosibas filtra maisu, to
nesavainojot no tvertnes (1). Uzmanieties, lai drosibas
filtra maiss nesaskaras ar savienojuma atloku vai citiem
asiem priekSmetiem.

- Laiku pa laikam iztiriet tvertni (1), lietojot tirdznieciba
pieejamu neabrazivu tiri$anas lidzekli, un tad laujiet tai
izzut.

Gumijas apmalas ievietosana (mitrajai

uzsuksanai) (attéls E)

Noradijums: prasibas par izlaides pakapi (puteklu klase H) ir

noraditas tikai sausajai uzstik$anai.

- Ar piemérotu riku izceliet suku sloksnes (31) no gridas
sprauslas (32).

- levietojiet gumijas apmalu (30) gridas sprausla (32).

Norade: gumijas apmalas strukturétajai pusei jabut vérstai

uzaru.

Konteinera L-Boxx pievieno$ana (attéls F)

Lai nodros$inatu vakuumsicéja transportésanu, ka ari ta
piederumu un/vai elektroinstrumenta vietu tauposu
uzglabasanu, vakuumsticéja augséjai dalai var pievienot
konteineri L-Boxx.

- Uzspiediet konteineri L-Boxx uz stiprinajumiem (11).

» Jakonteineris L-Boxx ir pievienots vakuumsiicéjam,
neparnesiet to, turot aiz konteinera roktura.
Vakuumstceéjs ir parak smags, lai tiktu parnests aiz
konteinera L-Boxx roktura. Tas var radit savainojumus un
materialo vértibu bojajumus.

Lietosana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novieto$anas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums lauj novérst vakuumstcéja nejausu
ieslégsanos.

Lietojot vakuumsicéju, pievérsiet uzmanibu, lai esosie

fiksacijas ritenisi batu bloketi, lai puteklsicéju pasargatu no

nejausas riposanas. Pirms darba parbaudiet ritenisus, vai tie
uz attiecigas pamatnes darbojas.

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
noradita uz vakuumsticéja markéjuma plaksnites.

» lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esosajiem
noteikumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.
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Vakuumsiicéju drikst izmantot $adu materialu putek|u
uzsiksanai:
- Putekli ar iedarbibas robezvértibu < 0,1 mg/m®

Vakuumsticéju principiali nedrikst izmantot telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzsiksanas jaudu, uzstks$anas
$|utene (25), vienmér pilnigi janotin no vakuumstcéja
augsejas dalas (12).

Sausa uzsitksana

Nosédusos puteklu uzsitksana

- lestatiet tilpuma plismas regulatoru (6) stavokli, kas
atbilst izmantojamas $|atenes diametram.

- Laiieslégtu vakuumsicéju, parvietojiet ta o
darba rezimu parslédzéju (7) pret simbolu 7%
,UzstkSana“. ﬂ

- Lai izslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet ta 0)
darba rezimu parsledzeju (7) pret simbolu
Jlzslegts®.

Vakuumsicéjs ir aprikots ar tilpuma plismas kontroles ierici.
Vakuumsticéjam darbojoties rezima ,Uzsiksana®, tilpuma
plusmas kontroles ierices pastavigi iestatita nostrades
vertiba ir 20 m/s, un ta nav atkariga no tilpuma plismas
regulatora (6)stavok|a.

Ja §ivértiba tiek parsniegta, pieméram, dél uzsuktajiem
netirumiem uzsiksanas caurulé, pilna drosibas filtra maisa
vai pievienota plakanlocu filtra, atskan akustisks bridinajuma
signals. Sada gadijuma izsledziet vakuumsicéju un veiciet ta
parbaudi, ka aprakstits sadala ,Klumju novérsana“.

Putek|u uzsiik$ana no darbinamajiem

elektroinstrumentiem (skat. attélu G)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa
apmainas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

Vakuumsticéja ir iebiveéta kontaktligzda (5) ar

aizsargzeméjuma kontaktu. Ta ir paredzéta aréja

elektroinstrumenta pievieno$anai. Neparsniedziet
kontaktligzdai pievienojama elektroinstrumenta maksimalo
pielaujamo jaudu.

Lai panaktu efektivu putek|u aizvadisanu no apstrades

vietas, vakuumsticéjam janodrosina pievienotajam

elektroinstrumentam atbilstoSa minimala tilpuma plasma.

§!ﬁtenes diametrs lestatita tilpuma plismas

vertiba
35mm 57,9mh
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m’h

- lestatiet tilpuma plismas regulatoru (6) stavokli, kas
atbilst izmantojamas $|itenes diametram.

- Nostipriniet uzsiksanas adapteri (23).

- lebidiet uzstk$anas adapteri (23) elektroinstrumenta
uzstik§anas iscaurulé.

Piezime. Ja, stradajot ar elektroinstrumentiem, gaisa
plisma uzsiksanas $|utené ir parak maza (tadi ir, pieméram,
figiirzagi, slipmasinas u.c.), tad jaatver gaisa iestik$anas
|uka (36) uz uzsiksanas adaptera (23). Tikai tad filtra
automatiskas tirisanas funkcija spés darboties bez
traucéjumiem.

Sim nolukam pagrieziet gredzenu virs gaisa iestikSanas
lukas (36), lidz tiek atsegts maksimals likas atvérums.

b

- Lai aktivizétu vakuumsiicéja
automatiskas ieslégsanas un
izslégSanas funkciju parvietojiet darba
rezimu parslédzeju (7) pret simbolu
LAutomatiska ieslégsanas/izslégsanas”.
Saja rezima tiek elektroniski kontroléta ar
regulatora (6) palidzibu izvéléta tilpuma
plusmas vértiba. Ja gaisa plismas
regulators atrodas pareiza stavokli,
vakuumsticéjs nodrosina gaisa plusmu,
kas ir pietiekosa, lai efektivi aizvaditu
puteklus no apstrades vietas.

- Laiiedarbinatu vakuumsticeju, ieslédziet ta
kontaktligzdai (5) pievienoto elektroinstrumentu.
Vakuumstcejs sak darboties automatiski.

- lIzslédziet elektroinstrumentu, lai uzsitk$anu izbeigtu.
Pateicoties automatiskas ieslégsanas/izslégsanas
pécdarbibas funkcijai, vakuumstcéjs darbojas vél lidz
15 sekundém péc izslégsanas, kas lauj aizvadit no
uzstksanas $|utenes tur vél palikusos puteklus.

~ Lai izslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet 0)
ta darba reZimu parslédzeju (7) pret
simbolu ,lzslégts”.

Ja atskan bridinoss tonalais signals, vakuumsicéjs
japarbauda, ka aprakstits sadala , Klimju novérsana“.

Mitra uzsiksana

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai Skidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot ka iidens sukni.
Vakuumsticéjs ir paredzéts gaisa un idens maisijumu
uzsiksanai.

Noradijums: prasibas par izlaides pakapi (puteklu klase H) ir

noraditas tikai sausajai uzstik$anai.

Darbibas pirms mitras uzsikSanas
- NepiecieSamibas gadijuma iznemiet utilizacijas

maisu (27) vai drosibas filtra maisu (26).
Norade: lai atvieglotu atkritumu utilizéSanu, veicot idens un
cietu vielu maistjumu uzstks$anu, izmantojiet mitras
uzstksanas filtréjoSo maisinu (papildpiederums), kas lauj
atdalit Skidrumu no cietajam dalinam.
- levietojiet gumijas apmalu (30) gridas sprausla (32).

- Izslédziet automatiskas filtra tirisanas (AFC) funkciju.
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Skidrumu uzsik$ana

- Laiieslégtu vakuumsucéju, parvietojiet ta darba rezimu
parsledzéju (7) pret simbolu ,Uzstik$ana”.

Vakuumsicéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas devéjiem

(40). Ja skidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo

vertibu, vakuumsticéjs izsledzas. Parvietojiet darba rezimu

parslédzéju (7) pret simbolu ,lzslegsana*“.

Norade: uzsiicot nevadoSus Skidrumus (pieméram,

urb$anas emulsijas, ellas un smérvielas), vakuumsiicéjs péc

tvertnes piepildisanas neizslédzas. Tapéc $ada gadijuma

Skidruma limenis tvertné pastavigi japarbauda un ta

savlaicigi jaiztukso.

Ja sausas uzstik$anas laika sak skanét bridinoss akustiskais

signals, vakuumsiicéja funkcionésanas drosiba nav

ietekméta. Sada gadijuma nav nepieciesams veikt

pasakumus klimju novérsanai.

- Laiizslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet ta darba rezimu
parslédzéju (7) pret simbolu ,Izslégts”.

- Transportéjot vakuumsiicéju, uzskravéjiet aizdari (2) uz
uzslksanas $|itenes savienotaja (3).

- lztuksojiet tvertni (1).

Lai novérstu peléjuma veido$anos péc mitras uzsuksanas,

veiciet $adas darbibas.

- Iznemiet plakano ielocu filtru (28) un |aujiet tam pamatigi
izzit.

- Nonemiet vakuumsiicéja aug$éjo dalu (12), atveriet filtra
parsegu (39) un |aujiet $im abam dalam pamatigi izzat.

Automatiska filtra tirisana (attéls H)

Izmantojot automatiskas filtra tirisanas (AFC = Automatic
Filter Cleaning) funkciju, plakano ielocu filtrs (28) ik pec 15
sekundém tiek tirits ar gaisa triecieniem (ir dzirdams
pulséjoss troksnis).
Automatiskas filtra tiriSanas funkcija jaaktivize, vélakais, tad,
ja uzsukSanas jauda klust nepietiekama.
Regulari pielietojot filtra tiriSanu, palielinas filtra kalpo$anas
laiks.
Lai sasniegtu idealu filtra kalposanas laiku, deaktivizéjiet
automatisko filtra tirisanu tikai iznémuma gadijumos,
pieméram, uzstcot tirus Skidrumus vai izmantojot droSibas
filtra maisu.
Plakano ielocu filtrs, kuram ir netira tikai virsma, spéj pilna
apjoma funkcionét. Pie tam nav nepiecieSsama plakano ieloc¢u
filtra tiriSana ar roku, to izpGsot vai ar to uzsitot pa cietu
virsmu, jo ta var sabojat filtru.
Norade: automatiskas filtra tirisanas funkcija tiek ieslégta
rupnica.
Automatiskas filtra tiriSanas sistémas ieslégsana un
izslégsana ir iespéjama tikai tad, ja vakuumsicejs ir ieslégts.
- AFC funkcijas deaktivizésana

Nospiediet AFC taustinu (9).

Pie tam kontroles LED diode (37) izdziest.
- AFC funkcijas aktivizésana

Nospiediet AFC taustinu (9).

Pie tam kontroles LED diode (37) iedegas zala krasa.
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Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Atvienot vakuumsiicéja kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms vakuumsiicéja apkalposanas,
tiriSanas vai iestatiSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai. Sads piesardzibas
pasakums lauj novérst vakuumstcéja nejausu
ieslegSanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atveréem.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Veicot vakuumsiicéja apkopi un tiriS$anu, izmantojiet
FFP2 vai augstakas klases aizsargmasku un pilnas
aizsardzibas vienreizéjas lietosanas apgérbu, kas
atbilst attiecigajiem noteikumiem. Apkopi un tiriSanu
drikst veikt tikai personas ar specialista sertifikatu.

Vakuumsticéja korpusu ir ripigi janostic un janotira ar mitru

dranu vai janoblivé ar blivéSanas materialu, pirms

vakuumstcéjs tiek iznemts no bistamas zonas. Visas
uzsuk$anas dalas ir jauzskata par netiram, ja tas nak no
bistamas zonas, ir jaizpilda attiecigie méri. Visas detalas, kas
apkopes/remonta laika nav tikusas pienacigi notiritas ir
janodod atkritumos (necaurlaidigos maisos).

Veicot vakuumsticéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc,

jaiztira un javeic ta apkalpo$ana ta, lai netiktu apdraudéta

apkalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai
samazinatu apkalpo$anas darbu bistamibu, vakuumsiceéjs
pirms izjauk$anas jaiztira. Apkopé ir iek|autas nodala

Montaza aprakstitas darbibas. Telpai, kura vakuumsicéju

paredzets izjaukt, jabut labi vedinamai. Apkalposanas laika

izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.

Péc vakuumsicéja apkalpoSanas ripigi jaiztira darba vieta

un janotira tas tuvuma esosie objekti.

Vismaz reizi gada razotajam vai speciali apmacitai personai ir

javeic ierices tehniska parbaude, pieméram, nosakot filtra

bojajumus, vakuumsucéja hermétiskumu un kontroles
mehanisma funkciju.

Papildus minétajam reizi gada ir javeic filtra darbibas

parbaude saskana ar EN 60335-2-69, 22.AA.201.2

Attieciga valsts var noteikt ari bieZakas parbaudes.

Jafiltra darbiba vairs nav apmierino3a, filtrs ir janomaina un

parbaude ir javeic atkartoti.

Plakano ielocu filtra iznemsana vai nomaina (attéli 11-12)

Vakuumsticéja uzsiksanas jauda ir atkariga no filtra stavok|a.

Tapéc regulari tiriet filtru.

Nekavéjoties nomainiet bojato plakano aplocu filtru (28).

- Atbrivojiet abas stiprinajuma skrives (38) un pabidiet
parsega aizdares (19) drosibas elementu uz leju.

- Pavelciet filtra parsega aizdari (18) un atveriet filtra
parsegu (39).

Bosch Power Tools

1609 92A7781(23.06.2022)



268 | LatvieSu

- Satveriet plakano ielocu filtru (28) aiz atlocém un - Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu (12) tai
iznemiet, parvietojot augsup. paredzétaja vieta un noslédziet aizdares (13).

= Armitru audumu notiriet putek|us un netirumus, kas ir Y . ~ _
izkritusi plakano ielocu filtra (28) iznem3anas laika, no Uzglabasana un transportésana (skatit attélu K)
filtra parsega (39)nosledzosajam malam. - Lai izvairitos no muguras ievainojumiem, iznemiet pilno

- levietojiet jaunu vai iztiritu plakano ielocu filtru (28), utilizéSanas maisu vai pilno drosibas filtra maisu vai
sekojot, lai tas pareizi un ciesi piegultu apmalém. iztuk$ojiet uzsukto Skidrumu pirms vakuumstcéja

- Aizveriet filtra parsegu (39) (jaatskan dzirdama klikskim). transportésanas.

~ Pabidiet parsega aizdares drogibas elementu (19) atkal - Uztiniet elektrokabeli uz kabela turétaja (17).
uz augdu un stingri pieskrivéjiet abas drosibas - levietojiet piederumus Sim nolukam paredzétajos
skrives (38). turétajos: uzsuksanas cauruli (33) turétajos (20),

salaidumu sprauslu (29) turétaja (21)un gridas
sprauslu (32) turétaja (22).

- Atbrivojiet uzsiksanas Slutenes turétaja (4) elastigas
lentes un ieguldiet uzsaksanas $|uteni (25) turétaja (4),

Tvertnes tirisana

- Laiku pa laikam iztiriet tvertni (1), lietojot tirdznieciba
pieejamu neabrazivu tiridanas lidzekli, un tad |aujiet tai

izz0t. aptinot to ap vakuumsucéja augséjo daju.

Tvertnes piepildisanas devéju tirisana (attéls J) No jauna ieakéjiet elastigo lenti.

Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (40). - Parnesiet vakuumsticéju vienigi aiz roktura (10).

- Atveriet aizdares (13) un nonemiet vakuumstucéja - Novietojiet vakuumsticéju sausa telpa un nodrosiniet to
augs$ejo dalu (12). pret nepilnvarotu lietoSanu.

- Apslaukiet tvertnes piepildisanas deveéjus (40) ar mikstu - Lainostiprinatu pagriezamos ritenisus (16), ar kaju
audumu. nospiediet pagriezamo ritenisu bremzi (15).

Klumju novérsana

» Rodoties bojajumam (pieméram, filtra plisumam),

vakuumsiicéjs nekavéjoties jaizslédz. Pirms nakosas

ieslégsanas bojajums janoveérs.
Uzmanibu! Vakuumsiicéjs satur veselibai kaitigus puteklus. levérojiet visus $aja instrukcija ieklautos droSibas
noradijumus.

Klime NovérSana
Negriezas uzsiksanas turbina. - Parbaudiet elektrokabeli, kontaktdaksu, drosinataju, kontaktligzdu un tvertnes
piepildisanas devéjus (40).
Darba rezima parslédzéjs (7) atrodas stavokli ,Automatiska ieslégsanas un
izslegSanas*.
- Parvietojiet darba rezimu parsledzéju (7) pret simbolu ,Uzstik$ana” vai ari
ieslédziet kontaktligzdai (5) pievienoto elektroinstrumentu.
Negriezas uzsiksanas turbina. - Iztuksojiet tvertni (1).

Péc tvertnes iztuk$oSanas uzsuksanas - lIzslédziet vakuumsiceju, nogaidiet 5 sekundes un tad no jauna to ieslédziet.

turbina vairs negriezas. - Arsuku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (40), ka ari iztiriet starptelpu starp
tvertnes piepildisanas devéjiem (40).

Samazinata uzstksanas jauda. - Atbrivojiet no nosprostojuma uzsik$anas sprauslu, uzsiksanas cauruli (33)un
uzstksanas $luteni (25) vai plakano ielocu filtru (28).

- Nomainiet utilizéSanas maisu (27) vai drosibas filtra maisu (26).

- Pareizi fikséjiet filtra parsegu (39).

- Pareizi novietojiet vakuumsiicéja aug$éjo dalu (12) un noslédziet aizdares (13).

- Nomainiet plakano ielocu filtru (28).

Uzsiksanas laika no vakuumsicéja - Parbaudiet, vai ir pareizi ievietots plakano ielocu filtrs (28).

birst ara putek|i - Nomainiet plakano ielo¢u filtru (28).

Nenostrada automatiska izslégsanas - Ar suku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus (40), ka ari iztiriet starptelpu starp
(mitrajai uzstksanai). tvertnes piepildisanas devéjiem (40).
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Novérsana

Uzsicot elektronevado$us Skidrumus, ka ari peléjuma izveido$anas gadijuma
automatiska izslegsanas nefunkcioné.

- Pastavigi kontrol€jiet tvertnes piepildisanas pakapi.

Skan akustisks tonalais signals.

Ir iereguléta parak maza uzstksanas jauda.

- Pagrieziet uzsksanas jaudas regulatoru (8) stavokli, kas atbilst lielakai uzsiksanas

jaudai.

Irizveléts nepareizs $|utenes diametrs.
- Pagrieziet tilpuma plismas regulatoru (6) stavokli, kas atbilst izmantojamas

$lutenes diametram.

Uzsiiksanas $|atene (25) ir nosprostota vai parlocita.
- Likvidéjiet nosprostojumu vai parlocijumu.

UtilizéSanas maiss/drosibas filtra maiss ir pilns.
- Nomainiet utilizéSanas maisu (27) vai drosibas filtra maisu (26).

Ir netirs plakano ielocu filtrs (28).
- lIztiriet vai vajadzibas gadijuma nomainiet plakano ielocu filtru.

Caur pievienoto elektroinstrumentu neveidojas pietiekosa gaisa plisma.

- Atveriet gaisa iesiik$anas liku (36) uz uzsiksanas adaptera (23): $im nolikam
pagrieziet gredzenu uz uzsiks$anas adaptera, lidz gaisa iesik$anas lika atvérums
palielinas lidz vélamajai pakapei.

- Jaiespéjams, atveriet ari elektroinstrumenta gaisa iesiks$anas liku.

Nepareizi funkcioné elektroniska kontroles sistéma.

- Sazinieties ar Bosch pilnvarotu remonta darbnicu.

Automatiskas filtra tiriSanas funkcija

- Aktivizejiet automatiskas filtra tiriSanas funkciju (nospiediet AFC taustinu (9)).

nedarbojas. - Pievienojiet uzsuksanas $lteni (25).

Automatiskas filtra tiriSanas funkcija - Sazinieties ar Bosch pilnvarotu remonta darbnicu.

neizslédzas.

Automatiskas filtra tiriSanas funkcija - Sazinieties ar Bosch pilnvarotu remonta darbnicu.

neieslédzas.

Piederumi Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti

Piederuma numurs

Drosibas filtra maiss 2607 432050
Utilizé$anas maiss (PE) (sausajai 2607432051
un mitrajai uzsiksanai)

Plakano ielocu filtrs PTFE/Hepa, 2607 432052

Puteklu klase H

= _ee

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumsucéjs, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
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Neizmetiet vakuumsucéju sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par
nolietotajam elektroiekartam un elektroniskajam iekartam un
Sis direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana, visi
lieto$anai nederigie vakuumsticéji jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su

siurbliais
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti

kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy. Prie-
Singu atveju jrankis gali buti valdo-
mas netinkamai ir kyla suzeidimy pa-
VOjus.

» Priziurekite vaikus. Taip bus uztik-
rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir

E

4] !SPE JIMAS  Niekada nesiurbkite medzZiagu, ku-
riy sudétyje yra ashesto. Asbestas

yra véZj sukelianti medziaga.

4] [SPE JIMAS  Siurbli naudokite tik tada, jei gavo-

te pakankamai informacijos apie
siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-
siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-
vus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.
4] [SPE JIMAS  Siurblys yra skirtas sausoms me-

dziagoms siurbti, o naudojant spe-

cialias priemones - taip pat ir skysc¢iams siurbti. Patekes

skystis didina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstu, deganciy ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degtiir sprogti.

4] ISPE JIMAS  Kistukini lizda naudokite tik pagal
eksploatavimo instrukcijoje nuro-

dyta paskirtj.

4] !spE JIMAS Jei i siurblio pradeda tekéti puty

ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys
gali biti paZeistas.
» DEMESIO! Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

» DEMESIO! Reguliariai valykite skyséiams skirtus pri-
pildymo lygio jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.
Priesingu atveju gali bati pazeistas jy veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje ap-
linkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio sroves saugikliu sumazéja elektros smiigio pavo-
jus.

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite siurblj, laida ir
laido kistuka. Nenaudokite siurblio, jei aptikote pazei-
dimu. Patys neatidarykite siurblio, jj remontuoti lei-
dziama tik kvalifikuotiems specialistams, o remontuo-
jant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés da-
lys. PaZeisti siurbliai, laidai ir kistukai padidina elektros
smugio pavojy.

» Nepervaziuokite per kabelj ir jo nesuspauskite. Ne-
traukite uz laido, norédami i$ kistukinio lizdo iStraukti
kiStuka arba patraukti siurblj. Pazeisti laidai padidina
elektros smugio rizika.

» Pries pradédami siurblio techninés prieZiiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
i8liks saugus naudoti.

4] [SPE JIMAS  Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
i$émimo darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Bitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys arba jei jos néra ripestingai jstatytos. Priesingu at-

veju pakenksite savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarng palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.
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» Antsiurblio nesédékite. PrieSingu atveju siurblj galite
pazeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
Priesingu atveju galite suZaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
J siurblio virsutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su
tinkamu apsauginiu laidu.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai supras-
dami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Sias
|I|I saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras, gali-
ma smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus

asmenis.

(L L 777 4 pagal IEC/EN 60335-2-69 H dulkiy kla-

I ; S )
|_ sés siurblys, skirtas sveikatai kenksmin-
V77777 goms dulkéms, kuriy poveikio ribiné ver-

té < 0,1 mg/m?, sausuoju biidu siurbti

Jei jspéjamojo Zenklo tekstas yrane
jusy Salies kalba, pries pradédami nau-
doti pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo
uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta
lipduka jusy Salies kalba.

ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai ke-
nksmingy dulkiy. IStustinimo ir techni-
nés prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy
surinkimo rezervuaro i§émimo darbus
leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams. Biitina naudoti specialia
apsaugine jranga. Nenaudokite siurb-
lio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys arba jei jos néra riipestingai
jstatytos. Priesingu atveju pakenksite sa-
vo sveikatai.

Uzdékite ne daugiau kaip viena L-BOXX.

AN

max. 1L-Boxx
max. 15 kg

L-BOXX ir turinio svoris turi nevir8yti
15kg.
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Simboliai ir jy reikSmes

Siurblio, pvz., norédami jj transportuo-
ti, nekabinkite ant krano kablio. Siurb-
lys néra pritaikytas kabinti ant krano kab-
lio. I18kyla suzalojimo ir paZeidimy pavo-
jus.

®
X

Ant siurblio nesiséskite ir nelipkite.
Priesingu atveju siurblys gali parvirsti ir
gali biti paZeistas. ISkyla suZalojimo pa-
VOojus.

=i\
Ak

Automatinis siurblio jjungimo ir iSjun-
gimo jtaisas

Kylanciy dulkiy nusiurbimas nuo veikian-
¢iy elektriniy jrankiy

Siurblys automatiskai jsijungia ir su uz-
delsa i$sijungia

ISjungimas

O
=N

EZ813NN

il

Siurbimas
Nusédusiy dulkiy siurbimas

15 Tarinio srauto kontrolé, kai Zarnos skers-
muo 15 mm

22 Tarinio srauto kontrolé, kai Zarnos skers-
muo 22 mm

35 Tarinio srauto kontrolé, kai Zarnos skers-
muo 35 mm

Min/Max Tolygus siurbimo jégos reguliavimas:

- Maksimali siurbimo galia tiems naudo-
jimo atvejams, kai kyla daug dulkiy

- Mazesné siurbimo galia tiems naudoji-
mo atvejams, kai kyla maZiau dulkiy ir
tam, kad, pvz., bty galima reguliuoti
isiurbimo jéga tarp prijungto elektrinio
jrankio ir ruosinio pavirsiaus (pvz., $li-
fuojant)

Bosch Power Tools
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Simboliai ir jy reikSmes

Duomenys apie prijungto elektrinio jra-
nkio leidziamaja prijungimo galig (pri-
klausomai nuo $alies)

AFC Automatinis filtro valymo jtaisas (AFC =
LAutomatic Filter Cleaning®)

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias
saugos nuorodas ir reika-
lavimus. Nesilaikant saugos
— nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smigis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.
Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams bei vandens ir oro misiniui jtraukti, susiurb-
ti, varytiir atskirti.

Siurblio techninés savybés, susijusios su dulkiy surinkimu,
yra patikrintos, jis atitinka H dulkiy klase sausoms dulkéms
pagal [IEC/EN 60335-2-69.

Jis skirtas naudoti sunkesnémis salygomis verslo sektoriuje,
pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir cechuose pagal IEC/
EN 60335-2-69.

Kistukinj lizda veikimo metu leidziama naudoti tik sausoje ap-
linkoje.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rezervuaras
(2) Nusiurbimo atvamzdzio kamstis

Techniniai duomenys

(3) Zarnos tvirtinimo anga

(4) Siurbimo zarnos laikiklis

(5) Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui
(6) Tarinio srauto reguliatorius

(7)  Veikimo rezimy perjungiklis

(8) Siurbimo galios reguliatorius

(9) AFC mygtukas

(10) Rankena prietaisui nesti

(11) L-BOXXjtvaras

(12) Siurblio virsutiné dalis

(13) Siurblio virSutinés dalies uzraktas
(14) Darbinis ratas

(15) Vairuojamyjy ratuky stabdys
(16) Vairuojamieji ratukai

(17) Laido laikiklis

(18) Filtro dangcio uzdarymo liezuvélis
(19) Uzdarymo liezuvélio fiksatorius
(20) Siurbimo vamzdzio laikiklis

(21) Laikiklis tarpy antgaliui/lenktam antgaliui
(22) Laikiklis grindy antgaliui

(23) Nusiurbimo adapteris

(24) Lenktas antgalis

(25) Siurbiamoji Zarna

(26) Apsauginis filtruojamasis maiselis
(27) Salinimo maiselis

(28) Plokscias klostytas filtras, H klasés (HEPA/PTFE)
(29) Antgalis tarpams siurbti

(30) Guminé briauna

(31) Sepetiyjuosta

(32) Grindy antgalis

(33) Siurbimo vamzdis

(34) Jtvaras siurbimo Zarnos laikikliui
(35) Spaudziamasis mygtukas

(36) Papildoma oro anga

(37) Kontrolinis LED

(38) Apsauginiai varztai

(39) Filtro dangtis

(40) Pripildymo lygio jutikliai

Skys¢iy ir sausy dulkiy siurblys GAS 35 HAFC GAS 35 HAFC
Gaminio numeris 3601JC36.. 3601JC3660
Nominalioji jtampa \ 220-240 110
Nominali naudojamoji galia W 1200 1000
Daznis Hz 50-60 50-60
Rezervuaro talpa (bruto) | 35 35
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Skysciu ir sausy dulkiy siurblys GAS 35 HAFC GAS 35HAFC
Bako talpa (neto) | 25 25
Talpa neto (skystis) | 19 19
Dulkiy surinkimo maiSelio turis | 19 19
Maks. i$retinimas”
- Siurblys hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Maks. oro srautas”
- Siurblys I/s 36 31
m°/h 129,6 111,6
- Turbina I/s 74 71
m*/h 266,4 255,6
Maks. siurbimo galia W 1380 1150
Klostyto filtro plotas m? 0,5 0,5
Dulkiy klasé H H
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 12,4 12,7
Apsaugos klasé S/l il
Siurblio apsaugos tipas IPX4 IPX4
Sveicarijai skirto tinklo kistuko apsaugos tipas IP55 =

A) ISmatuota su @35 mm ir 3 milgio siurbimo zarna

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Automatinis jjungimo ir iSjungimo jtaisas

Maksimali galia
2200W

Nominalioji jtampa
230V

Minimali galia
100W

Duomenys apie prijungto elektrinio jrankio leidZiamaja prijungimo galia.

Sios tam tikrai $aliai skirty modeliy vertés gali skirtis. PraSome laikytis ant dulkiy siurblio kistukinio lizdo pateikty duomeny.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio triukSmo lygis tipiniu atveju
siekia 69 dB(A) (70 dB(A), kai 110V). Paklaida K = 1 dB(A).
Garso galios lygis siekia 83 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60335-2-69:
8,<2,5m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montavimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Laikiklio siurbimo Zarnai montavimas (Zr. A pav.)

- Laikiklj siurbimo Zarnai (4) i$ virSaus stumkite j jam skirtg
jtvarg (34), kol jis uzsifiksuos.

Siurbimo Zarnos montavimas (Zzr. B pav.)

- Siurbimo zarng (25) jstatykite j Zarnos tvirtinimo anga (3)
ir sukite jg pagal laikrodZio rodykle iki atramos.

Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

irangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig nau-

dotojas gali pajausti kaip statine iSkrova (priklausomai nuo

aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medziagas, Bosch reko-

menduoja naudoti antistatine Zarna (papildoma jranga).

Siurbimo priedy montavimas (Zr. C pav.)

Siurbimo Zarna (25) yra su savarzy sistema, kuria galima pri-

jungti siurbimo papildoma jrangg (nusiurbimo adapterj (23),

lenkta antgalj (24)).

Nusiurbimo adapterio montavimas

- Nusiurbimo adapterj (23) jstatykite ant siurbimo zarnos
(25) - turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos
mygtukai (35).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (35) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Bosch Power Tools
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Antgaliy ir vamzdzZiy montavimas
- Lenkta antgalj (24) jstatykite ant siurbimo zarnos (25) -

turite iSgirsti, kaip uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtu-

kai (35).

- Tada tvirtai ant lenkto antgalio (24) jstatykite pageidauja-
ma siurbimo papildoma jranga (grindy antgalj, tarpy ant-
galj, siurbimo vamzdj ir kt.).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (35) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Salinimo maiselio arba apsauginio filtruojamojo

maiselio jdéjimas/iSémimas (sausy dulkiy

siurbimas) (zr. D1-D3 pav.)

Norint siurbti sausuoju bidu H dulkiy klasés medZiagas, bu-

tina naudoti $alinimo maiselj (27) arba apsauginj filtruoja-

majj maiselj (26).

Jei siurbiamos medziagos, kuriy poveikio ribinés vertés néra

arba poveikio ribiné verté > 1 mg/m® (atitinkancios dulkiy

klase L), galima siurbti tiesiai j rezervuara.

4] [SPE JIMAS  Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiy. IStustinimo ir techninés

priezidros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro

i$émimo darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems spe-

cialistams. Bitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys arba jei jos néra ripestingai jstatytos. Priesingu at-

veju pakenksite savo sveikatai.

Salinimo maiselio jdéjimas

- Atspauskite uzraktus (13) ir nuimkite siurblio virutine
dalj (12).

~ Salinimo maiselj (27), pripildymo anga nukreipe pirmyn,
jdékite j rezervuarg (1).

- Pripildymo anga stumkite per jungiamaja junge iki jungia-
mosios jungeés jdubos.

- Jsitikinkite, kad Salinimo maiselis (27) yra visiSkai priglu-
des prie rezervuaro (1) vidiniy sieneliy.

- Likusia $alinimo maiselio (27) dalimi apgaubkite rezervu-
aro (1) krasta.

- Uzdékite siurblio virSutine dalj (12) ir uzspauskite uzrak-
tus (13).

Salinimo maiSelio iS§émimas ir uzdarymas

- Uzdenkite rezervuara (1) nusiurbimo atvamzdzio
kamsciu (2).

- Atspauskite uzraktus (13) ir nuimkite siurblio virutine
dalj (12).

- Pilna $alinimo maiselj (27) nuimkite nuo jungiamosios
jungés, traukdami jj atgal.

~ Salinimo maiselj (27) po prijungimo prie siurblio anga ir
oro i$leidimo anga sandariai uzdarykite kartu pateiktu lai-
dy uztrauktuku.

~ Salinimo maiselj (27) kad nepazeistuméte, atsargiai isim-
kite i$ rezervuaro (1).
Stebeékite, kad Salinimo maiselio nebrauktuméte per jun-
giamaja junge ar kitus astrius daiktus.

- Rezervuarg (1) retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyvi-
niu valikliu ir palikite isdziati.

Apsauginio filtruojamojo maiselio jdéjimas

- Atspauskite uzraktus (13) ir nuimkite siurblio virutine
dalj (12).

- Apsauginj filtruojamajj maiselj (26), pripildymo anga nu-
kreipe pirmyn, jdékite j rezervuarg (1).

- Pripildymo anga stumkite per jungiamaja junge iki jungia-
mosios jungeés jdubos.

- |sitikinkite, kad apsauginio filtruojamojo maiselio (26)
juodas plastikinis maiSelis yra visiskai prigludes prie
rezervuaro (1).

- |sitikinkite, kad vakuumo i$lyginimo kiaurymé yra rezervu-
are.

- Likusia juodo plastikinio maiselio dalimi apgaubkite
rezervuaro (1) krasta.

- Uzdékite siurblio virSutine dalj (12) ir uzspauskite uzrak-
tus (13).

Apsauginio filtruojamojo maiselio iSémimas ir uzdarymas

- Uzdenkite rezervuarg (1) nusiurbimo atvamzdzio
kamsciu (2).

- Atspauskite uzraktus (13) ir nuimkite siurblio virsuting
dalj (12).

- Pilng apsauginj filtruojamajj maiselj (26) nuimkite nuo
jungiamosios jungeés, traukdami jj atgal.

- Uzdarykite apsauginio filtruojamojo maiselio anga: ant an-
gos uzstumkite uzdarymo liezuveélj.

- Kartu pateiktu laidy uztrauktuku tvirtai uzdarykite juoda
plastikinj maisel;.

- Nulupkite lipduka Salia vakuumo i$lyginimo kiaurymés ir
uzklijuokite jj ant kiaurymeés.

- Apsauginj filtruojamajj maisel] atsargiai, kad nepazeistu-
méte, iSimkite i$ rezervuaro (1). Stebékite, kad apsaugi-
nio filtruojamojo maiselio nebrauktuméte per jungiamaja
junge ar kitus astrius daiktus.

- Rezervuarg (1) retkarciais i$valykite jprastu, neabrazyvi-
niu valikliu ir palikite isdZiati.

Guminiy briauny jdéjimas (skys¢iy siurbimas)

(zr.Epav.)

Nuoroda: pralaidumo laipsnio (dulkiy klasé H) nurodymai

buvo pateikti tik sausajam siurbimui.

- Specialiu jrankiu Sepeciy juosta (31) iSimkite i$ grindy
antgalio (32).

- | grindy antgal; (32) jstatykite gumines briaunas (30).

Nuoroda: guminés briaunos struktarinius pavirsius turi bati

nukreiptas j iSore.

L-BOXX uzdéjimas (zr. F pav.)

Norédami siurblj transportuoti, siurblio papildoma jranga ir/
arba elektrinj jrankj sandéliuoti taip, kad uzimty nedaug vie-
tos, ant siurblio virSutinés dalies galite uzdéti ir uzfiksuoti L-
BOXX.

- L-Boxx uzfiksuokite (11) jtvaruose.
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» Neneskite siurblio uz uzfiksuoto L-BOXX rankenos.
Siurblys L-BOXX rankenai yra per sunkus. I$kyla suzaloji-
mo ir pazeidimy pavojus.

Naudojimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

Veikiant siurbliui, atkreipkite démesj j tai, kad buty uzblo-

kuoti siurblio fiksuojamieji ratukai, kad apsaugotuméte

siurblj nuo netikéto pajudéjimo. Prie$ jjungdami, ant atitinka-

mo pagrindo patikrinkite ratukus, kaip jie veikia.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nurody-
tais duomenimis.

» Issiaiskinkite apie jisy Salyje galiojancius reikalavi-
mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidZiama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nu-

siurbti:

- Dulkés, kuriy poveikio ribiné verté < 0,1 mg/m®

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vir-

Sutinés dalies (12) visada nuvyniokite visg siurbimo zarng

(25).

Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy nusiurbimas

- Trinio srauto reguliatoriy (6) nustatykite pagal naudoja-
mos Zarnos skersmenj.

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy L
perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu B
Siurbti*. il

~ Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy O}
perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu ,I$-
jungti®.
Siurblys yra su tarinio srauto kontrolés jtaisu. Tarinio srauto
kontrolés jtaisas veikiant rezimu ,Siurbti®, nepriklausomai
nuo tarinio srauto reguliatoriaus (6), yra nustatytas fiksuotai
20 m/s vertei.
Jei tlrinio srauto verté tampa mazesné uz $ig verte, pvz., j
siurbimo Zarna jsiurbus neSvarumy, prisipildzius apsaugi-
niam filtruojamajam maiseliui arba uzsiterSus ploksciam
klostytam filtrui, pasigirsta garsinis jspéjamasis signalas. To-
kiu atveju siurblj iSjunkite ir patikrinkite jj, kaip aprasyta sky-
riuje , Trik¢iy Salinimas®.
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Kylanéiy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (zr. G pav.)

» Jei panaudotas oras isleidZziamas atgal j patalpa, tai
turi buti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L).
Laikykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsaugi-

niu kontaktu (5). Prie jo galite prijungti iSorinj elektrinj jra-

nkj. Nevir$ykite maksimalios leistinos prijungto elektrinio jra-
nkio suminés galios.

Kad bty uztikrintas pakankamas dulkiy transportavimas nu-

siurbimo vietoje, prijungto elektrinio jrankio oro srautas

(,Airflow”) neturi nukristi Zemiau minimalaus oro srauto.

Zarnos skersmuo Turinio srauto nustatomoyji

verté
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m’h
15 mm 12,7m%h

- Tarinio srauto reguliatoriy (6) nustatykite pagal naudoja-
mos zarnos skersmenj.

- Uzdékite dulkiy nusiurbimo adapterj (23).

- Nusiurbimo adapterj (23) jstatykite j elektrinio jrankio nu-
siurbimo atvamzd;.

Nuoroda: dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas

j siurbimo Zarng yra mazas (pvz., su siaurapjtkliais, $lifuok-

liais ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro anga (36), esan-

¢ig ant nusiurbimo adapterio (23). Tik tada be problemy ga-
lés veikti automatinis filtro valymo jtaisas.

Tuo tikslu sukite Zieda, dengiantj papildoma oro anga (36),

kol anga pasidarys maksimali.

- Norédami jjungti automatinj jjungimoir =I5
iSjungimo jtaisa, veikimo rezimy
perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu 1'%3
LAutomatinis jjungimo ir i§jungimo jtai-
sas”.

Esant Siam veikimo rezimui, oro srautas
atitinkamai pagal reguliatoriaus (6)
nustatyma kontroliuojamas elektroniniu
bidu. Tinkamai parinkus nustatyma uztik-
rinamas pakankamas dulkiy transportavi-
mas.

- Norédami jjungti siurblj, jjunkite prie kistukinio lizdo (5)
prijungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidziamas automa-
tiskai.

~ Norédami baigti siurbti, i$junkite elektrinj jrankj.

Kad i$ siurbimo zarnos buty i$siurbtos likusios dulkes,
automatinio jjungimo ir i§jungimo jtaiso veikimo i$ inerci-
jos funkcija dar veikia 15 sekundes.

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy 0)
perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu
LISjungti®.

Jei pasigirsta garsinis signalas, siurblj reikia patikrinti, kaip

apradyta skyriuje , Trikciy Salinimas*.
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Skysc¢iy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstuy, deganciy ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.

» Siurblj draudZziama naudoti kaip vandens siurblj.
Siurblys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

Nuoroda: pralaidumo laipsnio (dulkiy klasé H) nurodymai

buvo pateikti tik sausajam siurbimui.

Darbo Zingsniai pries pradedant siurbti skyscius

- Jeireikia, naudokite $alinimo maiselj (27) arba apsauginj
filtruojamajj maiselj (26).

Nuoroda: kad bty lengviau $alinti atliekas, siurbdami van-

dens ir kiety medziagy misinius naudokite filtruojamajj mai-

Selj Slapiam naudojimui (papildoma jranga), kuris atskiria

skystj nuo kiety medziagy.

- | grindy antgal; (32) jstatykite gumine briaung (30).

- I$junkite automatinj filtro valymo jtaisg (AFC).

Skysciy siurbimas

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjungiklj (7)
nustatykite ties simboliu ,Siurbti®.

Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais (40). Kai pasiekia-

mas maksimalus pripildymo lygis, siurblys issijungia. Veiki-

mo rezimy perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu ,ISjungti®.

Nuoroda: siurbiant nelaidzius elektrai skyscius, pvz., gre-

Zimo emulsijas, alyvas ir tepalus), siurblys, esant pilnam re-

zervuarui, neisjungiamas. Pripildymo lygj reikia nuolat

kontroliuoti ir rezervuara laiku istustinti.

Jei siurbiant skyscCius pasigirsta garsinis signalas, vadinasi

yra pakenkta siurblio veikimo saugumui. Nereikia imtis jokiy

trikties Salinimo priemoniy.

- Norédami siurblj i§jungti, veikimo rezimy perjungiklj (7)
nustatykite ties simboliu ,I$jungti®.

- Norédami siurblj transportuoti, Zarnos tvirtinimo
angoje (3) jsukite kamstj (2).

- |Stustinkite rezervuarg (1).

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skysciy siurbimo:

- ISimkite plokscig klostyta filtrg (28) ir jj taip pat palikite,
kad gerai isdzidty.

- Nuimkite siurblio virsutine dalj (12), atidenkite filtro
dangtj (39) ir palikite, kad abu gerai isdzitty.

Automatinis filtro valymo jtaisas (zr. H pav.)

Esant automatiniam filtro valymui (AFC = ,Automatic Filter
Cleaning®), plokscig klostyta filtrg (28) kas 15 sekundziy va-
lo oro srautas (pulsuojantis triukSmas).

Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jjungti filtro valymo funkcija.

Reguliariai naudojant filtro valyma, padidéja filtro eksploata-
vimo trukmé.

Norédami pasiekti idealia filtro eksploatavimo trukme, auto-
matinj filtro valymo jtaisa deaktyvinkite tik iSimtinais atve-

jais, pvz., siurbdami Svarius skyscius arba naudodami apsau-
ginj filtruojamajj maiselj.
Plokscias klostytas filtras su uzterstu pavirSiumi yra visiskai
veiksmingas. Valyti klostyto filtro - jj stuksenant ar prapu-
Ciant - nebatina, taip darant jis netgi gali bati paZeistas.
Nuoroda: automatinis filtro valymo jtaisas gamykloje yra
jungtas.
Automatinj filtro valymo jtaisa jjungti ir i$jungti galima tik ta-
da, kai jrenginys veikia.
- AFC deaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka (9).

Kontrolinis LED (37) uzgesta.
- AFC suaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka (9).

Kontrolinis LED (37) $vieCia zaliai.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka. Si atsargumo priemoné apsaugos jus
nuo netikéto siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Atlikdami siurblio prieZiiiros ar valymo darbus, déveé-
kite FFP2 arba aukstesnés apsaugos klasés respirato-
riy ir visiSka apsauga uztikrinancius vienkartinius dra-
buzius. Techninés prieziiiros ir valymo darbus leidzZia-
ma atlikti tik asmenims, turintiems kvalifikacijos pa-
Zyméjima.

Prie§ iSgabenant siurblj i$ pavojingos srities reikia gerai nu-

siurbti siurblio korpusg ir drégnai nuvalyti arba uzsandarinti

sandarinamaja priemone. Visos i$ pavojingos srities atgabe-
ntos siurblio dalys yra laikomos uzterstomis, bitina imtis ati-
tinkamy priemoniy. Visas techninés prieziiros / remonto
metu nepakankamai i$valytas dalis reikia Salinti (nepralai-
dziuose maiseliuose).

Jei techninés priezitros darbus atlieka naudotojas, siurblj

reikia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine prieZiura, jei ja at-

liekant nebus keliamas pavojus technine priezitra atliekan-
¢iam personalui ar kitiems asmenims. Prie$ iSmontuojant
siurblj reikia iSvalyti, kad bty iSvengta galimy pavojy. Tech-
ninei priezidrai priklauso montavimo skyriuje aprasyti veiks-
mai. Patalpa, kurioje iSmontuojamas siurblys, turi biiti gerai
védinama. Atlikdami techninés priezidiros darbus dévékite
asmenines apsaugines priemones.

Atlikus techninés prieziaros darbus reikia iSvalyti techninés

priezidros zona.

Bent karta metuose gamintojas ar kvalifikuotas asmuo priva-

o atlikti siurblio techniniy savybiy patikrinima, pvz., ar nepa-
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Zeistas filtras, ar siurblys sandarus, kaip veikia kontrolinis
jtaisas.

Papildomai ne reciau kaip karta metuose bitina patikrinti filt-
ro efektyvuma pagal EN 60335-2-69, 22.AA.201.2.

Pagal nacionalinius reikalavimus patikrinima gali reikéti atlik-
ti daZniau.

Jeifiltro efektyvumas nebepakankamas, reikia pakeisti filtrg
ir pakartoti bandyma.

Plokséio klostyto filtro iSémimas/keitimas (zr. 11-12

pav.)

Siurbimo galia priklauso nuo filtro bisenos. Todél filtra regu-

liariai valykite.

Pazeista klostyta filtra (28) nedelsdami pakeiskite.

- Atsukite abu apsauginius varztus (38) ir stumkite uzdary-
mo liezuvélio fiksatoriy (19) zemyn.

- Patraukite fiksuojamajj liezuvélj (18) ir atidenkite filtro
dangtj (39).

- Paimkite plokscia klostyta filtrg (28) uz virSutinio krasto ir
traukdami j virSy iSimkite.

- Drégnu skuduréliu nuo filtro dangcio (39) briaunos pasa-
linkite dulkes ir neSvarumus, kurie nubyra iSimant ploks-
Cig klostyta filtra (28).

- statykite naujg ar iSvalytg plokscia klostyta filtrg (28) ir
patikrinkite, ar jis tinkamai jsistate.

- Uzdarykite filtro dangtj (39) (turite isgirsti, kaip uzsifiksa-
Vo).

- Vél stumkite uzdarymo liezuvélio fiksatoriy (19) aukstyn
ir tvirtai uzverzkite abu apsauginius varztus (38).

Trik¢iy Salinimas

» |vykus trikciai (pvz., jtritkus filtrui), siurblj reikia is-
kart iSjungti. Prie$ jjungiant i$ naujo, biitina pasalinti
triktj.
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Konteinerio valymas

- Konteinerj (1) retkarciais i$valykite jprastu, neabrazyvi-
niu valikliu ir palikite isdziati.

Pripildymo lygio jutikliy valymas (Zr. J pav.)

Kartais i$valykite pripildymo lygio jutiklius (40).

- Atspauskite uzraktus (13) ir nuimkite siurblio virSuting
dalj (12).

- Pripildymo lygio jutiklius (40) valykite minkstu skuduré-
liu.

- Uzdékite siurblio virSuting dalj (12) ir uzspauskite uzrak-
tus (13).

Sandéliavimas ir transportavimas (Zr. K pav.)

- Kad iSvengtuméte nugaros suzalojimy, prie$ pradédami
siurblj transportuoti, iSimkite pilng apsauginj filtruojamajj
maiselj arba iSpilkite susiurbtus skyscius.

- Maitinimo laidg susukite ant laido laikiklio (17).

- Papildoma jrangg jstatykite j jai skirtus laikiklius: siurbimo
vamzdzius (33) j laikiklius (20), tarpy antgalj (29)
laikiklj (21), grindy antgalj (32) j laikiklj (22).

- Atkabinkite siurbimo Zarnos laikiklio (4) elastinius fiksa-
torius ir apsukite siurbimo zarng (25) aplink siurblj
laikiklyje (4).

Vél uzkabinkite elastinius fiksatorius.

- Siurblj neskite tik laikydami uz rankenos (10).

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir imkités priemoniy,
kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.

- Norédami uzfiksuoti vairuojamuosius ratukus (16), pa-
spauskite zemyn vairuojamyjy ratuky stabdj (15).

Démesio! Siurblyje yra sveikatai kenksmingy dulkiy. Laikykités visy Sioje instrukcijoje pateikty saugos nurodymy.

Gedimas Salinimas

Nejsijungia siurbimo turbina.
jutiklius (40).

- Patikrinkite maitinimo laida, kistuka, saugiklj, kistukinj lizda ir lygio pripildymo

Veikimo rezimy perjungiklis (7) nustatytas ties ,Automatinis jjungimo ir i$jungimo jtai-

sas”.

- Veikimo rezimy perjungiklj (7) nustatykite ties simboliu ,Siurbti“ arba jjunkite prie
kistukinio lizdo (5) prijungta elektrinj jrank;.

I$sijungia siurbimo turbina. - |Stustinkite rezervuara (1).

Po rezervuaro istustinimo nebejsijun- - Siurblj iSjunkite ir 5 sekundes palaukite, po 5 sekundziy vél jjunkite.

gia siurbimo turbina.
kite Sepetéliu.

- Pripildymo lygio jutiklius (40) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (40) iSvaly-

Mazéja siurbimo galia. - Pasalinkite kamscius i$ siurbimo antgaliy, siurbimo vamzdziy (33), siurbimo
zarnos (25) ir plokscio klostyto filtro (28).

- Pakeiskite Salinimo maiselj (27) arba apsauginj filtruojamajj maiselj (26).

- Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtj (39).

- Tinkamai uzdékite siurblio virsutine dalj (12) ir uzspauskite uzraktus (13).

Bosch Power Tools
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Gedimas Salinimas

- Pakeiskite plokscig klostyta filtrg (28).

Siurbiant prasiskverbia dulkiy

- Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas plokscias klostytas filtras (28).

- Pakeiskite plokscia klostyta filtrg (28).

Nesuveikia automatinis iSjungimo jtai- - Pripildymo lygio jutiklius (40) bei erdve tarp pripildymo lygio jutikliy (40) iSvaly-

sas (skysciy siurbimas). kite Sepetéliu.

Jei skysciai néra laids elektrai arba jei susidaro puty, automatinis i$jungimo jtaisas

neveikia.

- Nuolat tikrinkite pripildymo lygj.

Pasigirsta jspéjamasis signalas.

Nustatyta per maza siurbimo galia.

- Siurbimo galios reguliatoriy (8) nustatykite ties didesne verte.

Nustatytas netinkamas zarnos skersmuo.
- Tarinio srauto reguliatoriy (6) nustatykite tinkamam Zarnos skersmeniui.

Uzsikim$usi arba sulenkta siurbimo Zarna (25).

- Pasalinkite kamstj arba istiesinkite Zarna.

Pilnas Salinimo maiselis / apsauginis filtruojamasis maiselis.
- Pakeiskite $alinimo maiselj (27) arba apsauginj filtruojamajj maiselj (26).

Uzterstas plokscias klostytas filtras (28).
- ISvalykite arba, jei reikia, pakeiskite plokscia klostyta filtra.

Per prijungta elektrin; jrankj cirkuliuoja nepakankamas oro srautas.

- Atidarykite papildoma oro angg (36), esancia ant nusiurbimo adapterio (23):
Zieda ant nusiurbimo adapterio sukite tol, kol papildoma oro anga bus visiskai ati-

daryta.

- Jeiyra: atidarykite elektrinio jrankio papildoma oro anga.

Netinkamai veikia elektroninis kontrolés jtaisas.
- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Neveikia automatinis filtro valymo jtai- - Suaktyvinkite filtro valyma (paspauskite AFC mygtuka (9)).

sas. - Prijunkite siurbimo 7arng (25).

Nepavyksta i$jungti automatinio filtro - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

valymo jtaiso.

Nepavyksta jjungti automatinio filtro
valymo jtaiso.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Papildoma jranga

Papildomos jrangos numeris

Apsauginis filtruojamasis maiselis 2607 432 050
Salinimo maiéelis (PE) (sausiems/ 2607 432051
Slapiems)

Plokscias klostytas filtras PTFE/He- 2607 432052

pa, dulkiy klasé H

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai
utilizuojami.

160992A778|(23.06.2022)
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Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami siurbliai turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai padalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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EU-Konformitatserklarung

Nass-/ Sachnummer

Trockensauger

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Wet/dry dust Article number
extractor

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Aspirateur eauet N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
poussiére énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Aspiradoraen  N°dearticulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
himedo y seco Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aspirador N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
universal estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
umido / a secco elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Alleszuiger Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzring Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Vad-/torsuger  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Vat-/ Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
torrdammsugare forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Var-/terrsuger  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Mirki-kuivaimuri Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, OTLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Anoppo@nipag  ApiOudc eupernpiou  AVTIOTOIXOUV G€ OAEG TIC OXETIKEG HATAEEIG TWV MO KATW AVAQEPOLEVRY
uypi¢/ oTeyviic oﬁr]vlm‘v Ka KGVOVlOp(:)V katTautiovtat e Ta akoouba mpdtuma.
avappoenoNg TexviKa éyypaga otn:
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan Griiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Islak/kuru Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

elektrikli siipiirge

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Odkurzacz do Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
pracy na sucho i rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
il Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Vysavaé pro Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
ol nehe snasledujicimi normami:
sani Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vysavaé na Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
vysavanie snasledujdcimi normami:
namokro/ Technické podklady ma spolo¢nost: *
nasucho
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Nedves /szaraz  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
eISZive idevagd el6irasainak és megfelelnek a kdvetkezd szabvanyoknak.
berendezés Miszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBNAeM Nof, Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Nbinecoc ans TosapHbiit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLLMM NPEANMCaHUAM
BnaHo y6opkH/ HWXEYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPSIKEHNH, a TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
nbinecoc ans Lonk .
cyxoro Mycopa TexHUueckas [JOKyMEHTALWS XPaHUTCS Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0C0bOBY BiAMOBIAANbHICTD, WO HA3BaHi
Munococ ToBapHHit HoMeEp BUPOOM BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHWM NMONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
BONOTOroTa i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
cyxoro TexHiuHa JokymeHTaLin 3bepiraetbea y: *
npubupaHHa
kk EO caiikecTik Marnympamacbi O3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAep TOMEHAE XK3blFaH
blnFangbi/Kyprak, OHiM HoMipi [AWPEKTMKANap MeH XapnblKTapAblH TUICTi KaFaanapblHa CONKECTIrH XaHe
WaKCOPFbiLL TEeMeHAEeri HopManapra cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Aspirator Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
universal cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbiHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapupaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
MpaxocMykauka KatanoeH Homep 0TroBapAT Ha BCMUKW BanWAHU U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
3a MOKpO/ cyxo Mo-0Ny M CbOTBETCTBA Ha CNENHWUTE CTaHAAPTH.
3acMyKBaHe TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa OMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Beucysau 3a Bpoj Hapen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 04peaby Ha cneaHuUTe PerynaTmeim 1
MOKpo/CyBo MPONKCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMHU.
BCHCYBatbe TeXHMuKa I0KYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Usisivaé za mokro Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
i suvo usisavanje skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Sesalnik za Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
mokro/suho standardom.
sesanje Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Usisavaé za KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
mokro/suho da su sukladni sa sljede¢im normama.
usisavanje Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Mirg-/ Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kuivtolmuimeja kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadneém,
Vakuumsiicgjs  Izstridajumanumurs Kaarisekojosiem stgn?artleT.
mitraiun sausai Tehniska dokumentacija no:
uzsikSanai

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Skysciy ir sausy  Gaminio numeris

Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.

dulkiy siurblys Techniné dokumentacija saugoma: *

GAS35HAFC  |3601JC3600 2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014+
3601JC3630 2014/30/EU A13:2017+A1:2019+A2:2019+
3601JC36W0 2011/65/EU A14:2019
3601JC3660 EN 60335-2-69:2012
3601JC3670 EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

N *Robert Bosch Power Tools GmbH
() BOSCH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
T {
s P e e—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 03.06.2022
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Declaration of Conformity

Wet/dry dust extractor Avrticle number
GAS 35 HAFC 3601JC3670
3601JC3660

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN60335-2-69:2012
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

.
@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 30/09/2021
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